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  Tekst van de achterkant


  


  


  Deel 4 van de O'Malley Saga


  (deel 3, 'A love for all times', is niet in het Nederlands vertaald)


  



  Velvet de Marisco is het evenbeeld van haar befaamde moeder Skye O'Malley; trots, beeldschoon en belust op avontuur. Al op zeer jonge leeftijd werd zij uitgehuwelijkt aan de Schotse edelman Alexander Gordon, doch deze heeft nooit meer iets van zich laten horen. Wanneer Velvets ouders op een handelsmissie naar India vertrekken, laten zij hun dochter in Engeland achter onder de hoede van koningin Elizabeth Tudor. Daar raakt Velvet onder de bekoring van een knappe Schotse graaf met donker haar en goudkleurige ogen. Zijn naam is Alexander Gordon! Hooghartig eist hij de jonge hofdame op als zijn langbeloofde bruid en voert haar mee naar zijn kasteel in de barre Schotse Hooglanden. Het prille geluk van het echtpaar wordt wreed verstoord als Alexander op mysterieuze wijze uit Velvets leven verdwijnt. Diep geschokt reist ze naar het Verre Oosten, op zoek naar haar ouders. Maar onderweg wordt Velvet lafhartig in een val gelokt en tot haar grote woede ten geschenke gegeven aan de Grootmogol van India. Deze meester in het liefdesspel weet met oneindig veel geduld zijn 'Engelse Roos' herhaaldelijk naar de hoogste toppen van het genot te voeren en langzamerhand leert Velvet zich te schikken in haar nieuwe positie als favoriete haremvrouwe. In Engeland echter wordt met smart op haar terugkeer gewacht, door een man die Velvet doodwaande... een man met goudkleurige ogen.
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  'Jezus Christus!' De vloek rolde als een donderslag uit de mond van Elizabeth Tudor. Ze bleef midden in een beweging stilstaan, draaide zich om en wierp een woedende blik op de enige andere vrouw in het vertrek. 'Durf jij nee te zeggen tegen mij, madame? Ik ben je koningin!'


  'Ik heb geen koningin,' luidde het kalme antwoord. 'Dank zij u heb ik zelfs geen vaderland.'


  'Kreng!' beet de koningin haar toe. 'Je bent altijd al een doorn in mijn vlees geweest! Heb ik jou en je echtgenoot geen thuis gegeven? Is dit je dank voor al mijn vriendelijkheid jegens jou?' Ze gluurde naar de mannen in haar gezelschap als om hun steun te vragen.


  'Vriendelijkheid?' De vrouw lachte schamper. 'Laat ik me onze lange samenwerking nog eens voor de geest halen. Daar is die keer dat u de verkrachting van mijn persoon door Lord Dudley door de vingers zag omdat u zelf niet vrouw genoeg was om hem volledig lief te hebben. Dan die keer dat u me tot een huwelijk met een buitenlander dwong, met de belofte de landerijen waarop mijn zoontje recht had, te beschermen, die u daarop snel weggaf. En ik meen me ook nog die keer te herinneren dat u mijn dochter ontvoerde om u van mijn medewerking te verzekeren toen u mijn hulp nodig had.'


  'En ik herinner me dat je mijn schepen plunderde, wat Engeland inkomsten kostte die het heel hard nodig had!' schreeuwde de koningin, gekwetst door de verwijzing naar Lord Dudley.


  'Een feit dat u nooit hebt kunnen bewijzen,' kwam het snelle antwoord.


  'Maar we weten allebei verdraaid goed dat je het wel gedaan hebt!'


  De twee mannen in het vertrek luisterden met bewondering naar de woordenwisseling. De een was de trouwste dienaar van de koningin, de ander de echtgenoot van haar tegenstandster.


  Deze vrouwen zijn volkomen aan elkaar gewaagd, dacht Lord Burghley - de staatssecretaris van koningin Elizabeth, maar er moest een eind komen aan het gekibbel, want tijd was een belangrijke factor in deze kwestie. De koningin voelde zich de laatste tijd niet zo goed. De vele verwikkelingen rond haar gevangen gezette nicht Mary Stuart, de verbannen vorstin van Schotland, eisten hun tol van haar gezondheid. De Spanjaarden wilden hun heilige vete tegen Elizabeth Tudor maar niet opgeven en het kostte haar heel wat uren hard werken om hun klappen goed op te kunnen vangen.


  William Cecil, Lord Burghley, zuchtte zacht. Het was al erg laat en de koningin had zich, toen haar gasten arriveerden, al klaargemaakt voor de nacht. Ze had erop gestaan hen onmiddellijk na hun aankomst op Greenwich te spreken.


  'Madame, als ik zo vrij mag zijn?' vroeg hij zijn meesteres. Ze knikte. 'Dit gekrakeel lost ons probleem niet op.' Hij wendde zich tot de gaste van de koningin. 'Lady de Marisco, zoals u weet hebben we al een expeditie naar India gezonden.'


  De lippen van Skye O'Malley de Marisco krulden zich van plezier. 'Zeker, mijn heer, dat weet ik. William Hawkins, een koopman uit Londen, in gezelschap van een voormalig juwelier en een kunstschilder. Een bijzonder interessante keuze van ambassadeurs.' Haar stem had een licht honende bijklank.


  'Het leek ons beter discreet te zijn, aangezien de Portugezen hun greep op India snel verstevigen,' klonk het antwoord van William Cecil.


  'Naar de hel met de Portugezen!' riep de koningin. 'Het gaat om de Spanjaarden, zij delen de lakens uit in Portugal! Zij willen de rijkdom van India, net zoals ze beslag hebben gelegd op de rijkdom van de zilver- en goudmijnen van de Nieuwe Wereld. En dat sta ik niet toe! Ik wil India voor Engeland!'


  'Ik vraag me af of de Keizer die dat land regeert, het met uw wensen eens is, madame,' merkte Skye wrang op.


  Elizabeth Tudor keek haar vijandig aan en zei toen iets waarvan niemand had verwacht dat ze het ooit tegen haar grote rivale zou zeggen. 'Ik heb je hulp nodig, beste Skye! Niemand behalve jij kan voor me doen wat er nu gedaan moet worden.'


  De twee mannen in het vertrek keken elkaar aan, de een nog verbaasder dan de ander. Skye keek naar haar man, Adam de Marisco en zag in zijn blik wat ze had verwacht te zullen zien. Je kunt haar nu niet weigeren, vertelden zijn ogen haar. Geef toe, mijn meisje. Neem de eer van de overwinning.


  'Madame, staat u mij toe te gaan zitten?' vroeg ze. 'We hebben in korte tijd ver gereisd. Ik merk nu dat ik niet meer zo lang in het zadel kan blijven zonder er last van te krijgen.'


  De koningin knikte begrijpend, leidde Skye naar een comfortabele stoel bij het vuur en ging tegenover haar oude tegenstandster zitten.


  Even was het stil, toen vroeg Skye: 'Waarom zijn John Newbery, William Hawkins en hun escorte over land gereisd, madame?'


  'Dat leek Hawkins minder verdacht.'


  'Het lijkt me waarschijnlijker dat hij op de kosten van een echte expeditie probeerde te besparen om zo meer winst te behalen. Tijdens een zorgvuldig geplande zeereis zou hij waarschijnlijk niet veel schepen zijn tegengekomen, maar in den vreemde kan zelfs een kleine groep over land reizende Engelsen niet anders dan de nieuwsgierigheid van de plaatselijke bevolking opwekken, iets dat al snel onder de aandacht van de plaatselijke autoriteiten gebracht zal worden. Hij is echter nog niet lang genoeg weg om u de zekerheid te geven dat hij geen succes zal hebben, madame. Vanwaar die haast om nu nog een expeditie te lanceren?'


  'Onze agenten in Spanje delen mee dat de echtgenoot van onze dierbare zuster zaliger, Philip, van plan is een grote armada naar Engeland te sturen. De kosten van die oorlog moeten worden gedragen door de buit die Philip in India wil binnenhalen. India wordt geregeerd door een machtige prins die handel drijft met Portugal en dus met Spanje. De Portugezen zijn echter een tactloos volk en ik wed dat als wij in India onze voet eenmaal in de stijgbeugel hebben staan, hun keizer Akbar bij het zien van het verschil tussen beide landen veel liever met ons handel zal drijven. Dat zou de inkomsten van Spanje flink reduceren. Misschien zal William Hawkins met zijn kleine gezelschap op den duur India wel bereiken, maar jouw schépen kunnen er veel eerder zijn, mijn beste Skye. Jij bent altijd al in staat geweest het onmogelijke te doen.'


  'Ik heb een gezin, madame. Ik kan niet zomaar mijn koffers pakken en mijn kinderen achterlaten.'


  'Je kinderen zijn volwassen.'


  'Velvet is nog maar een kind. Ze is nog geen dertien!'


  'Stuur haar maar naar mij,' stelde de koningin voor. 'Ze is mijn petekind en ik neem haar graag onder mijn hoede.'


  'Dat nooit!' zei Skye heftig. 'Als ik dit voor u doe, madame, moet Velvet thuis blijven onder de hoede van Robbie's zuster, vrouwe Cecily Small.'


  'Als, madame?' De donkergrijze ogen van de koningin vernauwden zich.


  Skye zuchtte. 'We moeten bijna onmiddellijk vertrekken indien we onder de juiste wind de Indische Oceaan willen oversteken. We hebben dus maar weinig tijd om de schepen goed uit te rusten.'


  'Je kunt op onze volledige medewerking rekenen, beste Skye,' beloofde de koningin.


  'Wat krijg ik nog meer?' vroeg Skye. 'Gunsten tussen ons zijn nooit goedkoop geweest, madame.'


  Elizabeth Tudor lachte en knikte toen. 'Zou je weer gravin willen zijn? Als je dit voor me doet, zal ik Lundy tot graafschap verheffen.'


  'Waarvan de overerving via de vrouwelijke lijn van onze familie zal gaan,' zei Skye. 'Aangezien we geen zoon hebben en ook niet verwachten er nog een te krijgen, moet de titel later aan Velvet persoonlijk toebehoren. Bovendien verwacht ik een deel van de mogelijke opbrengst die voortvloeit uit mijn inspanningen.'


  'Afgesproken!' zei de koningin en ze glimlachte bewonderend.


  'Een hoe groot deel?' vroeg William Cecil die steeds de belangen van zijn meesteres voor ogen hield.


  'Dat zullen Robbie en ik bekijken, mijn heer,' zei Adam de Marisco. 'De koningin zal als altijd het leeuwendeel ontvangen. Ik geloof niet dat u ooit iets op onze berekeningen aan te merken hebt gehad.'


  'Nee, mijn heer,' stemde Burghley met hem in. 'We zijn in onze zaken met u nooit zelfs maar ene dukaat te kort gekomen.'


  'Dan is het dus geregeld,' zei de koningin tevreden. 'Schenk wat wijn voor ons in, Cecil, en laten we het vieren. Nog één ding overigens ... deze reis moet geheim blijven omdat jullie kansen op succes verkeken zijn als Philips spionnen er te snel lucht van krijgen.'


  'Juist,' stemde Skye met haar in en ze nam de beker aan die haar werd voorgehouden.


  De vier mensen in het privé-vertrek van Elizabeth Tudor dronken op het succes van de voorgenomen expeditie, waarna Lord en Lady de Marisco hare majesteit met haar vriendelijke toestemming verlieten.


  'Hun kans op succes is niet erg groot,' merkte William Cecil op toen de twee gasten van de koningin vertrokken waren. 'Zelfs als ze Engeland kunnen verlaten zonder dat Spanje achterdochtig wordt, is er nog altijd de lange reis; en aangekomen in India moeten ze de Portugezen ontwijken om bij keizer Akbar te kunnen komen.'


  'Dat weet ik,' zei Elizabeth, 'maar als er iemand is wie het kan lukken, dan is het Skye O'Malley. Hoe lang is het nu geleden dat ik haar naar Queen's Malvern heb verbannen? Bijna elf jaar, William. En al die tijd heb ik haar niet gezien. Jezus Christus! Die vrouw is nauwelijks veranderd, terwijl ze toch al vele malen grootmoeder is! Het leven op het land en het fokken van paarden zal haar wel jong houden, mijn dierbare Spirit. Maar ik zag de blik in haar ogen. Ze verlangt ernaar terug te keren naar de zee. O ja, daar verlangt ze heel erg naar!' De koningin lachte.


  Ze zou nog harder gelachen hebben als ze wist dat Adam de Marisco, Skyes echtgenoot, op dat moment precies hetzelfde dacht als zij.


  Een koninklijke schuit had hen de rivier overgezet naar Greenwood, hun huis in Londen. Onderweg zeiden ze niets want ze waren zich er heel goed van bewust dat de koninklijke schuitvoerders, zoals alle bedienden, maar al te graag roddelden. Pas toen ze zich veilig thuis en in hun eigen kamers bevonden, begon Adam: 'Ik dacht dat je gelukkig was op Queen's Malvern, liefste.'


  'Dat ben ik ook,' antwoordde Skye. 'Maak mijn lijfje even los, Adam. Ik ben werkelijk uitgeput en verlang naar mijn bed.'


  'Je wilt gaan!' Zijn vingers maakten behendig de knoopjes van haar jurk los.


  'Natuurlijk wil ik gaan!'


  Hij lachte. 'Het avontuur, nietwaar, meisje? En ik dacht nog wel dat je volwassen geworden was. Je bent een bezadigde en fatsoenlijke vrouw voor me geweest sinds we op Queen's Malvern zijn gaan wonen.'


  'Niet al te fatsoenlijk hoop ik, mijn liefste.' Ze grinnikte. 'O, Adam, vind je het erg? Ik kon de koningin toch niet echt weigeren, wel?'


  Hij zuchtte diep. 'Nee, we konden haar niet weigeren, al had ik dat liever wel gedaan. Het staat me niet aan Velvet achter te moeten laten, Skye. Ze is nog veel te jong.'


  'We zouden haar mee kunnen nemen,' stelde Skye voor. 'Ze is tenslotte voor de helft een O'Malley.'


  'Nee, schat, dat kunnen we niet doen. De reis waarop we ons voorbereiden is gevaarlijk, ook al praat jij er heel luchtig over. Laat haar hier in Engeland onder de hoede van vrouwe Cecily, zodat ze alles kan leren wat ze moet weten om een goede vrouw te zijn voor de zoon van mijn oude vriend, de jonge Alexander die eens graaf van BrocCairn zal zijn.'


  Skye grinnikte. 'Al die plichten die ik haar zelf niet heb geleerd, bedoel je. Maar ik heb haar andere dingen bijgebracht, Adam. Ze is heel goed ontwikkeld, Adam, en ze zal haar man zeker niet te schande maken wanneer hij haar meeneemt naar het Schotse hof.' Adam glimlachte. Hij wist hoeveel waarde Skye hechtte aan kennis, zelfs voor haar dochters. Hij betwijfelde of, als vrouwe Cecily niet al die jaren deel had uitgemaakt van hun huishouden, de meisjes ooit zouden hebben geleerd een huishouding te besturen. Dat stond onderaan op Skyes lijstje van prioriteiten.


  'Nee, de graaf van BrocCairn zal zich niet voor Velvet hoeven te schamen, lieveling,' zei hij, 'maar in de tijd dat wij weg zijn zal ze leren hoe ze een groot landgoed moet beheren en voor de mensen die daarbij horen, zorgen. Zelfs jij bent daartoe in staat, ook al vind je het geen prettig werk. Maar Velvet weet er helemaal niets van en het duurt nog maar een paar jaar voor ze trouwt.'


  Skye zuchtte. 'Dat weet ik en dat is een van de redenen waarom ik het zo vreselijk vind haar achter te laten. We zullen ten minste twee jaren van het leven van onze dochter missen, Adam. Elizabeth Tudor kan dat verlies met niets compenseren.' Ze keek naar hem op en streelde zijn wang. 'Wat zijn we gelukkig geweest, hè schat? Hoezeer ik ook naar dit avontuur verlang, ik vind het vreselijk de betovering te verbreken die Queen's Malvern om onze levens heeft geweven. We zullen zoveel van het geluk van onze kinderen missen.'


  'Je begint een matriarch te worden, lieveling,' plaagde hij haar.


  'Ik werd een matriarch op mijn zeventiende, toen mijn vader me de titel van 'Dé O'Malley' opdrong. God zij dank heb ik die last de afgelopen jaren niet hoeven dragen! O, Adam, ik wil naar India en ik wil het ook weer niet!'


  'Maar we moeten gaan, Skye. De familie overleeft het ook wel zonder ons, hoewel ik veronderstel dat ze je allemaal zullen missen.'


  'Jou net zo goed, mijn liefste! Al is Velvet jouw enig kind, mijn andere kinderen houden van je zoals ze van hun eigen vader zouden houden. Als ik de matriarch van deze familie ben, dan ben jij haar patriarch en we zullen de veertiende verjaardag van ons huwelijk in september in India vieren.'


  Hij lachte vrolijk. 'Ik kan er altijd van op aan dat jij ergens het goede van inziet, lieveling. Het is dus geregeld. Velvet blijft veilig bij vrouwe Cecily op Queen's Malvern, de rest van de kinderen gaat gewoon zijn eigen gangetje en wij, mijn lieve Skye, gaan op pad voor een laatste avontuur in naam van de koningin voordat we aan een comfortabele en rustige oude dag beginnen.'


  'Oude dag?' Ze keek boos naar hem op en begon toen ondeugend te glimlachen. 'Ik word nooit oud, Adam de Marisco,' zei ze terwijl haar vingers vaardig zijn hemd openden. 'Ik zal nooit bereid zijn zo comfortabel en rustig te worden dat je me oud zult kunnen noemen.' Haar lippen overdekten zijn behaarde borst met warme kussen die een rilling van opwinding door zijn aderen joegen. Toen keek ze hem schalks aan. 'Zullen we vannacht maar aan ons avontuur beginnen, liefste?'


  Zijn gelach rolde door de kamer. 'Onze kleine dochter zou bijzonder geschokt zijn,' zei hij glimlachend. 'Ze vindt ons een zeer respectabel en bezadigd paar.'


  'Dat moet ook,' antwoordde Velvets moeder. 'Ze is nog veel te jong om zich met het spel van man en vrouw bezig te houden. Ze heeft nog tijd genoeg om daaraan te denken wanneer wij uit India zijn teruggekeerd. Laat haar nog maar even kind zijn.'


  'Ze is verloofd, Skye.'


  'Ze is de zoon van BrocCairn allang vergeten. De verloving vond plaats toen ze vijf was en je zult je herinneren dat ik het er alleen mee eens was omdat jij gezworen had dat ze haar eigen keuze mocht maken wanneer de tijd daar rijp voor was. Ik zal Velvet niet dwingen tot een huwelijk zoals mijn vader mij dwong. Bovendien, BrocCairn correspondeert dan wel met jou, maar zijn zoon heeft in al die jaren helemaal geen interesse voor Velvet getoond. Er is nog tijd genoeg om over zulke dingen te prakkizeren. In de tussentijd wil ik dat Velvet een jong meisje is zonder andere zorgen of verantwoordelijkheden dan haar paarden en het suikergoed dat ze jou en haar broers voortdurend weet af te troggelen. Ze is echt vreselijk verwend.'


  'Je hebt gelijk,' en hij glimlachte bij de gedachte aan zijn enige en zeer geliefde kind. 'Velvet heeft nog de tijd. Nog tijd genoeg.'


  


  


  


  Deel 1


  ______________________________________________________


  De dochter van


  Lord de Marisco


  


  


  1


  


  'Wat voor de duivel bedoelt u met "trouwen zonder uitstel", vader?' Alexander Gordon keek van grote hoogte neer op zijn bedlegerige vader, maar de graaf van BrocCairn liet zich door de blik van zijn zoon niet intimideren. Hij had in zijn jonge jaren zelf vaak zo gekeken wanneer iemand die machtiger was dan hij, hem iets commandeerde.


  Angus Gordon zuchtte diep. Hij gaf slechts met tegenzin zijn eigen zwakheid toe, maar tandenknarsend zei hij: 'Het zal je wel duidelijk zijn, Alex, dat ik de lente niet zal halen. Elke dag voel ik dat ik zwakker word, niet langer in staat zelfs maar de eenvoudigste dingen zelf te doen. Verdomme, man! Ik kan niet eens meer overeind komen om te pissen! Zo wil ik niet leven en de dokter uit Aberdeen zegt dat ik niet meer beter word. Ik weet dat ik doodga.'


  'Hel en verdoemenis!' De jongere man ging anders staan, duidelijk slecht op zijn gemak met de openhartigheid van zijn vader.


  'Ik zal binnen enkele weken dood zijn, Alex, en jij bent mijn enige mannelijke erfgenaam,' ging de graaf van BrocCairn verder. 'Nu je moeder en je broer Nigel vorig jaar tijdens de epidemie gestorven zijn, heb ik alleen jou en je zuster nog. Ik wil Dun Broc liever niet doorgeven aan Annabella en haar halfzachte echtgenoot die mijn naam niet draagt. Je hebt een verloofde, Alex. Tróuw haar! Schenk me een kleinzoon van haar lichaam!'


  'In godsnaam, vader! Een klein Engels meisje dat ik in geen jaren heb gezien? Een nauwelijks halfwassen kind, laat staan dat ze in staat is een kind te verzorgen! Je ziekte heeft je verstand aangetast!' Alexander Gordons stem was vol medelijden.


  'Inderdaad,' antwoordde zijn vader scherp, 'je hebt het meisje sinds de dag van je verloving niet meer gezien. Wiens schuld is dat, mijn zoon? Weet je wel hoe lang dat al geleden is? Bijna tien jaren zijn er voorbijgegaan en de dochter van de Marisco is nu volgroeid en rijp voor het huwelijk! Ga naar Engeland en trouw met het meisje dat ik voor je heb uitgekozen. Je hoeft alleen maar om haar te vragen. Zowel Adam de Marisco als ik hebben altijd al gehoopt onze families door dit huwelijk te kunnen verbinden. Het is mijn laatste wens, Alex. Of is er soms een ander? Ik zou je nooit van een ander willen scheiden, maar als die er niet is, dan móet je de trouwbelofte aan de dochter van mijn vriend nakomen. Je hebt je er nog nooit tegen verzet. Vervul deze laatste wens voor me, mijn lieve zoon.'


  In de laatste ijzig koude, huilende winden van deze winter, die om de grijze stenen torens van Dun Broc heen joegen, hoorde Alexander Gordon opnieuw de stem van zijn nu overleden vader die aandrong op een spoedig huwelijk. Alex begreep waarom zijn vader een Engelse vrouw voor hem had gekozen. De koningin van Engeland was, ondanks haar leeftijd, ongehuwd en had geen nakomeling die de troon van Engeland zou kunnen erven. Het was haar neef - en de zijne - de jonge James Stewart, koning van Schotland, die eens over Engeland zou regeren. Wanneer hij de troon van Engeland erfde en naar het zuiden trok om hem op te eisen, zouden zij die met hem meegingen en zij die al goede Engelse huwelijken hadden gesloten, er wel bij varen. Daarom had Angus Gordon een Engelse vrouw voor zijn zoon gekozen.


  Alex leunde achterover in zijn stoel en keek door samengeknepen ogen naar Ian Grant, zijn zwager. Ian was wel een aardige vent, maar het werd tijd dat hij zijn eigen weg zocht. Het goede leven op Dun Broc had hem doen verslappen.


  'Ik vertrek over een paar weken naar Engeland,' begon Alex. 'Wat ga je daar nou toch doen?' vroeg zijn zuster terwijl ze een stuk duivenpastei in haar mond stak. Het viel Alex op dat Bella de laatste tijd dik geworden was.


  'Ik ga mijn bruid opeisen, Bella. Het is hoog tijd dat ik trouw en een gezin sticht. Dat was vaders laatste wens.'


  'Trouwen?' vroeg Ian Grant. 'Je bent bijna dertig, man! Als je moet trouwen, waarom dan niet in een goede Schotse familie? Waarom zou je je bloed vermengen met dat van een van die vervloekte Engelsen?'


  'Omdat ik me tien jaar geleden met dat meisje verloofd heb, Ian en omdat er in Schotland niemand is van wie ik genoeg hou om met haar te trouwen. Mijn eer verplicht me mijn woord te houden. Bovendien is ze de dochter van een van vaders oudste vrienden.'


  'Wie?' was Annabella eindelijk in staat te vragen.


  'Een zekere Adam de Marisco. Vader schijnt als jongeling een tijd in Frankrijk te zijn geweest. Hoewel De Marisco een Engelse vader had, was zijn moeder Frans. Vader en Adam de Marisco hebben elkaar ontmoet in de woning van haar tweede echtgenoot, een kasteel dat Archambault heet. Tien jaar geleden gingen vader en ik voor een poosje naar Engeland. Daar werd ik formeel verloofd met Adam de Marisco's dochter die toen nog maar een kind van vijf jaar was. Ik kan me de ceremonie zelf nog maar nauwelijks herinneren.'


  'Aha,' snoof Bella. 'Dus vanwege de laatste wens van een sentimentele oude man stap jij op je paard en rijdt naar Engeland om je bruid op te eisen. Die De Marisco is jou en die hele idiote verloving waarschijnlijk al lang vergeten! Ze zullen de honden op je afsturen!' Alex voelde een steek van irritatie. Hij hield van zijn zuster, maar hoewel Annabella vijf jaar jonger was dan hij, gedroeg ze zich al vanaf haar geboorte als een oude vrouw, en haar man was niet veel beter.


  'Vader heeft al die jaren met De Marisco gecorrespondeerd, Bella,' legde Alex geduldig uit. 'Er staan twee dozen in de bibliotheek. In de ene zitten de brieven die ze elkaar geschreven hebben. Ik heb ze laatst eens doorgekeken. Vader en hij zijn heel goede vrienden gebleven, net als ik en De Marisco's stiefzoon, de graaf van Lynmouth, de halfbroer van mijn verloofde. In de andere doos zitten miniatuurtjes van het meisje, die ieder jaar kort na haar verjaardag zijn geschilderd. De verloving is wel degelijk geldig, Bella, en nu vader overleden is moet ik zo snel mogelijk trouwen. Ik geloof dat het tijd is dat je je zoons mee naar huis neemt, zuster. Dun Broc zal één grote wanorde zijn tijdens mijn afwezigheid, want ik heb opdracht gegeven het van de torens tot de kelders te laten schoonmaken en opknappen. De kamers van de gravin zullen opnieuw worden ingericht voor mijn bruid. Je eigen huis zal je kundige aanpak wel hard nodig hebben, Bella. Je bent er al meer dan een jaar niet geweest.'


  'Stuur je me van huis weg?' Zijn zuster keek verongelijkt.


  'Nee, zuster. Ik stuur je naar huis. Dun Broc hield op je thuis te zijn op de dag dat je met Ian Grant trouwde, en mijn kasteel kan maar één meesteres hebben: mijn vrouw. Ik weet zeker dat je man ook naar zijn eigen huis verlangt, nietwaar Ian?'


  Ian Grant dacht aan de vochtige hoop donkergrijze stenen in het dal die Grantholm heette, en hij huiverde.


  'O, eh ... ja! Het zal eh... goed zijn weer thuis te zijn, Alex. Dat zal het zeker!'


  Bella keek haar echtgenoot vol afkeer aan. Ian was een vreselijke lafaard tegenover Alex. Ze vroeg zich af, zoals ze dat wel vaker deed, waarom ze eigenlijk met hem getrouwd was, maar toen lachte ze zachtjes in zichzelf: ze kende het antwoord. Niemand ... niemand, daar was ze van overtuigd, kon een vrouw beminnen zoals haar Ian dat deed. Maar dat was dan ook zijn enige talent.


  'Je bent als gast altijd welkom op Dun Broc,' zei Alex, 'maar ik sta niet toe dat je hier blijft wonen zodat je halfzachte man en die snotneuzen van jongens van je de baas kunnen spelen over mijn erfenis. Als vader tijdens de jacht niet dat ongeluk had gehad, zou hij nog lang geleefd hebben en ik ben nog een jongeman. Je kunt ervan op aan dat ik binnen een jaar na het huwelijk een erfgenaam heb en in elk van de eerste vijf jaren van mijn huwelijk nog een zoon. Er zullen Gordons genoeg zijn voor Dun Broc!'


  Ian Grant voelde zich erg slecht op zijn gemak, precies zoals Alex verwacht had. Alex had zich vaak afgevraagd wat zijn ambitieuze zuster in die nogal laffe kerel zag. Hij haalde zijn schouders op.


  Annabella gluurde naar haar broer en hij glimlachte haar toe. Ze was een knappe vrouw met donkerbruin haar en felle grijsblauwe ogen. Qua gezicht, vorm en kleur deed ze hem aan hun moeder denken, maar Bella had niet haar zachte natuur. 'Zo,' zei ze schalks, 'jij gaat dus je bruid opeisen. Ik kan alleen maar hopen dat het een gewillig meisje is, broederlief.'


  'Gewillig?' Hij keek haar aan alsof ze gek was geworden. 'Ze is met me verloofd, Bella. Haar vader wil dit huwelijk en dat is wat telt. Het meisje heeft in deze kwestie geen keus.'


  Zijn zuster begon zachtjes te lachen. 'O, Alex,' zei ze, 'wat moet je nog veel leren. Ze mag dan met je verloofd zijn, maar als ze je niet wil...' Bella lachte weer. 'Hoe heet ze?' vroeg ze.


  'Velvet,' antwoordde hij, verbaasd over het gelach en de spottende woorden van zijn zuster.


  'Velvet,' herhaalde Bella. 'Fluweel... dat is een zachte stof, een heel plooibaar weefsel. Ik hoop alleen maar dat dat ook voor je meisje geldt, broeder.'


  'Bij het bloed van Christus, vrouw!' viel hij tegen haar uit en Ian Grant schrok zo dat hij bijna met stoel en al achterover viel. 'Jezus! Ik ging voor het eerst naar de hoeren toen ik amper twaalf was! En jij denkt dat ik niet met vrouwen om kan gaan! Je bent gek, Bella!'


  'O, je weet met een vrouw naar bed te gaan, dat geloof ik graag, Alex,' ketste ze terug, 'maar met een vrouw naar bed gaan en weten hoe je haar moet liefhebben zijn twee heel verschillende dingen! Ik hoop maar dat jouw Velvet een geduldig meisje is en je het kan leren!' Toen liep ze de kamer uit en haar man verdween haastig in haar kielzog.


  Ongeduldig snuivend stond Alex op en verliet eveneens het vertrek.


  Alex haastte zich naar de bibliotheek om in de doos met miniaturen te kijken. Hij wilde weten hoe het meisje eruitzag. Hij had tegen Annabella dan wel een grote mond over zijn huwelijk met het kleine Engelse meisje opgezet, maar wat wist hij eigenlijk van haar?


  Onhandig opende hij het deksel van de doos en hij trof een met dikke zwarte zijde beklede lade aan, waarin ovale uitsnijdingen waren gemaakt. In elk van die uitsnijdingen lag een miniatuur in een verguld lijstje. Hij nam het eerste van de kleine schilderijtjes eruit, draaide het om en las op de achterkant de woorden: Velvet de Marisco, 5 jaar oud, 1578 A.D. Hij draaide de miniatuur weer om en keek naar het gezicht van het meisje. Het was een aanbiddelijk rond kindergelaat met kuiltjes langs beide mondhoeken.


  Hij legde de miniatuur terug, pakte de tweede en las wat er achterop stond. Velvet de Marisco, 6 jaar oud, 1579 A.D. Het laatste miniatuurtje in de bovenste lade toonde Velvet op negenjarige leeftijd en daarop was het begin van een verandering te zien. Het kinderlijke, mollige was helemaal van haar gezicht verdwenen, en haar haren, zo donker toen ze nog heel klein was, waren nu iets lichter, net als haar ogen.


  Alex haalde de eerste lade uit de doos, plotseling nieuwsgierig naar het laatste portretje, dat bijna een jaar geleden, na de veertiende verjaardag van het meisje, was geschilderd. Toen hij het zag, viel zijn mond open en hij hapte naar adem, al was dat niet zozeer van verbazing, want het was hem al wel duidelijk geweest dat Velvet de Marisco een schoonheid zou worden. Wel was hij buitengewoon verrast door de sterke persoonlijkheid die hij in haar gezicht ontdekte. Het was een trots jong gezicht waarvan duidelijk af te lezen viel: ik weet wie ik ben; met daaraan toegevoegd haar natuurlijke schoonheid - de gave huid en de roze wangen, het kastanjebruine haar, de standvastige blik in de heldere groene ogen - het effect was een beetje overweldigend!


  Alex vroeg zich af wat dit voor een meisje was. Hij verlangde ernaar haar stem te horen wanneer ze praatte en lachte en - zo realiseerde hij zich tot zijn verbazing - wanneer ze vol van hartstocht was. Was ze ontwikkeld? Kon ze goed paardrijden? Hield ze van muziek?


  Alex schudde zijn hoofd om die gedachten van zich af te zetten. Het meisje was met hem verloofd en zou zijn vrouw worden, of ze elkaar nu mochten of niet. Het was heel normaal dat een vader zijn dochter koppelde zoals dat hem het beste uitkwam en dat de dochter zonder vragen te stellen deed wat haar vader wilde. Als ze eenmaal zijn vrouw was, zou Velvet zonder klagen zijn kinderen baren en zonder vragen te stellen doen wat hij wilde. Dat was het lot van een vrouw. Je moest een vrouw kort houden, anders deed ze maar wat ze zelf wilde. God wist dat zijn zuster Annabella daar het bewijs van was. Hij hoefde geen berouw te hebben omdat hij Velvet had genegeerd. Het was genoeg dat ze verloofd waren.


  Een vrouw was geschapen voor het gemak van de man; om zijn kinderen te baren zodat zijn naam niet zou uitsterven, om hem plezier te schenken en om in koude nachten zijn rug te warmen. Zijn eigen moeder was een zachte en toegeeflijke vrouw geweest die zijn vader openlijk vereerde en gewillig alles deed wat Angus Gordon haar vroeg.


  Ian Grant had met Annabella een fout gemaakt die Alex niet van plan was te herhalen als hij eenmaal met zijn jonge bruid getrouwd was. Hij vond dat een man zijn vrouw niet behoorde te slaan, want hij beschouwde zichzelf als een beschaafd man, maar hij was wel van plan zijn bruid onmiddellijk na hun vereniging in de echt goed duidelijk te maken dat hij de baas zou zijn op Dun Broc en in ieder ander aspect van hun huwelijksleven. Hij zou zich nooit door een vrouw laten commanderen.


  Zijn goudkleurige ogen dwaalden naar de miniatuur die hij nu in zijn hand hield. Verdraaid, wat was ze een schoonheid. Het meisje zou op 1 mei vijftien jaar worden en hoewel destijds bij de verloving was afgesproken dat het huwelijk zou plaatsvinden in de zomer na Velvets zestiende verjaardag, zou dat nu moeten veranderen. Zijn vaders voortijdige dood maakte het noodzakelijk dat hij onmiddellijk trouwde. Hij had nu een zoon en erfgenaam nodig! Het was hoog tijd dat hij ging opeisen wat hem in die zonnige Engelse zomer van 1578 was beloofd. Alex glimlachte tevreden bij de gedachte aan het knappe meisje dat zijn vrouw zou worden.


  


  De aanstaande bruid was heel wat minder tevreden over de toekomst die haar werd voorgespiegeld.


  'Verlóófde? Welke verloofde? Ik begrijp er niets van, oom Conn! Ik heb helemaal geen verloofde!' Velvet de Marisco keek woedend naar Lord Bliss alsof die persoonlijk verantwoordelijk was voor haar razernij.


  Aiden St. Michael legde een kalmerende hand op de in fluweel geklede arm van haar echtgenoot. 'Laat mij maar, Conn,' zei ze zacht.


  Hij was duidelijk opgelucht dat zijn vrouw het van hem overnam. Een woedende Velvet was te veel voor hem.


  'Velvet, liefje,' zei Lady Bliss zacht, 'misschien herinner je het je niet meer, maar ik wil dat je het probeert. Denk goed na. Toen je nauwelijks vijf jaar oud was, verloofden je ouders je met de erfgenaam van de graaf van BrocCairn. De graaf en je vader zijn al sinds hun jeugd met elkaar bevriend en die twee vonden het een prima idee om hun families door bloedbanden met elkaar te verbinden. Het was de zomer waarin je grootouders uit Frankrijk overkwamen met bijna al je Franse familieleden. Weet je het niet meer? Het moet zo'n heerlijk familiefeest geweest zijn!'


  Velvet rimpelde haar voorhoofd in diepe concentratie. 'Ik herinner me wel dat grandmère en grandpère hier waren. Maar, tante Aiden, ik herinner me echt niets van een verloving! Het kan niet waar zijn! Mama heeft altijd gezegd dat ik niet zonder liefde hoef te trouwen!'


  'Ik ben ervan overtuigd dat de jonge graaf van je zal houden, Velvet,' zei haar oom in een poging te helpen en zijn vrouw beet op haar lip om niet te gaan lachen.


  'Maar misschien hou ik helemaal niet van hém!' kwam de uitbarsting. 'O, waarom zijn mama en papa niet hier? Ze zijn al meer dan twee jaar weg! Ze móeten nu gauw naar huis komen, oom! Ik trouw niet voor zij er zijn en zelfs dan trouw ik met niemand tenzij ik van hem hou!' Met een ruk aan haar zijden rokken stapte Velvet de kamer uit.


  'O heer,' zuchtte Aiden St. Michael. 'Je zuster Skye zal ook eens niet weg zijn. Wat moeten we doen, Conn? Ik hoef je niet te vertellen hoe je nichtje is als ze het ergens niet mee eens is. Waarom moesten Adam en Skye ook weer zo nodig zo'n lange reis maken voordat Velvet zelf goed gevestigd was?'


  'Zij hebben het tijdstip niet gekozen, mijn liefste. Hare majesteit heeft hun gevraagd deze reis te maken om zich te verzekeren van de mogelijkheid dat Engeland handel gaat drijven met de Grootmogol. Op het moment hebben de Portugezen een stevige greep op India dat buitengewoon veel rijkdommen bezit. Waarom zouden alleen de Portugezen, en de Spanjaarden die daar de baas spelen, daarvan profiteren? Die zijn al rijk genoeg!'


  'Ik begrijp nog steeds niet waarom Skye en Adam moesten gaan. Robbie Small neemt toch al jaren alle reizen voor zijn rekening?' Conn glimlachte naar zijn lieve vrouw. 'Robbie wordt oud en mijn zuster zat al sinds haar terugkeer naar Engeland vast op het land,' zei hij. 'Totdat ze uit Frankrijk terugkwamen, heeft Skye altijd in de buurt van de zee gewoond, maar een voorwaarde bij haar terugkeer was, dat ze hier midden in Engeland ging wonen. Die sluwe koningin zou niet toestaan dat Skye ooit weer een bedreiging voor haar vormde. Maar toen deze reis ter sprake kwam, stond hare majesteit erop dat Skye ging. Bess moet haar wel heel hard nodig hebben gehad.' Conn grinnikte.


  'Het is veel waarschijnlijker dat de koningin meende dat de Portugezen zo'n reis, gemaakt door een knappe adellijke vrouw, niet als een bedreiging zouden zien, of zelfs niet eens serieus zouden nemen,' merkte Aiden wijs op. 'Maar door haar afwezigheid zitten wij met het probleem van haar eigenzinnige dochter. Wat moeten we doen, Conn?'


  'Ga Velvet achterna, mijn liefste, terwijl ik daar over nadenk,' zei Conn die zichzelf een flinke scheut bourgogne inschonk en zich toen in een grote gemakkelijke stoel bij het vuur liet zakken zodat hij over deze netelige kwestie kon nadenken.


  Lord Bliss haalde een grote hand door zijn haar en zuchtte. Toen zijn zuster Skye en haar man Adam de Marisco hem ruim twee jaar geleden vroegen een oogje op hun geliefde kind te houden, had dat heel eenvoudig geleken. Hij wist weliswaar dat Velvet verwend en koppig was, maar ook dat ze veilig zou zijn op het landgoed van haar ouders. Het kind was gewoon thuis gebleven bij vrouwe Cecily, de zuster van Robbie Small, haar kindermeisje en alle bedienden die haar al haar hele leven kenden. Alles was heel gladjes verlopen tot die vervloekte brief was gekomen!


  Conn dronk de rest van de wijn in zijn bokaal op en draaide toen afwezig de met juwelen bezette beker rond terwijl hij probeerde te bedenken wat hij nu moest doen. Hij was een grote, joviale man met ravenzwart haar en grijsgroene ogen. Als jongste van de O'Malley's was hij verstandig genoeg geweest om te beseffen dat er in Ierland voor hem niets te halen viel. Dus was hij met niets meer dan zijn buitengewoon knappe uiterlijk, zijn charme en geestigheid als aanbeveling aan het hof van Elizabeth Tudor gearriveerd. Maar dat kleine beetje was genoeg geweest om hem bij de koningin in de gunst te brengen, want Bess Tudor waardeerde een knappe man met een fluwelen tong. Conn werd opgenomen in de persoonlijke lijfwacht van de koningin, de Gentlemen Pensioners en was vanaf die positie de sociale ladder gaan beklimmen. Het kleine aandeel in goud dat hij uit de kapersondernemingen van zijn oudere broers ontving, werd geïnvesteerd in de handelsonderneming van zijn slimme zuster Skye. Al spoedig was hij een rijk man.


  Een teveel aan zelfvertrouwen heeft echter al menige man de das omgedaan en Conn O'Malley was plotseling het middelpunt geworden van een nogal pikant schandaal rondom een dame van adel, haar twee dochters en de vrouw van een ambassadeur. Toen de beide gekwetste echtgenoten eisten dat de koningin hem strafte, kon Elizabeth Tudor niet anders dan 'de knapste man aan het hof', zoals Conn bekend stond, uit haar kring weg te sturen. Maar voor ze dat deed verzachtte ze haar rechtspraak met een laatste gunst. Ze verbond Conn in de echt met een van haar beschermelingen, jonkvrouwe Aiden St. Michael.


  Aiden was al hofdame sinds ze na de dood van haar vader onder de hoede van de koningin was gesteld. Toen Elizabeth Tudor een bruid zocht voor haar favoriet, herinnerde ze zich dat het land van Aiden grensde aan Queen's Malvern, het landgoed waarnaar ze Conns zuster, Skye, en haar man, Adam, had verbannen.


  Aiden St. Michael was geen grote schoonheid. Ze was langer dan de gemiddelde vrouw en wat grover gebouwd. Ze had een gave huid, koperkleurig haar en grijze ogen. Ze was veel beter ontwikkeld dan de meeste meisjes in die tijd, zelfs beter dan haar bruidegom. Maar Aiden was opgewekt en onderhoudend en hield met heel haar hart van Conn O'Malley. Hun eerste jaren samen waren moeilijk geweest, maar nu leefden ze het soort leven waarvan Conn altijd had gedroomd. Ze waren rijk en de ouders van een fijn gezin.


  Hij ging verzitten in zijn stoel. De boodschap aan Lord de Marisco was pas gisteren gekomen. Vrouwe Cecily, die het zegel van BrocCairn had herkend en vermoedde dat de brief belangrijk was, had hem persoonlijk naar hem toe gebracht. De oude vrouw herinnerde zich de verloving van tien jaar geleden nog heel goed en ook hoe bezorgd Skye erover was geweest. Skye had zich haar eigen vroege verloving herinnerd die op een rampzalig eerste huwelijk was uitgedraaid en ze wilde niet dat haar dochter misschien net zo zou moeten lijden als zijzelf. Maar Adam had de verloving heel graag gewild en hij had zijn vrouw beloofd dat de zaak niet door zou gaan als mocht blijken dat Velvet en de jonge Gordon later niet bij elkaar bleken te passen. Hij herinnerde zijn vrouw eraan dat Velvet zijn enig kind, zijn geliefde dochter was. Skye had ten slotte toegestemd omdat ze van haar man hield en wist dat hij Velvet nooit pijn zou doen.


  Conn had het zegel gebroken en het perkament geopend. Snel las hij de boodschap en werd erdoor geschokt dat zowel de oude graaf als zijn vrouw en tweede zoon nu overleden waren. En hij was al even ontdaan toen hij las dat Alexander Gordon, die nu achtentwintig jaar oud was, zo spoedig mogelijk met Velvet wilde trouwen om een mannelijke erfgenaam te verwekken, aangezien nu niemand anders van zijn familie de naam Gordon van BrocCairn kon laten voortbestaan.


  'Oom Conn?' Velvet was weer stilletjes de kamer binnen geglipt. Ze kwam naar hem toegelopen en kroop op zijn schoot zoals ze als klein meisje zo vaak had gedaan. Hij merkte op dat ze nu niet meer zo klein was; ze was op kousenvoeten één meter vijfenzeventig lang.


  'Ah, Velvet, meisje. Probeer nu niet bij me in het gevlei te komen, poppetje. Ik weet zo al niet wat ik moet doen.'


  'Maar ik wil niet trouwen, oom Conn! Ik wil met mama en papa op Queen's Malvern blijven.' Ze klonk nog altijd als een welbeschermd meisje.


  'Alle meisjes trouwen op den duur, Velvet. Over een week word je vijftien, schatje. je weet toch dat je moeder op haar vijftiende voor het eerst trouwde. Het stelt niets voor.'


  'Mama haatte haar eerste echtgenoot!' zei Velvet heftig. 'Ze zegt dat hij een vreselijk beest was en dat ik daarom nooit zonder liefde hoef te trouwen! Mama heeft het me beloofd, oom Conn! Ik trouw niet zonder liefde, en ik trouw helemaal niet zolang mijn ouders niet terug zijn!'


  Conn verschoof zijn nichtje dusdanig op zijn schoot dat hij haar kon aankijken. Goeie genade! dacht hij. Haar logica mocht dan kinderlijk zijn, maar ze zag er beslist niet uit als een kind! Wanneer was ze zo mooi geworden? Velvets gezicht was fijn en ovaal van vorm; haar voorhoofd en hoekige jukbeenderen hoog; haar neus lang zoals die van haar Normandische vader; haar mooie, ver uit elkaar staande ogen bijna amandelvormig en groen.


  Het bracht hem ook even in verwarring toen hij zag dat ze een nogal weelderige vrouwelijke vorm had ontwikkeld, terwijl hij haar nog steeds als een kind beschouwde.


  'Ik ben ervan overtuigd dat je moeder nooit heeft gewild dat je zonder liefde trouwde, Velvet. Voorzover ik me de afspraak herinner, zou je pas trouwen na je zestiende. Maar vanwege de dood van zijn vader en broer moet de graaf snel trouwen en erfgenamen vóórtbrengen,' legde Conn uit.


  'Trouwen? Erfgenamen voortbrengen? Oom, ik ben nog niet eens aan het hof geweest! Ik ben nog nergens anders geweest dan op Queen's Malvern en Belle Fleurs en het kasteel van mijn grootouders Archambault. Mijn sociale leven heeft alleen nog maar bestaan uit familiefeesten. Ik ben nog nooit naar Londen geweest. Ik heb zelfs Parijs nog nooit gezien! Ik laat me niet door die wilde Schot meenemen naar dat koude, vochtige land van hem om te worden opgesloten in een of ander bedompt kasteel en alleen maar baby's te gaan zitten krijgen! Ik ga niet! Echt niet! U kunt hem me niet laten meenemen. We moeten wachten tot mama en papa terug zijn. Dat zal nu heus niet zo lang meer duren!' Er klonk paniek door in haar jonge stem.


  'We zullen de graaf alles uitleggen wanneer hij naar Queen's Malvern komt, Velvet. Ik weet zeker dat hij het zal begrijpen en er rekening mee zal houden,' beloofde Lord Bliss in de stille hoop dat hij gelijk had.


  Velvet kuste haar oom op zijn wang en gleed van zijn schoot. Hoewel ze hem door haar onderworpenheid iets heel anders deed geloven, was ze absoluut niet van plan stilletjes te gaan zitten wachten tot het noodlot haar met zich mee zou voeren. Ze wist maar al te goed dat de graaf, als hem de keus gelaten werd, erop zou staan het huwelijk onmiddellijk in te zegenen. Ze had wel gezien hoe de mannen de laatste tijd naar haar keken en het zou niet anders zijn met die verloofde die ze plotseling bleek te hebben. Zo dom was ze niet! Mannen dachten dat vrouwen hun eigendom waren.


  Ze was ervan overtuigd dat niemand zich de eerstkomende dagen met haar zou bemoeien of haar zou lastig vallen. Ze had tijd genoeg om het plan dat ze al in gedachten had sinds ze het nieuws van de dreigende komst van de graaf van BrocCairn had vernomen, tot uitvoer te brengen.


  Hoewel Velvets zuster Deirdre zes jaar ouder was dan zij, hadden ze elkaar altijd heel na gestaan. Deirdre en haar man, Lord Blackthorn, woonden slechts enkele kilometers verderop, op Blackthorn Priory. Deirdre had al maanden half en half beloofd dat Velvet mocht komen kijken wanneer de koningin daar op 1 mei zou overnachten. Velvets plan hield in dat ze kennis maakte met de koningin en een van haar hofdames werd. De graaf van BrocCairn kon moeilijk tegen de wensen van Elizabeth Tudor ingaan en een van haar persoonlijke hofdames zonder haar toestemming meenemen van het hof, en Velvet wist hoe de koningin mannen aanpakte die haar hofdames bij haar weghaalden. Ze grinnikte zacht, bijzonder tevreden over haar eigen scherpzinnigheid. Ze zou in de dienst van de koningin veilig zijn tot haar ouders terug waren en de kwestie van die verloving was uitgezocht.


  'Ik rijd naar Blackthorn Priory om een glimp van Hare Majesteit op te vangen,' zei Velvet op de ochtend van de eerste mei tegen vrouwe Cecily. 'Misschien kan ik mijn zuster ergens mee helpen, want ze zal het nu wel erg druk hebben.'


  'Wat ben je toch een schatje, Velvet,' antwoordde de oude dame, 'maar ben je vergeten, kindje, dat het je verjaardag is, vandaag? Wil je die doorbrengen met het opknappen van haastklusjes voor Deirdre?'


  'Deirdre is weer zwanger, vrouwe Cecily. Ze is de laatste tijd erg moe en ik weet zeker dat ze blij zal zijn met mijn hulp. Bovendien heb ik de koningin nog nooit gezien, en ik ben al vijftien!'


  Vrouwe Cecily grinnikte. 'Ga dan maar gauw naar Bess Tudor kijken, kindje,' zei ze.


  Velvet kon wel juichen van plezier terwijl ze de paar kilometer tussen haar huis en dat van haar zuster aflegde.


  Binnengekomen was het er precies zoals ze had verwacht. Een grote chaos en te midden daarvan Deirdre Blakeley, Lady Blackthorn, die er afgemat en verloren uitzag, met blosjes op haar lichte wangen en haar zwarte haren half losgeraakt uit de chignon.


  'Velvet liefje, godzijdank dat je gekomen bent! Ik ben ten einde raad en de koningin wordt om twee uur al hier verwacht!' riep Deirdre uit.


  'Maak je niet zo druk, Deirdre. Dat de koningin hierheen komt is een grote eer voor jou en John. Ze gaat zelden zo ver van huis weg.'


  'Was ze maar helemaal niet zo ver van huis gegaan!' zei Deirdre geïrriteerd. 'Heb je enig idee wat het kost om leden van het koninklijk huis te onderhouden? Nee, hoe kun je ook? Je bent nog maar een kind!'


  'Ik wou dat die Schotse graaf die beweert mijn verloofde te zijn, dat begreep,' mompelde Velvet, maar haar zuster hoorde het niet omdat ze te zeer in beslag werd genomen door haar eigen problemen.


  'Het gaat ons een klein fortuin kosten dat de koningin en haar hofhouding hier komen. John heeft natuurlijk naar het hoofd van de huishouding van Hare Majesteit, Sir James Crofts, geschreven, dat we niet het hele hof kunnen ontvangen. De priorij is gewoonweg niet groot genoeg voor al die mensen.' Ze schudde geagiteerd haar hoofd. 'Ik wil natuurlijk niet ongastvrij lijken, Velvet, maar wat houden wij hier anders aan over dan schulden ... en het voorrecht te kunnen zeggen dat de koningin in de Roze Slaapkamer heeft geslapen, die nu natuurlijk omgedoopt zal moeten worden tot ."Kamer der Koningin"?'


  'Vertel me eens wat er tot nu toe al gedaan is, Deirdre,' zei Velvet sussend. Ze zag wel dat haar zuster met de minuut zenuwachtiger werd.


  'Het hele huis is schoongemaakt,' begon Deirdre. 'De Roze Slaapkamer is helemaal opnieuw ingericht. In 's hemelsnaam, ik hoop maar dat ik voldoende te eten heb voor het hele gezelschap!'


  'Wat heb je ingeslagen?'


  Er kwam een rimpel in Deirdres voorhoofd toen ze nadacht. 'Zes dozijn vaatjes oesters in ijs, vierentwintig biggetjes, drie everzwijnen, forel uit de rivier, twaalf lamsbouten, een dozijn halve runderen, zes reeën en zes hertenbokken; twee dozijn hammen, vijfhonderd leeuwerikpasteien voor vanavond, kapoenen in gembersaus, ten minste drie dozijn ganzen, gelardeerde eenden, duivenpasteien en konijnenpasteien, elk honderd stuks. Alle buren hebben voor ons gebakken.' Ze zweeg even om adem te halen. 'Er komen schalen verse sla, tuinkers, radijs, sjalotjes, artisjokken in witte wijn, in honing geglaceerde worteltjes en voldoende brood om een leger te voeden!' Toen trok ze haar wenkbrauwen samen. 'Zal het genoeg zijn?' peinsde ze.


  'Het is niet overdreven, maar het zal er wel mee door kunnen,' plaagde Velvet. 'Je hebt alles precies gedaan zoals moeder het zou doen als de koningin bij haar op bezoek kwam.'


  'O, Velvet! Wat zou ik zonder jou moeten doen, zusje? Je blijft vannacht toch hier, nietwaar?'


  Velvets hart sloeg een slag over. 'Waar moet ik dan slapen, Deirdre? Ik zou het heerlijk vinden de koningin te zien, maar laat me maar even met de dienstmeisjes naar haar gluren en daarna rijd ik weer naar huis.'


  'Nee! Je moet bij me blijven, Velvet! Ik red het niet zonder jou, vooral niet in mijn huidige toestand. Je kunt wel in mijn kleedkamer slapen.'


  'Wie slaapt er in jouw kleedkamer?' vroeg John Blakeley toen hij de zonnige kamer binnenkwam waar de twee zusters zaten.


  'Velvet,' antwoordde zijn vrouw. 'Ik wil dat ze hier blijft voor het bezoek van de koningin, John.'


  'Natuurlijk, liefste,' antwoordde Lord Blakeley terwijl hij zich bukte om Deirdre op haar voorhoofd te kussen. 'Als ik me niet vergis is de koningin Velvets peetmoeder en het zou geen kwaad kunnen als ze de kennismaking met haar vernieuwt.' Hij liep naar de tafel en schonk een beker wijn in uit een kristallen karaf. 'Een vriendin aan het hof is nooit weg.' Hij keek op en glimlachte naar Velvet.


  'Dank u, mijn heer en ik geloof dat u gelijk hebt,' antwoordde Velvet gedwee en ze maakte een lichte buiging voor haar zwager. Lord Blackthorn grinnikte en knipoogde haar over het hoofd van zijn vrouw samenzweerderig toe. In godsnaam, dacht Velvet, wat denkt hij? Hij kan onmogelijk vermoeden wat ik van plan ben. 'Wanneer arriveert de graaf op Queen's Malvern, Velvet?'


  'In zijn brief stond alleen dat hij binnen enkele weken zou aankomen, heer. Er werd geen datum genoemd. Bijzonder onverstandig. '


  'Nou, het zal wel niet in de eerste paar dagen zijn, zusje, dus je bent welkom voor het bezoek van de koningin op Blackthorn Priory. Het zal Deirdre goed doen als je bij ons bent.' Hij richtte zijn aandacht weer op zijn vrouw. 'Kom, liefje. Ik wil dat je even gaat rusten voordat we onze koninklijke gast moeten begroeten.'


  Hij leidde haar de kamer uit. Velvet schreef snel een briefje aan vrouwe Cecily en stuurde er een knecht mee weg. Toen ging ze zich stilletjes zitten verkneukelen. Ze voelde aankomen dat ze, ondanks haar terechte protesten tegen het huwelijk, toch nog voor de terugkeer van haar ouders met de arrogante graaf van BrocCairn zou moeten trouwen en dan was het te laat. Ze had een machtige beschermer nodig en niemand was zo machtig als de koningin van Engeland. Ze glimlachte in zichzelf, een grijns van tevredenheid.


  'Aha, ik wist wel dat je iets van plan was,' zei Lord Blackthorn toen hij de kamer weer binnenkwam.


  'Dat denkt u maar, heer,' kwam haar snelle antwoord.


  'Nee Velvet, meisje. Dat denk ik niet. Ik hoop niet dat je van plan bent de koningin in de kwestie van je huwelijk te betrekken.'


  'John, je moet me wel vreselijk slecht opgevoed vinden als je denkt dat ik Hare Majesteit met een familiekwestie zou lastig vallen,' zei Velvet stekelig. 'Ik ben niet van plan mijn huwelijk met de koningin te bespreken. Ik ben vandaag naar Blackthorn gekomen om Deirdre te helpen, als dat nodig was; en mag ik je eraan herinneren dat mijn zuster me maanden geleden al heeft beloofd dat ik mocht komen kijken bij het bezoek van de koningin. Maar als je denkt dat ik een of ander schandaal zal veroorzaken, zeg ik wel tegen Deirdre dat ik hoofdpijn heb en dan ga ik terug naar Queen's Malvern.'


  'Nee, kindje, ik wil dat je blijft. Als je maar zorgt dat ik straks niet midden in een familieruzie zit. Ik wil mijn positie bij je ouders niet in gevaar brengen. Je weet dat ze in het begin dachten dat ik niet de juiste man was voor Deirdre.'


  Velvet voelde zich bij zijn woorden even schuldig. Haar familie was naar Queen's Malvern gekomen toen zij nauwelijks twee jaar oud was. Deirdre was toen acht jaar oud geweest en John Blakeley achtentwintig. Zijn eerste vrouw leefde nog en hij leed een vreselijk leven. Maria Blakeley was volkomen waanzinnig sinds haar enig kind tien maanden na het huwelijk dood was geboren. De laatste acht jaar was ze opgesloten geweest in haar appartementen, waar ze bezeten rondliep en huilde, maar geen tekenen vertoonde van herstel, noch naderend overlijden.


  Maria Blakeley ontsnapte echter uit haar gevangenschap en verdronk zich in het meer van Blackthorn Priory toen Deirdre dertien was.. Een jaar en een dag later vroeg Lord Blackthorn Deirdre zijn vrouw te worden, die verheugd toestemde, Deirdre's moeder en stiefvader waren daar echter niet blij mee en weigerden vooreerst hun toestemming. Ze vonden John Blakeley veel te oud voor Deirdre Burke. Lord Blackthorn smeekte, want hij was verliefd. Deirdre kwijnde weg terwijl haar meer geschikte gegadigden werden voorgesteld, die ze allemaal huilend afwees. Uiteindelijk overwon de volharding van de geliefden het en ze trouwden vier maanden na de zestiende verjaardag van de bruid.


  'Ik zweer je, John, dat ik geen moeilijkheden zal veroorzaken,' beloofde Velvet hem nu.


  'Ga dan maar gauw naar je zuster toe, meisje. Ze is te opgewonden om te slapen, maar is tenminste gaan liggen.'


  Met grote zelfbeheersing liep Velvet rustig de kamer uit en rende toen de trap op naar Deirdre's vertrekken. Tot Velvets grote opluchting zag ze dat haar zuster toch in slaap was gevallen en ze ging stilletjes in de kleedkamer zitten. Mama en papa zouden vast niet boos op haar zijn omdat ze aan een overhaast huwelijk met de graaf probeerde te ontkomen. Ze had tenslotte niet gezegd dat ze haar verloving niet zou nakomen. Ze wilde alleen tijd hebben om de graaf te leren kennen en ze wilde wachten tot haar ouders terugkwamen van hun reis alvorens een beslissing te nemen. Velvet sloot haar ogen en doezelde weg.


  Ze werd gewekt door een bediende die haar kleren binnen bracht.


  Velvet stond op en het meisje hielp haar zich uit te kleden zodat ze zich kon wassen. Deirdre zat bij het vuur in de andere kamer al lekker in haar eiken tobbe terwijl haar dienstmeid tegen haar mopperde.


  Velvet kwam verlegen de kleedkamer uit, een beetje beschaamd om haar naaktheid. Ze stapte snel in de tobbe en trok toen verrukt haar neus op. 'Anjers! O, Deirdre, je wist het nog!'


  'Hyacint voor mij en anjer voor jou. Natuurlijk weet ik dat nog. Ik was twaalf toen mama me mijn eigen geurtje gaf en jij maar bleef huilen tot ze er voor jou ook een koos, hoewel je nog veel te jong was voor parfum.'


  Velvet giechelde. 'Ik herinner het me nog,' zei ze, 'maar ik wilde gewoon net zo zijn als mijn oudere zuster, en jij had een parfum en ik niet.'


  De twee meisjes wasten zich snel en stapten toen uit hun tobbes om zich te laten afdrogen en poederen door de twee wachtende dienstmeisjes.


  Hun jurken werden gebracht; beiden hadden gekozen voor fluweel omdat het een koele dag was. Velvets jurk leek op die van Deirdre, met een charmante klokrok. Hij was diep donkergroen en de satijnen onderrok was van een lichter groen en met gouddraad geborduurd; de door de mouwspleten zichtbare chemisette was goudkleurig. Haar prachtige kastanjebruine haar viel in uitdagende pijpenkrullen over haar schouders en om haar hals droeg ze een gouden ketting waaraan een gouden medaillon hing in de vorm van een fraai bewerkte hartvormige hanger.


  Deirdre leende haar zusje een paar kleine paarlen oorknopjes, want Velvet had, vanwege haar jeugdige leeftijd, zelf nog maar weinig juwelen. De kleedster Lodema wierp een kritische blik op het zusje van haar meesteres en liet een dienstmeisje toen twee grote gouden rozen uit een vaas halen. Ze bond die met groen lint bij elkaar en zette ze aan een kant van Velvets hoofd vast.


  Deirdre en Velvet haastten zich de kamer uit en de trap af naar beneden, waar Lord Blackthorn op hen wachtte. Velvet voelde zich even een indringer in een intiem ogenblik toen haar oudere zuster een denkbeeldig pluisje van het pak van haar glimlachende echtgenoot veegde. John was een erg knappe man en duidelijk nog in zijn beste jaren. Hij was ruim een hoofd groter dan zijn vrouw en had een goed gevormd lichaam zonder een greintje vet. Hij was eerder aan de tengere kant. Zijn ogen waren veel lichter blauw dan die van Deirdre; zijn gezicht was smal en aristocratisch met een slanke neus, ver uiteen staande ogen en dunne lippen. Ondanks zijn streng aandoende uiterlijk was hij een man die graag lachte en een goede grap meer waardeerde dan de meeste mannen van zijn leeftijd.


  Blackthorn Priory was al sinds de dagen van Willem de Veroveraar in het bezit van Johns familie. De priorij en het bijbehorende land was aan de edelman geschonken die het voor Willem op de bewoners, opstandige Saksische monniken, had veroverd. Hij was de Sieur Blakeley. De Blakeley's waren trouwe Engelsen die van hun land hielden en het goed beschermden. Ze hadden voor Engeland gevochten naast Richard de Eerste en Edward, de Zwarte Prins, maar ze hadden zich nooit bemoeid met het hof of met politiek. Dat was hun behoud geweest.


  Plotseling kwam de zoon van de hoofdtuinman blootsvoets over de zorgvuldig geharkte oprijlaan aanrennen en schreeuwde: 'Ze komt eraan! Ze komt eraan!'


  'Ga van de oprijlaan af, jongen! Ga van de oprijlaan af!' riep de zenuwachtige majordomus van de priorij en de jongen rende het groene gazon op, waarbij hij een lelijk geluid maakte naar de majordomus.


  De jongere dienstmeisjes, in orde van belangrijkheid in een rij opgesteld, giechelden en werden prompt tot stilzwijgen gebracht door een strenge blik van de huishoudster. Het voltallige personeel van Blackthorn Priory, van de hoogste bediende tot het laagste hulpje, stond schoongewassen te wachten om een glimp van de koningin en haar hofhouding te kunnen opvangen.


  Eindelijk verscheen als door toverkracht Elizabeth Tudor met haar hofhouding om de bocht in de oprijlaan en de wachtenden slaakten één grote zucht van bewondering.


  De voorste ruiter zat op een prachtige kastanjebruine ruin en droeg het ceremoniële rijkszwaard voor zijn borst. Daarachter kwam de koningin op een prachtige sneeuwwitte hengst met de graaf van Essex, haar opperstalmeester, naast haar, die een mooie zwarte ruin bereed en als onderdeel van zijn taak de teugels van de koningin vasthield.


  De koningin was bijzonder elegant gekleed. Haar overjurk was van zwart fluweel met kleine parels langs de zoom en de zijden waar de rok openviel. Verspreid tussen de rijen parels zaten rode zijden strikken, vastgemaakt met gitzwarte kralen, afgewisseld met zwarte zijden strikken, vastgezet met granaatrode kralen. Om haar hals droeg de koningin een gesteven kanten plooikraag, waaronder acht strengen parels hingen die over de voorkant van de zwarte fluwelen jurk met de vrolijke rode strikken hingen.


  Aan weerszijden van de koningin reden vrolijk geklede heren; vlak naast haar Sir Walter Raleigh en de jonge Essex. Raleigh was momenteel kapitein van de Gentlemen Pensioners, de persoonlijke lijfwacht van de koningin. Essex bekleedde als haar opperstalmeester de positie die vroeger was bekleed door zijn stiefvader, de graaf van Leicester, Robert Dudley.


  Toen de paarden voor de priorij stilhielden, stapte Lord Blackthorn naar voren om de koningin van haar rijdier te tillen waarna hij neerknielde om haar zijn eer te betuigen. Deirdre en Velvet maakten beiden een diepe buiging.


  'Twee bijzonder mooie duifjes,' mompelde de graaf van Essex tegen Sir Walter. 'Zusters, denk je?'


  Raleigh zei niets omdat hij de koningin zag reageren toen ze Essex' woorden opving, maar hij grijnsde wel naar de graaf en zijn snor ging bewonderend heen en weer.


  'Welkom op Blackthorn Priory, Uwe Majesteit,' zei John Blakeley. 'We weten niet waaraan we de eer te danken hebben, madame, maar we hopen dat uw verblijf hier prettig zal verlopen.' Hij gaf een teken aan zijn opperstalknecht, die onmiddellijk kwam aanlopen met een prachtige, zeldzame Arabische merrie die licht goud van kleur was. John Blakeley kwam overeind en zei: 'Voor u, madame, met toewijding en grote bewondering. Ik prijs mezelf gelukkig onder uw regering te leven.'


  De koningin keek naar de merrie en haar prachtige tuig en haar ogen werden warmer vanwege de grote vrijgevigheid van deze heer uit Midden-Engeland. Ze stak gracieus haar hand uit en zei: 'Onze dank voor dit prachtige cadeau, mijn heer.' Elizabeth Tudor glimlachte. 'Stel me voor aan uw familie, Lord Blackthorn,' gebood ze hem.


  John Blakeley nam Deirdre bij de hand en leidde haar naar de koningin. 'Mijn vrouw Deirdre, Uwe Majesteit.'


  Deirdre boog opnieuw.


  'Godgenade!' vloekte Elizabeth Tudor terwijl ze naar Deirdre staarde. 'Lady Blackthorn, u bent de dochter van Skye O'Malley, nietwaar?'


  'Haar dochter en die van Lord Burke,' zei Deirdre, 'maar ik kan me mijn vader niet herinneren, madame. Hij stierf toen ik nog heel jong was.' Ze glimlachte. 'Ik zou u graag mijn jongste zuster voorstellen, jonkvrouwe Velvet de Marisco.'


  Velvet deed een stap naar voren en maakte een fraaie buiging, waarbij ze erop lette haar ogen bescheiden neergeslagen te houden.


  De koningin legde zacht haar elegant geschoeide hand onder Velvets kin en tilde haar hoofd op. 'Sta op, lief kind, zodat ik naar je kan kijken. Wat ben je knap! Ik heb je niet meer gezien sinds je een baby was, maar dat zul jij je wel niet meer herinneren. Hoe oud ben je nu, Velvet de Marisco?'


  'Ik word vandaag vijftien, Uwe Majesteit,' zei Velvet liefjes. 'Vandaag?' riep de koningin uit. 'Je bent vandaag jarig?'


  'Jawel, Uwe Majesteit, en ik zou misschien meikoningin geworden zijn in het dorp, maar ik wilde liever hierheen komen om u te ontmoeten.' Het werd met zo'n gebrek aan slinksheid gezegd dat Elizabeth Tudor glimlachte.


  'Dan moeten we je een geschenk geven, kind. Ik ben je peetmoeder, Velvet de Marisco. Vertel me eens, liefje, wat kan ik je geven?' De koningin glimlachte breeduit om Velvets grote ogen en haar zachte verbaasde kreetje.


  Velvet was stomverbaasd. Nu hoefde ze de koningin niets op de mouw te spelden, maar ze moest nog wel snel en slim zijn. 'Madame,' hijgde ze, 'o, Uwe Majesteit, ik kan niets bedenken!' Elizabeth Tudor glimlachte weer en gaf het meisje een gemoedelijk tikje. 'Wel redelijk blijven,' plaagde ze zacht. 'Denk erom dat ik slechts de koningin van Engeland ben.'


  Velvet vermande zich en keek de koningin bewonderend aan. 'Madame, ik heb alles wat ik in dit leven kan wensen, behalve één ding. Mijn ouders zijn altijd bijzonder gul geweest en het ontbreekt me niet aan materiële schatten; maar mijn hele leven al droom ik ervan u te dienen, Uwe Majesteit, een van uw hofdames te zijn. Als u me werkelijk iets wilt schenken, schenk me dan het voorrecht u te dienen.'


  Lord Blackthorn voelde grote bewondering voor zijn jonge schoonzusje. Zonder haar belofte aan hem te breken, kreeg ze toch precies wat ze wilde.


  'Lieve kind!' Er verschenen lachrimpels op het gezicht van de koningin.


  De positie van hofdame was zeer gewild en onder normale omstandigheden zou de koningin haar petekind hebben moeten teleurstellen omdat er geen plaats vrij was. Het toeval wilde echter dat een van haar hofdames onlangs het leven had geschonken aan een kind. Woedend had Elizabeth Tudor moeder en kind samen met de ongelukkige vader opgesloten in de Tower. Het feit dat het jonge paar al meer dan een jaar heimelijk getrouwd was geweest, deed niet af aan de drift en woede van de koningin.


  De begeerde plaats die was vrijgekomen zou snel genoeg weer gevuld worden, maar de koningin was zo kwaad over dit uiterste kenmerk van wat zij als immoreel gedrag onder haar dames beschouwde, dat niemand het onderwerp had durven aansnijden.


  Elizabeth Tudor liet haar sentimentaliteit natuurlijk niet de overhand krijgen op de humor die ze in deze situatie zag. Dit kind was de dochter van Skye O'Malley. Skye O'Malley, die schaamteloze, trotse, weerspannige, koppige, hooghartige en oneerbiedige vrouw die de koningin van Engeland had durven tegenspreken. Die, verdraaide vrouw die twee jaar geleden Elizabeths aanbod om haar kind onder koninklijke bescherming te nemen, had geweigerd. De koningin glimlachte tevreden. Wat een geweldige grap!


  'Natuurlijk mag je een van mijn hofdames worden, Velvet de Marisco!' zei ze. 'Toch zou ik je graag nog een kleine tastbare herinnering geven aan onze ontmoeting op je vijftiende verjaardag.' De koningin nam een ring van haar slanke vinger met een smaragd erin, die was omringd door diamanten. 'Draag die altijd als herinnering aan Elizabeth Tudor, mijn lieve kind,' zei ze uitbundig. Toen nam ze Lord Blackthorns arm en liep de priorij binnen. Velvet schoof de ring aan haar vinger en keek er verbaasd naar. 'Hij past bij je ogen, schatje,' klonk een diepe, mannelijke stem en ze keek op, recht in de ogen van de spreker.


  'We zijn nog niet aan elkaar voorgesteld, heer,' zei Velvet preuts, maar ze bedacht tegelijk dat hij met zijn rode krulhaar en stralend heldere zwarte ogen een bijzonder knappe jongeman was.


  De man lachte, wendde zich tot zijn al even sierlijk uitgedoste metgezel en zei: 'Stel ons aan elkaar voor, Wat.'


  De elegante heer maakte een knieval voor Velvet en zei: 'Jonkvrouwe de Marisco, mag ik u voorstellen, Robert Devereux, graaf van Essex, opperstalmeester der koningin. Mijn heer graaf, jonkvrouwe Velvet de Marisco.'


  'Maar heer,' protesteerde Velvet tegen de andere man, 'ik ken u immers ook niet!'


  'Dat is heel gemakkelijk,' zei Robert Devereux. 'Aangezien wij nu naar behoren aan elkaar zijn voorgesteld ... mag ik u voorstellen, jonkvrouwe de Marisco, Sir Walter Raleigh, de kapitein van de Gentlemen Pensioners van de koningin. Wat, jonkvrouwe de Marisco. Zo! Nu zijn we allemaal aan elkaar voorgesteld en kunnen dus vrienden worden.'


  'Mijn heer,' berispte Velvet Essex, 'ik ben niet zo'n dom plattelandsmeisje dat ik niet weet dat de koningin u verafgoodt. Als u haar jaloers maakt, zal ze me niet toestaan met haar mee te gaan en dan moet ik...' Ze zweeg net op tijd. 'Heren, de koningin zal u zo dadelijk missen. U kunt beter naar binnen gaan.' Toen wilde ze weglopen om zich bij haar zuster te voegen, maar de graaf versperde haar de weg.


  'Robin, laat dat,' zei Raleigh. 'Het meisje heeft gelijk en dat weet je heel goed.'


  Velvet keek aandachtig naar Raleigh. Hij was ouder dan de knappe graaf, maar zag er ook nog jong uit. Hij had heel wat meer stijl dan Robert Devereux en droeg een combinatie van donkerbruin fluweel dat rijkelijk was geborduurd met koperkleurig garen. Het paste bij zijn donker amberkleurige ogen en blonde haar en baard. Hij was wat steviger dan Essex en tegelijk, hoewel minder lang, zelfs nog beter geproportioneerd en hij had bijzonder sierlijke benen. Velvet had nog nooit gezien dat laarzen zo mooi om iemands benen sloten.


  Elizabeth Tudor bevond zich al in de grote hal waar de gastheer haar enkele verfrissingen aanbood toen de gastvrouw haar zusje ontdekte en woedend op haar toekwam.


  'Hoe kon je, Velvet?'


  'Hoe kon ik wat, Deirdre?'


  Deirdre zuchtte. 'Wat moeten we de graaf van BrocCairn vertellen wanneer hij aankomt, Velvet? Hij komt om met je te trouwen! Dat wist je toch!'


  'Hoe komt het toch,' zei Velvet, 'dat iedereen zich zo druk maakt om de graaf en zijn gevoelens, en dat niemand aan mij en mijn gevoelens denkt? Mama en papa hebben hem voor me uitgekozen toen ik nog maar een kind was. Ik kan me de man zelfs niet herinneren! Mama heeft gezegd dat ik zonder liefde niet hoefde te trouwen en dat zal ik niet doen ook, Deirdre! Jij hebt het zelf ook geweigerd. Ik ga een tijdje naar het hof, Deirdre, en die wildeman uit Schotland zal gedwongen zijn op me te wachten tot mijn ouders terug zijn, want iedereen weet dat de koningin niet wil dat haar dames door heren worden meegenomen. Ik zal veilig zijn bij mijn koninklijke peetmoeder!' Ze keek haar oudere zus ondeugend aan.


  'Ik ga het de koningin vertellen, Velvet! Je kunt ons niet zo te schande maken!'


  'Als je het aan de koningin vertelt, Deirdre, dan vlucht ik naar mijn grootouders in Frankrijk en veroorzaak zo een groot schandaal!' Velvet keek Deirdre onderzoekend aan. 'Zou je niet liever zien dat ik in Engeland bleef, veilig bij de koningin?' fleemde ze, een glimlach om haar mondhoeken.


  'Verdorie, kleine feeks!' mompelde Deirdre. 'O, vooruit dan. De graaf hoeft niet te weten dat je de koningin praktisch smeekte haar hofdame te mogen worden, toen je hoorde dat hij in aantocht was. Maar oom Conn zal wel woedend op je zijn, zusje!' Toen giechelde ze. 'Ik zou niet graag in de schoenen van onze arme oom staan wanneer hij de graaf moet vertellen dat je niet op Queen's Malvern bent maar bij de koningin, en dus momenteel niet beschikbaar voor een huwelijk. Hemel, wat een toestand!'


  Conn St. Michael bleef echter vreemd onverstoord toen hij die avond over Velvets slimme zet werd ingelicht. 'Bij Bess zal ze veilig zijn,' merkte hij nuchter op. 'Goed dat het kleine kreng zelf een uitweg heeft gevonden.'


  Elizabeth Tudor kwam er net aan toen Lord Bliss, zijn vrouw en zijn nicht Deirdre de grote kamer met boogvormige ramen binnen liepen. Conn stapte naar voren, knielde en bracht de hand van de koningin naar zijn lippen om er een kus op te drukken. Er kwam een warm licht in haar bijna zwarte ogen.


  'Conn, jij duivel,' mompelde ze terwijl ze terugdacht aan de romantische avond die ze jaren geleden samen hadden doorgebracht voordat hij met Aiden was getrouwd.


  'Bess, je bent even mooi als altijd,' zei hij zacht, 'nog steeds een hartenbreekster, meisje?'


  Elizabeth Tudor schudde verbaasd haar hoofd. 'Goeie genade, Lord Bliss!' zei ze. 'Je bent nog altijd een Ierse schavuit met een tong van kwikzilver.'


  'En sneller van begrip,' pareerde hij tot verrukking van de koningin. 'Ik hoorde dat mijn nichtje een van uw hofdames gaat worden.'


  'Ah, Velvet. Een heerlijk kind! Ik ben bijzonder blij met haar.'


  'Ze is nog nooit aan het hof geweest, madame,' zei hij zacht. 'Ze is ondanks haar schoonheid nog een heel onschuldig meisje. Buitengewoon goed beschermd.'


  'Is ze verloofd?'


  'Jazeker, met de zoon van een vriend van Lord de Marisco, maar het huwelijk zal pas plaatsvinden na haar zestiende verjaardag.'


  'Ik zal heel voorzichtig zijn met Velvet, mijn heer,' zei de koningin, die begreep waar hij bang voor was. 'Ik zal haar behandelen als mijn eigen kind, en in zekere zin is ze dat ook, als mijn petekind.' Aan de andere kant van het vertrek voelde Velvet zich plotseling meegesleurd door de gemeenschap van het hof. Haar hoofd tolde van alle bijzondere complimenten die de heren van het koninklijk gezelschap over haar uitstortten, geïntrigeerd als ze waren door deze nieuwe hofdame. Juist toen Velvet meende dat ze niets meer van het gevlei kon aanhoren, verschenen Sir Walter Raleigh en de jonge graaf van Essex om haar bij de lawaaierige menigte weg te halen.


  'Het spijt me bijzonder, heren,' zei Essex lachend, 'maar Wat en ik hebben het op ons genomen deze schone maagd en haar eer tegen jullie te beschermen.'


  'Jullie zijn gek,' zei Velvet toen ze samen bij het vuur zaten. 'Jazeker, juffrouw de Marisco, maar geef toe dat u zich bij al die stomme verwaande kwasten bijzonder verveelde. Ik beloof u dat Wat en ik veel leuker zullen zijn. Bent u verloofd?'


  'Waarom?' vroeg Velvet en keek hem argwanend aan.


  'Omdat, dom ding, ik wil weten hoe groot de kans is dat ik word uitgedaagd tot een gevecht.'


  'Hij bevindt zich in Schotland, mijn heer en u mag best weten dat ik er geen flauw idee van heb hoe hij eruitziet, dus het zou zonde zijn om mezelf plezier te onthouden door overdreven discreet met u en Sir Walter om te gaan!' antwoordde Velvet parmantig.


  De twee landheren lachten en toen zei Raleigh, die vijftien jaar ouder was dan Essex: 'Wilt u ons toestaan u Velvet te noemen? Dan moet u wel Wat en Robin tegen ons zeggen.'


  'Ik heb een broer die Robin heet, dus, heren, zal ik u Wat noemen, en u Scamp, want ik geloof, heer graaf, dat u een bijzonder ondeugende kerel bent.'


  Op dat moment kwamen twee jonge vrouwen naar hen toe, de ene een meisje met een lief gezicht en lang, steil donkerblond haar en rustige grijze ogen; de andere een schitterend wezen met loshangende dikke goudblonde krullen en ongelooflijk mooie turkooiskleurige ogen. Het donkerharige meisje glimlachte verlegen naar Velvet en boog beleefd.


  'Ik ben Elizabeth Throckmorton, kortweg Bess, een van de hofdames van de koningin. Hare Majesteit heeft u onder mijn hoede gesteld, jonkvrouwe de Marisco. Dit is mijn vriendin, Angel Christman. We heten u welkom aan het hof.'


  Velvet beantwoordde de buiging en zei: 'Noem me alsjeblieft Velvet en ik hoop dat we vriendinnen worden.'


  'Genade, Heer, wat is ze onschuldig!' riep de knappe blondine uit.


  'Bent u ook een hofdame?' vroeg Velvet haar.


  Angel lachte. 'Nee,' zei ze. 'Ik ben slechts een beschermelinge van de koningin. Posities zoals die van jou, Velvet de Marisco, zijn slechts weggelegd voor veel edeler meisjes dan ik ben.'


  'O, maar je bent edel van geest, lieve Angel,' mompelde Essex en hij sloeg wellustig een arm rond haar smalle taille.


  Angel sloeg zijn arm weg. 'Laat me los, jij sater, voordat je mijn kansen op een fatsoenlijk huwelijk bederft. Hoe vreemd het je ook mag voorkomen, mijn heer de graaf, geen enkele respectabele man wil hebben wat jij overlaat!'


  'Angel!' Bess Throckmorton keek geschokt.


  'Het is toch zeker waar, Bess. Jij hebt een machtige familie om je te beschermen, maar ik moet zelf over mijn deugd en goede naam waken!'


  'Niemand wil een feeks meteen scherpe tong,' pareerde Essex, 'en dat, mijn lieve Angel, is wat jij dreigt te worden.'


  In een poging het onderwerp te veranderen, zei Bess Throckmorton: 'De koningin heeft ons gevraagd je morgen naar je huis te vergezellen zodat we je kunnen helpen met pakken. Is het ver weg?'


  'Nee, slechts een paar kilometer. Kunnen jullie rijden?'


  'Jazeker,' spraken de twee meisjes in koor.


  'Mooi zo! Laten we dan maar vroeg vertrekken,' zei Velvet enthousiast.


  'Wij zullen jullie vergezellen,' beloofde Sir Walter. 'Drie meisjes alleen op pad is niet verstandig.'


  'Zijn jullie wel gewend zo vroeg op te staan?' plaagde Velvet. 'Opstaan? We gaan niet eens naar bed, schatje! Slaap is iets dat je aan het hof pakt wanneer je het krijgen kunt. Daar zul je nog wel aan wennen.


  


  Vrouwe Cecily, die door een boodschap van Deirdre was ingelicht over wat Velvet bij de koningin voor elkaar had weten te krijgen, stond samen met Velvets kindermeisje te wachten en beiden fronsten afkeurend toen Velvet de volgende ochtend in gezelschap van de graaf, Sir Walter, Bess en Angel bij Queen's Malvern kwam aanrijden.


  'Je moeder zal vreselijk kwaad op je zijn, Velvet en wat moeten wij de Lord vertellen wanneer die hier aankomt?' mopperde ze toen het meisje van haar paard stapte.


  'Ik kon de koningin moeilijk weigeren,' zei Velvet onschuldig. 'Ik weet heel goed dat je de koningin er zelf om gevraagd hebt!' kwam het scherpe antwoord. 'Je bent een slecht meisje en je vader had je al meteen in het begin er met een zweep van langs moeten geven.'


  Ze mopperde nog even door en Velvets metgezellen luisterden aandachtig totdat de oude dame zich plotseling van hun aanwezigheid bewust werd en midden in een zin zweeg.


  Velvet stelde hen met een suikerzoete stem voor. 'De graaf van Essex, Sir Walter Raleigh, juffrouw Bess Throckmorton en juffrouw Angel Christman; en dit is vrouwe Cecily Small, de zuster van Sir Robert. Ze is als een grootmoeder voor me.'


  'U bent allen welkom op Queen's Malvern, komt u binnen,' zei de oude dame beleefd en ze draaide zich om.


  'Wat hoor ik daar, Velvet?' plaagde Raleigh. 'Over wat voor heerschap sprak de dame, je verloofde misschien?'


  'Het is niet belangrijk,' mompelde Velvet, die zich door het standje van de oude dame weer net een kind voelde. 'Ik werd aan de zoon van mijn vaders vriend beloofd toen ik nog maar zo jong was dat ik me de man niet eens kan herinneren. Bovendien heeft mijn moeder gezegd dat ik niet met hem hoef te trouwen als ik niet van hem houd.'


  'Maar toch,' drong Raleigh aan, 'zei deze vrouwe Cecily dat hij spoedig zal komen en dan ben jij niet hier om hem te begroeten, is het wel?' Hij begon te grinniken. 'Je bent een sluwe kat, nietwaar, Velvet de Marisco?'


  'Ik bewonder haar om haar geestkracht.' Essex grijnsde. 'Geef mij maar een meisje met een eigen willetje!'


  'Heren, houd onmiddellijk op,' riep de zachtaardige Bess. 'Angel, jij en ik zijn hier om Velvet te helpen en haar te vertellen wat ze aan het hof nodig zal hebben. Wil je ons meenemen naar je kamer, Velvet?'


  Velvet ging al gauw beseffen dat ze zich gelukkig mocht prijzen met de vriendschap van Angel en Bess. Toen ze haar garderobe bekeken, verklaarden ze die als grotendeels ouderwets en veel te landelijk. Ze zou aan het hof uitgelachen worden, zeiden ze en de eerste indruk was juist zo vreselijk belangrijk. Ze zou achter moeten blijven wanneer de hofhouding Blackthorn Priory verliet, en hen over een week na kunnen reizen wanneer haar garderobe was aangepast.


  'Nee, dat kan niet!' riep Velvet uit. 'Misschien komt hij in die tussentijd en dan kom ik hier nooit meer weg! Ik word nog liever uitgelachen door de hofhouding dan ...' Ze zweeg toen ze besefte dat ze haar grootste vrees bijna had prijsgegeven.


  'Nou,' zei Bess, die ondanks haar nieuwsgierigheid niet verder vroeg, 'misschien kan je naaister een aantal van je jurken vanavond nog veranderen. Dan kun je morgen met ons meegaan terwijl zij nieuwe japonnen voor je maakt en die nastuurt. De naaister zal verscheidene witte jurken voor je moeten maken. De koningin ziet haar helpsters, wanneer ze aan het werk zijn, bij voorkeur in het zwart en haar hofdames in het wit.


  'Mogen de witte jurken ergens mee worden afgezet?' vroeg Velvet.


  'Jawel.' Bess lachte. 'Dat is voor ons de enige manier om te voorkomen dat we eruit gaan zien als Franse nonnetjes. Soms zijn onze japonnen wit met een gekleurde onderrok of een gekleurde versiering op een witte ondergrond. Maar 'maak je geen zorgen, Velvet. Je zult de prachtigste en kleurigste jurken kunnen dragen tijdens de feesten en bals. Hare Majesteit heeft alleen zo haar grillen.'


  'Bess is gewoon te aardig om te zeggen dat de koningin oud wordt en dat erg vindt,' zei Angel scherpzinnig. 'Door te zorgen dat de dames om haar heen alleen zwart of wit dragen, kan zij zelf nog schitterender lijken dan de levende legende die ze al is.'


  'Ze is heel aardig voor ons!' verdedigde Bess.


  'Voor hen die haar niet dwars zitten, maar ze is ook heel jaloers en dat weet je, Bess.'


  Ze liepen Velvets slaapkamer binnen en werden daar tot hun verbazing opgewacht door Daisy, de kleedster van haar moeder.


  'Ik zie aan jullie gezichten dat jullie al in de kleedkamer zijn geweest,' zei Daisy.


  'O Daisy! Bijna al mijn kleren zijn zo ... zo ...'


  'Ouderwets en kinderachtig,' hielp Daisy haar. 'Dat is inderdaad zo. Maar maakt u zich geen zorgen, juffrouw Velvet. De japonnen van uw moeder zijn altijd bijzonder modern, ook al vertoont ze zich niet meer aan het hof. Aangezien ze weg is en die japonnen daar maar hangen, zie ik niet in waarom we er niet een paar voor u zouden vermaken.'


  'Een heel verstandige oplossing,' merkte Bess op. 'Zouden we de japonnen mogen zien die je voor Velvet in gedachten hebt, Daisy?'


  'Ik zal ze wel halen,' luidde het antwoord. 'Niemand behalve ikzelf mag in de garderobe van mijn meesteres komen.' Ze haastte zich de kamer uit.


  'Wat een ouwe draak,' zei Angel. 'Ze is zeker al heel lang bij je moeder.'


  'Bijna dertig jaar,' zei Velvet. 'Daisy is echt een bijzondere vrouw. Al haar baby's zijn in leven gebleven en gezond en sterk geworden. Ze heeft zeven zoons en drie dochters, die Pansy, Marigold en Clover heten.'


  Voor Velvet nog meer kon vertellen kwam Daisy al met verscheidene jurken op haar arm de slaapkamer weer binnen. De jurken ontlokten aan Bess en Angel kreten van bewondering, zonder een spoortje jaloezie. Ze zagen er heel duur uit, bedekt met edelstenen en geborduurd met goud- en zilverdraad. Drie hadden er de kleur van juwelen: saffierblauw, aquamarijn en amethist. Twee waren pastelkleurig: appelgroen en zacht roze.


  'Pansy!' zei Daisy scherp tegen haar dochter. 'Pansy, ga onmiddellijk de naaister halen!'


  'Ja, ma!' Het meisje liep weg.


  'Ik stuur haar met u mee als uw meid,' zei Daisy tegen Velvet. 'Ik heb haar alles geleerd wat ze weet en ze zal haar werk goed doen.'


  'Maar Violet dan?'


  'U denkt toch zeker niet dat een kindermeisje een goede kleedster zou zijn,juffrouw Velvet? O, ze was goed genoeg zolang u hier op Queen's Malvern of bij uw grootouders in Frankrijk was, maar niet aan het hof van de Tudors. Nee! Bovendien draagt Violet een kind en gaat ze eindelijk trouwen.'


  'De tweede koetsier!' riep Velvet vrolijk uit.


  Bess Throckmorton en Angel Christman keken elkaar aan en giechelden. Ze dachten allebei dat de roddels hier al dezelfde waren als aan het hof.


  Pansy kwam gelukkig snel terug met Bonnie, de naaister van de huishouding, die onmiddellijk aan het werk ging om de japonnen te vermaken.


  Toen kleedde Daisy Velvet in een zijden kamerjas en leidde de jonge vrouwen naar de voorraadkamer, waar ze de vele prachtige stoffen die daar lagen, voor hen uitstalde.


  'Goeie genade!' zei Angel. 'Je kunt met alles wat hier ligt de hele hofhouding wel aankleden!'


  'Jazeker,' zei Daisy trots.


  Het kostte Velvet niet veel tijd om te beslissen, want ze wist precies wat ze wilde. Toen ze zag dat Angel bij een lap turkooiskleurige zijde bijna het water in de mond liep en Bess verlangend naar een lap in de kleur van klaprozen keek, zei Velvet: 'Neem die twee ook mee, Daisy.' Ze wees naar de bewuste lappen. 'Laat Bonnie de maten nemen van jonkvrouwe Throckmorton en jonkvrouwe Christman en laat daar jurken van maken die samen met de mijne worden nagestuurd.'


  'O nee, Velvet!' protesteerde Bess. 'Dat is veel te royaal.'


  'Stel je niet aan,' antwoordde Velvet. 'Zoals Angel al zei ligt hier genoeg stof om de hele hofhouding aan te kleden. Alsjeblieft Bess! Jij en Angel zijn mijn eerste vriendinnen aan het hof. Ik wil mijn vreugde zo graag met jullie delen.'


  Tranen sprongen in de ogen van Bess Throckmorton. Wat was ze toch een lief kind, dacht ze. Ze knipperde het vocht uit haar ogen weg en zei: 'We danken je voor je grote goedheid, Velvet de Marisco.'


  'Amen!' voegde Angel daar een beetje oneerbiedig aan toe.


  Jonkvrouwe de Marisco merkte al gauw dat, hoewel ze op Queen's Malvern als een prinses was behandeld, ze in de hiërarchie van de koninklijke hofhouding de laagste rang innam.


  Omdat Velvet de jongste en nieuwste van de hofdames was, kreeg ze de eenvoudigste taak toebedeeld. Het was haar plicht ervoor te zorgen dat de vele kleuren zijdegaren in het naaimandje van de koningin er altijd netjes bij lagen, niet met elkaar verward, zonder knopen en de kleuren netjes naast elkaar, als de kleuren van de regenboog. Ze moest ook zorgen dat de schaartjes van de koningin altijd scherp waren en dat ze de juiste naalden had.


  Het levenstempo aan het hof was hoger dan Velvet gewend was en ze was heel blij met de vriendschap van Bess en Angel. Ze zou zich zonder hen heel eenzaam hebben gevoeld, want niet alle hofdames waren zo vriendschappelijk. Sommigen hadden grote namen maar weinig geld om hen te steunen. Anderen, uit gezinnen met zowel geld als een titel, waren bij lange na niet zo knap als Velvet. De meesten waren jaloers op haar.


  'De koningin heeft wel dertien petekinderen in een dozijn,' sneerde een hooggeboren dame.


  'En de meesten zijn niet belangrijk,' voegde een ander meisje eraan toe. 'De koningin wordt door de ouders gekozen in de hoop op haar goedgunstigheid voor een kind dat anders maar heel alledaags zou zijn.'


  Velvet voelde haar wangen gloeien toen ze de belediging hoorde. Haar instinct zei haar het meisje aan te vliegen en haar ogen uit haar lelijke gezicht te krabben, maar ze hield zich in toen ze de waarschuwende blik van Bess Throckmorton opmerkte.


  'Het is waar dat de familie van mijn moeder slechts uit nederige Ierse hoofdlieden bestond, maar mijn vader, wiens gerespecteerde naam ik draag, is een edelman. Mijn zuster Willow is de gravin van Alcester; mijn broer Robin, de graaf van Lynmouth; mijn zuster Deirdre, Lady Blackthorn; mijn broer Padraic, Lord Burke, op wie jullie allemaal zozeer gesteld schijnen te zijn.' Ze keek hen ingetogen aan. 'Padraic vertelt werkelijk veel goeds over jullie allen,' voegde ze er nog aan toe waarna ze zich weer aan haar werk wijdde.


  Bess Throckmorton verbeet een lach en keek haar beschermelinge goedkeurend aan. Velvet had hen allemaal mooi op hun plaats gezet, zonder zelfs haar stem te verheffen.


  Lange tijd zwegen de hofdames na deze onthulling. Eindelijk zei het meisje dat eerder had gesproken: 'We gaan binnenkort naar Lynmouth Castle.'


  'Echt waar?' zei Velvet. 'O, het is daar zomers zo mooi. Ik vind het heerlijk in Devon, jullie niet?'


  'Is je broer nog steeds weduwnaar?'


  'Ja,' zei Velvet. 'Hij heeft er erg onder geleden dat Alison tijdens haar laatste bevalling is overleden. Hij heeft gezworen dat hij nooit zal hertrouwen, maar ik denk dat het gewoon een kwestie van de juiste vrouw is.' Toen glimlachte Velvet tegen de meisjes om haar heen; een zo onschuldige glimlach dat niemand iets kon vermoeden van de ondeugende gedachten die door haar hoofd speelden terwijl ze naar de vrouwen keek wier gezelschap ze de laatste paar weken had gedeeld. Het waren grotendeels heel ijdele en oppervlakkige schepselen. Ze twijfelde er niet aan dat ze haar vriendschap zouden proberen te winnen nu ze wisten dat ze de zuster was van twee huwbare, rijke landeigenaren.


  De hofhouding verliet Blackthorn Priory en trok weer naar het zuiden, naar Londen. De Spaanse dreiging leek dat jaar bijzonder ernstig en er werd gefluisterd dat er een grote vloot werd bijeengebracht om Engeland aan te vallen. De raadsheren van de koningin hadden erop aangedrongen dat ze terugkeerde naar Londen waar ze beter beschermd kon worden, dus kwam er een abrupt einde aan de zomerreis.


  De graaf van Lynmouth riep, toen hij hoorde dat zijn koninklijke gast Devon toch niet zou bezoeken, een troep mannen bijeen ter harer verdediging en kwam naar Londen om haar in zijn prachtige huis, Lynmouth House, te ontvangen, dat aan de Strand stond.


  Toen Velvet hoorde dat haar broer in Londen was aangekomen, smeekte ze tijdelijk van haar plichten ontslagen te worden, zodat ze Robin kon opzoeken. Ze zou alle mogelijke bondgenoten nodig hebben in de kwestie van haar verloving. Ze twijfelde er niet aan of vrouwe Cecily en Deirdre hadden hem al geschreven.


  Eenvoudig gekleed in zwart en wit, de kleuren van de koningin, riep ze vanaf de kade bij Whitehall Palace een gewone veerboot aan en werd naar Lynmouth House gebracht dat ook aan de rivier lag. Een bediende van Southwood hielp haar uit het kleine bootje en betaalde de veerman. Velvet rende door de grote tuin naar het huis en zag haar broer daar op het terras staan.


  'Robin!' riep ze.


  'Hallo, kleine kat,' zei hij terwijl hij haar omhelsde en kuste.


  'O, Robin, jij ook al?' pruilde Velvet. 'Ga jij me nu ook nog de les lezen? Waarom begrijpt niemand mijn standpunt in deze kwestie?' De graaf sloeg een arm om zijn kleine zusje heen en leidde haar naar een bank onder een laat bloeiende appelboom, waar ze allebei gingen zitten.


  'Als je me nou eens jouw versie van het verhaal vertelt over de toestand die je veroorzaakt hebt, dan zal ik daarna overwegen of ik je een uitbrander moet geven.'


  'Ik wist niet dat ik verloofd was,' zei Velvet. 'Toen kwam die brief van een of andere graaf uit Schotland.'


  'De graaf van BrocCairn,' zei Robin.


  'O ja, BrocCairn. Het is zo'n gekke naam dat ik hem steeds weer vergeet. Toen vertelde oom Conn me over de verloving en dat die graaf nu meteen wilde trouwen omdat hij plotseling de enige 'mannelijke' erfgenaam was.'


  'Die dingen gebeuren nu eenmaal, Velvet. Het is niets buitengewoons en ik kan BrocCairn best begrijpen.'


  'Robin! Een maand geleden wist ik nog niet eens dat ik aan die vreemdeling beloofd was! Ik wil niet naar Schotland toe zonder die man te kennen en ik ben er helemaal nog niet aan toe om hem erfgenamen te schenken! Ik trouw niet zonder liefde! Dat heeft moeder me beloofd, Robin. En als ik uiteindelijk besluit te trouwen, dan niet zonder dat mijn ouders er bij zijn!'


  'Je bent veel te gewiekst voor zo'n klein meisje, Velvet,' zei hij. Hij grinnikte. 'Je hebt precies gedaan wat moeder als meisje gedaan zou hebben, maar zeg nooit dat ik je dat verteld heb! Vertel me nu maar eens wat je van het hof vindt.'


  'Ik heb nog nooit zo iets opwindends meegemaakt, Robin. Ik had nooit gedacht dat ik met zo weinig slaap en zoveel drukte kon leven, maar ik kan het wel. Ik heb nu twee goede vriendinnen. De ene is Bess Throckmorton en ze is zo aardig voor me geweest, Robin. Helemaal niet zoals de anderen die voor het merendeel vreselijk trots en oppervlakkig zijn.'


  Hij glimlachte om haar enthousiasme. 'En hoe heet je andere vriendin?'


  'Ze heet Angel Christman en ze is een volmaakte schoonheid, Robin. Ze is een beschermelinge van de koningin en zo arm als een kerkrat, zoals ze het zelf zegt, maar ook zij is vreselijk aardig. Wanneer Bess en ik vrij kunnen krijgen van onze plichten gaan we met Angel, Wat en Scamp de stad in. En ik ben naar het theater geweest, Robin!'


  Hij glimlachte weer. 'En wie is die Wat die je daar mee naar toe genomen heeft?'


  'Sir Walter Raleigh. Ik denk dat hij verliefd is op Bess, hoewel ze in het bijzijn van de koningin elkaar niet eens durven aankijken. Scamp zegt dat de koningin hen allebei in de Tower zou opsluiten als ze vermoedde dat er iets tussen hen bestond.'


  'Je verbaast me opnieuw, zusje,' zei Robin. 'Je hebt nu al twee keer de naam "Scamp" genoemd, maar ik weet niet wie je daarmee bedoelt.'


  'De graaf van Essex, Robin. Alle anderen noemen hem bij jouw naam, maar ik heb gezegd dat ik dat niet wilde, omdat er maar één Robin in mijn leven is.'


  Robert Southwood verstijfde. De graaf van Essex had wat vrouwen betrof een even slechte reputatie als zijn stiefvader, de graaf van Leicester. 'Zo, Velvet,' zei hij met een naar hij hoopte kalme stem, 'dus je bent bevriend met Essex?'


  'Hij is zo aardig,' antwoordde ze. 'O Robin! We hebben het zo leuk samen, Wat en Scamp, Bess en Angel en ik.'


  'Hij heeft je dus niet lastig gevallen, Velvet?'


  'Nee.' Ze lachte. 'Hij heeft het veel te druk met het bij de koningin in de gunst te blijven, om zich druk te maken over mij. Eerlijk gezegd vind ik het jammer, want ik zou graag door hem gekust worden. Je moet je eerste kus altijd krijgen van iemand die je aardig vindt, vind je ook niet?' Ze keek haar broer aan.


  'Ja,' antwoordde Robin zacht, onder de indruk van de onschuld van zijn zusje en tegelijkertijd bezorgd om haar.


  'Laten we naar binnen gaan, Velvet. Je hebt Lynmouth House nog nooit gezien. Ik wil dat je het goed leert kennen, want je zult mijn gastvrouw zijn wanneer de koningin over een paar dagen hierheen komt.'


  'Mag ik je gastvrouw zijn? O, Robin! Ik dacht dat je het Willow zou vragen.'


  'Dat zou ik ook gedaan hebben, ware het niet dat mijn charmante jongste zusje pas in Londen is gearriveerd en ook eens moet ervaren hoe het is de gastvrouw te zijn voor een groot feest voor de hofhouding. Misschien zul je op een dag koning James moeten ontvangen, Velvet.'


  Er kwam een wolk van ergernis over Velvets knappe gezichtje, maar dat duurde zo kort dat hij het niet eens merkte.


  'Het is nog niet zeker dat ik met die Schot trouw, Robin. Denk om moeders belofte.'


  'Ik weet het, Velvet, maar je mag de graaf van BrocCairn niet beoordelen voor je hem hebt gezien én voor je de kans hebt gehad hem te leren kennen. Je bent als hofdame nu veilig, in elk geval tot je ouders over een paar maanden naar huis komen. Je hebt de eerste veldslag gewonnen. Toon je je overwinning waardig, zusje.'


  


  


  2


  


  Robert Geoffrey James Henry Southwood, de graaf van Lynmouth, droeg zijn titel al van vóór zijn derde verjaardag. Hij herinnerde zich niet echt iets van de vader op wie hij zo verbazingwekkend veel leek. Op zesjarige leeftijd was hij op eigen verzoek naar het hof gegaan als persoonlijke page van hare majesteit de koningin en hij had zich aan het leven aan het hof aangepast met de souplesse die zijn geboorterecht was. Toen hij zestien was had zijn moeder hem naar de universiteit van Oxford gestuurd. Op zijn achttiende werd hij naar de Sorbonne gestuurd en vandaar was hij door Europa gereisd. Aan de Sorbonne had hij Alexander Gordon leren kennen, de erfgenaam van het Schotse graafschap BrocCairn.


  Alex was drie jaar ouder dan de blonde Engelse graaf, maar de twee gingen met elkaar om als broers. Alex en Robin kenden elkaar ruim een jaar toen het onderwerp huwelijk ter sprake was gekomen.


  Robin had zijn vriend uitgelegd dat hij al sinds zijn jeugd was verloofd met de dochter van een vriend van de familie en dat hij haar zou trouwen wanneer hij uiteindelijk naar huis zou terugkeren. Alex vertelde hem toen dat hij zich in een soortgelijke situatie bevond maar dat het betreffende meisje dertien jaar jonger was dan hij en dat hij pas met haar mocht trouwen als ze zestien was. Maar, zo zei hij, hij had nog geen haast om zich te vestigen. Jonkvrouwe Velvet de Marisco kon wat hem betrof rustig eerst volwassen worden.


  'Wie zei je?' Robin zat plotseling recht overeind op het bed waarop hij had gelegen. 'Hoe heet je verloofde?'


  'Velvet. Velvet de Marisco,' luidde het antwoord.


  'Goeie hemel! Velvet de Marisco!' Robin begon te lachen.


  'Ken je haar?'


  'Zeker ken ik haar! Ze is mijn zuster, Alex! Mijn halfzuster en vreselijk knap.'


  Het was nu zo'n zes jaar later en Robin was de hem beloofde vrouw, Alison de Grenville, getrouwd, had drie dochters bij haar verwekt en had haar bijna twee jaar geleden begraven. Hij voelde zich nog altijd schuldig wanneer hij aan Alison dacht, dat lieve wilskrachtige meisje dat hem op de dag af negen maanden na hun huwelijk zijn eerste dochter Elsbeth had geschonken; Catherine tien maanden later; en dat een jaar na de geboorte van Catherine was gestorven toen ze het leven schonk aan Cecily, hoewel ze voor een nieuwe zwangerschap gewaarschuwd was.


  Robin had zijn rouw gebruikt als excuus om zich te onttrekken aan het leven aan het hof en aan alle sociale contacten met zijn omgeving in Devon. Na een jaar begon zijn zuster Willow er bij hem op aan te dringen dat hij moest hertrouwen, maar daar wilde hij niets van weten. De logica vertelde hem dat hij niet volledig verantwoordelijk was voor de dood van zijn vrouw, die hem dronken had gevoerd en toen verleid in de hoop hem een zoon te kunnen schenken, maar zijn emoties dachten daar anders over. Als hij volwassen genoeg was geweest om zijn lagere aard onder controle te houden, zou Alison nu nog in leven zijn.


  Nu werd Robin door een combinatie van factoren teruggeroepen in de wereld. Het voorgenomen bezoek van de koningin aan Devon had hem gedwongen haar uit te nodigen, want de gastvrijheid van zijn vader was beroemd geweest en als Geoffrey Southwoods zoon kon hij niet voor hem onderdoen. Toen besloten werd dat de koningin vanwege de Spaanse dreiging naar Londen moest terugkeren, had hij zich verplicht gevoeld met een groep mannen naar de hoofdstad te trekken om Engeland te verdedigen en de koningin in zijn huis in Londen te ontvangen.


  Hij was daar nog maar kort toen hij een nogal vreemde brief kreeg van Alexander Gordon, nu de graaf van BrocCairn. De graaf had bij aankomst op Queen's Malvern alleen een zich verontschuldigende Lord Bliss gevonden in plaats van de blozende bruid die hij had verwacht. Hij zou aan het hof moeten worden geïntroduceerd, als hij zijn onwillige verloofde wilde ontmoeten. Kon Robin hem helpen?


  Robin had onmiddellijk geantwoord, zijn oude vriend uitgenodigd rechtstreeks naar Londen te komen en bij hem te logeren, en dan zouden ze samen de toestand proberen op te lossen die Velvet had veroorzaakt. Ze leek niet in alles op hun moeder, dacht Robin, maar ze had zeker haar grote wilskracht geërfd.


  Alex was in stilte in Londen aangekomen, op zijn eigen paard en slechts vergezeld door zijn lijfknecht, Dugald, een nogal ondeugend kijkende snuiter. In een vloeiende beweging gleed hij van zijn rijdier en draaide zich om naar zijn gastheer die met een glimlach op zijn knappe gezicht naar buiten was komen lopen.


  'Alex! Verdorie, je bent geen haar veranderd. Welkom in Londen, mijn vriend,' begroette Robin hem.


  De graaf van BrocCairn greep de hem toegestoken hand en schudde hem enthousiast. 'Ik ben blij dat ik hier ben, Robin. Wanneer kan ik kennis maken met je zuster?'


  Robin grinnikte een beetje spottend en herinnerde zich toen dat Alex altijd al zo direct was geweest. Hij leidde zijn gast het huis binnen, Dugald onder de hoede van de majordomus achterlatend. Toen Lord BrocCairn met een grote zilveren beker sterke bourgogne in de bibliotheek zat, zei Robin: 'Zo gemakkelijk zal het niet gaan, Alex. Je kunt niet zomaar het paleis van de koningin binnen lopen, je aan Velvet voorstellen en haar dan meeslepen naar de kerk.'


  'Waarom niet?'


  Robin moest lachen. Hij kon het niet helpen. 'Alex, mijn zuster heeft van nature een onafhankelijke geest. Ze lijkt heel erg op haar ouders en hoewel jullie beiden verloofd zijn, heeft mijn moeder haar steeds beloofd dat ze uit liefde mocht trouwen.'


  'Een verdraaid stomme belofte als je het mij vraagt,' luidde het antwoord. De graaf van BrocCairn keek Robin duister aan.


  Robin verbeet zijn glimlach. 'Misschien wel,' zei hij, 'maar mijn moeders eerste huwelijk werd geregeld toen zij nog in de wieg lag. Zij en haar man pasten niet bij elkaar en haar leven was een hel op aarde, totdat hij stierf. Dat is mijn moeder nooit vergeten. Velvet is uit grote liefde geboren en haar beide ouders zijn bijzonder op haar gesteld. Ze kent je niet, Alex. Je hebt haar sinds jullie verloving niet één keer opgezocht. Aangezien haar ouders er niet waren toen je boodschap kwam voelde ze zich opgejaagd.'


  'Ik moet trouwen, Robin! Ik ben de laatste man van mijn tak van de familie en de gedachte dat mijn zwager, die halfzachte idioot Dun Broc zou kunnen erven, maakt me woedend. Ik kan niet wachten!'


  'Luister naar me, Alex. Ik erfde Lynmouth toen ik zelf nog maar nauwelijks uit de wieg was. Mijn vader en mijn jongere broer waren tijdens een epidemie in de nawinter overleden en ik was ook de laatste mannelijke erfgenaam. Toch duurde het nog bijna twintig jaar voor ik trouwde en kinderen kreeg. Je moet geduld leren hebben, Alex, want als je mijn zuster voor je wilt winnen - en dat zul je moeten als je een gelukkig huwelijksleven wilt - dan zul je haar fatsoenlijk het hof moeten maken, dierbare vriend.'


  'Onder het hof maken versta je zeker dat ik jouw geliefde Engelse manieren op het meisje moet toepassen.'


  Robin grinnikte. 'Je hoeft tegen mij niet te grommen, Alex. Ik heb geen briefje naar Queen's Malvern gestuurd waarin ik mijn bruid opeiste. Je mag verdorie nog van geluk spreken dat Velvet niet heeft gevraagd haar andere peetmoeder te mogen dienen, koningin Margot van Frankrijk!'


  'Verduiveld, Robin, ik heb nog nooit van mijn leven een vrouw fatsoenlijk het hof gemaakt. Toen we in Parijs op de universiteit zaten en door Frankrijk en Italië reisden, was dat nooit nodig. Als je maar betaalde.'


  'Dan wordt het tijd, nee, hoog tijd dat je leert een respectabel meisje het hof te maken, Alex. Het is niet echt moeilijk, weet je.


  Gedichten en bloemen, kleine presentjes en een rappe tong, zoete woordjes alleen voor haar.'


  'Ze is zo vreselijk mooi,' zei de graaf van BrocCairn terwijl hij de miniatuur uit de zak van zijn jas haalde en ernaar keek.


  'Ja, ze is heel mooi,' stemde Robin met hem in, maar hij had moeite zijn lach te verbijten. 'Ze is ook buitengewoon intelligent, onafhankelijk en vreselijk verwend.'


  'In godsnaam, Robin, je jaagt me de stuipen op het lijf,' barstte Alex uit. 'Hoe voor de duivel word ik, eenvoudige hooglander, verondersteld zo iets aan te kunnen?'


  'Godallemachtig, man, laat haar niet merken dat je bang voor haar bent,' zei Robin.


  'Ik zou willen dat ze niet te weten zou komen wie ik ben. Niet meteen, Robin. Kon ik haar maar ontmoeten zonder dat ze weet dat ik de graaf van BrocCairn ben.'


  Robins ogen werden even kleiner en toen zei hij: 'Volgens mijn oom raakte ze bij de gedachte aan een spoedig huwelijk zo in paniek, dat ze helemaal niets van je wilde weten. Misschien herinnert ze zich BrocCairn, maar ik wed dat ze niet weet dat BrocCairn Alexander Gordon is. Ik zal je aan haar voorstellen als Lord Gordon en als ze de naam niet herkent, kun je haar veilig het hof maken.'


  'Maar als ze niet weet dat ik BrocCairn ben, zal ze dan een man die niet haar verloofde is, toestaan haar het hof te maken?'


  'Het zal niets anders zijn dan een onschuldige flirt, Alex, en alle meisjes houden daar wel van.' Robin lachte luchthartig.


  Ze gingen niet verder door over het onderwerp en Alex vroeg zijn vriend: 'Ga je me Londen nog laten zien, Robin?'


  'Jazeker doe ik dat, Alex, en nadat ik de koningin heb ontvangen, neem ik je ook mee naar het hof. Ik geef over een paar dagen een reusachtig feest. Ik geloof niet dat hier sinds mijn vaders dood nog een feest is gevierd. Hij organiseerde met Driekoningen altijd een geweldig gemaskerd bal waarvan elke kleermaker in Londen tegelijkertijd wakker lag en droomde, omdat de kostuums zo ongelooflijk bijzonder waren.'


  'Wanneer zie ik Velvet?'


  'Ze komt hierheen, de dag voor het feest voor de koningin. Houd moed, Alex! Velvet wil wel eens gillen en met dingen gooien, maar ze heeft nog nooit iemand gebeten.' Robin gniffelde plagerig terwijl zijn vriend naar hem keek.


  Nu hij een paar dagen later met zijn zusje Lynmouth House binnen liep, vroeg Robin zich af of Alex zou kunnen leren haar het hof te maken, en of Velvet hem zelfs maar de kans zo geven. Ze was zo vol van alles aan het hof en van Londen - hetgeen ook niet zo vreemd was na het rustige leven dat ze tot dan toe had geleid.


  Velvet was verrukt over het prachtige voorvaderlijke huis van haar broer en haar openlijke bewondering bracht menige glimlach op de gezichten van het personeel, waarvan de meesten nog onder haar moeder hadden gediend.


  'Ik heb momenteel een gast, Velvet,' zei Robin langs zijn neus weg.


  'Wie?'


  'Alexander Gordon, mijn Schotse vriend van de Sorbonne. Je hebt me vast wel eens over hem horen praten. We ontmoetten elkaar op de universiteit, deelden samen een kamer en reisden daarna samen door Europa.'


  'Hmm,' zei Velvet, niet echt geïnteresseerd in haar broers vriend en veel meer in de prachtige porseleinen schalen vol rode rozen die de grote zaal van het herenhuis sierden.


  'Je zult hem waarschijnlijk vanavond aan het diner wel zien, Velvet.'


  'Wie?' Velvet realiseerde zich opeens dat ze niet voldoende aandacht aan de woorden van haar broer had geschonken.


  'Mijn vriend, Alex Gordon.'


  'Het spijt me, Robin. Je huis is zo prachtig dat ik gewoon moet blijven kijken. Ik beloof je dat ik vanavond beter op zal letten en heel beleefd tegen je vrienden zal zijn.'


  Toen de huishoudster kwam vertellen dat Velvets kleedster was aangekomen, stond Velvet op, kuste haar broer en liet zich wegleiden door de huishoudster die haar meteen onthaalde op verhalen over de tijd dat haar moeder als jonge bruid in dit huis woonde.


  Velvets kamers waren bijzonder ruim. Er was een kleine voorkamer, een mooie lichte slaapkamer die uitzicht bood op de rivier en de tuin, een kleedkamer en zelfs een kamertje met een venster voor Pansy.


  Velvet slaakte bijna een kreet van verrukking toen ze de dampende tobbe zag staan. Aan het hof kon je maar zelden een bad nemen.


  De lucht in de slaapkamer in Lynmouth House was zwanger van de geur van anjers en Pansy hing juist twee grote zachte handdoeken voor het vuur.


  'O, ik wilde dat we altijd in Robins huis konden wonen wanneer we in Londen waren, Pansy! Het zou alleen al hemels zijn om weer elke dag een bad te kunnen nemen.'


  'Zeker,' stemde Pansy met haar in. 'Ik heb het zelf ook niet zo op die mooie dames aan het hof die parfum gebruiken om de stank van hun lichamen te onderdrukken in plaats van goede zeep en water. Kom nu, juffrouw Velvet, dan help ik u met uitkleden.' Pansy glimlachte naar haar meesteres en vertelde vrolijk verder. 'Ik heb uw nieuwe zeegroene japon meegebracht en de topaaskleurige voor het feest van de graaf wanneer u zijn gastvrouwe zult zijn. Weet u juffrouw, ik wed dat de edele heer zou willen dat u dit prachtige huis als het uwe beschouwde wanneer u met de hofhouding in Londen bent. Waarom vraagt u het hem niet? Hij is altijd al grootmoedig geweest, en na uw zuster Willow bent u zijn favoriet.'


  Velvet knikte. Pansy knielde neer en nam een hard stuk crèmekleurige zeep waarmee ze haar meesteres begon te wassen. Toen ze klaar was, waste ze Velvets haar en goot er verscheidene emmers warm water overheen om het goed uit te spoelen. Daarna stapte Velvet uit de wastobbe en werd ze in een grote warme badhanddoek gewikkeld. Nadat Pansy haar haar had gedroogd en geparfumeerd, trok Velvet een roze zijden kamerjas aan en ging op het grote bed liggen.


  Toen Pansy haar wekte voelde ze zich frisser en ontspannener dan ooit sinds ze Queen's Malvern had verlaten. Ze trok haar zijden onderkleding aan; heel bijzondere roze zijde, geborduurd met hartvormige blaadjes en afgezet met zilveren kant; verscheidene petticoats; een kleine crinoline; en ten slotte haar nieuwe zeegroene japon.


  Velvet bekeek zichzelf even in de spiegel. De japon was prachtig, maar de halslijn veel lager dan ze gewend was. De mouwen waren, evenals de iets lichter groene onderrok, bedekt met kleine lichtgroene kraaltjes die klimopbladeren en takken vormden. De zoom van de overrok was versierd met kleine zilveren strikken. De enige sieraden die ze droeg waren de grote parels in haar oren die haar ouders haar voor haar laatste verjaardag uit India hadden gestuurd.


  Velvet ging aan de kaptafel zitten en keek zwijgend toe hoe Pansy haar haar opmaakte: ze maakte een scheiding in het midden, draaide het achter in haar hals tot een zachte chignon en schikte kleine krulletjes rond haar prachtige gezicht.


  'De edele heer zal verbaasd zijn,' zei Pansy bijna eerbiedig toen Velvet opstond en haar voeten in haar groene zijden schoenen stak.


  'Ik wil niet dat Robin zich hoeft te schamen dat hij me gevraagd heeft morgen zijn gastvrouw te zijn. Hij is een bijzonder elegante heer. Ik zal vanavond mijn beste manieren op hem en zijn vriend, Lord Gordon, uitproberen. Misschien probeer ik zelfs wel met de heer te flirten.'


  Toen ze even later haar kamer verliet vroeg Velvet zich af of de wilde Schot al op Queen's Malvern was aangekomen en hoe hij op haar afwezigheid had gereageerd. Nou ja, hij had wel het lef te denken dat een hooggeboren jonge Engelse vrouw bleef zitten wachten tot hij met haar kwam trouwen. Sinds ze al die jaren geleden verloofd waren, had hij haar niet één keer opgezocht of zelfs maar geschreven. Geen presentjes met haar verjaardag of Nieuwjaar of Driekoningen.


  Velvet had geen idee dat haar stille woede haar een kleur gaf, waardoor ze er nog mooier uitzag dan ze gewoonlijk al deed. Robin was stomverbaasd toen hij haar de trap zag afkomen. Waar was het charmante kleine meisje op wie hij zo dol was geweest? Iets aan Velvet, misschien de houding van haar hoofd, deed hem denken aan hun moeder, lang geleden toen ze ergens woedend over was geweest.


  Toen Alexander Gordon Velvet dichterbij zag komen, ging zijn hart sneller slaan. Ze was duizendmaal mooier dan welk schilderij ook en nu hij haar zag wist hij dat hij haar móest hebben.


  Op de op een na onderste trede van de trap stond Velvet stil en ze keek glimlachend naar de twee mannen. 'En Robin,' plaagde ze, 'kijk je zo verbaasd omdat ik er heel toonbaar uitzie of omdat ik er heel ontoonbaar uitzie?'


  De graaf van Lynmouth lachte. 'Lieve Velvet,' zei hij, 'je bent meer dan toonbaar. Je bent buitengewoon knap, zusje, en veel volwassener dan ik had verwacht.'


  Even keken broer en zus elkaar zwijgend aan, toen zei Velvet zacht: 'Stel je me niet voor aan je vriend, Robin?'


  Zich zijn plichten als gastheer herinnerend, antwoordde hij: 'Velvet de Marisco, mag ik je voorstellen, Alexander, Lord Gordon. Alex, mijn zuster Velvet.'


  Vanaf de tweede trede van de trap stak Velvet haar tengere hand uit zoals ze dat de koningin had zien doen. Toen Alex die had gekust en hij weer recht was gaan staan, merkte Velvet tot haar verbazing dat hun ogen zich op dezelfde hoogte bevonden. Toen trok hij haar met een zachte druk van zijn hand die laatste twee treden af en merkte ze dat ze ondanks haar eigen lengte naar hem op moest kijken.


  Zijn amberkleurige ogen die in de hare staarden, twinkelden ondeugend toen hij zijn voordeel besefte en het vertrouwen weer door zijn aderen voelde stromen.


  'Foei toch, mijn heer, probeert u met me te flirten?' vroeg Velvet al even ondeugend. Ze sloeg haar ogen met de dikke wimpers naar hem op.


  'Het is onmogelijk niet met u te willen flirten, jonkvrouwe,' was zijn snelle antwoord en Velvet lachte.


  'U zult een groot succes zijn aan het hof, mijn heer, met uw rappe tong,' zei ze en toen ze Alex' greep voelde verslappen, trok ze bevallig haar hand terug.


  Robin Southwood slaakte in stilte een zucht van verlichting. Velvet had 'Lord Gordon' niet herkend als de graaf van BrocCairn en leek hem te accepteren.


  Toen de rest van de avond al even goed verliep, kon Robin dat bijna niet geloven. Velvet flirtte schaamteloos met Alex. Ze kaartten een poosje en nadien ging Velvet vroeg naar bed, heel tevreden dat haar vrouwelijke krachten sterk en in prima conditie waren.


  'Denk je dat we haar kunnen vertellen wie ik ben?' vroeg Alex later toen hij en Robin in de bibliotheek van de uitstekende whisky zaten te drinken die hij voor zijn gastheer had meegebracht. 'Ze is een lief kind, helemaal niet het geduchte wezen dat ik me had voorgesteld.'


  'Nee,' antwoordde Robin. 'Als je het haar nu al vertelt, zal ze het gevoel hebben in de val te zitten en je weer ontvluchten. Jullie hebben elkaar vanavond pas ontmoet. Geef haar de tijd om je te leren kennen.'


  Alexander Gordon zuchtte, maar knikte. Het zou niet gemakkelijk zijn geduld te hebben nu hij Velvet eenmaal kende. Hij was vanavond verscheidene keren in de verleiding gekomen haar in zijn armen te nemen en die aanbiddelijke mond te kussen. Hij vroeg zich af wat ze gedaan zou hebben als hij aan zijn verlangens had toegegeven. Ze was krachtens hun verloving de zijne. Ze was van hem en geen andere man mocht haar bezitten! Opgewonden en plotseling jaloers, sliep hij die nacht slecht.


  De volgende ochtend was het een drukte van vanjewelste in Lynmouth House. De bedienden liepen gehaast heen en weer en controleerden of al het zilver was gepoetst en of het goud en kristal voldoende glom. De eenvoudigste kandelaar en de grootste kroonluchter en alles wat daartussen was, kregen nieuwe kaarsen van bijenwas.


  Robin wilde dit feest bijzonder plezierig maken voor Elizabeth Tudor. Ze was steeds een groot vriendin geweest voor zijn vader en ook voor Robin zelf.


  De laatste maanden waren heel moeilijk en tragisch voor haar geweest. Ze had zichzelf eindelijk moeten toegeven dat haar nicht Mary Stewart haar kwaad wilde doen en was gedwongen geweest een einde te maken aan die dreiging door Mary's leven te laten beëindigen.


  Nu bereidde haar zwager, Philip van Spanje, een grote aanval op Engeland voor. Naar het zich overal liet aanhoren stond Spanje heel sterk en had het een goede kans om Engeland te veroveren. Toch was de koningin vastbesloten geen vreemde macht over haar koninkrijk te laten heersen. Dank zij de uitstekende geheime dienst van Sir Francis Walsingham had ze onlangs verscheidene moordaanslagen kunnen vermijden, maar de spanning begon zijn sporen te vertonen. Vanavond kan de koningin zich tenminste veilig onder vrienden voelen en plezier hebben, dacht de jonge graaf van Lynmouth. Midden in de tuin stond een zilverkleurig paviljoen voor de muzikanten zodat iedereen de muziek goed kon horen en Robin had een groep toneelspelers ingehuurd die scènes zouden spelen welke de belangrijkste episodes uit de regeringsperiode van de koningin tot dan toe zouden uitbeelden. Meester Marlowe, op dat moment de favoriete schrijver in Londen, had de sketches geschreven en zou er zelf ook in meespelen. Robin had een Italiaanse maker van vuurwerk laten komen om de koningin en haar hofhouding om middernacht te verrassen met een prachtig vuurwerk. Het zou een perfecte avond worden.


  'O, Robin, wat zie je er mooi uit!'


  De graaf draaide zich om en glimlachte zijn zusje warm toe. 'Mag ik u ook een compliment geven, jonkvrouwe de Marisco? Uw japon is werkelijk prachtig!' Robins ogen sprankelden goedkeurend.


  Velvet maakte trots een pirouette. 'De japon is op Queen's Malvern gemaakt nadat ik was vertrokken en me nagestuurd naar Londen. Ik heb de stof gekozen in de voorraadkamer.'


  Robin glimlachte. 'Een goede keus, liefje,' zei hij en Velvet glunderde onder zijn waarderende blik. Het was werkelijk de meest volwassen jurk die ze ooit had gedragen en ze voelde zich niet meer zo slecht op haar gemak met de erg lage halslijn die de huidige mode scheen voor te schrijven. De japon was helemaal gemaakt van goudkleurige zijde, de onderrok versierd met koperkleurig draad, kleine zoetwater parels en topaasjes in de vorm van vlinders en bloemen.


  'Je draagt geen juwelen,' merkte Robin op.


  'Alleen de paarlen oorknoppen die mama en papa voor mijn verjaardag hebben gestuurd,' antwoordde Velvet.


  Robin gaf een van zijn bedienden een teken. 'Zoek meester Browne,' zei hij, 'en zeg hem dat ik een enkele streng zwarte parels wil hebben voor jonkvrouwe de Marisco.'


  'O Robin! Wat heerlijk dat je me die wilt lenen. Ze zullen hier prachtig bij passen. Dan zie ik er aan uw zijde perfect uit, heer graaf van Lynmouth.'


  'Je krijgt ze niet te leen, Velvet. Je krijgt ze cadeau. Ik heb je dit jaar niets gestuurd en vorig jaar trouwens ook al niet en ik ben je verjaardag nog nooit eerder vergeten.'


  Velvet kuste haar broer.


  'Daar, Will. Heb ik het je niet gezegd? Geef een meisje een leuk snuisterijtje en ze beloont je met een kus, of misschien zelfs wel met meer,' klonk het een beetje spottend.


  De graaf en Velvet gingen uit elkaar om te kijken wie daar zojuist gesproken had. Robins gezicht klaarde op bij het zien van een van de twee mannen die daar stonden.


  'Verdraaid, Kit Marlowe, jij bent ook niets veranderd. Nog steeds geen respect voor je meerderen, is het wel?'


  'Ik beschouw gewoon niemand van de adel als mijn meerdere, Robin Southwood. Wie is dat meisje?'


  'Mijn jongste zuster, Velvet de Marisco. Velvet, deze deugniet is meester Christopher Marlowe. Geloof geen woord van wat hij zegt, want hij is schrijver en erger nog, hij is acteur.'


  'Uw slaaf voor het leven, jonkvrouwe de Marisco. Vraag wat u wilt en ik zal gehoorzamen.'


  Velvet giechelde. 'Ik geloof dat u gek bent, meester Marlowe,' antwoordde ze.


  'Volkomen,' zei hij grinnikend, 'maar daar heb ik mijn genie aan te danken.'


  'Stel ons eens aan je vriend voor, Kit,' zei de graaf die merkte dat Marlowes metgezel zich niet helemaal op zijn gemak voelde.


  Zonder zelfs om te kijken bracht Marlowe een arm naar achteren en trok zijn aarzelende vriend naderbij, een lange, tengere man met een ernstig gevoelig gezicht. 'Die pummels van het platteland,' lamenteerde hij. 'Als ze voor het eerst naar Londen komen, zijn ze vreselijk schuw en mak, maar ik garandeer je dat hij binnen een jaar net zo opvliegend is als ik. Dit is Will Shakespeare uit Stratford-upon-Avon. Hij wil net als ik schrijver borden, maar op het moment is hij gewoon acteur.'


  'Ik hoop dat Londen zal zijn wat u ervan verwacht hebt, meester Shakespeare,' zei Robin vriendelijk.


  William Shakespeare boog beleefd en antwoordde: 'Dank u, mijn heer.'


  'Mijn heer, had u om deze parels gevraagd?' Meester Browne stond naast hen met een klein roodleren doosje.


  'We zien je straks nog wel, Rob,' zei Kit Marlowe. 'Ik hoop dat je de scènes die ik voor de koningin heb geschreven, mooi zult vinden. Kom, Will.' Toen liep hij weg met zijn metgezel naast hem.


  Robin nam het juwelendoosje aan. Hij haalde de parels eruit. 'Voor jou, meiske, en nog vele gelukkige jaren.'


  Velvet nam de parels aan die haar broer haar voorhield, haar prachtige groene ogen wijd open van verrukking. Ze sloeg de ketting een keer om haar hals. Hij reikte bijna tot boven haar buik. 'Hoe staan ze?' vroeg ze terwijl ze probeerde haar stem rustig te laten klinken.


  'Perfect,' zei haar broer.


  'Maar ze zijn niet half zo prachtig als u, jonkvrouwe de Marisco,' zei Alexander Gordon die zich nu bij hen voegde.


  Velvets ogen vlogen tussen haar broer en zijn vriend heen en weer. 'Jullie lijken zo wel op een aartsengel en Lucifer,' zei ze zacht.


  'Een vergelijking die in het verleden al vele malen is gemaakt,' zei Alex; hij nam haar hand en drukte er een warme kus op.


  Velvet trok haar hand terug met naar ze hoopte niet al te grote haast. 'Ik vind dat u me wel bij mijn naam mag noemen, als mijn broer daar geen bezwaar tegen heeft.'


  'Ik geloof dat het wel kan,' zei Robin zacht.


  'Heer, de gasten beginnen te arriveren,' kondigde de majordomus aan.


  'We zullen hen hier op het terras begroeten,' antwoordde Robin en de man knikte en wijdde zich verder aan zijn plichten. 'Sommigen zullen over de rivier komen en anderen per koets,' legde Robin zijn zuster uit. 'En dit is daartussen het middelpunt.'


  Het was alsof er een geheim signaal had weerklonken dat alleen hoorbaar was voor de uitverkorenen. De ene groep gasten werd snel opgevolgd door de volgende, zowel via de rivier als over de weg, eindeloze processies van kleurrijke japonnen, pakken en juwelen, en van geuren, variërend van heel subtiele tot bijzonder overheersende. Velvet dacht dat haar gezicht zou scheuren door het voortdurende glimlachen en uiteindelijk gingen haar wangen zelfs pijn doen. Haar hand leek wel verlamd en was voortdurend vochtig door alle kussen die erop gedrukt werden.


  Eindelijk weerklonk een kreet vanaf de rand van de tuin toen men de boot van de koningin de bocht in de rivier door zag komen op weg naar de steiger van Lynmouth House. Toen Elizabeth Tudor broer en zus samen op zich af zag komen, kreeg ze een gevoel van déja vu. De jonge graaf was duidelijk het spiegelbeeld van zijn overleden vader, en hoewel ze Robin zijn hele leven al kende, was haar dat nooit zo opgevallen als nu. De kleine Velvet deed de koningin aan Skye denken, hoewel ze niet echt veel op haar moeder leek. Misschien kwam het door die arrogante houding van haar trotse, jonge hoofd. Even had Elizabeth het gevoel dat de tijd stil was blijven staan.


  'Zie jij het ook, Rob?' vroeg ze de ouder wordende graaf van Leicester die haar vergezelde.


  Hij wist meteen wat ze bedoelde. 'Ja,' antwoordde hij. 'Er is enige gelijkenis.'


  'We worden oud, Rob,' zei de koningin. Ze keek hem enigszins cynisch aan, maar toen werden haar zwartgrijze ogen zachter. Ze waren al sinds hun jeugd samen. Ze waren op dezelfde dag jarig. Ze gaf een klopje op de hand die de hare vasthield. 'Weet je wat de jonge Southwood me vanochtend schreef? Dat ik me vanavond veilig kon voelen te midden van hen die van me hielden. Dat ik niet bang hoefde te zijn voor Spanje. En daarna, Rob, maakte ik de verslagen op die mijn secretaris me had gebracht en las daarin dat de Spaanse vloot zich klaarmaakt om uit te varen.' Ze lachte schel. 'Is het niet ironisch, heer? Dit is misschien wel het laatste feest dat ik als koningin van Engeland bijwoon.'


  'Nee!' antwoordde Robert Dudley fel. 'De Spanjaarden zullen Engeland nooit overwinnen, Bess.' Hij kuste haar de hand. 'Spanje houdt vol dat dit een religieuze kruistocht is, maar zoiets bestaat in deze tijd niet meer.'


  Op de kade bogen Velvet en Robin voor de nieuwe gasten. Daarna richtte Robin zich op en stak zijn hand uit om de koningin uit haar boot te helpen. Hij kuste haar mooie hand en zei: 'Welkom op Lynmouth House, Uwe Majesteit!'


  De koningin glimlachte en keek om zich heen. 'Het is lang geleden dat ik hier door een Southwood ben ontvangen,' zei ze. 'Ik geloof niet dat ik na je vaders dood hier nog ben geweest. Alles is net zo prachtig als ik het me herinner.'


  Robin bood haar zijn arm aan en leidde haar van de kade naar de tuin, waar iedereen op haar wachtte. De graaf van Leicester stapte uit de boot en bood Velvet zijn arm aan. Ze nam die koeltjes aan en ontweek zijn brutale blik.


  'Aha,' mompelde hij zacht, 'je moeder heeft je ongetwijfeld over me verteld, schatje. Het spijt me dat ik niet aan het hof was toen jij kwam. Ik ben Dudley.'


  'Ik weet wie u bent, heer. Als ik u niet rechtstreeks aankijk, dan is dat omdat uw blik veel te intiem is, zo vlak na onze kennismaking. En mijn moeder heeft nooit over u gesproken waar ik bij was.'


  'Zijn je ouders nog steeds weg?' vroeg Dudley, overstappend op wat hem een veiliger onderwerp leek.


  'Ja, heer. Ze worden in de herfst terug verwacht.'


  'Jammer,' zei de graaf van Leicester peinzend. 'We hadden de schepen van je moeder goed kunnen gebruiken tegen de Spanjaarden.'


  Velvet keek hem fel aan. 'O'Malley's,' zei ze, 'bemoeien zich niet met politiek.'


  Robert Dudley lachte ruw, stond toen stil, legde zijn hand rond Velvets kin en tilde haar hoofd op. 'Ik zou zeggen, schatje, dat je weliswaar nieuw bent aan het hof, maar dat je heel snel leert. Ik kan wel zien dat je heel veel van je moeder hebt.'


  'Ah, stiefpapa! Ik had kunnen weten dat je het mooiste meisje van het bal zou stelen, maar je kunt Velvet niet voor jezelf houden! Ik vrees dat Wat en ik de dame al langer kennen dan u.' De graaf van Essex stond voor hen en Velvet glimlachte.


  'Scamp! Waar heb je gezeten? De koningin is al hier! Het is vreselijk onfatsoenlijk dat je zo laat bent,' mopperde ze.


  'De koningin heeft het me al vergeven, liefje, en ik zou niet te laat zijn geweest als Wat niet ontevreden was geweest over zijn pak en erop stond dat het onmiddellijk naar zijn zin werd vermaakt. Hij is zo'n vreselijke fat!'


  'Sinds wanneer zijn jij en Raleigh zulke goede vrienden?' vroeg de graaf van Leicester.


  'De oorlogsdreiging en een mooie vrouw maken vreemde bedgenoten, stiefpapa. Waar is moeder, trouwens?'


  'Lettice? Hmm! Zoek je vriend Christopher Blount maar, ik wed dat je dan je moeder ook vindt, zwijmelend als een meisje van zeventien, ook al is ze de vijftig haast voorbij,' antwoordde Dudley wrang.


  'Mille mercis, stiefpapa,' zei Essex vrolijk; hij pakte Velvet bij de hand en trok haar mee. 'Kom, Velvet! Er wordt gedanst en ik moet je broer nog begroeten.'


  'Ik hoop dat u van onze gastvrijheid zult genieten, heer,' zei Velvet terwijl ze wegliep.


  De graaf van Leicester keek haar met een enigszins vermoeide glimlach na en liep toen in de richting van de koningin die werd omringd door al haar oude en nieuwe favorieten. Dudley drong zich door de groep heen en ging naast de koningin staan. Zwijgend stak de koningin haar hand uit om de zijne te strelen.


  De namiddag ging over in een heldere en voor juli warme avond.


  In de bomen bleven de gekooide vogels zingen, zich niet bewust van de schemering door de helder brandende lantaarns die op de zachte bries heen en weer wiegden. Er werd een ongelooflijke hoeveelheid voedsel opgediend voor de gasten, die de maaitijd ruimschoots eer aandeden. Er waren verscheidene halve runderen die boven open vuren werden geroosterd. Er waren honderd lamsbouten, gekruid met knoflook en rozemarijn; zestig speenvarkens in een saus van honing, sinaasappels en zwarte bessen, met elk een groene appel in de bek. Ze waren geroosterd tot ze van binnen heerlijk sappig en van buiten lekker knapperig waren. Er waren eenden en kapoenen in heerlijke saus; lekkere roze hammen, gekruid met zeldzame kruidnagelen en in een saus van malvezijwijn; zalm en forel op een bed van waterkers, gegarneerd met citroenschijfjes; en in witte wijn en kruiden gekookte garnalen op zilveren schalen. Er werden ook drie fraaie herten boven open vuur gebraden, en er waren pasteien van konijn en klein gevogelte. Er stonden vele schalen met kleine, sappige krabben en schaaltjes met mosterd, knoflook en azijn om ze in te dippen, en verder schalen met kwartel, patrijs en goudbruin geroosterde leeuweriken op bedden van waterkers.


  Toen het gezelschap genoeg begon te krijgen van het eten, verschenen meester Marlowe en zijn spelers om hen te onderhouden met de stukjes die hij had geschreven over de grote momenten van Elizabeth Tudors regering. De koningin werd afgebeeld als een aardige, weldadige en wijze vorstin. Ze genoot zichtbaar van die vleierij. Het was een zoete balsem voor haar bedrukte geest. Kit Marlowe en zijn spelers kregen na afloop een daverend applaus.


  De avondlucht was zwart fluweel, overdekt met sprankelende sterren toen het dansen begon. Elizabeth Tudor was dol op dansen en daarom had Robin talentvolle en onvermoeibare muzikanten gekozen om voor haar te spelen, aangezien ze vele partners zou vermoeien voor de avond om was. Haar gastheer was haar eerste partner en Robin bracht het er heel goed af. Sir Christopher Hatton, de voorzitter van het Hogerhuis, werd als tweede gekozen. Minder welwillende lieden zeiden dat Sir Christopher zijn positie dankte aan zijn danscapaciteiten. Dat was niet waar. Hij had misschien in het begin de aandacht van de koningin op zich gevestigd doordat hij beter danste dan de meesten, maar hij was bijzonder competent in zijn positie van voorzitter van het Hogerhuis.


  Velvet had geen gebrek aan danspartners. Ze hield evenveel van dansen als haar peetmoeder, de koningin. Ze was een natuurtalent, snel en lichtvoetig. Maar uiteindelijk kon ze even wegglippen om op adem te komen, en schijnbaar ongezien liep ze naar de rivieroever waar de mooie groene wilgen groeiden en het water met hun dunne takken plaagden. Het was het meest opwindende feest dat ze zich kon herinneren, en dat ze de gastvrouw van haar broer was maakte haar tot de op een na belangrijkste vrouw van de avond.


  'Kom, leef met mij en wees mijn lief, dan zullen we alle geneugten proeven,' mompelde plotseling een diepe, mannelijke stem vlak bij haar oor.


  Velvet sprong op, draaide zich om en zag Kit Marlowe. 'Goeie genade, meester Marlowe, wat laat u me schrikken.'


  Marlowe pakte het meisje beet toen hij zag dat haar voet op de bemoste oever dreigde weg te glijden. Zacht trok hij haar in zijn armen en glimlachte innemend tegen haar. 'Voorzichtig liefje, je viel bijna.'


  'Ik dank u voor uw redding, heer,' zei ze ferm, 'maar als u me niet had laten schrikken, was het niet nodig geweest. U kunt me nu wel weer loslaten.'


  De schrijver-acteur lachte zacht. 'Wat doet u zich toch heerlijk preuts voor, jonkvrouwe, maar ik ken de hofdames van de koningin maar al te goed. Jullie zijn een stelletje vrolijke wijfjes, hunkerend naar liefde en opgezadeld met een strenge meesteres. Denk je dat je de eerste van hare majesteits hofdames bent die ik benader?' Zijn mond naderde de hare, maar Velvet kon hem ontwijken door haar hoofd af te wenden, zodat zijn lippen alleen de zijkant van haar hals raakten.


  Ze wilde graag gekust worden, maar niet op deze manier en zeker niet door deze man.


  'Mijn heer, laat me onmiddellijk los! Ik zal mijn broer inlichten over uw schandelijke gedrag!' Ze zette haar handen tegen zijn borst en duwde.


  Marlowe lachte, verrukt over wat hij als geveinsde weerstand aanzag. 'Ik mag verdoemd zijn, kleine kat, als ik door je verzet niet nog heftiger naar je ga verlangen!' Zijn kundige vingers maakten de veters van haar lijfje los.


  Velvet hapte verbaasd naar adem, omdat ze nooit beseft had dat een man zo brutaal met een meisje om zou springen. Ze voelde de nachtlucht op haar ontblote borsten en toen Marlowe zag hoe het meisje schrok, deed hij daar gretig zijn voordeel mee en begroef zijn hoofd in haar decolleté en ademde haar bedwelmende parfum in. Velvet haalde diep adem en probeerde te schreeuwen, maar Marlowe zag dat aankomen en legde zijn hand over haar mond. Woedend beet Velvet hem zo hard ze kon en ze werd beloond door zijn kreet van pijn toen hij zijn bloedende hand terugtrok.


  'Je hebt me gebeten, smerige kleine teef!' riep hij woest uit. 'En mijn schrijfhand nog wel!' Hij hield de gewonde hand van zich af en keek er dramatisch naar, alsof hij dodelijk gewond was, maar met zijn andere hand hield hij haar nog steeds stevig gevangen.


  'Laat me ogenblikkelijk los!' snikte Velvet. 'De koningin zal hiervan horen, meester Marlowe. Laat me gaan!'


  'Dat denk ik niet, jonkvrouwe, want je bent me wel wat schuldig nu je me zo ernstig verwond hebt.' Zijn greep verstrakte zich weer. 'Mijn wraak zal zoet zijn!'


  'Verdomme, Marlowe,' klonk Alex Gordons stem toen hij naderbij kwam. 'Ik had gehoord dat je een vrouwengek was, maar ik dacht niet dat je je zou verlagen tot een verkrachting en dan nog wel van de zuster van je gastheer. Laat het meisje los, of ik zal gedwongen zijn je kostbare schrijfhand ernstig te verwonden, misschien zelfs af te hakken.'


  'Dat wijfje lokte me hierheen en begon toen te protesteren,' beweerde de schrijver, maar hij liet Velvet los.


  Die liep kwaad bij hem vandaan. 'Dat is niet waar!'


  Alexander Gordons amberkleurige ogen vernauwden zich toen hij Christopher Marlowe aankeek. 'Uw reputatie van overspel is bekend, heer, maar ik betwijfel of uw carrière nog een schandaal kan doorstaan. Ik stel dan ook voor dat u rustig verdwijnt. Nú!'


  Met een spottende buiging draaide Marlowe zich ten slotte om en liep weg.


  Het was lange tijd stil en toen Alex voor haar kwam staan riep Velvet angstig uit: 'Wat doe je?' Zijn handen lagen op haar lijfje.


  'Ik maak je veters vast, liefje. Ik geloof dat dat nu het belangrijkste is, voordat iemand ons zo ziet en je reputatie geruïneerd wordt.' Zijn vingers sloten kundig haar japon terwijl ze met grote ogen toekeek. Toen hij klaar was, trok hij haar zachtjes in zijn armen en zei: 'Nu mag je huilen, Velvet,' en dat deed ze, zacht snikkend tegen de schouder van zijn jasje.


  'Ik h-heb hem n-niet m-meegelokt,' zei ze snikkend, 'echt niet.'


  'Dat weet ik, meisje,' zei hij. 'Hij is een briljant schrijver, maar een heel slinkse man. Hij is vreselijk opvliegend en eens zal hem dat z'n kop kosten.'


  'Ik ben zelfs nog nooit gekust,' fluisterde Velvet.


  'Hij wilde meer dan een kus, meiske. Dat wéét je toch?'


  'Ja.' Ze keek hem kort aan en sloeg toen beschaamd om wat hij bedoelde, haar ogen neer.


  'Je hebt zoiets vast al vaker meegemaakt, Velvet. Misschien aan het hof? Wat heb je toen gedaan?'


  'Ik ben nog nooit zo grof aangesproken en zeker niet aan het hof.' Ze voelde zich nu iets beter, weggekropen in de armen van deze lange man. 'Ik word door mijn twee chaperons, Sir Walter Raleigh en de graaf van Essex, buitengewoon goed bewaakt. Ze jagen iedereen weg die me niet op een respectabele manier tegemoet treedt.'


  'Je broer vertelde me dat je verloofd bent,' zei Alex voorzichtig.


  'Ja, ik ben verloofd!' antwoordde Velvet heftig. 'Op vijfjarige leeftijd verloofd met een man die zich pas sinds een paar weken weer van mijn bestaan bewust lijkt te zijn. Tien jaar lang heeft hij me genegeerd, maar nu is hij tot de ontdekking gekomen dat hij de laatste mannelijke erfgenaam is en heeft geschreven dat hij met me komt trouwen zodat hij onmiddellijk kan beginnen zoons te verwekken!'


  'Hij bevindt zich blijkbaar in een moeilijke positie, Velvet,' begon Alex.


  'Hij bevindt zich in een moeilijke positie?' Haar stem klonk woedend. 'En ik dan? Mijn ouders hebben me beloofd dat ik nooit zonder liefde hoef te trouwen. Maar ze zijn weg!'


  'Ben je daarom naar het hof gegaan?' vroeg hij terwijl hij het antwoord al kende; haar broer had hem dat niet durven vertellen.


  'Ja! Bij de koningin ben ik veilig voor die onbekende, ongewenste verlóófde van me. De zaak zal voor eens en voor altijd geregeld worden wanneer mijn ouders terugkomen.'


  'Toch staat de heer in zijn recht als hij je nu meteen wil huwen, Velvet.'


  'Ik trouw niet voordat mijn ouders terug zijn en ik trouw met niemand van wie ik niet houd!' herhaalde ze. Toen keek ze naar hem op. 'Laten we niet langer over die onplezierige kwestie praten, laten we liever bespreken wat ik moet doen om mijn eerste kus te krijgen. Jij bent een man, Alex, en vast veel beter op de hoogte dan ik. Vertel me eens, hoe moedigt een meisje een heer aan haar te kussen?'


  'Velvet, meiske,' protesteerde hij, 'zoiets moet je niet met een man bespreken.'


  'Waarom niet?' vroeg ze. 'Alle dames van de koningin zijn al eens gekust, behalve ik. Waarom wil niemand me kussen?' Ze staarde hem aan en het kostte hem moeite haar te antwoorden.


  'De eerste kus is heel bijzonder,' zei hij peinzend. 'Die zou je moeten krijgen van iemand met ervaring.'


  'Ik weet zeker dat jij die hebt,' zei ze zacht.


  'Vraag je me je te kussen, Velvet?'


  'Is dat nodig?' vroeg ze blozend.


  Hij lachte zacht en besefte plotseling dat hij haar al die tijd al in zijn armen hield. Met een hand trok hij haar dichter naar zich toe en met de andere tilde hij teder haar kin op zodat ze hem recht aankeek. 'Nee, Velvet meiske, dat hoef je me niet te vragen. Ik wil je al kussen sinds ik je voor het eerst zag.'


  Hij bracht zijn hoofd dichter naar het hare en Velvets hart leek uit haar borst te springen toen hij haar met zijn gouden blik gevangen hield. Langzaam kwam zijn mond naar de hare toe en haar maag trok zich een paar keer samen in een half angstig, half plezierig gevoel van opwinding. Haar ogen gingen vanzelf dicht en ze huiverde van genot toen zijn lippen zich in die eerste tedere omhelzing over de hare sloten.


  Alex was eerst nog voorzichtig, maar toen ze angst noch verzet toonde, werd zijn kus heftiger tot haar lippen eindelijk onder de zijne vaneen gingen. Hij huiverde in stijgende opwinding en besefte dat hijzelf een einde aan hun omhelzing moest maken voor ze te ver zouden gaan.


  Er lag een glimlach rond zijn ogen en hij streelde zacht haar wang. 'Ik hoop dat het een bevredigende eerste kus was, Velvet,' zei hij zacht.


  Velvet wankelde even, haalde diep adem en knikte zwijgend.


  Toen hij zag dat ze weer bij haar positieven was gekomen, zei Alex kalm: 'Als je klaar bent, zal ik je terugbrengen naar het feest, Velvet.' Hij nam haar bij de hand en leidde haar door de tuin naar waar de anderen nog steeds dansten.


  'Zul je me nog vaker willen kussen?' vroeg ze tot zijn verbazing.


  Hij stond stil, nam haar bij de schouders en keek enigszins bezorgd op haar neer. 'Ja, ik zal je vaker kussen, Velvet, maar dan moet je me wel iets beloven.'


  'Wat?'


  'Ik heb liever niet dat je ook andere mannen vraagt je te kussen.'


  'Vreest u voor mijn reputatie, heer, of ben ik nog niet goed genoeg in het kussen?' vroeg ze ondeugend.


  'Allebei.' Hij grinnikte om haar gevatheid.


  Velvet gniffelde. 'Ik mag je, Alexander Gordon,' zei ze. 'Wil je behalve Robins vriend ook mijn vriend zijn?'


  'Zeker, meiske, ik zal je vriend zijn.' Hij voelde zich helemaal warm worden bij die woorden. Robin had gelijk gehad dat hij hem tot geduld maande. Velvet mocht hem! Hij zou haar weldra leren van hem te houden.


  'Ik zal niemand anders kussen dan jou, Alex,' zei ze zacht. 'Tenminste niet zolang ik het nog niet goed kan,' voegde ze er glimlachend aan toe.


  Alex zag, toen ze terugkwamen in de menigte, dat Robert Devereux hem enigszins jaloers aankeek. De graaf van Essex raakte geïrriteerd toen hij zag dat Velvets wangen rozer waren dan gewoonlijk en dat haar mond ongewoon vol was. Hij ging naast Lord Gordon lopen en mompelde: 'U weet toch wat de koningin ervan vindt als er met haar hofdames gerommeld wordt, heer. Bovendien is dit meisje verloofd.'


  'Verdorie!' viel Velvet uit. 'Je bent nog erger dan een vader, Scamp. Afgaand op je eigen reputatie met vrouwen vind ik die voortdurende zorg voor mijn deugdelijkheid ernstig overdreven. Ik wil niet dat je je nog langer als mijn waakhond gedraagt!'


  'Ik wil je alleen maar beschermen tegen hen die je karakter en reputatie zouden bederven,' zei Essex gemelijk.


  Velvet had meteen spijt van haar uitval, omdat ze wel wist dat de man die zij Scamp noemde - een van Engelands belangrijkste hovelingen - een echte vriend voor haar was. Ze bood hem allerliefst haar verontschuldigingen aan en liep met hem weg om een verfrissing te gaan halen.


  Walter Raleigh glimlachte naar Alexander Gordon. 'Ze is een heel innemend meisje, vindt u niet, heer graaf?'


  Alex verstarde. 'Heer,' begon hij, 'ik denk dat u me voor iemand anders aanziet.'


  'Nee,' antwoordde Raleigh. 'Ik heb een goed geheugen voor namen en titels. U bent de graaf van BrocCairn, Velvets verloofde, en zij weet dat niet, klopt dat?'


  Omdat ontkennen geen zin had, antwoordde Alex eenvoudigweg: 'Nee, ze weet het niet. Haar broer en ik dachten dat we gemakkelijker vrienden zouden kunnen worden zonder dat de spanning van onze verloving tussen ons in staat.'


  Raleigh knikte. 'Ze had u nog nooit eerder gezien, is het wel?'


  'De laatste keer dat ik haar zag, was ze vijf.'


  Raleigh staarde hem aan. 'Hebt u het meisje tien jaar lang niet bezocht? Ik weet dat u helemaal in het noorden woont, Lord Gordon, maar had u al die jaren niet een beetje tijd vrij kunnen maken voor Velvet? Nu begrijp ik waarom ze niet wil.'


  Alex bloosde. 'Ik ben veel in Frankrijk en Italië geweest. De tijd leek zo snel voorbij te gaan. Mijn vaders laatste wens was dat ik Velvet trouwde en de familie voortzette.'


  'Ik zal de koningin inlichten over uw identiteit,' zei Sir Walter. 'U zult haar medewerking nodig hebben om Velvet het hof te kunnen maken. Ze bewaakt haar dames goed, maar als ze weet dat uw benadering eervol is en dat u het recht ertoe hebt, zal ze u subtiel terzijde staan. U kunt geen betere vriendin hebben dan Elizabeth Tudor, en geen slechter vijand.'


  'En Essex?'


  'Robert Devereux is een jonge heethoofd,' zei Raleigh zacht. 'We hebben normaal weinig met elkaar te maken. Hij hoeft niet te weten wie u in werkelijkheid bent, Lord Gordon. Laat me nu met de koningin gaan praten, dan zal ik u straks met haar toestemming aan haar voorstellen.'


  Raleigh glipte gemakkelijk de kring rondom de koningin binnen en drong zich voorzichtig aan haar zijde. De koningin luisterde naar een grappig verhaal van een van haar favoriete jongemannen, Anthony Bacon, maar zag, zoals gewoonlijk alles wat om haar heen gebeurde. Ze stak zwijgend haar arm door die van Raleigh en glimlachte hem toe zonder haar aandacht van de jonge Bacon af te leiden.


  'Ik moet even alleen met u praten,' zei hij zacht en ze knikte instemmend.


  Toen ze de verteller voor zijn verhaal had bedankt, stuurde ze de teleurgestelde hovelingen weg.


  'Waar wilt u me dit keer om vragen, heer? Ik vraag me wel eens af of u ooit op zult houden te bedelen,' plaagde de koningin.


  'Ik zal ophouden met bedelen, wanneer u ophoudt zo gul te zijn, madame,' pareerde hij en de koningin lachte hartelijk.


  Toen werd ze weer ernstig. 'Het is toch niet de Spaanse dreiging, wel? Lieve hemel, niet weer een complot!'


  'Nee, lieve dame,' haastte hij zich haar gerust te stellen. 'Wat ik u te vertellen heb is een liefdesverhaal waarin Uwe Majesteit een belangrijke rol zou kunnen spelen bij het regelen van een ze-leefden-nog-lang-en-gelukkig-einde voor de geliefden.' Toen legde Raleigh de situatie tussen Velvet en de graaf van BrocCairn uit,' waarbij hij probeerde te vermijden dat de koningin zou gaan vermoeden dat Velvet alleen hofdame was geworden om aan Alex te ontkomen.


  Haar gezicht verzachtte zich terwijl ze naar hem luisterde. In de paar weken dat ze Velvet nu kende, was Elizabeth Tudor bijzonder op het meisje gesteld geraakt. Ze wist dat Velvets situatie en die van de weinige onafhankelijke vrouwen in haar rijk zeldzaam was. De meeste vrouwen behoorden hun vaders toe tot ze trouwden en werden dan het eigendom van hun echtgenoot. Elizabeth Tudor wist beter dan de meesten wat de macht van een man over een vrouw kon betekenen. Ze had haar vader vele vrouwen zien vernietigen. Slechts twee van haar stiefmoeders, Anna van Kleef en Catharina Parr waren aan Henry Tudor ontkomen. De prinses van Kleef had maar al te graag toegestemd in een echtscheiding en was zo ontsnapt aan het lot van Elizabeths eigen moeder, Anna Boleyn. Koningin Catharina Parr was slechts aan een ongelukkig einde ontkomen door ouder te worden dan Henry Tudor.


  Maar zoals Raleigh de graaf van BrocCairn afschilderde leek hij geen kwade kerel, en Velvet zou uiteindelijk toch met hem moeten trouwen. Dat de Schotse graaf naar Londen was gekomen om Velvet het hof te maken, sprak voor de koningin in zijn voordeel. Ze zag echter geen reden waarom hij niet zou wachten tot de ouders van de bruid terug waren.


  'Stel me aan die heer voor, Walter.'


  'Ik zal hem onmiddellijk gaan zoeken, Uwe Majesteit!'


  'Nee, laat dat een van de anderen doen. Jij blijft bij me,' beval ze.


  Raleigh stuurde iemand weg en praatte met de koningin nog even door over Lord Gordon. 'Maar hij begrijpt niets van de mode,' besloot hij, 'zijn kleding is vreselijk gewoon.'


  De koningin gniffelde en deed toen een stap terug om haar ogen over Sir Walter Raleighs schitterende uitdossing te laten dwalen. Zijn kniebroek en jas waren versierd met zoveel kralen, parels en topazen dat de koningin de stof nauwelijks meer kon zien. Raleigh was waarlijk dé modepop van de hofhouding en er werd gezegd dat zijn kleermaker rijk aan hem geworden zou zijn als hij al zijn rekeningen betaald zou hebben.


  'Walter,' zei ze, 'niemand aan het hof kan wat stijl betreft tegen jou op. Maar ik twijfel er niet aan dat die graaf me zal bevallen en alle andere vrouwen aan het hof net zo goed. Ze zullen vreselijk teleurgesteld zijn wanneer ze merken dat zijn aandacht alleen mijn petekind. Velvet, geldt.'


  Ze praatten nog enkele minuten met elkaar met de luchthartigheid van oude en goede vrienden. Toen werd de aandacht van de koningin plotseling getrokken door de komst van Anthony Bacon, in gezelschap van een buitengewoon aantrekkelijke heer. De Schotse graaf, dacht ze en even speet het haar dat ze niet zomaar een meisje was, zoals Velvet. Wat heerlijk als je vanwege jezelf het hof werd gemaakt. Elizabeth Tudor schudde haar zelfmedelijden van zich af om de jongeman eerlijk te kunnen beoordelen.


  Haar blik was direct en openlijk, en ze was tevreden met wat ze zag. Ze kwam niet onder de indruk van zijn knappe uiterlijk, maar eerder van wat ze in zijn ernstige amberkleurige ogen zag.


  'Madame,' zei Raleigh, 'mag ik u de graaf van BrocCairn, Alexander Gordon, voorstellen?'


  'U bent welkom aan mijn hof, heer,' zei de koningin zacht. 'Hoe maakt mijn jonge neef, James van Schotland, het?'


  'Ik kan u niets uit de eerste hand vertellen, madame,' zei Alex, 'want ik bezoek het hof van de Stewarts niet vaak. Familiezaken vereisen mijn aanwezigheid op Dun Broc of in Aberdeen, maar ik heb gehoord dat de koning het goed maakt.' Dit was dus de vrouw die Mary Stewart had laten doden, dacht Alex.


  Angus Gordon was heel loyaal geweest tegenover zijn halfzuster, Mary Stewart, maar hij had haar onstuimig gevonden, een vrouw die beheerst werd door haar emoties, niet door haar intellect. Toen hij kort voor zijn dood over de hare had vernomen, had hij vermoeid zijn hoofd geschud en gezegd: 'Dat moest er uiteindelijk van komen ... maar verwijt de koningin van Engeland niets, Alex, mijn zoon. Schotland zal de uiteindelijke overwinnaar zijn, want de zoon van Mary zal eens regeren over Engeland.'


  Alex voelde dat er een grote intelligentie en een scherp verstand schuilgingen in het tengere lichaam tegenover hem, en hij wist dat hij haar zou mogen.


  De koningin nam hem bij de arm en samen liepen ze over het door toortsen verlichte pad. 'Vertel me eens, heer, wanneer bent u met mijn petekind verloofd?' zei ze rustig.


  'Het was in de zomer na haar vijfde verjaardag, madame. Ik kwam met wijlen mijn vader van Dun Broc naar Queen's Malvern. Mijn vader en Adam de Marisco waren al heel lang met elkaar bevriend. Ze hoopten door dit huwelijk hun families met elkaar te verbinden.'


  'Ik geloof dat mijn petekind geluk heeft met haar toekomstige echtgenoot, heer,' zei Elizabeth zacht. 'Goed dan! U kunt het meisje met mijn toestemming het hof maken en ik zal niemand uw geheim verraden. Ik zie de wijsheid in het plan dat u en Robin Southwood hebben bedacht. In de korte tijd dat ik Velvet ken, heb ik gemerkt dat ze inderdaad koppig is. Ze kan Alexander Gordon beter leren kennen als ze hem niet afwijst alleen omdat hij de graaf van BrocCairn is. Ik wil Velvet echter een klein voordeel geven. Ik zal haar pas uit mijn dienst ontslaan wanneer Lord en Lady de Marisco terugkomen. Volgens het laatste nieuws zal dat ergens in de herfst zijn. Ik vind dat u nog wel zolang kunt wachten voor u uw bruid opeist en met haar slaapt.'


  Alex stond stil, wendde zich tot de koningin, nam haar hand en bracht die naar zijn lippen. 'Ik ben u zeer dankbaar, madame.'


  Ze glimlachte en even zag hij het jonge meisje in de ouder wordende vrouw. Toen bood ze hem haar arm aan en wandelden ze door de prachtige tuin van Lynmouth terug en liet hij haar even de vreselijke Spaanse dreiging vergeten die niet alleen haar geliefde Engeland, maar ook haar eigen tengere persoon boven het hoofd hing.
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  Robin Southwood was helemaal in de war. Hij had zich nog nooit in zijn leven zo gevoeld. Het feest voor de koningin was een geweldig succes geweest en toch voelde hij zich moedeloos. Toen de laatste gasten vertrokken waren, wierp hij zich in een stoel bij het knetterende haardvuur.


  Velvet en Alex, die zich daar bij hem voegden, waren zelf zo opgetogen, dat ze Robins depressie aanvankelijk niet opmerkten.


  'Ik heb nog nooit zo iets meegemaakt,' zei Alex enthousiast. 'Je bent een prima gastheer, Rob!'


  'Godgenade, grote broer, het was een groot succes. Het huis en de tuinen zagen er prachtig uit en er zal nog weken over het eten en de muziek gepraat worden. Hare Majesteit zei dat ze zo'n geweldig feest niet meer had bijgewoond sinds de dood van je vader! Ik word aan het hof vreselijk benijd omdat jij mijn broer bent! O, Robin, hoe kan ik je danken voor het feit dat ik je gastvrouw mocht zijn en voor deze prachtige parels? Je bent de beste broer die een meisje ooit gehad heeft.'


  Plotseling ging de graaf van Lynmouth rechtop zitten in zijn stoel. 'Wie was ze?' vroeg hij. 'Wie was dat ongelooflijk mooie wezen waaraan je me vanavond hebt voorgesteld, Velvet?'


  'Wat?' riepen Velvet en Alex stomverbaasd uit.


  'Die buitengewoon bijzondere blondine in haar prachtige japon van turkooiskleurige zijde! Ik heb nog nooit zo iets perfects gezien! Wie is ze? Jij moet het weten, Velvet, en ik moet het nu ook weten!' Even was Velvet volkomen verrast. Er waren verscheidene mooie blondines op het feest geweest. 'Robin,' zei ze, 'ik weet niet precies wie je bedoelt. Er waren verscheidene blondines en op z'n minst drie van hen waren in het blauw.'


  'Niet blauw, turkooiskleurig! Je moet haar kennen. Je zei dat ze een van je beste vriendinnen aan het hof was toen je haar aan me voorstelde, maar ik kon je verder niets over haar vragen omdat de boot van de koningin gesignaleerd was.'


  'Angel! Je bedoelt Angel Christman.'


  'Ik wil kennis met haar maken,' zei Robin vastberaden.


  'Je hebt toch kennis met haar gemaakt,' protesteerde Velvet.


  'Ik wil fatsoenlijk kennis met haar maken, Velvet. Ik weet dat je morgen terug moet naar het hof, maar de volgende keer dat je naar Lynmouth House komt wil ik dat je jonkvrouwe Angel Christman meebrengt.'


  Velvet deed moeite om niet in lachen uit te barsten. Robin gedroeg zich als een idioot. Maar toen ze naar hem keek, besefte ze een beetje verbaasd dat hij verliefd was! Liefde op het eerste gezicht kwam toch alleen in sprookjes voor, of niet? Was Robin werkelijk verliefd op Angel? Wat zou Angel daarvan zeggen als ze het haar vertelde? Nee, ze kon het haar niet vertellen.


  Velvet voelde zich plotseling vreselijk moe en besefte dat het al bijna ochtend was. Ze moest die avond weer terug zijn aan het hof en als ze niet wat ging rusten, zou ze zich te schande maken door voor de voeten van de koningin in slaap te vallen.


  'Ga maar naar bed, Velvet,' zei Robin alsof hij haar gedachten had gelezen. 'Ik weet nog hoe het was toen ik in dienst van de koningin was.'


  Velvet maakte een lichte buiging voor haar broer en Alex, en verliet toen langzaam en slaperig de bibliotheek.


  'We zullen naar het hof moeten, vriend, als jij mijn zuster het hof wilt maken en ik jonkvrouwe Christman beter wil leren kennen.


  Hofdames nemen hun pleziertjes waar en wanneer ze kunnen, want de koningin is een strenge meesteres. Ik herinner me mijn eigen dagen als haar page nog heel goed.'


  'God in de hemel, ik had nooit gedacht nog eens aan het hof van Elizabeth Tudor terecht te komen. Ik ben geen hoveling, Robin.' Alex schudde zijn hoofd.


  'Zolang je eerlijk bent tegen de koningin, en Velvet je aardig gaat vinden, Alex, hoef je het koninklijke spel niet mee te spelen. Ik heb vanavond wel gemerkt dat verscheidene van de dames bijzonder van je onder de indruk zijn. Je zult wel prettig dromen vannacht,' plaagde Robin verder. 'Of heb je geen succes gehad bij mijn zuster?'


  Alex grinnikte. 'Een heer, zelfs een wilde rauwe Schot als ik, praat niet over wat hij met een meisje doet, Robin.' Lord Gordon verdween snel, voordat Lord Southwood er verder op in kon gaan.


  Robin glimlachte in zichzelf en dacht aan de dagen dat Alex Gordon hem dat zeer zeker wel had verteld. Hij gniffelde en werd toen somber. Dat was de tijd voordat hij met Alison de Grenville was getrouwd.


  Alison, domme, domme Alison. Hij had nooit van haar gehouden, maar was erg op haar gesteld geweest. Hij was eigenlijk nog nooit verliefd geweest tot hij vanavond die prachtig mooie Angel Christman had gezien.


  Zijn moeder had hem eens proberen uit te leggen wat liefde was. Ze had hem zelfs gevraagd of hij de verloving die zij met de De Grenvilles had geregeld toen hij nog klein was, wilde verbreken. Dat had hij niet gewild, want hij wist dat hij met iemand moest trouwen en Alison was een heel plezierige vrouw. Zijn moeder was haar hele leven bij vlagen verliefd geweest en had daardoor veel pijn geleden. Robin had zich vaak afgevraagd of de liefde al die pijn wel waard was en hij had al vroeg besloten dat dit niet zo was. Hij verlangde naar een rustig leven.


  Hij vermoedde wel dat Angel Christman dat allemaal zou gaan veranderen. Hij was niet van plan geweest ooit nog terug te gaan naar het hof, en had de voorkeur gegeven aan een rustig leven in Devon met zijn kinderen. Na zijn huwelijk met Alison had hij zich geleidelijk aan meer teruggetrokken uit de kringen rondom de koningin, en Alisons dood was het beste excuus geweest om helemaal weg te blijven. Zijn plicht als gastheer van de koningin had hem ervan weerhouden werk van jonkvrouwe Christman te maken, maar hij zou naar het hof teruggaan om dat wel te doen. Zijn eerste stap zou echter zijn bij Lord Hundston inlichtingen in te winnen over haar achtergrond. Deze wist immers alles.


  De minister van financiën was bijzonder verbaasd de ochtend na het feest van de graaf van Lynmouth een boodschap van die heer te ontvangen naar aanleiding van de achtergrond van een zekere Angel Christman, een beschermelinge van de koningin. Robert Southwood was een serieuze jongeman die diep gerouwd had om de dood van zijn vrouw. Dat een beschermelinge van de koningin erin geslaagd was de aandacht van deze edelman te trekken was op zichzelf al interessant.


  Lord Hundston verdiepte zich in de zaak en was teleurgesteld door wat hij ontdekte. De zeventienjarige Angel Christman stond al sinds haar vijfde levensjaar onder bescherming van de koningin. Ze was onder haar hoede gesteld door haar vader die haar moeder had vermoord nadat hij die in het bed van een andere man had aangetroffen. Het meisje bezat geen fortuin, geen invloedrijke relaties en dus geen vooruitzichten. Wat Lord Hundston tevens ontdekte was dat jonkvrouwe Christman verbazend knap was, wat haar misschien van pas zou kunnen komen als ze bovendien ook nog pienter was. Tot dusver had ze geen blijk gegeven van zulke kwaliteiten en er deden ook absoluut geen roddels de ronde over haar in verband met de een of andere heer. Haar beste vriendinnen schenen Bess Throckmorton en Velvet de Marisco te zijn.


  'Natuurlijk!' zei Hundston hardop. Dat moest het zijn. Jonkvrouwe Christman was bevriend met jonkvrouwe de Marisco, de jongste zus van de graaf van Lynmouth. Nu haar ouders weg waren behandelde de graaf de belangen van zijn zuster, gelukkig maar. Lord Hundston dicteerde zijn secretaris een boodschap waarin hij de achtergrond van het meisje blootgaf en de graaf van Lynmouth meedeelde dat ze een geschikte en heel goede vriendin voor zijn zuster was. Daarna wijdde hij zich weer aan veel ernstiger staatszaken.


  De avond tevoren waren op elke heuvel in Devon en Cornwall waarschuwingsbakens ontstoken. Dat was het teken dat de grote Spaanse armada vanaf kaap Lizard gesignaleerd was en nu Plymouth naderde. De waarschuwingsvuren hadden het nieuws verspreid van Devon naar Dorset, naar Wiltshire, naar Surrey, naar Londen. Maar op bevel van Lord Burghley was het nieuws voor de koningin verzwegen tot na het feest van de graaf van Lynmouth.


  De koningin had een traumatisch jaar achter de rug en had dat beetje plezier hard nodig, zo had William Cecil besloten. Hij was al vanaf het begin bij haar en kende haar beter dan wie dan ook. De nu komende weken zouden het lot van de Tudor-dynastie bepalen en de koningin zou sterk moeten zijn.


  De Spanjaarden waren al enkele malen eerder gezien. Eind juni had een boot uit Cornwall, op weg naar Frankrijk, negen grote schepen met grote, bloedrode kruisvaarderskruisen op hun zeilen bij de Scilly-eilanden zien varen. Een andere kustvaarder uit een haven in Devon was verrast door een kleine vloot van vijftien schepen. Hij was achtervolgd en in Cornwall aan land gegaan vanwaar hij als de duivel naar Plymouth was gereden om zijn verhaal te doen.


  Francis Drake, een van Engelands admiraals, had natuurlijk begrepen wat dit betekende. Vorig jaar had hij de Spanjaarden verrast bij Coruna en hun vloot verbrand, waardoor de aanval van koning Philip op Engeland uitgesteld had moeten worden. Nu was de armada herbouwd, opnieuw opgetuigd en bevoorraad. Drake had de bevelhebber van de Engelse vloot er al eens toe aangespoord het erop te wagen naar het zuiden te zeilen en de Spanjaarden opnieuw aan te vallen voordat ze Engeland konden bereiken. Maar op één dag zeilen van Coruna vandaan sloeg de wind om en blies toen krachtig uit het zuiden. De Engelsen waren met weinig proviand uitgevaren en waren nu, met zelfs nog kleinere rantsoenen, gedwongen om te keren en terug naar huis te varen.


  Op zaterdag 20 juli 1588 kreeg Lord Burghley bericht dat de Spanjaarden eindelijk gearriveerd waren.


  Engeland had overweldigend gereageerd op de oproep van de koningin om hulp. De stad Londen had gevraagd hoeveel mannen en schepen er van haar werden verwacht en kreeg te horen: vijfduizend man en vijftien schepen. Twee dagen later boden de aldermannen van Londen Hare Majesteit tienduizend mannen en dertig schepen aan. Engelands rooms-katholieke kardinaal Allen stuurde een 'vermaning tot de adel en het volk van Engeland'. Hij raadde hun aan de Spaanse invasie te steunen, die tot doel had de heilige kerk in ere te herstellen en hen te bevrijden van dat monster van goddeloosheid en onkuisheid, Elizabeth Tudor. Dit ongelooflijk pleidooi werd verstuurd vanuit de vertrekken van de kardinaal in het St. Pieter-paleis in Rome.


  De Engelse katholieken waren niet onder de indruk. Ze waren tevreden en waren onder de dochter van Henry Tudor welvarend geworden. Ze waren in hart en nieren Engels en waren niet van plan een eerlijk geboren Engelse koningin te vervangen door een Spaanse infante, want Philip van Spanje had gezegd dat hij Engeland aan een van zijn dochters zou schenken.


  Op de ochtend van de twintigste juli zetten de Engelsen tegen de wind in vanuit Plymouth Sound moeizaam koers naar open zee. Tegen de middag voeren vierenvijftig schepen in een ongelooflijk vertoon van pure vaardigheid en strakke discipline vlak bij de Eddystone Rocks. De Spanjaarden, dertig kilometer verderop windwaarts, hadden er geen idee van dat de Engelsen precies op hun route lagen.


  De Spanjaarden hadden van hun koning een actieplan gekregen en daar zouden ze zich onder alle omstandigheden aan houden. Stond God niet aan hun kant? De Engelsen hadden van hun koningin echter een bevel gekregen: Winnen! Hoe ze hun strijd streden werd aan de admiraals overgelaten.


  Tegen de avond kroop een wazige maan voortdurend weg achter hoge, onbetrouwbare wolken. De armada lag voor anker in de gesloten gevechtsformatie die ze moest aanhouden tot ze voor Calais de hertog van Parma zouden ontmoeten. De volgende ochtend ontdekten de verraste Spanjaarden dat ze overvleugeld waren en dat een grote meerderheid aan vijanden windwaarts van hen zeilde. Nu waren de Engelsen in het voordeel.


  De geweldige Spaanse armada - de grote schepen topzwaar van geschuttorens; hun zeilen beschilderd met heiligen en martelaars; hun grote rompen dreigend zwart geschilderd; beladen met soldaten en met grote enterhaken aan de nokken van de ra - stevende op de verdedigers van Engeland af. De Engelse schepen waren in goede conditie en veel kleiner. Hun helder witte zeilen droegen een eenvoudig teken: het kruis van St. Joris. De rompen waren beschilderd in de kleuren van de koningin, groen en wit, in een geometrisch patroon. Ze lagen laag in het water, hun geschutpoorten vol kanonnen. De strijd werd heftig en verwoed uitgestreden, maar toen hij tegen één uur die middag voorbij was, kon geen van beide partijen de overwinning opeisen. De Spanjaarden hadden zich voorbereid op een gevecht op korte afstand. De Engelsen waren met hun slankere schepen veel mobieler en hun prima bediende Engelse kanonnen waren veel beter op de lange afstand. Toen beide zijden na verscheidene uren van strijd merkten dat ze niet het beslissende voordeel konden behalen, trokken zij zich wijselijk terug. De Engelsen hadden echter geen enkel schip verloren.


  De armada voer plomp en majesteitelijk verder onder de stralende zon boven de Lyme-baai. In de tussentijd vertrok een massa kleine schepen vanuit de havenstadjes in Dorset om de Engelse vloot, zo snel als de autoriteiten het gevorderd konden krijgen, te voorzien van vers voedsel en munitie.


  In Londen wachtte men. De geruchten waren wild en talrijk. Er werd verteld dat Drake gevangen genomen was. Volgens een ander verhaal dat de ronde deed, had er een grote slag plaatsgevonden voor Newcastle en zou het Engelse vlaggenschip gezonken zijn. Geconfronteerd met die geruchten dacht het Engelse volk maar aan één ding: de komende strijd.


  De graaf van Leicester, Robert Dudley, was aan het hoofd van het leger gesteld en tot luitenant-generaal benoemd. De koningin had naar de kust willen komen om het gevecht aan te zien, maar dat wilde Leicester niet toestaan. Hij schreef haar:


  Wat uw persoon betreft, u bent het meest gracieuze en heilige waarvoor wij op deze wereld zorg moeten dragen ... Een man gaat al huiveren wanneer hij eraan denkt. Vooral nu Uwe Majesteit de prinselijke moed toont u naar de verste grenzen van uw rijk te begeven om uw vijanden te ontmoeten en uw onderdanen te verdedigen. Ik kan daarmee echter niet akkoord gaan, mijn lieve koningin, want voor uw hele koninkrijk hangt alles, en meer dan dat, af van uw welzijn, daarom: behoudt dat boven alles!


  De koningin ging beurtelings geïrriteerd en humeurig tegen haar hofdames tekeer. Ze vond het vreselijk in Londen vast te zitten. Uiteindelijk stelde de goedaardige Bess Throckmorton haar voor: 'Misschien kan Uwe Majesteit naar Tilbury gaan om uw troepen te inspecteren. Uw aanblik zou hen vast en zeker opmonteren.'


  De koningin voer op 6 augustus de Theems af naar Tilbury. Haar grote boot met groen-witte vaandels zat helemaal vol met haar hofdames, enkele uitverkoren hovelingen en vrolijk zingende en spelende minstrelen die de gedachten van hun meesteres tenminste voor even wilden afleiden van wat haar te wachten stond. Achter de koninklijke sloep voeren verscheidene andere, met bedienden, de koninklijke koets en de paarden.


  Hoewel Raleigh zich bij de vloot had gevoegd, was Essex bij de koningin. Ze wilde niet dat hij haar in de steek liet, zeer tot zijn schaamte en spijt, want Robert Devereux was geen lafaard. Velvet, de minst belangrijke van de hofdames van de koningin, had aangeboden gebruik te maken van de boot van haar broer, zodat er meer ruimte in de koninklijke boot zou zijn. Ze had Bess en Angel uitgenodigd haar te vergezellen. Bess droeg een roze japon, maar ze was de laatste tijd bleek en lusteloos, en Velvet was er nu nog meer van overtuigd dat haar vriendin verliefd was op Walter Raleigh, die in gevaar verkeerde.


  De tocht naar Tilbury verliep, ondanks de ernst van de situatie, in een bijna feestelijke sfeer. Iedereen droeg zijn mooiste kleren en de bergruimten van de boten bevatten grote picknickmanden gevuld met koude kip, konijnenpastei, vers brood, kazen, perziken, kersen en vruchtengebak.


  'Denkt u echt dat de Spanjaarden ons morgen zullen aanvallen, heer?' vroeg de schone Angel aan Robin. Ze droeg een japon van hemelsblauwe zijde die een beetje verbleekt was en misschien wat te strak rond haar boezem spande, want de beschermelingen van de koningin, en vooral de armere, kregen niet vaak nieuwe jurken. De betoverde graaf van Lynmouth zag het niet. Hij wist alleen dat ze het mooiste meisje was dat hij ooit had gezien.


  'God verhoede het,' antwoordde hij, 'maar u hoeft niets te vrezen, jonkvrouwe Christman. Ik zal u beschermen.'


  Angel bloosde en Velvet was verrast haar gewoonlijk zo gevatte vriendin zo meisjesachtig en sprakeloos te zien. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Velvets ogen ontmoetten die van Bess, die begreep wat ze dacht, en ze glimlachte.


  'Ben jij bang, Velvet?' vroeg Alex.


  'Nee!' antwoordde ze snel. 'Ik zal zelf een zwaard ter hand nemen om Engeland te verdedigen in plaats van de Spanjaarden op Engelse grond toe te laten.'


  'Bravo, petite soeur!' zei Robin goedkeurend. 'Je bent een trouwe Engelse vrouw. Je vader zou trots op je zijn.'


  Net na de middag bereikte de koninklijke sloep Tilbury en naderde de kade bij Block House waar Leicester en zijn officieren klaarstonden om de koningin te begroeten.


  De graaf van Leicester zette de reis naast haar in de koets voort. Evenals Elizabeth zelf had hij zich het laatste jaar niet goed gevoeld, maar hij had al zijn krachten vergaard om het leger voor haar aan te voeren. De tijd had Robert Dudley enigszins mild gemaakt en zijn grote genegenheid voor Elizabeth kon niet in twijfel getrokken worden. Die was even groot als zijn ambitie. Na de dood van zijn eerste vrouw had hij jaren gewacht tot de koningin met hem zou trouwen, maar toen duidelijk werd dat ze dat niet van plan was, was hij uit kwaadheid getrouwd met haar nicht, de weduwe Lettice Knollys.


  In het begin was het huwelijk goed geweest, maar later was het, als zoveel overhaast gesloten huwelijken, uiteen gevallen. Dudley hield werkelijk zoveel van de koningin als hij ooit van iemand zou kunnen houden. Bovendien hield hij van de macht en de voorrechten die zij hem kon bieden. Wat dat betrof deed Lettice niet voor haar man onder maar Elizabeth kon haar nicht niet vergeven dat ze met de man was getrouwd van wie ze zelf zoveel hield, ook al had ze niet met hem willen trouwen.


  Velvet en Angel zouden met de graaf van Lynmouth en Lord Gordon de nacht doorbrengen in een van de betere herbergen van Tilbury, de Mermaid. Robin was zo verstandig geweest een van zijn mannen reeds enkele dagen voor hun vertrek vooruit te sturen om de beste twee slaapkamers en een aparte eetkamer te reserveren.


  De Mermaid lag midden op een groen gazon aan de oever van de rivier; een wit gebouw met donker houtwerk met prachtige ruitvormige ramen, en rode en witte rozen bij elke deur. Aan de ene kant van het hoofdgebouw bevond zich een stal, aan de andere kant een prachtige tuin, met bloembedden vol goudsbloemen en anjers, geurige lavendel en zoete rozemarijn. Dichter bij de achterdeur van de herberg was een kleine moestuin waar bonen, wortelen, erwten, pastinaken, prei en sla groeide. Er stonden ook verscheidene fruitbomen - appels, pruimen en peren - en verder aalbes- en kruisbessenstruiken. Het leek in niets op de prachtige tuinen op Queen's Malvern met hun labyrinten, de honderden rozenstruiken en de zeldzame lelies uit Amerika. Maar het was toch prettig om hier na een goed maal wat rond te lopen.


  Het schemerde en het was nu eindelijk rustig op de rivier, waarboven een nauwelijks zichtbare nevel hing, terwijl het nu kalme water de mauve lucht erboven weerspiegelde. Zwaluwen schoten in het rozige licht over het oppervlak op zoek naar insecten.


  Velvet merkte plotseling dat ze met de knappe Schot alleen was. Haar broer was blijkbaar met Angel naar een ander deel van de tuin verdwenen. Vastbesloten niet te laten merken dat ze nerveus was, wendde ze zich tot Lord Gordon. 'U hebt me niets over uzelf verteld, heer.'


  'Ik dacht dat we hadden afgesproken dat je me Alex zou noemen,' zei hij met zijn diepe, warme stem.


  Ze bloosde en gaf zichzelf daar in stilte een uitbrander voor.


  'Vertel me eens iets over Schotland, Alex. Mijn verloofde is een Schot en als ik ooit met hem trouw, zal ik daar moeten gaan wonen.'


  'Mijn familie heeft een klein kasteel in de Hooglanden ten noordwesten van Aberdeen. Ze hebben ook nog een huis in Aberdeen zelf.'


  'Hebben jullie geen huis in Edinburgh? Je komt toch zeker wel geregeld aan het hof?'


  'Nee, meiske. Ik heb de tijd, noch de zin, om me met het hof van de Stewarts bezig te houden. De Stewarts lenen onveranderlijk geld van de adel, betalen het nooit terug en zijn ongelooflijk ondankbaar. De koning is overigens wel een neef van me. We hebben dezelfde grootvader, James de Vijfde.'


  Haar groene ogen werden groter, onder de indruk als ze was door die onthulling. 'Was je grootvader de koning van Schotland?'


  'Ja. Mijn grootmoeder, Alexandra, was de erfgename van .. .'Hij aarzelde een moment, besefte dat hij bijna BrocCairn had gezegd, herstelde zich toen en ging verder: '... onze familiebezittingen. Ze beriep zich op een openlijke huwelijksbelofte met de koning, maar toen ze, bij de geboorte van mijn vader, Angus, stierf, had deze verder geen gevolgen. De koning erkende zijn ouderschap, maar mijn vader droeg de naam Gordon. Het schijnt dat mijn grootmoeder erg veel van haar Jamie Stewart gehouden moet hebben.' Velvet zuchtte diep. 'Wat heerlijk romantisch! Kon ik maar verliefd worden!'


  Het was volkomen idioot om het te zeggen, maar Alex kon zich niet inhouden. 'Ik geloof dat ik verliefd op jou word, Velvet,' zei hij zacht.


  Ze stond midden in een beweging stil, draaide zich om en keek hem aan. 'Dat moet je niet doen, Alex,' zei ze heel ernstig. 'Ik ben verloofd, dat weet je.'


  'Maar je zegt zelf dat je voor die verloofde gevlucht bent, dat je hem niet wilt.'


  'Ik heb niet gezegd dat ik hem niet wil. Ik ben alleen niet van plan met hem te trouwen zonder dat ik hem ken en voordat mijn moeder en vader terug zijn uit India. Maar ik kan de goede naam van mijn familie niet in opspraak brengen, Alex. Dat begrijp je toch zeker wel?'


  'Ja, meiske, ik begrijp dat je je familie niet te schande wilt maken, maar Velvet, zou je mijn hart willen breken? Het hart dat ik zo graag onder jouw hoede zou stellen?'


  Ze keek heel verward en zijn hart maakte een sprongetje. Toen zei ze heel onbevangen: 'Er heeft me nog nooit een man het hof gemaakt. Maak jij me nu het hof, Alex?'


  'Zou je dat prettig vinden, Velvet?'


  Haar prachtige jonge gezicht stond ernstig en ze dacht een poosje na alvorens te antwoorden: 'Ik heb gezegd dat ik alleen uit liefde wil trouwen, maar hoe kan ik weten wat liefde is als ik het besluit van mijn ouders blindelings aanvaard? De enige vrijheid die ze me gelaten hebben is de vrijheid van keuze, en hoewel ze nu ver van me vandaan zijn, weet ik dat ze me in dit geval diezelfde vrijheid zouden geven.'


  Alex trok haar in zijn armen, en kuste haar hartstochtelijk tot ze ademloos stond te blozen. Ze sloeg haar armen om zijn hals en zijn grote hand streelde door haar kastanjebruine haren terwijl hij haar gezicht overdekte met kussen. 'O, meisje,' mompelde hij met dikke stem, 'je maakt een heel gelukkig man van me!'


  Velvet was plotseling vervuld van een onverklaarbare vreugde, lachte hem toe en zei met stralende ogen: 'Je maakt mij ook gelukkig, lieve vriend.'


  Terwijl ze verder liepen langs de rivieroever, vond in een besloten deel van de herbergtuin een nog veel heftiger tafereel plaats. Robert Southwood had al met Angel Christman alleen willen zijn vanaf het moment dat hij haar voor het eerst had gezien. Zonder enige waarschuwing sprak hij zich uit. 'Ik hou van je,' zei hij heftig. 'Ik hou al van je sinds het moment dat ik je zag!'


  Angel was geschokt door zijn woorden en stond stil. 'U houdt me voor de gek, heer, en dat is niet aardig. Uw zuster houdt erg veel van u en is de beste vriendin die ik ooit heb gehad. Wilt u in de waagschaal stellen wat mij zo dierbaar is, Velvets vriendschap? Schaam u, heer graaf!'


  'Maar dit is geen spelletje!' riep hij uit. 'Ik hóu van je, Angel!'


  'Dat is heel dom, heer, want u kent me niet eens.'


  'Je vader was Witt Christman, de zoon van Sir Randor,' zei Robin. 'Je woonde bij Longridge in Lancaster. Je ouders stierven toen je vijf was en hoewel je grootouders wel voor je wilden zorgen, heeft je vader je onder bescherming van de kroon geplaatst. Je eerstkomende verjaardag, op vijf december, word je achttien.'


  'Hoe weet u dat allemaal?' vroeg Angel, woedend omdat haar privacy geschonden was.


  'Ik heb bij Lord Hundston naar je geïnformeerd,' was zijn eerlijke antwoord.


  'Waarom?' Ze keek hem aan.


  'Dat heb ik je toch gezegd! Ik hou van je, Angel!' Lieve hemel, wat is ze mooi, dacht Robin.


  'Mijn vader vermoordde mijn moeder omdat ze hem ontrouw was geweest en pleegde daarna zelfmoord,' zei ze botweg.


  'Jammerlijk,' antwoordde hij, 'maar die dingen komen in de beste families voor. Mijn moeder heeft in een Marokkaanse harem gezeten.'


  'Dat komt niet in de beste families voor,' antwoordde Angel gevat en er verscheen een glimlach rond haar mond. 'U plaagt me, nietwaar? U probeert me op te vrolijken.'


  'Ik wil dat je mijn vrouw wordt,' zei Robin zacht.


  Ze staarde hem aan alsof hij gek was geworden. 'U kunt niet van me houden,' zei ze. 'Dingen over me weten is niet hetzelfde als dat u me kent. Bovendien bent u de graaf van Lynmouth, een van de machtigste en rijkste mannen van Engeland. Ik ben niets in vergelijking met uw familie. Wat is de dochter van de verarmde tweede zoon van een onbelangrijke baron tegenover de familie Southwood? U moet een dame van uw eigen stand trouwen, heer, dat weet zelfs ik!'


  'Ik moet trouwen met het meisje van wie ik houd,' antwoordde hij, 'en, mijn schattige Angel, ik hou meer van je dan van het leven zelf! Trouw met me, liefste!'


  Nu was Angel helemaal in de war. Ze had altijd gedacht dat de koningin uiteindelijk een partij voor haar zou zoeken, want ze kon niet altijd onder haar hoede blijven.


  Haar hart bonkte in haar borst en haar gewoonlijk bleke teint was nu roze van opwinding. Ze keek Robin aan en zei: 'Ik weet niet of ik van u houd, en net als Velvet vind ik dat een meisje iets moet voelen voor de man met wie ze trouwt.' Ze beet enigszins gekweld op haar onderlip. 'Dit is volkomen ondenkbaar, mijn heer. Wat zal uw moeder zeggen, en de koningin? Ik zal vergeten dat u dit ter sprake hebt gebracht en misschien staat u me dan toe Velvets vriendin te blijven. Ik zal u niet te schande brengen door over dit incident te praten. Dat beloof ik u.'


  Het scheelde heel weinig of Robin had haar meteen in zijn armen genomen. 'Mijn moeder trouwde met mijn vader toen ze niet eens wist wie ze was,' zei hij zacht. 'Ze leed aan geheugenverlies. Voor mijn vader was het echter niet van belang wie ze was en hij trouwde met haar. Ze had wel een moordenares kunnen zijn, maar dat deed hem niets. Het enige dat telde was dat hij van haar hield, net zoals ik van jou houd. Wat Hare Majesteit betreft, we gaan het haar nu vragen.'


  Angel keek geschrokken. 'Nu? O, vraag alsjeblieft of Velvet meegaat.'


  'Goed.' Hij glimlachte naar haar. 'Waar denk je dat die kleine kat zit?' Hij hield zijn hand boven zijn ogen en keek de tuin rond. 'Aha, daar bij de rivier. Velvet! Alex!' riep hij.


  Ze kwamen hand in hand op hem toe en Robin merkte op dat zijn jongste zusje bloosde en dat zijn vriend er ontspannen en tevreden uitzag.


  'Ik heb Angel gevraagd met me te trouwen en, lief als ze is, vreest ze dat ze geen juiste partij voor me is. We gaan nu naar Ardern Hall om de koningin om haar toestemming te vragen, en Angel wil dat je meegaat.'


  'Hou je van mijn broer?' Velvet kreeg plotseling iets beschermends over zich. Mannen waren zo stom wat vrouwen betreft. Vrouwe Cecily had het vaak genoeg gezegd.


  'Ik ... ik weet het niet, Velvet,' antwoordde Angel eerlijk. 'Ik ken Lord Southwood nauwelijks.'


  'Dat is niet belangrijk,' zei Robin met een onverschillig handgebaar. 'Ik hou van haar en in de meeste gevallen wordt er niet eens rekening gehouden of de beide partijen wel van elkaar houden. Alison en ik hielden ook niet van elkaar.'


  'Je kende Alison heel je leven al, Robin,' zei Velvet. 'Angel heb je nog maar net ontmoet. Je moet begrijpen dat het me niet alleen om jou gaat, maar ook om mijn lieve vriendin Angel. Als dit een of andere gril van je is, Robin, dan word ik heel kwaad op je.'


  'Ik zal mijn leven eraan wijden haar gelukkig te maken, als ze me de kans wil geven.' Er lag, toen hij dat zei, zoveel emotie in zijn groene ogen dat Velvet een brok in haar keel wegslikte en zei: 'Verdorie, Robin, wat staan we hier dan nog te doen? Op naar Ardern Hall!' Alex keek geamuseerd van de een naar de ander. Wat een willetje hadden ze toch, die kinderen van Skye O'Malley. Ze namen beiden aan dat alles geregeld was, omdat het hun goed uitkwam. Geen van hen nam de moeite de andere persoon, die er toch zeer sterk bij betrokken was, iets te vragen. Hij wendde zich tot het knappe blonde meisje: 'En wat denkt u ervan, jonkvrouwe Angel Christman? Wilt u de nacht inrijden om de koningin toestemming te vragen voor een huwelijk met de graaf van Lynmouth?'


  'Ik vind het waanzin, heer,' zei Angel glimlachend, 'maar als de graaf het ernstig met me meent, kan ik geen beter aanbod krijgen. Het is zelfs een geweldig aanbod voor een meisje in mijn positie. Ik veronderstel dat ik maar beter praktisch kan zijn.'


  Velvet keek geschokt. 'Praktisch als het om een huwelijk gaat, Angel? En de liefde dan? We hebben het hier over de duur van een leven!'


  Angel zuchtte. 'Velvet, jij bent een rijke erfgename, ik kan niet kiezen zoals jij. Ja, ik wil de man die ik trouw liefhebben, maar als de koningin me aan een vreemde schonk, zou ik niet kunnen weigeren. Je broer zegt dat hij van me houdt en hij lijkt me niet het type dat zich door zijn eigen gevoelens laat bedriegen. Ik denk dat ik op den duur van hem kan leren houden en een betere basis voor een huwelijk kan een meisje in mijn positie zich nauwelijks wensen.' Robin sloeg beschermend zijn arm om Angel heen en kuste haar zacht op haar hoofd. 'Dank je liefste, voor je vertrouwen. Ik zal mijn best doen je niet teleur te stellen. Als je nu tevreden bent over onze bedoelingen, zusje, kunnen we dan misschien gaan?'


  De koningin droeg een prachtig zwart-met-gouden jurk, waarvan het lijfje bedekt was met parels. Ze glimlachte en stak Robin en Alex haar hand toe. Toen de mannen haar hadden begroet, maakten de meisjes netjes en tegelijk een buiging.


  'Welnu, heer graaf van Lynmouth,' zei Elizabeth, 'wat is er zo belangrijk dat het niet kan wachten tot die kwestie met de Spanjaarden achter de rug is?' Ze keek hem openlijk nieuwsgierig aan.


  Robin schonk zijn koningin een warme glimlach. 'Weet u nog, madame, dat ik om mijn moeder huilde toen ik aan het hof kwam om u te dienen? Om dat huilen op te doen houden zei u toen dat ik alles van u kon krijgen wat ik maar wilde.'


  De koningin lachte. 'Ik herinner me, Lord Southwood, dat ik toen heb gezegd dat het een open aanbod was; een belofte die u kon opeisen wanneer u maar wilde. Klopt dat?'


  'Zeker, madame. Uw geheugen laat u niet in de steek.'


  'Dat zou ik niet hopen!' De koningin grinnikte. 'Ik ben nog niet zo oud dat ik vergeetachtig word.' Ze keek hem weer aan. 'U hebt dus na twintig jaar eindelijk besloten wat u van me wilt hebben, Robert Southwood, is het niet zo?'


  'Inderdaad, madame, ik heb eindelijk besloten en nu sta ik hier voor Uwe Genadige Majesteit om de hand te vragen van uw beschermelinge, Angel Christman.'


  De koningin keek verbaasd naar Angel en deed opnieuw een beroep op haar geheugen. O, ja. 'U weet toch zeker dat het meisje geen stuiver bezit, heer. Ze kan u niets anders geven dan haar maagdenvlies als u haar dat al niet hebt ontstolen.'


  Angel kreeg een dieprode kleur en Robin zei snel: 'Nee, madame, ik heb te veel respect voor Angels reputatie om haar te compromitteren.'


  De koningin glimlachte: 'Ik geloof u als u zegt dat u bezorgd bent om de eer van het meisje. U doet haar een ongelooflijk aanbod. Maar ik vraag me af wat uw moeder zal zeggen wanneer ze terugkomt van haar reis? Zal ze het ermee eens zijn?'


  'Ja!' zei hij zelfverzekerd.


  De koningin lachte weer. 'Ja, u hebt gelijk. Ik twijfel er niet aan of ze zal blij zijn u gelukkig te zien, want Skye O'Malley heeft altijd van een gelukkige afloop gehouden. Heel goed, Robert Southwood, graaf van Lynmouth, u kunt met mijn beschermelinge, Angel Christman trouwen. Wanneer kunnen we een uitnodiging voor het huwelijk verwachten?'


  'Ik wil graag zo snel mogelijk met Angel trouwen, madame. Ik zie niet in waarom we zouden wachten. We hebben geen van beiden ouders hier en er hoeft niets geregeld te worden voor een bruidsschat.'


  Elizabeth Tudor knikte. 'Vanavond!' zei ze. 'U wordt vanavond nog in de echt verbonden door mijn eigen kapelaan, en Lord Dudley zal de bruid weggeven! Ja! Vanavond nog! Het zal een goed Voorteken zijn voor Engeland. Geen einde, maar een begin.'


  'Madame!' Robin was stomverbaasd. 'U bent bijzonder vriendelijk.'


  'Dudley!' snauwde de koningin. 'Kom van je schrale gat af en haal mijn persoonlijke kapelaan! En zoek dan een boeketje bloemen voor dit meisje.'


  'Kom eens hier, kind,' zei de koningin terwijl ze Angel wenkte. Toen de twee meisjes naast de koningin stonden, vroeg zij: 'Hoe lang ben je al mijn beschermelinge, Angel Christman?'


  'Ik kwam aan het hof toen ik net vijf was, madame. Op mijn volgende verjaardag word ik achttien.'


  'Zo jong,' mompelde de koningin. 'Je was zo jong toen je je ouders verloor, maar ja, ik was nog jonger toen ik mijn moeder verloor. Ik hoop dat je niet eenzaam bent geweest, mijn kind.'


  'O nee, madame. Het was heerlijk om aan uw hof op te groeien.


  Als ik niet aan het hof was geweest, dan had ik niet al die heerlijke mogelijkheden gehad die ik nu wel heb gekregen. Ik heb leren lezen en schrijven en rekenen. Ik kan Latijn, Frans en Grieks lezen en schrijven. Ik ben bedreven op de luit, al heb ik er zelf nooit een gehad. De snaren zijn zo duur.'


  'Hou je van muziek?' De koningin was plotseling bijzonder geïnteresseerd in dit schattige meisje dat uit de rangen van de koninklijke beschermelingen zou opstijgen tot de positie van een belangrijke vrouw van adel.


  Op dat moment kwam Lord Dudley terug met een klein boeketje lichtroze wilde roosjes, madeliefjes en een paar takjes lavendel.


  De koningin trok een gouden lint uit haar mouw en bond dat om het boeket. Toen nam ze het van de graaf van Leicester over en gaf het aan Angel. 'Hier, kind, hoewel je eigen schoonheid die van de bloemen verreweg overtreft. En waar is verdomme die kapelaan?'


  'Hier, madame.' De geestelijke kwam naar voren.


  'Ik wil dat Lord Southwood en zijn verloofde hier en nu in de echt worden verbonden,' zei de koningin. 'Maak voort.'


  'Natuurlijk, madame,' antwoordde hij. 'Mag ik de namen van beide partijen?'


  'Robert Geoffrey James Henry Southwood,' zei de koningin vrolijk. 'Hij is een van mijn vele petekinderen, en ook van Lord Dudley.' Toen wendde ze zich tot de bruid. 'Wat is jouw volledige naam, kind?'


  'Angel Aurora Elizabeth, madame.'


  De koningin knikte en zei: 'Wel, kapelaan, laten we beginnen.' Wat een vreemde plek om te trouwen, dacht Velvet terwijl ze luisterde hoe de geestelijke de huwelijksdienst opdreunde. De bruid droeg de enige mooie japon die ze had en hield een haastig bijeen geplukt boeketje bloemen in haar hand. Angel zag er werkelijk verrukkelijk uit.


  'Ik verklaar u tot man en vrouw,' zei de kapelaan van de koningin. Een moment lang keek Robert Southwood zwijgend neer op Angels stralende gezichtje en kuste daarna kort en zacht haar lippen. Daarna werd Angel gekust door Lord Dudley, de koningin en Lord Gordon. Ze bloosde. Velvet omhelsde haar vriendin hartelijk en fluisterde: 'Ik ben zo blij dat we nu zusters zijn, Angel!'


  De bedienden van de koningin kwamen aanlopen met kelken zoete Malmsey-wijn en dunne suikerwafels, die ze de aanwezigen aanboden. 'Het is een pover huwelijksfeest dat zijn gasten geen liefdesbeker aanbiedt,' zei Elizabeth.


  'Ik ben een povere bruid,' zei Angel, maar ze glimlachte toen ze naar haar vinger keek waar ze nu de ring van haar man droeg met het familiewapen van de Southwoods. Toen de geestelijke om de ring had gevraagd, hadden ze zich gerealiseerd dat ze die niet hadden en Robin had zijn eigen ring van zijn vinger genomen om die als trouwring te gebruiken. Later zou ze een echte krijgen, had hij beloofd.


  'Nee, kind. Je zult een fatsoenlijke bruidsschat krijgen want aangezien je al die jaren onder mijn koninklijke bescherming hebt gestaan, is het mijn plicht daarvoor te zorgen,' zei de koningin. 'Voor elk van de dertien jaren dat je onder mijn hoede en bevel hebt gestaan, schenk ik je honderd goudstukken, plus nog eens tweehonderd extra als mijn huwelijkscadeau aan jou. En ten slotte, Lady Southwood ...'en daarbij glimlachte de koningin om de verheugde blik die plotseling over Angels gezicht kwam ... 'schenk ik je dit halssnoer.' De koningin maakte een fijn en prachtig halssnoer van in goud gezette, lichtroze diamantjes los van haar eigen hals. 'Voor jou, kind,' zei ze, waarna ze Angel omdraaide en het om de hals van het verbaasde meisje hing.


  Angels handen vlogen naar haar gezicht en toen gleed één hand naar het halssnoer dat nu om haar hals hing. 'Madame ... madame...' stamelde ze en voelde zich idioot in haar onvermogen om haar dank uit te spreken.


  De koningin tikte haar tegen haar wang, hief toen haar beker en zei: 'Eens, lang geleden hief ik mijn glas op naar Geoffrey Southwood ter gelegenheid van zijn huwelijk met Skye O'Malley. Ik herinner me dat ik ook dat huwelijk heb gearrangeerd. Het schijnt een koninklijke gewoonte van me te zijn, te zorgen dat de Southwoods veilig getrouwd raken. Een goede gezondheid, een lang leven en heel veel kinderen voor jullie beiden. God zegene jullie, mijn geliefden!' Toen dronk ze en de anderen dronken met haar.


  Robin Southwood kon zich niet herinneren dat hij eerder in zijn leven zo gelukkig was geweest. Hij was altijd al bevoorrecht en verwend, maar getrouwd te zijn met het verrukkelijke wezen dat hij nu in zijn armen hield - hij had erop gestaan dat ze de terugreis vóór hém op zijn paard maakte - betekende meer voor hem dan ooit iets voor hem had betekend. Hij voelde dat ze trilde en het deed hem verdriet dat ze bang was. Hij wilde niet over haar angst spreken omdat hij wist dat zij daardoor in verlegenheid zou worden gebracht, dus probeerde hij haar af te leiden.


  'Kijk me eens aan, Angel. Weet je dat je me nog nooit recht hebt aangekeken? Kijk me nu aan, Lady Southwood.'


  Ze draaide zich om en verblindde hem met haar stralende ogen. Er lag een glimlach rond haar lippen. 'Lady Southwood,' zei ze zacht. 'Het is waar, hè? Dat ben ik echt.'


  Hij grinnikte. 'Dat ben je zeker, Angel. Je bent zeer zeker mijn vrouwe, Angel Southwood, gravin van Lynmouth, gehuwd voor de ogen van God, Hare Majesteit de koningin én door de kapelaan van de koningin.'


  'O, mijn heer, wat hebben we gedaan?'


  'Nog niets,' antwoordde hij ondeugend en hij gniffelde toen hij haar zag blozen. 'En nu, madame, zal ik je mijn eerste verzoek als echtgenoot doen. Wil je me alsjeblieft Robin noemen, mijn lieve vrouw?'


  Even later arriveerden ze bij de herberg, waar Robin snel afstapte en zijn vrouw uit het zadel hielp. Hand in hand liepen ze het gebouw binnen en begaven zich naar de kamers die de graaf daar had gereserveerd. Het was de bedoeling geweest dat Velvet en Angel een van de slaapkamers deelden terwijl de mannen in de andere zouden slapen. Nu leidde Robin zijn vrouw die tweede kamer binnen. Hij nam nauwelijks de tijd om Alex' zadeltas op te pakken en in de salon te zetten waar ze eerder gegeten hadden. Weer met Angel in de slaapkamer deed hij de deur dicht en op slot.


  'Ik ... ik heb geen nachthemd,' zei ze.


  'Dat is niet nodig,' antwoordde hij, nam haar toen in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk en hoorde niet eens dat de deur van de salon open en dicht ging.


  


  'Ze kunnen nog niet hier zijn,' zei Velvet. 'Ze zouden beslist op ons gewacht hebben, Alex.'


  Zijn oog viel op de zadeltas. 'Ze zijn hier, Velvet.'


  'O, goed, laten we de herbergier vragen kandeel te brengen zodat we op de gezondheid van het bruidspaar kunnen drinken!' Ze liep naar de deur, maar hij versperde haar de weg.


  'Nee, meiske. De slaapkamerdeur is gesloten en ik denk niet dat we op dit moment erg welkom zijn.'


  Ze snoof, maar toen kroop er een blos van haar hals omhoog naar haar gezicht. 'O,' zei ze hulpeloos.


  Alex grinnikte. 'Ga naar bed, meisje. De koningin inspecteert morgenvroeg haar troepen en dat is iets waarover je op een dag je kleinkinderen moet kunnen vertellen.'


  'Waar slaap jij?' vroeg ze, zich bewust van zijn hachelijke situatie. 'Hier op de grond bij het vuur,' zei hij. 'Ik heb wel slechter slaapplaatsen gehad, meisje. Goedenacht.'


  Velvet dommelde net in toen een korte scherpe kreet de stilte doorbrak. Ze ging trillend rechtop zitten en luisterde. Wat een klaaglijke kreet was het geweest. En waar kwam die vandaan? Toen hoorde ze zacht gekreun en realiseerde zich dat het uit de andere slaapkamer kwam.


  Ze snikte, sprong uit het bed en vluchtte de salon in, recht in een paar warme, beschermende armen. Ze kon maar niet ophouden te trillen. Alex tilde haar voorzichtig op en wiegde haar in zijn armen terwijl hij in zijn stoel bij het vuur ging zitten. Hij zei niets, maar wachtte af tot zij gekalmeerd was. Eindelijk keek ze naar hem op en zei: 'Hoorde je die vreselijke kreet, Alex? En daarna hoorde ik gekreun door de muur. Ik werd er zo bang van. Spookt het hier?'


  'Nee, meisje, het spookt niet. Ik denk dat je je vriendin Angel hebt gehoord.'


  'Waarom zou ze schreeuwen alsof ze pijn had? Robin zou haar nooit pijn doen!' protesteerde Velvet.


  'Een man doet een maagd niet met opzet pijn, meisje.'


  'Ik begrijp het niet,' antwoordde ze. 'Wat bedoel je?'


  'Robin heeft haar maagdenvlies gebroken, dat gebeurt maar één keer, Velvet,' zei hij in een hulpeloze poging haar van haar angst te bevrijden en hij sloeg zijn armen steviger om haar heen.


  'Ik ben zo bang, Alex,' zei ze. 'Ik ben zo bang voor die wilde Schotse graaf die een huwelijk met mij eist. Mijn moeder heeft me nooit verteld hoe het tussen man en vrouw toegaat. Ik voel me zo dom.'


  'Velvet, Velvet,' mompelde hij troostend. 'Het komt allemaal wel in orde, meisje, je bent niet dom omdat je niet weet hoe de liefde bedreven wordt. Je bent alleen nog maagd en daar zal je graaf blij om zijn, liefje.'


  Ze keek naar hem op en de tranen liepen over haar gezicht. Ze zag er zo jong en triest uit dat zijn hart bijna overliep van liefde voor haar. Haar volgende woorden verbaasden hem.


  'Bedrijf de liefde met me, Alex.'


  'Liefje,' zei hij geduldig. 'Het zou niet juist zijn als ik nam wat een ander toebehoort. Je maagdenvlies kan maar één keer gebroken worden.'


  Nu moest Velvet giechelen. 'Dat bedoelde ik niet,' zei ze. 'Er komt vast wel meer bij kijken dan dat alleen.' Ze keek hem vragend aan.


  Alex voelde dat zijn hart een sprongetje maakte van opwinding. Elke keer dat hij bij haar was, verlangde hij naar meer dan alleen haar zoete lippen. Diep van binnen onderdrukte hij een huivering. Ze was zo verdomd onschuldig en zo ongelooflijk uitdagend. Hij benijdde Robin, die nu de liefde bedreef met zijn bruid. Dit heerlijke 'meisje op zijn schoot was wettelijk zijn verloofde en hij verlangde ernaar haar de waarheid te vertellen, haar mee te nemen naar de andere slaapkamer en haar in te wijden in de vele kunsten van Eros. Hij voelde instinctief dat ze een goede leerlinge zou zijn.


  'Nou?' vroeg ze.


  Onbeschaamde kleine kat, dacht hij. Toen maakte hij met een snelle beweging haar hemdje open en liet het van haar schouder glijden zodat haar bovenlijf ontbloot was. Velvet hijgde van verbazing bij die onverwachte zet en Alex' hoofd schoot omlaag terwijl zijn mond de hare vond in een vurige kus. Een bal van vuur vulde haar buik en verspreidde zich daarna door haar hele lichaam. Zijn lippen drukten tegen de hare tot ze die opende en met een snelle beweging ontmoette zijn tong de hare.


  Haar hart bonkte wild in haar borst toen zijn warme tong de binnenkant van haar mond streelde en over haar tanden gleed. Zó had hij haar nog nooit gekust en al was ze wel een beetje bang, Velvet vond het vreselijk spannend.


  Toen begon zijn grote hand haar zachte huid te liefkozen, streelde de ronding van haar schouder, gleed over haar lange armen naar beneden, over haar ontblote bovenlijf omhoog en omvatte een borst. Ze dacht dat ze flauw zou vallen. Een ongelooflijke, bijna kwellende warmte begon door haar aderen te stromen.


  'Goeie hemel, meisje, wat ben je mooi!' Ze hoorde hem dicht bij haar oor mompelen. Haar hoofd viel achterover en zijn lippen kusten langzaam haar lange hals; zijn hand streelde door haar kastanjebruine haar en tilde haar hoofd op waarna zijn lippen opnieuw de hare vonden. Ze voelde dat zijn hand weer haar borst aanraakte, dat zijn vingers de tepel bewerkte tot die helemaal naar voren kwam, kloppend van de zoete kwelling die hij haar liet ondergaan. Met een zucht van extase probeerde ze nog dichter tegen hem aan te kruipen.


  Alex' arm waarop haar hoofd had gerust, gleed omlaag tot haar taille. De hand die met haar jonge borsten had gespeeld, gleed nu onder haar nachthemd en haalde die langzaam, over de gladde huid van haar lange benen naar boven.


  Terwijl hij de zachte binnenkant van haar dijen streelde, wist Alex dat hij moest stoppen. Hij kwam verraderlijk dicht bij de grens van zijn eigen zelfbeheersing. Zijn mannelijkheid deed pijn van verlangen naar Velvet en het speet hem nu dat hij zich zover had laten brengen door de kleine heks. Hij had beter kunnen wachten tot na hun huwelijk, wanneer het natuurlijke gevolg van zulk een liefdesspel zijn beloop kon hebben. Langzaam trok hij zijn hand onder haar nachthemd vandaan en hield haar dicht tegen zich aan.


  'Genoeg, meisje,' zei hij zacht. 'Ik kan niet meer verdragen zonder mijn belofte, je eer te bewaren, te verbreken. Je bent rijp als een perzik, Velvet, en ik verlang ernaar je te plukken.'


  Ze zuchtte. 'Zul je me gauw weer beminnen, Alex?'


  'Jazeker,' fluisterde hij. Toen stond hij met een diepe zucht op en hield haar tegen zich aan. Zonder nog iets te zeggen, bracht hij haar terug naar haar bed, stopte haar in, verliet de kamer en trok de deur stevig achter zich dicht.


  Velvet lag nog lange tijd in het donker te staren en beleefde elk van zijn aanrakingen, elk van zijn kussen opnieuw. Lieve hemel! dacht ze. Word ik verliefd op Alex? Het was haar laatste gedachte voor ze eindelijk door de slaap overmand werd.


  De herbergier kwam hen vroeg wekken omdat de koningin haar troepen zou toespreken en heel het hof daarbij aanwezig moest zijn. Als hofdame moest Velvet die dag naast Hare Majesteit staan. Als de nieuwe gravin van Lynmouth zou Angel aan de zijde van haar echtgenoot te midden van de hovelingen staan.


  Geen van beide meisjes nam iets van het weelderige ontbijt dat was opgediend, hoewel de mannen met grote eetlust aanvielen op de in dikke room en wijn gepocheerde eieren, de dikke plakken ham en het brood.


  'Hoe kunnen jullie zo eten?' mopperde Velvet tegen de twee mannen. 'Dat is, zo vroeg op de dag, gewoonweg walgelijk.'


  'De zon is al op,' zei Robin grinnikend, 'en bovendien heb ik vanochtend om de een of andere reden een reusachtige honger.' Hij wierp Angel een hartstochtelijke blik toe. Angel bloosde hevig en berispte hem.


  'En wat is jouw excuus, Alex Gordon?' vroeg Velvet enigszins geïrriteerd. Om de een of andere reden deelde ze hun goede humeur niet.


  'Als je de ene honger niet kunt bevredigen, bevredig je de andere,' zei hij rustig terwijl hij nog een snee brood met boter besmeerde.


  Velvet trok zich terug in haar kleine slaapkamer, zette het raam open en keek naar buiten. Het was een prachtige zomerdag, deze achtste augustus. Ze zuchtte diep.


  'Ben je in orde, Velvet?' Angel was achter haar de kamer binnen gekomen en sloot zacht de deur.


  Velvet wendde zich van het uitzicht van de tuin af. 'Ben jij in orde?' vroeg ze een beetje zenuwachtig. 'Ik bedoel... na vannacht ...' Ze bloosde weer. 'Ik bedoel, heeft mijn broer je pijn gedaan?'


  Angel sloeg haar arm om de schouders van haar vriendin. 'Robin zou me nooit pijn doen. Hij is de liefste, aardigste man die er bestaat.'


  'Begin je verliefd op hem te worden?'


  'Velvet, het is nog veel te vroeg om dat te weten, maar ik geloof dat ik eens wel van hem zal kunnen houden. Nu heb ik respect voor hem ,en ik ben dankbaar dat de Heer mij zulk een goede en aardige echtgenoot heeft geschonken.'


  Daarna legden de meisjes de laatste hand aan hun toiletten terwijl Robin buiten de slaapkamer zijn vrouw en zuster aanmaande tot haast. Ze liepen gearmd de herberg uit en zagen er allebei prachtig uit: Angel in haar turkooize japon en Velvet in een schitterende creatie van geel brokaat, waarvan op de onderrok zwarte vlinders waren geborduurd. Vandaag mochten de hofdames van de koningin hun mooiste jurken dragen in plaats van het gebruikelijke maagdelijke wit.


  Buiten stond niet de koets die Velvet verwacht had te zullen zien, maar vier mooie rijdieren die hen naar de vlakte van Tilbury zouden brengen waar het leger zich had verzameld om de koningin aan te horen.


  Alex legde zijn handen om Velvets smalle taille en tilde haar in het zadel. Hun blikken ontmoetten elkaar en Velvet voelde dat ze licht huiverde onder zijn stevige greep. Hij zei niets, maar er lag een blik in zijn ogen die ze niet kon bevatten. Terwijl ze goed ging zitten raakte hij even zacht haar wang aan. Velvet voelde zich plotseling en zonder reden vreemd verlegen tegenover deze man die ze haar vriend noemde, met wie ze haar eerste kus en nog veel meer had gedeeld.


  Een paar honderd meter van het kamp vandaan voegden ze zich bij de groep van de koningin en Velvet voelde zich verplicht zich bij de andere hofdames aan te sluiten. Bess, die er knap uitzag in haar rode japon, begroette haar vrolijk.


  'Is het waar, dat van Angel? Dat je broer haar tot zijn minnares heeft genomen? Heel het hof praat erover vanochtend.'


  Velvet was geschokt. 'Mijn broer, de graaf van Lynmouth, en Angel Christman zijn gisteravond laat getrouwd!'


  Een van de hofdames, Leonore D'Arcy, lachte. 'God beware me, Velvet, je bent nog altijd een plattelandskind als je dat gelooft! Je kunt het jonkvrouwe Christman nauwelijks kwalijk nemen; je broer is rijk en knap. Zonder de rijkdom en de goede naam die wij wel hebben kan het arme meisje nauwelijks verwachten een goede partij te vinden.' Ze lachte weer.


  'Dat zou ik als ik u was niet zeggen waar de koningin bij is, jonkvrouwe D'Arcy, want mijn broer en zijn bruid zijn getrouwd in aanwezigheid van de koningin en door haar eigen kapelaan,' beet Velvet haar toe.


  'Echt waar?' riepen de hofdames die zich rond Velvets paard verzameld hadden.


  'Jazeker,' antwoordde Velvet zoetjes. 'De graaf van Leicester was er ook bij, evenals de vriend van mijn broer, Lord Gordon. Angel Christman is nu Angel Southwood, de gravin van Lynmouth.'


  'Godsgenade!' zei Bess, die maar zelden vloekte. 'Hoe is het allemaal gebeurd?'


  'Bij Robin was het liefde op het eerste gezicht. Hij zag Angel een paar weken geleden op het feest dat hij ter ere van de koningin gaf, voor het eerst en daarna had hij geen rust meer totdat hij haar tot zijn vrouw had gemaakt.'


  'O, wat romantisch!' zei Bess meelevend. 'En zo fijn als je je geen zorgen hoeft te maken over toestemming van de koningin!'


  'Nee maar, Bess, heb jij misschien een geheime liefde die de favoriet van de koningin is?' treiterde het meisje D'Arcy. 'Ik heb gehoord dat je Walter niet in vuur en vlam durft te zetten.'


  Bess Throckmorton werd bleek en keek naar waar de koningin met Leicester en Essex reed. Bess was hopeloos verliefd op Walter Raleigh en hij op haar, maar ze durfden geen van beiden hun positie aan het hof in gevaar te brengen, want ze waren allebei afhankelijk van de goedheid en goede wil van de koningin.


  Velvet keek Bess liefdevol aan en klopte haar op haar hand. Bess glimlachte het jongere meisje dankbaar toe.


  Voor hen reed Elizabeth als een koningin der amazones. Ze bereed een grote witte ruin met grijs gevlekte schoften. Ze had het dier gekregen van Robert Cecil, Lord Burghleys jongste zoon. De koningin had wijselijk gekozen voor maagdelijk wit. Haar fluwelen japon had een satijnen onderrok waarop zilveren Tudor-rozen waren geborduurd, en de mouwen waren afgezet met strikken van witte zijde die een parel in het midden hadden. Omdat haar haar dun begon te worden, droeg ze een rode pruik waarin ze twee witte pluimen had gestoken. Omdat de Raad voor een moordaanslag vreesde, droeg ze ook nog een bewerkt zilveren borstschild over het lijfje van haar japon en in haar rechterhand droeg ze een zilveren, met goud beslagen staf. Ze was een bijzonder inspirerende en koninklijke aanblik voor een ieder die haar zag, en de mannen juichten en schreeuwden zich hees, vooral toen ze zagen dat ze zich onbevreesd, slechts in gezelschap van enkele heren, onder hen wilde begeven.


  Recht en trots op haar prachtige rijdier kwam Elizabeth Tudor naderbij, nu en dan haar paard inhoudend om hun uitbundige bijval in ontvangst te nemen. Om haar heen was een zee van Engelse gezichten, gezichten die alle maatschappelijke rangen vertegenwoordigden. Hoge heren stonden schouder aan schouder met kooplui en slagers, boeren met schoenmakers, hoefsmeden met rijke landeigenaren. Oude en jonge gezichten keken vererend naar haar op en de koningin voelde een golf van trots door zich heen gaan voor die trouwe onderdanen die hier verenigd waren om haar te verdedigen, hun vaderland te verdedigen. Ze liet hen enkele minuten lang juichen en stak toen met een dramatisch gebaar een geschoeide hand op waarbij het zonlicht op haar staf weerkaatste.


  Het werd doodstil op de vlakte van Tilbury en de koningin van Engeland sprak haar leger toe vanuit haar hart.


  'Mijn beminde volk, wij hebben ons door enkelen die bezorgd zijn over onze veiligheid er toe laten overhalen voorzichtig te zijn met hoe we ons blootstellen aan gewapende menigten, dit uit angst voor verraad, maar ik verzeker u dat ik niet wil leven met wantrouwen jegens mijn beminde volk.' Elizabeth zweeg even en keek enigszins geamuseerd naar haar borstschild.


  'Laat de tirannen vrezen. Ik heb me altijd zo gedragen dat ik, onder Gods hoede, mijn grootste kracht en ijver in dienst kon stellen van mijn trouwe onderdanen. Daarom ook ben ik te midden van u gekomen, zoals u ziet op dit ogenblik, niet voor mijn ontspanning of plezier, maar omdat ik vastbesloten ben tijdens de hitte van de veldslag in uw midden te leven of te sterven; om voor God, voor mijn koninkrijk en mijn volk, mijn eer en mijn bloed te geven, zelfs in het stof. Ik weet dat ik slechts het lichaam van een zwakke en tere vrouw bezit; maar ik heb het hart en de moed van een koning - ja van een koning van Engeland - en laat Parma van Spanje of welke vorst van Europa ook mijn rijk proberen binnen te vallen: ik zal dan, liever dan tot schande gebracht te worden, zelf de wapenen ter hand nemen, zelf generaal, rechter en beloner van al uw verdiensten te velde zijn.


  Ik weet dat u alleen al voor uw bereidheid beloningen en kronen hebt verdiend; en wij verzekeren u op ons koninklijk woord dat die u prompt zullen worden uitbetaald. Intussen zal mijn luitenant-generaal mij vervangen en geen enkele prins heeft ooit het bevel gevoerd over een nobeler of waardiger leger; ik twijfel er niet aan dat door uw gehoorzaamheid aan mijn generaal, door uw eensgezindheid in het kamp en uw dapperheid te velde, wij spoedig een overwinning zullen vieren over deze vijanden van mijn God, mijn koninkrijk en mijn volk!'


  Toen ze uitgesproken was, stak ze haar staf omhoog en de, mannen barstten in gejuich uit. Hoeden werden in de lucht gegooid, mannen sloegen elkaar op de schouder, ontroerd door de woorden van de koningin. Nu kon zelfs de armste en zwakste Engelsman de meest trotse Spanjaard tegemoet treden en hem volkomen vernietigen. Die dag was Elizabeth Tudor meer dan ooit Engeland.


  Na bijna twee weken van grote spanning kreeg de koningin eindelijk te horen dat haar marine de armada op de achtentwintigste en negenentwintigste juli in een verhitte strijd had verslagen.


  Die zondagnacht was een enkel kanon afgeschoten vanaf het Britse vlaggenschip Ark Royal. In stilte en bemand door vrijwilligers, hadden vuurschepen de Engelse vloot verlaten met daar achter aan de kleine sloepen waarmee de dappere bemanning terug zou keren wanneer hun werk gedaan was. Met zowel de wind als het getij in de rug stortten de brandende schepen zich op de Spanjaarden en veroorzaakten grote paniek. Ook al hield de hertog van Medina-Sidona het hoofd koel en ondernam hij rustig ontwijkende acties, de meerderheid van de Spaanse kapiteins raakte in paniek, kapte de ankerkabels door en vluchtte naar open zee. Velen voeren in het donker op elkaar en werden naar de stranden van Frankrijk gevoerd, waar ze zowel door de Engelsen als de Fransen werden geplunderd waarbij de onfortuinlijke bemanningen de dood vonden.


  Oostelijk van Calais, voor de Vlaamse kust, lag een rij onzichtbare zandbanken, de Vlaamse Banken genaamd. Daar bevond zich de Spaanse armada bij het aanbreken van de dag op maandag 29 juli. Drake, die het gebied heel goed kende, leidde de aanval vanuit het westen op de staart van de armada. Steeds weer haalden ze de verdedigende Spaanse galjoenen in en stelden ze bloot aan het zware vuur van de scheepskanonnen. Bijna de helft van de zeelui op Medina-Sidona's vlaggenschip, de San Martin, werd gedood; de dekken waren bezaaid met stervenden.


  Engelands dappere kapiteins vernietigden de machtige armada midden in de dikke rook en het oorverdovende kanonvuur. Het was een ongelooflijke overwinning geweest en aan het eind van de dag was geen enkel Spaans schip nog in staat te vechten.


  Die nacht draaide de wind en de armada werd teruggeblazen naar de gevreesde Vlaamse Banken. De Spanjaarden dreigden volkomen te vergaan. Tegen de ochtend maten de Spaanse loodsen diepten van zes vadem en ze konden de golven zien breken op de naderbij komende ondiepten.


  In Engeland had nog niemand een idee van de geweldige nederlaag die de Spanjaarden was toegebracht. De Engelse vloot had de koningin niet ingelicht over de overwinning, want zelfs zij waren er niet helemaal zeker van dat de armada volkomen verslagen was. Niemand leek de verantwoordelijkheid te willen dragen van het uitroepen van hun succes voor het geval ze het toch mis zouden blijken te hebben. In plaats daarvan hadden ze hun vijand achtervolgd en verder van Engeland weggedreven, verder naar de volkomen vernietiging, terwijl in Engeland de voorbereidingen voor een oorlog, voor een invasie gewoon doorgingen, totdat het nieuws van de overwinning eindelijk de koningin bereikte.
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  Toen de Engelsen eindelijk vernamen hoe totaal hun overwinning over de Spanjaarden en de grote armada was, heerste er een waanzinnige vreugde in het land. Een goede week lang brandden 's avonds vreugdevuren op elke heuvel in het hele land. Alvorens Tilbury te verlaten, reed de koningin naar elke hoek van het kampement om afscheid te nemen van haar trouwe soldaten en hen te bedanken voor hun loyaliteit.


  Robin stapte naar voren toen Elizabeth Tudor de kade naderde; hij maakte een sierlijke buiging en kuste de hand van zijn vorstin.


  'Aha,' Elizabeth schonk hem een warme glimlach, 'Lord Southwood? U gaat dus naar Londen?'


  'Jawel, madame, maar slechts voor korte tijd. Net lang genoeg om een bezoek te brengen aan de pakhuizen van de O'Malley-Small handelsmaatschappij om stoffen uit te kiezen voor mijn bruid. Ik verlang ernaar haar mee te nemen naar Lynmouth zodat ze haar nieuwe thuis kan zien en kennis kan maken met mijn dochtertjes.'


  'Blijft u niet in Londen om de terugkeer van uw moeder af te wachten, heer?'


  'In moeders laatste brief, van afgelopen voorjaar, stond dat ze eerst naar Bideford zou komen, madame. Ik vermoed dat mijn dochters haar naar Devon trekken.'


  'Breng uw bruid mee naar het hof wanneer u weer naar Londen komt, heer Southwood,' zei de koningin beminnelijk. 'Wij zullen haar graag ontvangen.'


  'U bent als altijd te vriendelijk, madame. Moge God Uwe Majesteit een veilige reis schenken.'


  De koningin begaf zich naar haar boot en Robin liep de kade af naar zijn eigen vaartuig. De vloed dreef hen snel over de Theems naar Londen, dat al feestvierde om de nederlaag van de armada. De . met feestelijke hemelsblauwe zijden linten versierde straten waren vol mensen die een glimp hoopten op te vangen van Elizabeth Tudor zodat ze hun dappere koningin konden toejuichen en begroeten.


  Toen Elizabeth vanuit Tilbury aankwam werd ze overgebracht naar een grote gouden koets, waarop een leeuw en een draak het wapen van Engeland omhooghielden, en vier zuilen een baldakijn in de vorm van een kroon boven haar hoofd ophielden.


  Er zouden dankdiensten gehouden worden op 17 november 1588, de dag waarop ook de dertiende verjaardag van de koningin als regentes van Engeland viel.


  De koningin was in haar goede humeur bijzonder toegeeflijk voor haar jonge petekind, Velvet de Marisco. Als gevolg daarvan bracht Velvet meer tijd door in Lynmouth House dan aan het hof. Ze hielp Angel met het uitkiezen van stoffen voor alle japonnen die Robin voor zijn bruid wilde laten maken.


  'Dat robijnrode fluweel, het smaragdkleurige brokaat, de roze zijde en natuurlijk dat violet. Nee, nee! Geel is niet Lady Lynmouths kleur. Die amethist met zilveren strepen biedt mogelijkheden.' Velvet wendde zich tot haar schoonzuster. 'Wat denk jij, Angel?' Angel lachte. 'Ik vind het veel te veel, Velvet. We hebben al genoeg stof voor wel een dozijn japonnen.'


  'Lieve Angel, je bent nu de gravin van Lynmouth, niet langer een onbeduidende beschermelinge van de koningin,' plaagde Velvet haar vriendin. 'Je zult enige tientallen jurken nodig hebben. Ik garandeer je dat zodra mama terug is van haar reis, je voor een poosje op Queen's Malvern uitgenodigd zult worden. En Hare Majesteit wil dat jij en Robin teruggaan naar het hof. Je zult dit alles nodig hebben en nog veel meer!'


  'Hoe is ze?' vroeg Angel.


  'Wie?'


  'Je moeder. Ik heb gehoord ... Nou ja, alles wat over haar wordt verteld is zo tegenstrijdig.'


  Velvet gniffelde. 'Ze is de geweldigste vrouw die er is, Angel, en ze zal net zoveel van je houden als Robin en ik doen. Ik twijfel er niet aan dat alles wat je gehoord hebt, tegenstrijdig is. Mama is zo bijzonder dat geen andere vrouw ter wereld is zoals zij. Mijn vader is haar zesde echtgenoot en ze heeft van hen allen op één na, gezonde kinderen. Ze heeft jarenlang aan het hoofd van haar familie gestaan in Ierland en voor hen gezorgd. Samen met Sir Robert Small, die vele jaren de handelspartner van mijn moeder is geweest, heeft ze een groot handelsrijk gesticht. O'Malley-schepen brengen al jarenlang specerijen naar Engeland, hoewel het tegenwoordig veel moeilijker gaat, nu de Portugezen een vesting in India hebben. Dat is een van de redenen dat mijn moeder deze reis maakt. Ze wilde voor Engeland dezelfde privileges proberen te verkrijgen, die de Grootmogol de Portugezen heeft gegeven. Maar ondanks al haar activiteiten heeft geen van haar kinderen zich ooit veronachtzaamd of onbemind gevoeld en we staan elkaar allemaal heel na.


  Robin heeft van ons allen natuurlijk de hoogste rang, al is hij als vierde geboren. We hebben twee O'Flaherty-halfbroers: Ewan en Murrough. Dan komt onze halfzuster, Willow, gravin van Alcester.


  En dan onze Burke-halfbroer en -zus, Deirdre en Padraic. Mijn vader is al langer met mama getrouwd dan een van de anderen. Ze zijn al zestien jaar samen.'


  'Hoe zijn Robins kleine meisjes?' Angel maakte zich er duidelijk zorgen over of haar stiefdochters haar wel aardig zouden vinden.


  'Beth is dit jaar net drie geworden, Kate werd in januari twee en kleine Cecily wordt twee in december. Het zijn schatjes, met Alisons blauwe ogen en Robins blonde haar. Ze herinneren zich hun moeder helemaal niet, zelfs Beth niet, want die was pas twee toen zij stierf. Jij bent nu hun moeder, Angel en dat zul je voor hen altijd zijn. Je hebt wat dat betreft niets te vrezen.'


  Plotseling vloog de deur van Angels slaapkamer open en toen ze verrast opkeken, zagen ze Willow, de gravin van Alcester, de kamer binnenstormen. 'Is dit de bruid, Velvet?' vroeg ze. Willow was een buitengewoon knappe vrouw met Skye O'Malley's zwarte haar en haar vaders amberkleurige ogen en huid. Ondanks haar Engelse manieren had ze iets exotisch.


  'Willow! O, wat ben ik blij je te zien, en ja, dit is Angel, Robins nieuwe vrouw.'


  'Had je me niet kunnen inlichten, Velvet? James en ik kwamen naar Londen om de grote overwinning van de koningin te vieren en nadat we Hare Majesteit hadden begroet, werd ik aangesproken door Lord Dudley, die zoals gewoonlijk op slinkse wijze allerlei toespelingen maakte, dit keer over de bruid van Southwood. Heb je tenminste het fatsoen gehad de anderen in te lichten of moet het om een of andere reden geheim gehouden worden voor de familie?'


  'We zijn nog maar twee dagen terug in Londen, Willow,' zei Velvet kalm. 'Voor Robin was het belangrijker dat Angel werd gekleed zoals het de gravin van Lynmouth betaamt. Mama kan nu immers elk moment terugkomen.'


  'Mama komt niet terug voor het volgend voorjaar, Velvet. Robin heeft vandaag bericht gekregen.'


  'Wat?' Velvet zag eruit alsof ze in tranen zou uitbarsten. 'Wat is er gebeurd? Waarom komt ze later?'


  'Dat weet ik niet!' zei Willow bits. 'Dat moet je Robin vragen, hij heeft het bericht ontvangen. Bovendien is het niet zo belangrijk als dit huwelijk.'


  'Ik moet Robin gaan zoeken,' zei Velvet. Ze wendde zich tot haar schoonzuster. 'Wees maar niet bang voor Willow, Angel. Ze blaft harder dan ze bijt en ze is altijd al onze kleine matriarch geweest. Vertel haar alles maar. Ze zal evenveel van je houden als wij allemaal.'


  Velvet rende de trap af naar een lagere verdieping van het huis en een hal door naar de bibliotheek van haar broer. Ze stormde er binnen zonder te kloppen. Alex en Robin stonden over een kaart gebogen. Ze keken geërgerd op toen ze de kamer binnenstormde.


  'Is het waar. Is het waar dat je bericht hebt ontvangen van mama? Dat ze niet naar huis komt voor het volgend voorjaar? Waarom heb je me dat niet verteld, Robin? Wat moet ik doen als die verdraaide verloofde van me een dezer dagen opduikt?' Toen begon ze te snikken.


  Alex liep de kamer door en nam het huilende meisje in zijn armen. Hij keek over haar hoofd naar Robin en zei: 'Ik heb genoeg van deze vertoning, Robin! Ik wil niet dat Velvet nog langer zulke angsten uitstaat. Liefje, kijk me aan. Ik ben de graaf van BrocCairn, je verloofde en ik hou van je. Wees alsjeblieft niet bang meer!' Hij kuste haar boven op haar hoofd en maakte geruststellende geluiden.


  Toen het tot Velvet doordrong rukte ze zich wild uit zijn omarming los en keek haar broer woedend aan. 'Wist jij dat, Robin? Wist jij wie hij is?'


  'Natuurlijk wist ik dat, Velvet. Hij is een oude vriend van me.'


  'Je hebt tegen me gelogen!' schreeuwde ze. 'Je zei dat hij Alexander, Lord Gordon was!' Ze stampvoette woedend.


  'Dat is hij ook, jij kleine feeks. Hij is Alexander Gordon, de graaf van BrocCairn. Ik heb je geen leugens verteld.'


  'Maar ook niet de volle waarheid,' beschuldigde ze hem. 'O, dat vergeef ik je nooit! Nooit! Geen van jullie beiden!'


  Robin kneep woedend zijn groene ogen dicht. Hij pakte zijn zuster bij haar armen en schudde haar flink door elkaar. 'Jij verwende kleine kat, weet je wel hoe gelukkig je bent met Alex? Hij staat in zijn gelijk, Velvet. Niet jij! Hij heeft het recht nu een huwelijk te eisen en als ik verstandig was zou ik er bij hem op aandringen dat te doen, want ik geloof dat het hoog tijd is dat jij een heer en meester krijgt die je leert wat de plaats van een vrouw is. God weet dat moeder en Adam dat niet gedaan hebben. Ze hebben je grondig verwend! Maar Alex dacht dat je wel van gedachten zou veranderen als je de tijd kreeg om hem te leren kennen. Hij heeft veel meer rekening gehouden met jouw gevoelens dan jij met de zijne. Ik zal de koningin vragen je te laten gaan, dan vieren we het huwelijk zo gauw mogelijk, zodat jij en Alex nog voor de winter naar Dun Broc kunnen vertrekken.' Hij keek haar met een ijzige blik aan, op en top een Lord.


  'Loop naar de hel, broederlief!' snauwde ze hem toe. 'Probeer me maar naar het altaar te slepen, dan maak ik een schandaal zoals het hof van Tudor er nog nooit een heeft meegemaakt!' Nu keek ze spottend naar Alex. 'En wat heb jij op dit alles te zeggen, mijn zogenaamde heer en meester, mijn verloofde?'


  'Liefje, ik voel er veel voor om je te ontslaan van de overeenkomst die onze ouders tien jaar geleden gesloten hebben. Ik heb nog nooit een vrouw mijn bed in hoeven sleuren en eerlijk gezegd weet ik niet of jij wel mijn type bent met je rossige haar, je slechte manieren en je temperament. Ik wil een vrouw als mijn echtgenote, geen verwend kind!'


  'O!' Velvet was laaiend en Robin verbeet een glimlach.


  'Maar...' ging Alex verder, 'het verenigen van onze families was een droom van zowel mijn vader zaliger als van jouw vader. Laten we wachten tot het voorjaar, wanneer je ouders thuiskomen, voordat we definitieve beslissingen nemen.'


  'Heel goed, mijn heer, maar u begrijpt natuurlijk dat we in de tussentijd allebei ons plezier elders kunnen zoeken.'


  Na hem een laatste woedende blik te hebben toegeworpen, draaide Velvet zich om, liep de kamer uit en smeet de deur achter zich dicht.


  'Verdomme, man, je had me het huwelijk moeten laten regelen. Velvet zou wel gekalmeerd zijn zodra ze besefte dat ze niet anders kon. Ze is wel koppig, maar niet stom,' zei Robin.


  'Nee, ze is zeker niet stom, maar je zou een fout maken als je haar nu tot het huwelijk dwong en dan zat ik met de gevolgen, Robin.'


  'Wat ben je van plan, Alex?'


  Alex grinnikte. 'Ik geloof, Robin, mijn vriend, dat het hoog tijd wordt dat jonkvrouwe Velvet de Marisco een lesje krijgt.


  Alex noch Robin hielden er echter rekening mee dat, hoewel Alex Gordon koppig was, Velvet de Marisco nog veel koppiger kon zijn. Ze keerde terug naar het hof en haar plichten als hofdame en stortte zich met verbazende heftigheid in het sociale leven rondom de koningin. Het verlegen meisje dat Velvet tot dan toe was geweest, verdween en daarvoor in de plaats kwam een amusante en knappe jonge vrouw met een grote hang naar plezier.


  In het begin keken Alex en Robin nog geamuseerd toe, maar terwijl de weken verstreken raakten ze minder verrukt van haar optreden. Niet dat er echt geroddeld werd over Velvet, want ze was niet dom, en ook al flirtte ze veel, ze was voorzichtig met haar reputatie.


  'Ik dacht dat jij een plan had om mijn zuster in bedwang te houden,' klaagde Robin op een avond nadat ze een vol uur hadden aangezien hoe Velvet en haar vrienden een wel buitengewoon wild spelletje verstoppertje speelden. Er werd volop gegild, openlijk gestreeld en ze merkten zelfs een korte kus op toen de graaf van Essex Velvet in een hoek dreef, die hem snel ontweek en daarbij haar broer en zijn vriend een schalkse blik toewierp.


  'Dat heb ik ook,' zei Alex enigszins zelfvoldaan, 'ik wilde haar echter even de tijd geven om zich te amuseren. Maar nu, nu zal ik haar jaloers maken!'


  'Jaloers?' riep Robin ongelovig.


  'Zeker, Rob, jaloers! Ik zal plotseling bijzonder gecharmeerd zijn van een of andere knappe dame. Natuurlijk een met ervaring, die van mijn kant geen serieuze hofmakerij kan verwachten maar die met veel verve zal flirten.'


  'O, Alex,' waarschuwde Angel die Robin nu bijna altijd vergezelde, 'dat lijkt me niet erg verstandig. In de korte tijd dat ik Velvet ken heb ik geleerd dat ze nooit het voor de hand liggende doet. Ik vrees dat je haar alleen nog kwader zult maken.'


  'Maar, liefje,' stelde Robin zijn vrouw gerust, 'ik weet zeker dat Alex gelijk heeft. Velvet is nu misschien kwaad op ons, maar in feite is ze heel onschuldig. Laat haar maar denken dat haar verloofde - en ik weet dat ze om hem geeft - in een andere vrouw geïnteresseerd is, dan draait ze snel genoeg bij.'


  Angel slaakte een diepe zucht. Velvet zou niet als een geslagen hondje terug komen kruipen wanneer Alex haar nog verder dwarszat. Ze zou eerder wraak nemen. Maar als Velvet nu eens wist wat Alex van plan was ... Angel vrolijkte op. Dat was het! Ze zou haar schoonzuster alles vertellen, dan zou Velvet zeker niet zo heftig reageren.


  Maar tot Angels wanhoop grinnikte Velvet vals toen ze van de plannen van haar verloofde hoorde. 'Weet je ook wie hij heeft uitgekozen, Angel?'


  Angel aarzelde en zei toen: 'Lady de Boult.' Velvet slaakte een vrolijke kreet. 'Die slet!'


  'Ze is heel knap,' merkte Angel op.


  'Ze zeggen ook dat ze met elke penis aan het hof heeft gespeeld,' was Velvets snelle antwoord.


  Angel lachte. 'Schaam je, Velvet de Marisco! Een maagd hoort zoiets niet te weten, zelfs al is het waar!'


  'Jij wist het!' antwoordde Velvet. 'Bovendien, ik verzeker je dat ik een veel betere smaak zal tonen in mijn keuze van een minnaar.' Angels ogen werden groter en haar stem klonk geschokt. 'Je wilt toch niet echt een minnaar nemen, wel Velvet?'


  'Nee!' stelde Velvet haar vriendin snel gerust. 'Maar dat zal Alex pas weten nadat we getrouwd zijn!'


  'Je houdt van hem en hij van jou, maar jullie geven elkaar geen kans.'


  'Nee,' stemde Velvet met haar in. 'In het begin was het mijn fout, maar ik was dan ook bang om tot een huwelijk te worden gedwongen zonder dat mijn ouders er bij waren. Nu moet Alex echter ook een deel van de schuld op zich nemen, want hij en Robin hadden me meteen moeten vertellen wie hij was en me dan moeten verzekeren dat hij bereid was te wachten. Als Alex nu denkt dat hij me hiermee kan vangen, zal hij altijd blijven proberen de baas over me te spelen en zal ons huwelijksleven uit niets anders dan ruzies bestaan. Nee, hij moet me maar zien te winnen, dan zal hij me veel meer waarderen dan wanneer hij alleen maar met me getrouwd is omdat ik zijn verloofde ben. Het zal een goede les voor hem zijn, want ik zal nooit een man toestaan mijn liefde als vanzelfsprekend aan te nemen.'


  Het viel echter niet mee niet jaloers te zijn. Nu ze wist dat Alex haar door zijn attenties aan Lady de Boult kwaad probeerde te maken, verwachtte Velvet niet te zullen worden geplaagd door wat de dames in de omgeving van de koningin 'het groenogige monster' noemden. Maar ze kon niet om het geroddel heen waarvan de andere hofdames zo genoten en Lady de Boult deed niets om een eind te maken aan het gepraat over haar verhouding.


  Op de middag van de vijfenvijftigste verjaardag van de koningin had Velvet al meer dan een uur naar het geklets zitten luisteren toen ze dacht dat ze zou gaan gillen van ergernis. Ze kon niet weglopen omdat de borduurgarens in het naaimandje van de koningin vreselijk in de war zaten. Het had haar bijna de hele middag gekost om het rode, roze, lila en lichtblauwe garen te ontwarren. Met gebogen hoofd probeerde ze de rest van het garen uit elkaar te krijgen en het domme geklets te negeren, maar plotseling weerklonk Audrey Carringtons irritant schelle stem: 'O, Mary, wat zie je er geweldig uit! Hoe kom je aan die prachtige oorknoppen? Ze zijn toch nieuw, hè?'


  Lady de Boult glipte de kamer binnen met een enigszins kattige glimlach op haar knappe gezicht. Ze was een kleine, goed gevulde vrouw van een zachte, donkere schoonheid.


  Lady de Boult draaide met haar hoofd en vroeg: 'Vind je ze mooi, Audrey? Lord Gordon heeft ze me gegeven.'


  'Zijn het robijnen?' Audrey was erg onder de indruk.


  'Ja, zijn ze niet prachtig? Hij zei dat de kleur hem aan mijn lippen deed denken.'


  'O, wat romantisch!'


  'Ja, hij is de meest romantische man die ik ken,' zei Lady de Boult poeslief waarbij ze tevreden om zich heen keek.


  'Hij is een wrede Hooglander,' mompelde Velvet. 'Ik vermoed dat hij een fortuinjager is, m'lady, want eerder deze zomer probeerde hij mij te versieren, terwijl ik verloofd ben. Hij zoekt gewoon een rijke vrouw voor zijn povere stenen kasteel.'


  'Nou, daar ben ik zéker niet geschikt voor,' zei Lady de Boult nuffig, 'ik heb tenslotte een echtgenoot.'


  'Waarom neemt u dan presentjes aan van een andere man? Ik betwijfel ten zeerste of de koningin zulk gedrag wel zou goedkeuren,' antwoordde Velvet gevat.


  'U weet heel weinig van de wereld, jonkvrouwe de Marisco,' was het scherpe antwoord van Lady de Boult.


  'Dat klopt, madame, maar moet ik misschien uw voorbeeld volgen? Ik mag dan jong zijn, maar niet zo jong dat ik uw schaamteloze gedrag, of Lord Gordons lage motieven verkeerd interpreteer.'


  'Hoe durf je!' Op het knappe uiterlijk van Mary de Boult verschenen vlekken van woede en ze hief haar hand op om Velvet te slaan maar juist op dat moment werd de deur van het vertrek opengegooid.


  'Waar is de koningin?' Robert Devereux kwam binnen, een gejaagde en bedroefde blik in zijn ogen.


  'Ik zal zeggen dat u hier bent,' zei Bess Throckmorton. Ze nam Velvet bij de hand en trok haar van Lady de Boult weg. Samen liepen de meisjes de slaapkamer van de koningin binnen, waar Elizabeth lag te slapen omdat ze pas ziek was geweest. 'Majesteit, wordt alstublieft wakker,' zei Bess zacht en ze tikte de koningin voorzichtig aan.


  Elizabeth werd meteen wakker. 'Ja, Bess, wat is er?'


  'De graaf van Essex met een dringend bericht, madame.'


  De koningin kwam overeind. 'Geef me een ogenblik de tijd en zeg de graaf dat ik zo kom.'


  Bess hield de deur open toen de koningin de kamer van de hofdames binnenkwam. Robert Devereux knielde neer en kuste de hand van de koningin.


  'Madame,' zei hij en zijn stem klonk verstikt. 'Madame, ik weet niet hoe ik u dit moet vertellen zonder u pijn te doen, en u pijn doen is iets dat ik absoluut niet wil. Ik kom nu uit Combury, bij mijn moeder vandaan. Ze laat u weten dat haar echtgenoot, mijn stiefvader, Lord Dudley, op vier september dit leven heeft verlaten. Ze wilde dat ik u vertelde dat hij vredig gestorven is en dat Lord Dudleys laatste gedachten Uwe Majesteit golden.' Essex nam de zoom van de rok van de koningin beet en kuste die. 'God vergeve me dat juist ik u zulk slecht nieuws moet brengen, want ik zal het mezelf nooit vergeven.'


  Een moment lang stond Elizabeth Tudor star en zwijgend voor zich uit te staren. Ze zag nog witter dan haar japon en Velvet was bang dat de koningin ter plekke zou sterven; ze leek vastgeworteld aan de vloer.


  De koningin sloot zich verscheidene dagen op in haar kamers, huilde tot haar ogen helemaal opgezwollen en geïrriteerd waren door het zout in haar tranen. Het eten werd op dienbladen in haar kamer gebracht en, nauwelijks aangeraakt, weer weggenomen terwijl de hovelingen en hofdames bezorgd fluisterend in de paleisgangen rondhingen met de raadsheren van de koningin.


  Toen er zo enkele dagen voorbij waren gegaan en de koningin nog steeds haar verdriet te boven probeerde te komen overwon Lord Burghleys bezorgdheid om de koningin zijn respect voor haar privacy. Hij bonkte op haar slaapkamerdeur en schreeuwde: 'Madame, u moet nu ophouden met treuren! Ik heb begrip voor uw lijden, maar het brengt de heer van Leicester niet terug! Ik smeek u, madame, Engeland heeft u nodig!'


  Er kwam geen geluid uit de kamer van de koningin en na enkele ogenblikken besloot Lord Burghley bevel te geven haar deur open te breken. Het kraken van het hout bracht de koningin eindelijk weer bij zinnen. Ze kwam uit bed en liet haar dames haar kamer binnenkomen.


  Haar verdriet werd enkele weken later echter opnieuw naar boven gehaald toen het testament van de graaf van Leicester werd voorgelezen. Daarin stond:


  Eerst en boven alles is het mijn plicht mijn allerliefste en genadige prinses te gedenken, wie ik, na God, heb toebehoord en die een bijzonder vrijgevig en koninklijke meesteres voor me is geweest.'


  Daarop werd de koningin een snoer aangeboden met zeshonderd parels waaraan drie grote heldergroene smaragden hingen met daartussen een grote diamant. Dudley had het halssnoer aan Elizabeth nagelaten als zijn afscheidsgeschenk. Er rolde een enkele traan' over het gezicht van de koningin voor ze zichzelf weer onder controle had.


  Toen Leicesters weduwe, Lettice Knollys, kort daarna met Sir Christopher Blount trouwde, eiste de koningin het landgoed van Dudley op voor de schulden die hij jegens de kroon had.


  Robert Devereux, de graaf van Essex, voelde zich diep gekwetst door het gebrek aan respect van zijn moeder voor haar overleden echtgenoot. Hij mopperde daarover tegen Velvet toen ze zich op een middag even aan hun plichten hadden onttrokken en samen in een kleine alkoof zaten. 'Waarom nou juist Blount, Velvet? Wat ziet ze in godsnaam in hem?'


  'Hij is heel knap,' opperde Velvet.


  'Knap!' Essex moest lachen. 'Dat is precies het antwoord dat je van een onervaren meisje kunt verwachten.'


  'Ik ben niet onervaren!' zei Velvet beledigd.


  Essex grinnikte en sloeg brutaal zijn arm om haar middel. 'Je bent in elk geval niet ervaren, jonkvrouwe de Marisco,' plaagde hij haar en toen stal hij een kus.


  Het zou haar zeker plezier hebben gedaan als ze had geweten dat Alexander Gordon aan de andere kant van de kamer ziedend van woede stond toe te kijken. Hij kon niet horen wat ze zeiden, maar dat deed er niet toe, want het was wel duidelijk dat Velvet schaamteloos zat te flirten, en Alex kon daar niets aan doen.


  Het was die herfst saai aan het hof, want de koningin wilde niet dat er feest werd gevierd of pret werd gemaakt totdat de officiële dankdienst was gevierd voor de overwinning op de armada, en dat zou op 17 november zijn.


  Alexander Gordon bracht nog steeds veel tijd door met Lady de Boult. Op een warme middag in de herfst zag Velvet het paar in een prieel bij de rivier. Toen ze zijn hand op haar goed gevulde lijfje zag liggen, werd Velvet woedend.


  'Geilaard!' gilde ze tegen hem en Mary de Boult keek stomverbaasd op. 'Je maakt haar dus het hof om mij jaloers te maken en me te laten bijdraaien, hè?' Toen sloeg ze hem uit alle macht in zijn gezicht, draaide zich om en stevende kwaad weg.


  'Juffrouw!' Zijn stem bulderde achter haar aan en toen ze niet stilstond, liep hij haar snel achterna, greep haar bij haar arm en draaide haar om.


  'Laat me los, geilaard!' snauwde ze, 'of ik vertel de koningin over je gedrag met deze vrouw!' Ze probeerde zich los te rukken, maar zijn vingers sloten zich strakker rond haar arm.


  'Kom, liefje, laten we ophouden met dat geharrewar. We hebben allebei fouten gemaakt. Laten we nu vrede sluiten en opnieuw beginnen. Je ouders komen in de lente naar huis en dan trouwen we.'


  Hij boog zich voorover om haar te kussen, maar Velvet wendde haar gezicht af.


  Inmiddels was Mary de Boult van haar verbazing bekomen, staarde hem aan en vroeg: 'Gaat u met dat, dat krengetje trouwen, mijn heer Gordon? Hoe durft u me dan voor de gek te houden? Ik ben mijn hele leven nog niet zo beledigd!'


  'En nog nooit zo toepasselijk beloond voor uw ontrouw. Als u zich zo misbruikt voelt, vrouwe, waarom gaat u zich dan niet beklagen bij uw man?' beet Velvet haar toe.


  'Nee maar!' Lady de Boult keek Alex woedend aan en toen sloeg ook zij hem in zijn gezicht alvorens in de richting van het paleis te verdwijnen.


  Alex wreef over zijn wang. 'Jullie Engelse meisjes hebben harde handen,' zei hij.


  'Loop naar de duivel,' antwoordde Velvet woest. 'Als je denkt dat je het nu met een kus kunt goedmaken, vergis je je.'


  Hij fronste zijn voorhoofd en zei toen schijnbaar kalm: 'Ik denk, Velvet, dat jij een verwend kind bent. Ik geef toe dat ik je al die jaren tussen onze verloving en nu niet had mogen negeren, maar toen dat plaatsvond was jij een kind en ik al een man.'


  'Je had het kind een pop kunnen sturen, mijn heer! De waarheid is dat je volstrekt niet meer aan me gedacht hebt, totdat je vader je op je verplichtingen wees. Pas toen besloot jij dat jij een vrouw nodig had om de volgende generatie Gordons van BrocCairn bij te fokken.'


  De waarheid van haar woorden stak Alex, maar als zij niet wilde toegeven, dan zou hij dat ook niet doen. Hij stond in zijn gelijk, hield hij zichzelf voor. 'Ik had willen wachten tot je ouders terug waren, Velvet,' zei hij met onheilspellende stem. 'Ik heb de afgelopen vier maanden geprobeerd je het hof te maken, maar je bent een onmogelijke kleine feeks! Ik wacht niet langer!' Hij nam haar stevig bij de hand en trok haar door de tuin heen in de richting van de rivier. 'Stop! Waar breng je me heen?' riep Velvet.


  'Naar Schotland, dame! Om mijn vrouw te worden! En de moeder van mijn kinderen! Volgend jaar om deze tijd heb je de eerste van onze zoons aan je borst, Velvet, en dan ben je deze onzin allang vergeten!'


  'Nooit,' riep ze. 'Nooit! Ik ga nog liever dood!'


  'Nog één woord, Velvet en ik verzuip je in de rivier! Dat zweer ik je!' Ze geloofde hem en had er bitter spijt van dat ze hem zover gedreven had. Misschien viel er nog met hem te praten.


  'Mijn heer,' begon ze zacht, 'toe, ik smeek je, doe geen domme dingen. Ik vrees dat wij te veel op elkaar lijken om een goed paar te vormen. Ik denk dat er oneindig veel meisjes zijn die zich zeer vereerd zouden voelen, je vrouw te mogen worden.'


  'Jij bent mijn verloofde,' snauwde hij haar toe. 'En houd nu je mond. Ik wens onze problemen niet met heel Londen te delen.'


  De graaf en gravin van Lynmouth waren er niet toen zij op Lynmouth House aankwamen. De vorige dag laat was er een boodschap gekomen uit Devon, dat de dochtertjes van de graaf ziek waren en mevrouw was er niet van te weerhouden geweest - zo vertelde de majordomus - naar Lynmouth Castle te vertrekken om haar stiefdochtertjes te verzorgen. Meneer was natuurlijk meegegaan.


  Velvet was geschokt, want ze wist dat ze Alex niet aan kon nu Robin en Angel er niet waren om in hun ruzie te bemiddelen. Ze draaide zich om en fluisterde: 'Ik kan niet vertrekken zonder mijn broer te hebben gezien.'


  'We vertrekken binnen een uur,' zei hij kil. 'Pak alleen het belangrijkste in. Ik zal zorgen dat de rest van je spullen ons wordt nagezonden.'


  'Ik kan de koningin niet verlaten. Ze zal het me nooit vergeven als ik wegga zonder het haar te laten weten.'


  'Eenmaal in Schotland, Velvet, is Elizabeth Tudor niet meer belangrijk. Dan heb je een koning, een Stewart.'


  'En Pansy dan? Ik kan niet weg zonder mijn kleedster!'


  'Ik zal Dugald opdracht geven haar te halen.' Hij nam haar weer bij haar arm en trok haar de trap op naar zijn kamers in Lynmouth House. 'Ik wil je bij me hebben, dame, want ik wil niet dat je met je gezwets de bedienden van streek maakt.'


  Het was stil in de kamer waar ze later zaten te wachten. Waarom, dacht Velvet, kon ik niet gewoon weglopen toen ik hem daar met dat verwaande De Boult-mens bezig zag? Omdat je van hem houdt, kwam het antwoord en ze riep hardop: 'Nee!'


  'Nee?' vroeg hij.


  'Het is niets, heer. Ik had alleen een verontrustende gedachte.'


  'Wat voor een gedachte?'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Wat voor een gedachte?' herhaalde hij en hij knielde bij haar stoel neer zodat hij naar haar op kon kijken. 'Welke gedachte is zo verontrustend, Velvet, dat je je er met een schreeuw tegen verzet?'


  'Ik vroeg me alleen af waarom ik je niet je gang heb laten gaan met Lady de Boult in plaats van me ermee te bemoeien,' zei ze eerlijk.


  'Als ik je niet gestoord had, dan bevond ik me nu niet in deze positie.'


  'En waarom bemoeide je je er dan mee, liefje?' Zijn stem klonk zachter en zijn ogen stonden plotseling teder en een tikje geamuseerd.


  Toen ze niet wilde toegeven wat ze voelde, zuchtte hij. 'Laat maar zitten, we komen vanzelf weer nader tot elkaar als we onderweg niemand anders hebben. Maar ik dacht dat je misschien een beetje om me begon te geven.'


  'En jij, mijn heer, geef jij om mij, al is het maar een klein beetje?' vroeg ze.


  'Ja, meiske,' antwoordde hij zonder aarzeling en tot haar grote verbazing, 'dat doe ik zeker.'


  Velvet slikte, maar ze ging niet op zijn antwoord in.


  De minuten tikten langzaam voorbij en de spanning tussen hen was zo groot dat ze dacht dat ze zou gaan schreeuwen. Toen ze het ten slotte niet meer kon uithouden, ging de deur open, en Dugald kwam binnen met Pansy, die meteen naar haar meesteres liep.


  Alex zei: 'We vertrekken zo gauw je klaar bent met pakken, Pansy. We gaan te paard naar Schotland. Geen koets. De bedienden van Lord Southwood kunnen de spullen van je meesteres inpakken en later opsturen, maar ze zal nu al enkele dingen nodig hebben. Je kunt toch rijden?'


  'Ja, heer.'


  'Heel goed, ga dan maar gauw, meisje, en maak voort.'


  'Ik moet met haar mee,' zei Velvet. 'Waarom?' vroeg hij streng. 'Maar heer, bent u zo ongevoelig?'


  Hij bloosde. 'Neem me niet kwalijk, Velvet. Natuurlijk, ga maar met je kleedster mee, maar Dugald blijft bij jullie.'


  'Zoals je wilt, mijn heer,' antwoordde ze koel.


  De grijnzende Dugald negerend, verliet Velvet de kamers van Alex en haastte zich met Pansy door het huis van haar broer naar haar eigen vertrekken. Toen Dugald daar mee naar binnen wilde stappen, versperde Velvet hem vastberaden de weg. 'Ik wens wel wat privacy!' zei ze fel.


  'De graaf zei dat ik bij u moest blijven, jonkvrouwe.'


  'Er leidt maar één deur naar mijn kamers en we zitten op de derde verdieping,' beet Velvet hem toe. 'U blijft hier in de hal staan of ik gil het hele huis bij elkaar! Lord Gordon zal het u niet in dank afnemen als ik een scène maak.' Toen gooide ze de deur voor zijn neus dicht.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Pansy.


  'Het is allemaal mijn schuld,' zei Velvet bezorgd. 'Ik liep vanmiddag de graaf en Lady de Boult tegen het lijf. Ik maakte een vreselijke scène. Toen ik wat was afgekoeld, raakte de graaf pas goed verhit. Hij sleepte me mee hier naar toe en staat er nu op dat we onmiddellijk op weg gaan naar Schotland om daar te trouwen. Ik had gehoopt dat Robin en Angel een goed woordje voor me zouden doen, maar die zijn naar Devon. Wat moet ik doen?'


  'Er zit niets anders op dan te doen wat de graaf zegt, maar als u een briefje schrijft voor Lord Southwood, zorg ik wel dat hij het krijgt. Mijn neef Elvy is een van de bedienden hier.'


  'Ik zal het meteen schrijven!' Velvet liep naar haar bureau.


  'Dan zal ik ondertussen pakken, want we moeten naar Schotland, of we nu willen of niet,' antwoordde Pansy terwijl ze het hoogstnoodzakelijke bij elkaar begon te pakken.


  Terwijl Velvet gejaagd bezig was met de smeekbede aan haar broer, maakte Pansy een klein pakketje van wat schoon ondergoed, een paar zijden hemden, een warm nachthemd, een kam en een borstel voor haar meesteres. Voor zichzelf maakte ze een soortgelijk pakketje. Toen liep ze naar de deur, deed die open en zei tegen Dugald: 'Ga de huishoudster halen, zodat ik kan uitleggen welke spullen van mijn meesteres naar het noorden gestuurd moeten worden.'


  'Ik mag de dame niet alleen laten,' antwoordde Dugald. 'Je kent de orders van de graaf.'


  'Dan heb je er zeker niets op tegen als ik zelf naar de huishoudster ga,' zei Pansy.


  'Daar zie ik geen kwaad in, meiske. Ga maar gauw en treuzel niet, want de graaf heeft haast.'


  'Ik zal lopen alsof mijn voeten vleugels hebben,' antwoordde Pansy brutaal. 'Maar ik zal het eerst mijn meesteres vertellen.' Ze liep terug naar binnen en sloot de deur achter zich. 'Geef me het briefje, jonkvrouwe. Ik breng het naar Elvy en daarna help ik u uw rijkleding aantrekken.'


  Zwijgend overhandigde Velvet haar de boodschap, die de kleedster in haar lijfje stak, waarna ze snel de deur uit glipte en de hal door rende.


  Dugald grinnikte en likte zijn lippen af. Engeland had wel iets dat hij beter wilde leren kennen en het zou wel eens kunnen dat hij daar tijdens de reis naar het noorden de kans voor kreeg.


  Elvy was het zilver aan het poetsen en keek heel verbaasd toen Pansy hem vertelde dat zij en jonkvrouwe Velvet die middag nog naar Schotland zouden vertrekken. 'Een snelle beslissing,' zei hij. 'Draagt ze een kind van hem, dat ze nu zo snel moeten trouwen?'


  'Nee, idioot!' beet Pansy hem woedend toe. 'Hij dwingt haar met hem mee te gaan.' Ze haalde Velvets briefje vanuit haar jurk. 'Breng dit zo snel je kunt naar Lord Southwood in Devon, Elvy. Maar wacht wel tot wij weg zijn. Met een beetje geluk haalt Lord Southwood ons nog voor de grens in. Mijn meesteres en de graaf hebben een vreselijke ruzie gehad en de graaf is zo kwaad dat hij nu zonder uitstel wil trouwen. De jonkvrouwe wil liever wachten tot haar ouders terug zijn. Wat is daar nou verkeerd aan?'


  Elvy schudde zijn hoofd. 'Voorzover ik zien kan, niets, Pansy. Ik zal trouwens toch nooit begrijpen waarom Lord de Marisco haar aan een buitenlander heeft uitgehuwelijkt.'


  'Het hoe en waarom van de adel zijn onze zaken niet, Elvy. Zorg nou maar dat Lord Southwood dat briefje krijgt.'


  'Dat duurde niet lang,' merkte Dugald op toen Pansy terug kwam.


  'Ik ben snel,' antwoordde Pansy.


  'Ja, ik wed dat je dat inderdaad bent.' Hij grinnikte.


  'Denk om je manieren, grijnzende baviaan,' beet ze hem toe en liep toen langs hem heen Velvets kamer binnen. Zodra de deur achter haar dicht viel, zei ze tegen haar wachtende meesteres: 'Het is gebeurd en u hoeft zich geen zorgen meer te maken. Ik wed dat Lord Southwood ons ruim op tijd inhaalt.'


  De twee vrouwen trokken nu snel hun rijkleding aan. Ze wisten dat ze, gezien de haast van Lord Gordon, schrijlings zouden moeten rijden, dus trokken ze allebei een broekrok aan zoals Velvets moeder die jaren geleden voor zichzelf had ontworpen. Velvet had mooie leren laarzen tot aan haar knie, die van Pansy waren van minder fraai leer en kwamen maar tot haar enkels.


  Met een zucht keek Velvet haar slaapkamer rond en ze vroeg zich af of ze die ooit nog terug zou zien. Waarom was Robin er niet nu ze hem nodig had?' En waarom kon Alexander Gordon niet accepteren dat ze niet met hem wilde trouwen ... tenminste nóg niet. Met nog een laatste zucht pakte ze haar mantel. 'Kom, Pansy. De Lord zal inmiddels wel erg ongeduldig zijn.'


  'Zeker,' antwoordde het meisje, 'maar mijn moeder zegt dat het goed is een man te laten wachten, zodat hij niet al te zeker van je is.' Samen liepen ze de kamer uit; Pansy met de twee pakketjes die in de zadeltassen gestopt zouden worden. Zij was opgegroeid met haar moeders verhalen over vrouwe Skye en besloot dat ze veel liever op één plaats wilde blijven, ook al was dat dan Schotland. Ik ben geen meisje voor het avontuur, dacht ze bij zichzelf.


  Er stonden in de laan van Lynmouth House vier paarden te wachten. Het rijdier van de graaf van BrocCairn was een grote grijze hengst met zwarte manen en staart. Dugald en Pansy hadden kleinere, stevige ruinen en Velvets rijdier was een mooi gebouwde zwarte merrie die nerveus dansend op haar berijdster wachtte.


  'Waar is mijn bruine hengst?' vroeg Velvet.


  'Er kan maar één hengst in mijn stallen zijn,' antwoordde Lord Gordon, 'en dat is Ulaidh. Ik heb jouw hengst terug laten brengen naar Queen's Malvern.Het is een waardevol fokdier en ik wist dat je hem niet zou willen laten verkopen. Sable is van nu af jouw paard.'


  Ze reden bij Lynmouth House weg en namen de weg naar St. Albans, waar ze zouden stoppen voor de nacht.


  'Ik wil onderweg geen paarden huren bij herbergen, dus moeten we onze paarden elke dag laten rusten en ervoor zorgen dat ze goed te eten en te drinken krijgen,' zei hij.


  Het verbaasde Velvet nogal dat Alex zo'n lange reis met twee vrouwen helemaal zonder escorte wilde maken. Hoe verder je van Londen vandaan kwam, hoe onveiliger de wegen werden. Twee mannen, twee vrouwen, vier paarden. Het leek haar gevaarlijk, zelfs stom. De paarden zouden hun meest waardevolle bezit zijn. Maar nee, Velvet zou dit keer geen ruzie met hem maken. En bovendien, hoe langzamer ze gingen, hoe sneller Robin hen kon inhalen.


  Velvet ging goed in het zadel zitten en concentreerde zich op het leren kennen van de nukken en grillen van haar nieuwe merrie. Ze merkte al snel dat Sable geweldig goed getraind was en dat ze maar even de teugels hoefde aan te raken om haar te laten gehoorzamen. 'Wat is Sable een heerlijk dier,' riep ze uit. 'Ze gedraagt zich perfect, wie heeft haar getraind?'


  'Ik,' antwoordde Alex. 'Ze is heel pittig, maar men zegt dat ik altijd al goed overweg heb gekund met wispelturige vrouwen.' Hij grinnikte gewoonweg schaamteloos toen hij dat zei.


  'We zullen zien, heer, hoe goed je werkelijk bent,' klonk haar scherpe antwoord.


  Ze reden de dertig kilometer naar St. Albans en stopten na zonsondergang bij de Queen's Head Inn. Ze hadden geluk dat de toch erg populaire herberg niet druk bezet was. Ze konden twee slaapkamers krijgen en een aparte salon om te eten. Terwijl Dugald de paarden verzorgde, zag Pansy erop toe dat haar meesteres een warm bad kreeg. Daarna trok ze Velvet het zijden nachthemd aan dat ze had ingepakt en stopte haar in bed.


  'Zeg tegen de Lord dat ik niet samen met hem zal eten, Pansy. Ik neem hier wel een kleinigheidje en wat wijn.'


  Pansy maakte een lichte buiging en ging de graaf toen vertellen dat haar meesteres buitengewoon vermoeid was en in bed zou eten.


  Alex glimlachte. Het leven van een van de lievelingshofdames van Elizabeth bereidde een meisje blijkbaar niet voor op lange ritten. Ze zal het wel gewend zijn tegen de tijd dat we Dun Broc bereiken, dacht hij.


  Het was vijfenhalve dag geleden dat ze uit Londen vertrokken waren. Ze waren bijna driehonderd kilometer van de stad vandaan en Velvet werd met elke kilometer nerveuzer. Waar bleef Robin? Ze stelde zichzelf gerust met logica. Ook al reisde de bediende op topsnelheid, dan zou het hem nog twee dagen kosten om Lynmouth te bereiken. Dan zou Robin nog eens twee dagen nodig hebben om naar Londen te komen en daarna twee tot drie dagen om hen in te halen. Maar elke kilometer die zij aflegden was er ook voor hem weer een meer. Ze zouden de strijd verliezen tenzij ze Alex ertoe kon overhalen ergens te stoppen, waardoor haar broer wat meer tijd zou krijgen.


  Ze arriveerden in York en namen hun intrek in de Bishop 's Mitre Inn. Het was een luxueuze herberg die uitkeek over de vertakking van de Ouse en de Foss net buiten de muren van de stad. Velvet, die sinds het begin van hun reis in bed had gedineerd, nam die avond de moeite met Lord Gordon te eten.


  'Ik schaam me dat ik je in mijn rijkleren onder ogen moet komen, maar ik neem aan dat ik er zo heel wat respectabeler uitzie dan in wat ik verder nog bij me heb, mijn nachthemd.' Ze glimlachte wrang.


  'Raak je al gewend aan ons tempo?' vroeg hij.


  'Ja, heer. Mijn arme achterste begint aan mijn zadel te wennen.'


  Hij grinnikte om haar poging tot humor. Misschien werd ze handelbaarder, ook al had ze de hele reis nog nauwelijks een woord tegen hem gezegd.


  'Maar het zou fijn zijn een dag niet in het zadel te hoeven,' ging ze verder. 'Kunnen we niet even in York blijven? Ik heb gehoord dat de kathedraal prachtig is en meer gekleurd glas heeft dan welke andere kerk ook in Engeland.'


  De volgende ochtend vroeg ging Pansy naar een markt waar ze erin slaagde om tweedehands een fatsoenlijke donkergroene rok te kopen die haar meesteres kon dragen terwijl ze door York wandelde. Het was een heel eenvoudige rok, maar haar meesteres kon absoluut niet in haar rijkleding de stad in.


  Ondanks haar woede omdat ze uit Londen was weggesleept en haar angst voor het huwelijk met deze sterke, flinke man, was Velvet even opgewonden als elke andere toerist. Ze kende de geschiedenis van haar land en wist dat York Minster na Canterbury de beroemdste kathedraal van Engeland was. Hij was gebouwd tussen de twaalfde en de veertiende eeuw, maar de hoge torens dateerden pas van de vorige eeuw. Het was een van de prachtigste voorbeelden van gotische architectuur in het hele christendom.


  Toen ze de kathedraal verlieten, liepen ze door het oude deel van de stad met zijn smalle en kronkelige straatjes. Dit oude gedeelte van York werd omgeven door de originele stadswal met zijn vier poorten. Het was een heerlijke, koele herfstdag en Alex was blij dat hij hun reis onderbroken had. Velvet was meer ontspannen en spraakzamer dan ze in weken was geweest. Allebei vermeden ze zorgvuldig het onderwerp van hun huwelijk. Alex wilde niet nog eens ruzie met Velvet en Velvet wilde de mooie dag niet bederven uit angst dat hij meteen verder zou willen trekken. Elk uur dat ze in York bleven, was een uur dichter bij haar redding door haar broer. Robin zou beslist morgen of de dag daarna komen.


  Velvets hart zonk in haar schoenen toen Alex aankondigde dat ze vroeg zouden gaan slapen omdat hij de volgende ochtend nog voor zonsopkomst wilde vertrekken.


  'We kunnen deze verloren dag niet goedmaken, maar we zullen iets verder komen dan wanneer we pas laat vertrekken,' zei hij. 'Hoe rijden we morgen?' vroeg ze, bang voor het antwoord.


  'Ik zou Mexham willen halen. Als dat lukt, kunnen we overmorgen de grens met Schotland oversteken.'


  Alleen met Pansy piekerde Velvet hardop: 'Waar is Robin? We zijn al een week uit Londen weg. Hij zou hier al moeten zijn!' Pansy keek ongelukkig en zei toen: 'Misschien komt hij niet, jonkvrouwe.'


  'Komt hij niet! Waarom zou hij mij niet komen redden?' Ze stampte met haar voet op de grond om haar vraag kracht bij te zetten.


  'Jonkvrouwe Velvet, u bent verloofd met Lord Gordon en uw vader en moeder staan achter de vereniging.'


  Velvets gezicht betrok. 'Nee!' fluisterde ze. 'Ik wil nu niet trouwen! Ik wil nog geen moeder worden! Ik ben zelf nog bijna een kind, verdomme! Het is niet eerlijk! Het is gewoon niet eerlijk!'


  Pansy zuchtte diep. Ze begreep niet waarom jonkvrouwe Velvet zo moeilijk deed. Als zij een knappe, rijke en aardige man als echtgenoot kreeg, zou ze de heilige moeder op haar knieën danken. 'We lopen weg!' zei Velvet dramatisch.


  'Wat?' Pansy schrok op uit haar dromerij.


  'We lopen weg,' herhaalde Velvet. 'Vanavond als Lord Gordon lekker ligt te snurken. Dan zullen we aan hem ontsnappen en naar Londen terug rijden.'


  'Jonkvrouwe Velvet, zo iets stoms heb ik nog nooit gehoord,' riep Pansy dapper uit, want ze had het recht niet zo tegen haar meesteres te praten. 'We hebben al geluk gehad dat we zo ver gekomen zijn zonder te zijn overvallen door rovers, nu we zo zonder gewapend escorte reizen. Ik twijfel er niet aan of alleen het feit dat Lord Gordon en Dugald zo goed bewapend zijn en eruitzien als mannen met wie niet te spotten valt, heeft ons gered. Maar twee vrouwen, dat is een heel andere zaak! Voor we vijf kilometer buiten York zijn, worden we overvallen, vermoord, beroofd en de hemel weet wat nog meer!'


  'Het kan niet anders, Pansy. Misschien kunnen we ons als jongens verkleden.'


  Pansy keek naar haar grote boezem en schudde haar hoofd. 'Die kan ik niet verbergen,' zei ze. 'Jonkvrouwe, luister naar me. Laat de graaf u maar naar Schotland brengen. U bent dan wel zijn verloofde, maar alleen een priester kan de heilige band van het huwelijk sluiten. Als u weigert te trouwen, kan er niet getrouwd worden, wel? Lord Gordon zal u terug moeten sturen naar Engeland en moeten wachten tot uw ouders in het voorjaar terugkomen, nietwaar?' Het was alsof de zon doorbrak na een grauwe dag toen Velvet glimlachte. 'O, Pansy! Je hebt gelijk! Wat doet het er toe zolang we in de lente maar terug zijn in Engeland?' Impulsief omhelsde ze haar kleedster. 'O, wat zou ik zonder jou moeten?'


  Twee dagen later staken de graaf van BrocCairn en zijn metgezellen de onzichtbare lijn over die Engeland van Schotland scheidde, en reden de Cheviot-heuvels in. Alex had die ochtend de elegante herenkleding opzij gelegd en was nu gekleed als de Hooglander die hij was in een plaid van Gordon-tartan, in het midden geplooid en over zijn rug geslagen, waarbij de elkaar overlappende uiteinden de voorkant van zijn lichaam bedekten. De plaid werd op zijn plaats gehouden door een brede leren riem waar een zilveren gesp aan zat met een rode agaatsteen erop. Het onderste deel van de tartan viel tot midden op zijn knieën terwijl het bovenste deel op de schouder was vastgezet met een grote zilveren broche waarin een das en het motto van BrocCairn gegraveerd waren: Verdedig of sterf.


  Op zijn hoofd droeg hij een blauwe baret met een fazantenveer. Hij was bewapend met zijn slagzwaard, een dolk en een mes in zijn rechterkous.


  Velvet was zich onplezieriger bewust van Alex dan ooit tevoren.


  Hij zag er buitengewoon knap uit in zijn tartan en ze huiverde bij het zien van zijn blote knieën. Er lag bijna iets wilds over hem, dat ze nog niet eerder had bespeurd.


  Het was een rustige dag, de lucht was warm en stil. Velvet was onder de indruk van de schoonheid van het Borderland. De heuvels strekten zich uit tot in de purperen verte en leken een beetje te vervagen in de heldere najaarszon.


  'Waar brengen we de nacht door, mijn heer?' vroeg Velvet toen ze weer opstapten om verder te rijden.


  'Ik wil naar Hermitage, het huis van mijn neef Francis Stewart-Hepburn hier in de Border. Hij is de graaf van Bothwell en zelfs als hij niet aanwezig is, zullen ze ons gastvrijheid schenken. Ik hoop er een paar dagen te kunnen blijven terwijl Dugald doorrijdt naar Dun Broc om een escorte te halen. Tot nu toe hebben we geluk gehad, maar ik neem je niet verder mee zonder mijn mannen achter me.'


  Plotseling zei Dugald dringend: 'Ruiters, mijn heer! Daar voor ons en ze hebben ons al gezien.' Zijn hand schoot naar zijn slagzwaard.


  'Houd stil!' beval Alex scherp en hij wendde zich toen tot de twee vrouwen. 'Zelfs op deze afstand kan ik zien dat het Borderers zijn. Bid tot God dat het Bothwells mannen zijn, maar houd in elk geval je mond dicht! Velvet, ik ben bloedserieus als ik zeg dat dit een zaak van leven of dood is.'


  'Ik begrijp het, Alex,' antwoordde ze zacht en hij keek haar strak aan. Het was voor het eerst sinds hun vertrek uit Londen dat ze hem bij zijn voornaam had genoemd.


  Hij glimlachte haar even bemoedigend toe. 'Flinke meid!'


  Toen de twee groepen elkaar naderden, zag de graaf van BrocCairn de bastaard halfbroer van Francis Stewart-Hepburn, Hercules Stewart, voorop rijden. Hercules was, net als de held naar wie hij vernoemd was, een grote man met een dichte bos zwart haar.


  Er kwam een glimlach over Hercules Stewarts gezicht. 'Lord Gordon! Wat brengt u naar de Border?'


  Alex hield zijn paard in en keek Hercules aan. 'Ik kom net de grens over nadat ik een paar maanden in Engeland heb doorgebracht. Is Francis op Hermitage? Ik wil graag voor een paar nachten om zijn gastvrijheid vragen. We hebben de laatste tien dagen hard gereden en mijn vrouwe is moe.'


  Hercules liet zijn blik over Velvet dwalen en keek haar even goedkeurend aan. 'Ja, heer Bothwell is thuis en zal u zeker verwelkomen. Wij zullen u begeleiden. De noordelijke clans zijn nog vreselijk opgewonden vanwege het plunderen van de Spaanse schepen die laat in de zomer op de kust geslagen zijn. Reizen is nog moeilijker dan eerst.'


  'Het was een grote overwinning voor de Engelsen,' merkte Alex op.


  'Het was puur geluk,' zei Hercules. 'Ze waren veruit in de minderheid, al moet ik toegeven dat ze beter zeilen dan de mannen van koning Philip.' Toen hadden zijn mannen zich rondom en achter Alex' groep geschaard. 'Kom nu, heer, dan breng ik u naar Hermitage.'


  Binnen een uur hadden ze Hermitage bereikt, de favoriete woning van de graaf van Bothwell. Het was een dertiende-eeuws kasteel, het sterkste van de Border-vestingen en stond boven op een heuvel, waardoor de bewoners het land eronder en kilometers ver in de omtrek konden overzien. Boven de hoofdingang stonden de Hepburn-leeuwen en bij het naar binnen rijden merkte Velvet op dat Hermitage bijzonder goed werd bewaakt.


  'Ik zal mijn broer halen,' zei Hercules en hij liep de trap op.


  'Ik heb van de graaf van Bothwell gehoord,' zei Velvet. 'Was hij niet met wijlen koningin Mary getrouwd?'


  'Dat was zijn oom,' antwoordde Alex. 'Het was James Hepburn die koning probeerde te worden. Jammer genoeg liet hij geen wettige erfgenamen achter, dus ging de titel naar de zoon van zijn zuster, mijn neef Francis. Hij voegde de naam Hepburn aan zijn eigen naam toe ter ere van zijn moeders familie. Hij is een interessante man, Velvet. Ontwikkeld en bijzonder intelligent. De koning is doodsbang voor hem.'


  'Hoe ben je met de graaf verwant?' vroeg ze nieuwsgierig.


  'Ik vrees dat je geschokt zult zijn, Velvet, maar we zijn allemaal aan elkaar verwant door een gemeenschappelijke grootvader, koning James de Vijfde van Schotland. De Stewarts zijn een familie vol liefde, maar ze staan er niet om bekend dat ze hun liefde beperken tot hun wettelijke echtgenotes. Zowel mijn grootmoeder, Alexandra Gordon, als Francis' grootmoeder zijn eens de minnaressen van de koning geweest. Mijn vader was het resultaat van mijn grootmoeders liaison met James, en Francis' vader, John Stewart, de prior van Coldingham, was het resultaat van zijn grootmoeders hartstocht.'


  'Jazeker,' zei een diepe, geamuseerde stem. 'Wij Stewarts zijn altijd al een hartstochtelijke clan geweest en royaal met onze gunsten. Goedendag, mijn neef van BrocCairn, en wie is dat mooie wezen dat je naar mijn kasteel brengt?'


  Velvet draaide zich om en zag een van de knapste mannen die ze ooit had ontmoet.


  Alex lachte. 'Jij verandert ook nooit, Francis! Altijd oog voor de meisjes, maar deze is van mij en ik heb haar helemaal uit Engeland gehaald. Mijn verloofde, Velvet de Marisco. Velvet, dit is mijn neef, de graaf van Bothwell, Francis Stewart-Hepburn.'


  'Wanneer vindt het huwelijk plaats, Alex?'


  'Zodra we terug zijn op Dun Broc,' luidde zijn antwoord.


  'In het voorjaar,' klonk het hare.


  'Wat is dit? Een onwillige bruid?' vroeg Bothwell.


  'Velvet, verdomme! Wanneer leer je nou eens dat ik de baas zal zijn in mijn eigen huis?'


  'Je hebt me gekidnapt en meegesleurd naar Schotland, mijn heer van BrocCairn! Ik heb het al wel honderd keer gezegd: er wordt niet getrouwd voordat mijn ouders thuis zijn!'


  De mannen om hen heen waren stil geworden en luisterden aandachtig. Dit kon wel eens amusant worden.


  'Velvet de Marisco, ben je wel of niet mijn verloofde? Ben je van plan met me te trouwen, ja of nee?' vroeg Alex haar en Francis Stewart-Hepburn begreep plotseling wat zijn neef van plan was. Hij keek naar de Engelse schoonheid.


  'Ja, Alex, ik ben je verloofde,' antwoordde Velvet boos. 'En dat weet je heel goed! Je maakt me vreselijk kwaad, maar, ja, ik zal met je trouwen. Maar niet voordat mijn ouders terug zijn in Engeland!'


  'Heb je haar gehoord?' vroeg Alex aan zijn neef. 'Ja,' antwoordde Bothwell mat.


  'En jullie?' Alex keek naar Pansy, Dugald en Hercules Stewart. 'Hebben jullie haar gehoord?'


  'Ja,' zeiden ze in koor.


  De graaf van BrocCairn wendde zich tot Velvet en zei zacht: 'Volgens de wetten van Schotland zijn we nu getrouwd, Velvet. Nu ben je mijn vrouw.'


  Ze werd bleek en gilde toen: 'Wat? Wat probeer je me nu wijs te maken, Alex?'


  'Niets, liefje. Volgens onze wetten hoeven een man en vrouw slechts in het openbaar te kennen te geven dat ze willen trouwen, en dan zijn ze getrouwd. Wij hebben dat verklaard in aanwezigheid van talloze getuigen en zijn dus nu getrouwd.'


  'Nooit!' siste ze en griste toen met een snelheid die iedereen verbaasde, de met juwelen bezette dolk van zijn riem. 'Ik snijd je hart uit je lijf voordat ik dat toesta, Alex Gordon.' Ze hield hem de dolk dreigend voor.


  'God in de hemel!' brulde Bothwell. Toen wendde hij zich tot Velvet. 'Geef mij die dolk, meiske. Het heeft echt geen zin, weet je.'


  Haar mond trilde. 'Nee,' fluisterde ze.


  Die mond was gemaakt om gekust te worden, dacht Bothwell en hij zuchtte. 'Wees redelijk, meiske. Wil je ons hier voor eeuwig vasthouden, want volgens mij is dat de enige mogelijkheid die je hebt. Geef me je wapen, dan zullen we dit rustig bespreken. Ik ben de baas hier en in het hele grensgebied, niet mijn neef van BrocCairn.'


  Twee heldere tranen rolden over haar wangen en voorzichtig nam Bothwell haar de dolk af. 'Vertrouw me, meiske,' zei hij zacht.


  'Ik zou je hier bont en blauw voor moeten slaan,' snauwde Alex.


  'Als je me aanraakt vermoord ik je, dat zweer ik!' antwoordde Velvet en haar tranen waren verdwenen.


  Bothwell moest lachen. Het meisje deed hem denken aan een klein blazend katje, terwijl zijn neef even agressief was als een grote hond.


  Met een hoofdbeweging nodigde hij Velvet en Alex mee uit naar zijn bibliotheek. 'Als ik jullie alleen laat, kan ik er dan op vertrouwen dat jullie elkaar niet vermoorden?' vroeg hij, maar ze hoorden hem niet, want ze gingen al weer helemaal op in hun woordenwisseling. Hij verliet de kamer en trok de deur achter zich dicht.


  'Velvet, ik aanbid je, maar ik kan niet langer wachten,' zei Alex. 'Ik heb nachtenlang wakker gelegen, gek van verlangen naar jou. Ik ben van plan mijn zin te krijgen, Velvet. Je houdt van me. Ik weet dat het waar is, ook al wil je het niet toegeven.'


  'Zonder een priester is het huwelijk voor mij niet geldig, Alex.'


  'We hebben geen priester nodig, liefje. We zijn al volgens de wet getrouwd en ik ben van plan vanavond met je naar bed te gaan.'


  'Dan zullen je zonen bastaards zijn, heer van BrocCairn, want wat er ook gezegd wordt, ik zal ontkennen dat er ooit een huwelijk heeft plaatsgevonden.'


  'Goed dan, verdomde, kleine helleveeg, ik zal een priester zoeken, maar dan trouw je vanavond nog met me of ik zweer dat ik je kleine dienstmeisje aan de Borderers van Bothwell geef zodat zij zich vanavond met haar kunnen amuseren. Heb je me begrepen?'


  Alex stoof de kamer uit en liet haar alleen en niet zo'n beetje bang achter. In al haar dromen over haar trouwdag had ze zich nooit voorgesteld dat die zou plaatsvinden in een grauw Border-fort vol mannen, zonder iemand van haar lieve familie om haar heen, of dat ze zou worden gedwongen te trouwen in een vuile rijrok. 'Dit vergeef ik hem nooit!' mopperde ze opstandig.


  Ze hoorde de deur niet opengaan, maar draaide zich geschrokken om toen Lord Bothwell zei: 'Ik vrees dat er in deze contreien geen priester van de oude kerk te vinden is, meisje, maar ik laat iemand een predikant van de nieuwe kerk halen.'


  'Dan zal het voor mij geen echt huwelijk zijn,' zei ze bedroefd.


  Hij kwam voor haar staan, tilde met tedere vingers haar gezicht op en zei: 'Een huwelijk bestaat niet uit woorden die iemand spreekt, of hij nu heilig is of niet, meisje. Een huwelijk zit in je hoofd en je hart. Ik kan het weten, want ik heb in elke zin van het woord een fatsoenlijk huwelijk gehad en toch leven mijn vrouw en ik al jaren niet meer samen.' Er lag droefheid in zijn ogen en Velvet zag het, ook al probeerde hij het snel te verbergen.


  'Is er niemand van wie u houdt, heer?' vroeg ze verlegen, maar tevens nieuwsgierig.


  'Ja, er is iemand, maar zij weet dat niet. Ik kan er niet over praten, want ze is de liefste en meest deugdzame vrouw die er bestaat.'


  Hij leidde haar de bibliotheek uit en een smalle stenen wenteltrap op naar een grote kamer. Daar stond een vrouw te wachten en de heer van de Border zei: 'Maggie, dit is jonkvrouwe de Marisco, die heel spoedig de gravin van BrocCairn zal zijn. Zoek iets moois uit voor haar huwelijk en laat de mannen een tobbe brengen, want ik kan me voorstellen dat het meisje een bad wil nemen.


  'O,' zuchtte Velvet blij. 'Wat bent u een begrijpend man, Francis Stewart-Hepburn!'


  'Ja, dat zeggen alle meisjes,' zei Maggie lachend en ze verdween voordat hij haar tegen haar billen kon slaan.


  Bothwell grinnikte. 'Ik geloof dat mijn neef een heel gelukkig man is, lieve Velvet. Ik mag verdomd zijn als ik niet denk dat je voor de liefde geschapen bent.' Toen begon Velvet tot zijn verbazing plotseling zacht te huilen. 'Maar, meisje,' zei Bothwell en hij nam haar in zijn armen, 'wat is er?'


  'Heer,' zei ze snikkend, 'ik weet niet hoe ik een man moet beminnen!'


  'Maar, meisje toch, dat is geen misdaad. Ik denk zelfs dat Alex dat fijn zal vinden, want een man geeft er de voorkeur aan zijn eigen vrouw in dat soort zaken te onderwijzen.' Hij pakte de zijden zakdoek die in zijn mouw zat en probeerde haar tranen af te vegen.


  'Mijn broer is onlangs getrouwd en ik sliep in hun huwelijksnacht in de kamer naast die van hem en zijn vrouw,' zei Velvet. 'Ze schreeuwde van pijn toen hij de liefde met haar bedreef en Alex zei dat dat kwam omdat hij haar maagdenvlies brak, en dat het maar één keer pijn zou doen. Vertelde hij me de waarheid, heer, of wilde hij me alleen maar geruststellen? Op welke manier deed mijn broer zijn bruid pijn? Ik begrijp het niet en mijn moeder heeft daar nooit over gesproken - ze vond me nog te jong toen ze wegging. Gaat het net als bij de dieren?'


  'Ongeveer zoals bij de dieren, meisje, maar toch niet echt. Voor een man en een vrouw is de paring niet alleen een fysiek gebeuren, maar ook emotioneel, hoewel een man een vrouw ook alleen kan nemen omdat hij haar lichaam wil. Alex heeft nog nooit een meisje slecht behandeld, Velvet. Hij houdt van je en zal voorzichtig met je zijn, daar twijfel ik niet aan.' Hij streelde haar haar en zei: 'Droog nu je tranen, meisje. Je hebt niets te vrezen, dat beloof ik je.'


  De deur ging open en verscheidene stevige Borderers gekleed in kilts, kwamen binnen met een grote eiken tobbe, gevolgd door anderen met emmers stomend water. De tobbe werd snel gevuld en Bothwell volgde zijn mannen de kamer uit terwijl hij zei: 'We zullen de andere tobbe in de keuken moeten vullen, jongens, want als het meisje een bad neemt, moet de bruidegom dat ook maar doen.' De deur sloeg hard achter hen dicht en Velvet was even alleen.


  Toen kwam Pansy binnen en even later Maggie die zei: 'O, goed, de mannen hebben de tobbe gevuld.' Glimlachend hield ze een jurk voor de bruid omhoog.


  Velvets ogen werden groot, want toen Bothwell haar een jurk had aangeboden, had ze niet verwacht dat het iets zo ongelooflijk moois zou zijn als Maggie haar nu liet zien. De jurk was van zware satijn met de kleur van kaarslicht. Het lijfje en de onderrok waren bewerkt met parels en kristallen kralen. De half open mouwen werden bijeengehouden door vele kleine, met parels bezette linten; de teruggeslagen manchetten waren van prachtige antieke kant. Het was de mooiste jurk die Velvet ooit had gezien en hij was duidelijk splinternieuw.


  'Magnifiek!' riep Velvet uit. 'Waar haalt hij zo iets moois vandaan?'


  Maggie lachte. 'Als een Borderer je iets cadeau doet, is het niet verstandig te vragen hoe hij eraan komt, meisje.' Ze stak haar hand in haar zak en haalde er een halssnoer uit met diamanten en parels, gezet in donker goud. 'Dit zijn de Hepburn-familiejuwelen en hij zegt dat je ze mag lenen voor je huwelijk.'


  'O, Maggie, wil je Lord Bothwell alsjeblieft namens mij bedanken!'


  Velvet trok haar vuile rijkleding uit en stapte met een zucht van genot in de hoge eiken tobbe. Toen snoof ze plotseling. 'Anjers!' riep ze uit.


  Samen zeepten de twee vrouwen Velvet in en wasten daarna haar kastanjebruine haar. Ze hadden geen tijd voor getreuzel, zei Maggie, want het huwelijk zou om acht uur plaatsvinden. De mannen waren al bezig met het versieren van de zaal, verrukt als ze waren door deze onverwachte afleiding. Een half dozijn van Lord Bothwells mannen waren naar het dichtstbijzijnde dorp gereden om een geestelijke te halen. Ze ratelde maar door en Pansy deed met haar mee, terwijl Velvet maar half luisterde.


  Getrouwd. Ze speelde met het woord. Getrouwd. Ze dacht nog altijd hetzelfde over haar situatie als toen ze vijf maanden geleden voor het eerst over Alexander Gordon had gehoord. Niet dat ze niet om hem gaf, want ze moest tot haar ongenoegen toegeven dat ze dat wel deed. Of het liefde was wist ze niet, want ze was nooit eerder verliefd geweest. Maar ze wist wel dat ze zich gevangen voelde. Ze wilde wel met Alex trouwen, maar nu nog niet. Ik ben nog niet eens zestien, dacht ze.


  Pansy en Maggie bereidden de bruid snel voor die zwijgend hun bevelen opvolgde. Er kwam nog een dienstmeisje binnen met een blad waarop een kleine vleespastei en een grote beker koppige, zoete rode wijn stonden. Velvet schrokte het maal snel naar binnen, want ze had erge honger. Toen liet ze haar gezicht en handen opnieuw wassen. Zijden onderkleding met gouden rozen erop geborduurd werd binnengebracht. Velvet werd aangekleed en Pansy zette haar op een stoel waarna ze haar lange haar begon te borstelen tot het glansde. Ze liet de haren los hangen, als symbool voor haar maagdelijkheid en Velvet kreeg een bloemenkrans op haar hoofd als symbool van vruchtbaarheid. Daarna maakte Pansy zorgvuldig het halssnoer om Velvets nek vast. De jonge kleedster deed een stap terug en gaapte Velvet vol ontzag aan toen die opstond en zich naar haar omdraaide.


  'O, jonkvrouwe! U ziet er gewoonweg beeldschoon uit!'


  Ook Maggie's gezicht was vol bewondering. 'Ik geloof niet dat Hermitage ooit zo'n mooie bruid heeft gezien,' verklaarde ze.


  Er werd op de deur geklopt en Maggie deed open om Lord Bothwell binnen te laten. Hij stak zijn hand naar Velvet uit. 'Wil je me de eer aandoen je te mogen begeleiden?'


  'Met plezier, heer,' antwoordde Velvet. 'Aangezien mijn eigen lieve vader er niet is, wil ik door niemand liever dan u weggegeven worden.'


  Velvet legde haar hand in die van Francis Stewart-Hepburn en samen liepen ze de kamer uit en de smalle trap af naar de Grote Zaal. Velvet zette grote ogen op toen ze de verandering zag die de zaal in de paar uur dat zij op Hermitage was, had ondergaan. De zaal was nu versierd met dennentakken, rode hulst en witte heide. Bij de ingang van de Grote Zaal zei Lord Bothwell zacht iets tegen een van zijn bedienden en de man haastte zich weg om even later terug te komen met een klein boeketje van witte rozen en witte heide.


  'De allerlaatste rozen,' zei Bothwell en hij glimlachte haar toe. 'Een van de dienstmeisjes vond ze in de beschutting van de muur en plukte ze voor je.'


  'U bent heel erg aardig, mijn heer,' zei Velvet. 'Ik voel me bijna schuldig dat ik zo tegenstribbel.'


  Hij leidde haar de Grote Zaal binnen en de Borderers juichten haar uitbundig toe. Voor de grote tafel stonden de in allerhaast ontboden priester van Schotlands nieuwe kerk en Alexander Gordon, de graaf van BrocCairn, pas gewassen en met een van Lord Bothwell geleend zwart jasje over zijn Gordon-plaid met de donkergroene, blauwe en gele kleuren. Op zijn schouder droeg hij een prachtig gouden clanwapen, ten teken dat hij het hoofd was van zijn clan, de Gordons van BrocCairn.


  De doedelzakken begonnen zacht te spelen toen de bruid naar voren werd geleid. Lord Bothwell legde Velvets hand in die van Alex en de priester begon zonder verdere inleiding de huwelijksceremonie voor te lezen. Velvet stond op het punt te gaan huilen omdat ze zo verlangde naar haar broers en zusters, oom Robbie, vrouwe Cecily, oom Conn en haar lieve tante Aiden. In plaats daarvan was ze in de stenen zaal van een Border-kasteel, omringd door mannen, en werd ze door een calvinistische predikant in de echt verbonden met een man die ze half vreesde.


  'Zeg ja!' beet Alex haar toe en ze zei: 'Ja,' terwijl hij zijn eigen zware gouden ring aan haar vinger schoof. Ze had helemaal geen aandacht geschonken aan wat er allemaal gebeurde. Dit was haar huwelijk. Moest ze op een dag haar kinderen en kleinkinderen vertellen dat ze zich de ceremonie helemaal niet herinnerde omdat ze had staan dagdromen? Ze giechelde en de predikant keek haar zuur aan, waardoor ze nog harder wilde gaan lachen. Alex kneep waarschuwend in haar hand en Velvet kreeg haar emoties weer onder controle, hoewel ze bijna hysterisch was.


  'Ik verklaar u tot man en vrouw,' zei de predikant en er weerklonk een juichkreet in de hal.


  Alex trok haar ruw in zijn armen en kuste haar met een hartstocht die haar de adem benam. Toen hij haar losliet bloosde ze en zijn ogen keken plagend in de hare. 'En nu, dame, ben je wel degelijk met me getrouwd,' zei hij zacht. 'Getrouwd, en straks ga je met me naar bed.'


  'Ik zal me niet getrouwd voelen zolang dat niet is gebeurd in onze eigen kerk en met mijn familie om me heen,' zei Velvet koppig.


  'Verdomme nog-aan-toe, madame! Hoe vaak wil je nog trouwen?'


  De predikant verdween en de heer van het kasteel leidde hen naar de grote tafel. 'Ik moet me verontschuldigen voor zulk een pover feestmaal, vrouwe,' zei Bothwell, 'maar ik verwachtte niet vanavond een bruid te moeten weggeven.' Toen gaf hij zijn bedienden een teken dat ze het maal binnen moesten brengen.


  Velvet at maar weinig, alleen een stukje kapoen, een mootje forel, wat groenten, brood en kaas. Ze was vreselijk nerveus en haar maag speelde hevig op. Ze zat tussen Alex en Lord Bothwell die beiden steeds weer hun borden en bekers bijvulden tot zij dacht dat ze zouden barsten. Als laatste werd er een grote appeltaart met room geserveerd en het was het enige dat haar goed smaakte, dus nam ze er twee flinke stukken van.


  De doedelzakken speelden alweer en de mannen begonnen op de grijze stenen vloer te dansen. De haardvuren en kaarsen walmden nu de wind buiten was aangewakkerd en op een of andere manier kans zag door spleten in de stenen muren heen te dringen. De doedelzakken, de mannen in hun kilts die, naar men haar had verteld de zwaarddans dansten, het oranje vuur dat bijna op de maat van de muziek schaduwen door de zaal wierp... samen creëerden ze een wilde pracht die Velvet niet gauw zou vergeten. Dit zou ze haar kinderen en kleinkinderen vertellen. Het was allemaal erg opwindend.


  Toen zei Lord Bothwell zacht: 'Maggie staat op je te wachten, Lady Gordon. Ze zal je naar je slaapkamer brengen.' Hij nam haar hand en kuste die. 'Ga nu maar. Ik stuur je man over een paar minuten naar je toe.'


  Toen Velvet van de grote tafel opstond, hief Bothwell zijn beker en hij riep: 'De bruid!' Zijn woorden werden door de honderd mannen in de zaal herhaald. 'De bruid!' was ook hun toast. Het hoofd fier opgeheven, bracht zijzelf ook een toast uit. 'Een Bothwell!' riep ze en de mannen juichten. Daarna liep ze de zaal uit naar Maggie en Pansy.


  'God, wat een schatje!' zei Francis Stewart-Hepburn toen ze weg was.


  'Ja,' antwoordde Alex. 'En koppig en mooi en gekmakend, maar verdomme, ik wil haar hebben!' Hij zuchtte. 'Ik weet niet of ik niet beter een wat onderdaniger vrouw had kunnen trouwen.'


  Bothwell lachte enigszins bitter. 'Onderdanige vrouwen brengen zwakke zonen voort, neef. Dat kleine meisje zal je een nest vuurvreters geven voor Dun Broc.'


  Velvet werd naar de slaapkamer gebracht die ze met haar echtgenoot zou delen. Daar hielp Maggie haar uit haar kleren terwijl Pansy haar een zilveren schaal met water bracht om haar gezicht en handen te wassen en haar tanden te poetsen.


  Velvet was nu helemaal naakt en keek verbaasd toen de twee vrouwen haar naar het grote bed leidden. 'Mijn nachthemd, Pansy,' berispte ze haar bediende.


  'Nee,' zei Maggie. 'Het is hier traditie dat een vrouw haar nieuwe heer in bed begroet zonder nachthemd, gewoon zoals God haar gemaakt heeft, vrouwe.' Ze stopte Velvet onder de naar lavendel geurende lakens en de zachte sprei. Daarna schudde ze de donzen kussens achter haar rug op. 'Zo! Nu bent u klaar, en net op tijd, geloof ik!'


  In de hal hoorden ze mannen roepen en toen werd de deur opengegooid en stond de kamer vol lachende mannen. Velvet trok de lakens bijna tot haar kin op om haar boezem te bedekken.


  Godgenade, dacht Bothwell toen hij naar haar blanke huid, grote groene ogen en kastanjebruine haar keek. Ze is echt prachtig! Ik kan mijn mannen maar beter meenemen voor er een rel ontstaat. Hij duwde zijn neef naar voren. Alex was naakt, op het onderste deel van zijn plaid na. 'Uw echtgenoot, Lady Gordon!' zei Bothwell. Toen tegen zijn mannen: 'Kom, jongens. Er staat vannacht een troep zigeuners buiten de muren van Hermitage en ik geloof dat we maar wat dansers binnen moeten roepen.' Hij verliet de kamer met zijn gevolg, en de twee dienstmeisjes gingen achter hem aan.


  De deur ging achter hen dicht en Alex deed hem op slot alvorens hij zich weer tot Velvet wendde. Hij staarde lange tijd naar haar en ze moest onder zijn onderzoekende blik blozen. Daarna blies hij alle kaarsen in de slaapkamer uit, met uitzondering van die op zijn nachtkastje. Toen stapte hij snel in bed.


  Velvet wist niet wat ze moest, óf ze eigenlijk wel iets moest doen en ze voelde zich vreselijk dom.


  'Doe die lakens omlaag, Velvet.' Ze schrok van de klank van Alex' stem die de stilte verbrak. Voorzichtig trok hij haar vingers open en haar handen vielen in haar schoot. Ze staarde recht voor zich uit want ze durfde hem niet aan te kijken.


  Alex voelde hoe zijn adem in zijn keel stokte. Die ene keer, weken geleden, dat hij haar heerlijke lichaam had geliefkoosd had hem niet voorbereid op deze perfectie. Door niets gehinderd staken haar mooie jonge borsten nu naar voren, zacht en rond en stevig als jonge appels.


  Velvet voelde dat ze bloosde onder zijn warme blik. Ze wilde maar dat hij voortmaakte en deed wat hij wilde gaan doen en haar daarna met rust liet. Maar toen Alex zijn hand uitstak om een van haar borsten te strelen, kon ze een kreetje van angst niet onderdrukken en ze probeerde zijn hand weg te duwen.


  'Nee, liefje,' zei hij zacht. 'Niet doen, want ik houd van je.'


  'Ik ben zo bang,' fluisterde ze.


  Hij wist wat die bekentenis haar gekost moest hebben. 'Waarom ben je bang, schatje? Je weet dat ik je geen pijn zal doen.'


  'Ik weet niet wat ik moet doen,' zei ze benepen.


  Gelach borrelde op in zijn keel. 'Doen? Lieve God, Velvet, het huwelijksbed is geen toneelvoorstelling.'


  'Heb het hart niet me uit te lachen, Alex Gordon!' riep ze. 'Vanaf het moment dat ik voor het eerst je naam hoorde, heb ik niets anders gehoord dan dat je gauw zonen moest voortbrengen om je verdraaide directe lijn van afstamming zeker te stellen. Nou, mijn moeder is al meer dan twee jaar weg en voordat ze ging vond ze me nog te jong om over volwassen zaken te praten. Ik weet niet hoe zonen voortgebracht moeten worden, arrogante kwal! Ik heb het aan Lord Bothwell gevraagd, maar die vertelde me niets. Ik geloof zelfs dat hij er verlegen mee was.'


  Alex kon er niets aan doen. Hij barstte in lachen uit. De gedachte dat de elegante en hoffelijke graaf van Bothwell zijn bruid had moeten voorlichten, was te mooi. 'Heb ... heb jij Francis naar het hu... huwelijksbed gevraagd? Ah, ha! Ha! Ha! Ha! Auw!'


  Dat laatste toen Velvet in een wanhopige poging tot wraak een handvol van zijn dikke zwarte haar beetpakte en eraan trok.


  'Verdomme, kleine kat, laat los!'


  'Heb het hart niet me uit te lachen!' riep ze woedend. 'Heb het hart niet!'


  Ze probeerde hem te slaan, maar Alex, die nu begreep dat ze het meende, pakte haar beet. Al worstelend rolden ze samen over het bed; zij probeerde hem te slaan, hij probeerde dat te voorkomen. Ze vochten een paar minuten tot Alex merkte dat ze onder hem lag.


  Haar ogen gingen plotseling wijd open toen ze zijn harde lichaam boven op het hare voelde. Ze kreunde vol overgave toen zijn mond de hare vond in een warme, tedere kus.


  Op dat moment wist Velvet dat ze verloren was. Zijn lippen gleden zacht en zoet over de hare, daagden haar uit hem te antwoorden, haar eigen hartstocht te tonen. Hij kuste haar hongerig en deed haar bloed door haar aderen golven en in haar hoofd bonken tot ze er duizelig van werd. Ze had het gevoel dat ze zou vallen en ze klampte zich wanhopig aan hem vast.


  'O, schatje, je maakt me gek,' mompelde hij vlak bij haar mond, en kuste haar opnieuw, dit keer haar lippen van elkaar duwend om de zoetheid ervan te proeven. Even beroofde die intimiteit haar volkomen van haar wil. Slechts eenmaal eerder had hij haar zo gekust en dan nog maar heel kort. Nu verkende zijn tong haar mond met, langzame, langgerekte bewegingen, streelde en liefkoosde haar zachte tong, tot diep in haar binnenste kleine vlammetjes van onvervalst verlangen ontbrandden.


  Alex dacht dat hij gek zou worden van het plezier dat haar lippen hem schonken. Hij ging even terug liggen, zijn donkere hoofd naast het hare op de kussens. 'Kijk me aan, Velvet, mijn liefste.'


  Ze wendde haar van hartstocht glanzende groene ogen naar de leeuwachtige gouden ogen van Alex die nu op haar neer keken. Hij begon heel zacht een van haar borsten te strelen en omcirkelde die met zijn vingers op een heerlijke, verlammende manier. Maar toen hij zijn hoofd omlaag bracht en haar kleine tepel in zijn mond nam, begreep Velvet dat het plezier nog maar net begonnen was.


  Ze was opeens niet bang meer. Ze besefte dat ze niets begrepen had van dit heerlijke spel van liefde. Ze wist nog steeds niet wat er van haar werd verwacht of wat er nog zou komen, maar ze genoot van Alex' strelende hand over haar lichaam.


  Tot zijn verbazing vroeg ze: 'Mag ik je aanraken, Alex?'


  'Jazeker, liefje, want net zo goed als ik jou plezier geef door mijn aanraking, kun je mij plezier geven door de jouwe.' Hij ging achterover liggen, nauwelijks ademhalend uit angst haar af te schrikken.


  Velvet steunde op een elleboog en keek naar hem. Hij was slank en gespierd en op zijn brede borst lag een groot dek van zwart haar dat naar zijn buik toe smaller werd. Ze volgde de donkere lijn tot haar ogen plotseling groot werden en ze haar blik weer naar boven richtte, terwijl haar wangen een rode tint kregen. Toen streelde ze schuchter zijn schouder, zijn borst, spelend met het zachte haar. Haar aanraking zette hem in vuur en vlam en zijn hart bonkte terwijl ze haar maagdelijke nieuwsgierigheid bevredigde.


  Hij sloeg zijn arm om haar hals en trok haar omlaag zodat haar jonge borsten tegen zijn borst drukten. Hun lippen ontmoetten elkaar opnieuw en dit keer bleef Velvet niet passief. Ze beantwoordde zijn kus. Hij rolde haar op haar rug en omvatte haar in een hongerige omhelzing. Ze voelde zijn lange lichaam tegen het hare; zijn benen tegen haar benen, zijn lange romp tegen haar zachte vlees.


  Zijn lippen werden veeleisender naarmate het verlangen in hem groeide. Hij kuste haar ogen, het puntje van haar neus, haar koppige kinnetje en opnieuw haar mond. 'Zeg dat je me wilt, Velvet,' smeekte hij bijna. 'Zeg dat je net zo naar me verlangt als ik naar jou!' En hij huiverde, wanhopig van verlangen.


  Zij rilde ook en voelde iets langs en hards dat er eerder niet geweest was. Het drukte dringend tegen haar dij, bijna een heel eigen wezen dat een toegang zocht tot haar jonge lichaam. Plotseling was ze weer bang en ze snikte het uit.


  'Lieve God, Velvet, laat me niet in de steek nu ik zo wanhopig naar je verlang!' Hij verplaatste zijn gewicht, schoof zijn hand tussen haar benen en raakte toen haar allergeheimste plekje aan. Toen drukte zijn knie haar weerstand biedende dijen uiteen terwijl zijn andere hand zijn mannelijkheid naar dat plekje leidde.


  Ze voelde dat hij een kleine opening vond, schreeuwde toen ze de toenemende druk steeds dieper in zich voelde en ze smeekte hem op te houden. Gek van verlangen hoorde hij haar nauwelijks. Voorzichtig, om haar niet onnodig pijn te doen schoof hij haar maagdelijke schede binnen. Ze voelde dat hij haar helemaal vulde en was verbaasd. En toen, voor ze nog verder kon protesteren, brak hij met één snelle beweging haar maagdenvlies.


  Ze voelde slechts even een stekende pijn en slaakte een kreet, maar eerder om iets dat verloren was gegaan dan omdat ze echt pijn had geleden.


  Even was het onplezierig toen hij in haar begon te bewegen, maar dat werd met elke streling van zijn mannelijkheid minder. Zijn ademhaling werd zwaar, tot hij plotseling huiverde en weer stil tegen haar aan lag.


  'Je hebt me heel gelukkig gemaakt, schatje, en ik zal jou ook gelukkig maken.' Hij sloeg een arm om haar heen. 'Ga nu slapen, liefste. We hebben een spannende dag gehad.'


  Toen Velvet haar ogen weer opende, kwam de grauwe ochtend net door de smalle ramen de kamer binnen. Even wist ze niet waar ze was, maar toen hoorde ze Alex zacht naast haar snurken en ze herinnerde zich het. Ze ging nieuwsgierig overeind zitten en keek op hem neer. Het was voor het eerst dat ze echt goed naar hem keek en in zijn slaap had hij iets kwetsbaars dat er niet was wanneer hij wakker was. Vlak boven zijn linkerwenkbrauw zat een klein litteken dat ze niet eerder had opgemerkt. Voorzichtig raakte ze het aan en liet haar vingers zacht over zijn kaak dwalen. Hij was werkelijk heel aantrekkelijk, ook al was hij onmogelijk in de omgang en veel koppiger dan wie dan ook die ze kende.


  'Je bent zelfs knap wanneer je fronst,' merkte hij op toen hij zijn prachtige ogen opende.


  Ze glimlachte en merkte dat zijn Schotse accent, sinds ze de grens waren overgestoken sterker was geworden.


  'Ik wil je hebben, meisje,' zei hij, waarna hij haar kuste.


  Ze was dit keer niet bang voor het onbekende en haar lichaam werd zacht tegen het zijne. Velvet genoot van zijn aanraking en mompelde goedkeurend. Haar prachtige jonge borsten raakten gespannen van verlangen terwijl haar tepels hard werden en begonnen te tintelen.


  Zijn hand gleed over haar lichaam, tussen haar benen en ze spande zich licht, maar hij kuste haar oor en fluisterde: 'Nee, liefste, vertrouw me maar.' Zijn vingers waren ongelooflijk teder en even besefte ze nauwelijks dat hij haar zachte geheim streelde. Toen begon dat kleine juweel zonder waarschuwing zo intens te tintelen dat ze zich al snel alleen nog maar daar bewust van was.


  'O,' hijgde ze zacht. 'O! O!'


  Alex ging boven op Velvet liggen en drong in één snelle beweging bij haar binnen. Weer hijgde ze, maar dit keer van plezier. Zijn handen rustten op haar heupen toen hij op en neer ging en dit keer was het heel anders dan de avond tevoren. Haar zintuigen werden overspoeld door genot en achter haar gesloten oogleden dwarrelde een caleidoscoop van prachtige kleuren door elkaar.


  Velvets eerste kennismaking met de hartstocht was heftig en ze schudde wild met haar hoofd. Ze voelde zich verloren in een gloeiende wereld en Alex, overtuigd van haar genot, nam nu het zijne.


  Nadien nam Alex haar hand en kneep erin. 'Ik hou van je, Velvet Gordon, gravin van BrocCairn. Ik hou erg veel van je.'


  'Ik... ik hou ook van jou, Alex,' gaf ze eindelijk toe. 'Maar o, begrijp alsjeblieft hoe ik over ons huwelijk denk! Breng me terug naar Engeland en laten we wachten tot mijn ouders in het voorjaar terugkomen. Ik ben de jouwe, Alex. Nu en voor altijd ben ik de jouwe! Doe dit voor me, mijn heer ... mijn echtgenoot.'


  'Nee, Velvet, nee! We zijn thuis, in Schotland. We zijn veel dichter bij Dun Broc dan bij Londen.' Geïrriteerd sprong hij uit bed, trok zijn kleren aan en liep zwijgend de kamer uit.


  Velvet bleef stil liggen en voelde toen een traan over haar wangen rollen. 'Verdomme, Alexander Gordon,' fluisterde ze zachtjes. 'Je bent de meest onmogelijke man die ik ken! Maar ik geef me nog niet gewonnen, mijn liefste! Ik ga terug naar Engeland en je zult me fatsoenlijk trouwen voordat er een kind geboren wordt. Dat verzeker ik je!' Toen trok ze de gekreukte lakens weer over haar naakte schouders, kroop er lekker onder en viel in slaap.
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  James Stewart, de zesde koning van Schotland met die naam, keek woedend naar zijn neef, de graaf van BrocCairn en zei: 'Je moet haar terugbrengen naar Engeland, Alex! Wat voor de duivel heeft je bezield?'


  'Ik hoef haar niet terug te brengen, Jamie. We zijn getrouwd,' antwoordde de graaf nukkig.


  'Verdomme, Alex, besef je de ernst niet van wat je gedaan hebt?' snauwde hij. 'Je heb een van de hofdames van Elizabeth Tudor ontvoerd! Haar familie maakt een hoop tumult en eist haar terugkeer. En wat nog belangrijker is, mijn nicht in Engeland eist dat je haar terugbrengt.'


  'Sinds wanneer gehoorzamen de heersers van Schotland Engelands bevelen?' hoonde de graaf van BrocCairn.


  'Op een dag zal Schotland Engeland erven, Alex, en wanneer die dag aanbreekt, wil ik door de Engelsen worden verwelkomd. Ik denk aan mijn toekomst. Ik heb geen zin in zelfs maar een kleine oorlog met Engeland. En zeker niet vanwege een meisje, hoe knap ze ook is,' voegde hij er met een glimlach naar Velvet aan toe.


  Haar groene ogen keken hem stralend aan en ze zei: 'Ik wil maar al te graag het bevel van de koningin opvolgen en terugkeren naar huis, Uwe Majesteit.'


  'Bent u echt met die wildeman getrouwd, jonkvrouwe de Marisco?'


  'Nee, sire.'


  'Christenzielen!' De vloek kwam met grote kracht van Alex' lippen. 'Je bent wel degelijk met me getrouwd, Velvet!' Hij wendde zich weer tot de koning. 'Ze is twee keer met me getrouwd. Een keer door openlijke toezegging en de tweede keer door een geestelijke van de nieuwe kerk.'


  'Je huwelijk door toezegging erken ik absoluut niet,' beet Velvet hem toe. 'En aangezien we allebei leden van de heilige katholieke kerk zijn, accepteer ik ook geen ceremonie door een predikant van het calvinistische geloof.'


  'Het verbaast me dat je een man van God zover kon krijgen naar Hermitage te komen, Francis,' zei de koning.


  'Alleen de onwetenden, of erger nog, de bijzonder bijgelovigen, geloven de roddel dat ik een tovenaar ben, Jamie,' was het verontrustende antwoord van Francis Stewart-Hepburn. De graaf van Bothwell wist maar al te goed dat zijn neef, de koning, heimelijk doodsbang voor hem was en al het kwaads geloofde dat over hem werd verteld. Aan de andere kant bewonderde James de man die de heer van de Border werd genoemd, 'de ongekroonde koning van Schotland', want Francis Stewart-Hepburn was alles wat James Stewart had willen zijn.


  James keek naar Alex. 'Breng haar terug naar Londen, Alex. Ik accepteer in deze kwestie geen weigering!' De graaf van Lynmouth en een troep van de Gentlemen Pensioners van de koningin wachten vlak over de grens om jullie terug te escorteren naar het hof in Londen. De koningin zegt dat je nog altijd welkom bent, ondanks je nogal brutale gedrag.' De koning grinnikte tegen zijn wil. 'Verdomme, Alex, je hebt je gedragen als een Schot uit de oudheid. Het is niet langer mode een bruid te stelen. Je bent altijd al koppig geweest, zelfs toen we nog klein waren.'


  Velvet keek zwijgend naar de drie mannen. Ze waren haar even vergeten en daar was ze blij om. Ze waren neven en er bestond een zekere familiegelijkenis. De koning en BrocCairn hadden de goudkleurige ogen van de Stewarts; Bothwell en James hadden het kastanjebruine haar van hun clan. Alle drie hadden ze de Stewartneus. Maar daarmee eindigde de gelijkenis.


  'Laat ons tenminste een paar dagen hier blijven, Jamie,' vroeg Alex. 'Velvet is uitgeput van al dat reizen.'


  'En zou u dat ook willen, jonkvrouwe de Marisco?' De koning keek haar scherp aan.


  'Jawel, Uwe Majesteit. Ik wil heel graag een paar dagen hier blijven alvorens we terugkeren naar Engeland.'


  'Goed dan, jonkvrouwe de Marisco, u kunt hier bij ons logeren.' De koning voelde zich veel beter nu hij zijn zin gekregen had.


  'Verdomme, Jamie, ze is Lady Gordon. Al wil zij het dan niet erkennen, jij zult dat toch wel moeten. Tenzij je natuurlijk zegt dat de nieuwe kerk niet de kerk van Schotland is. Ik weet zeker dat enkelen van de graven zeer gefascineerd zullen zijn door die verandering van mening van je. Keer je toch weer terug naar het oude en ware geloof?' Alex glimlachte vals.


  'Je hebt onplezierige gewoonten ontwikkeld in die paar dagen dat je in Bothwells gezelschap verkeert, Alex. Vergeet niet dat ik je koning ben.'


  'Dat vergeet ik niet, Jamie, maar je kunt niet alles hebben. Als je geloofwaardig wilt zijn tegenover je nicht en Engeland, zul je haar moeten vertellen dat Velvet en ik officieel en wettig getrouwd zijn, anders loochen je je eigen kerk en een wet die al eeuwen oud is.'


  'Je bent pas mijn man als we in onze eigen kerk getrouwd zijn,' onderbrak Velvet hem.


  Alex keek haar gekweld aan. 'Houd je mond, meiske! We hebben het hier over politiek, niet over godsdienst. Je kunt erop vertrouwen dat ik een derde keer met je trouw in onze eigen kerk. Eerder zal je familie ook wel niet tevreden zijn. Maar ondertussen ben jij in de ogen van de Schotse kerk en de Schotse wet mijn vrouw en zo zul je je ook gedragen.'


  'O ja, mijn heer? En ga je geweld gebruiken als ik dat niet doe?' Ze keek hem uitdagend aan.


  'Als je dat niet doet, zal ik je met plezier tegen je achterste slaan tot je er met je goede verstand niet meer over peinst om te gaan zitten. Luister goed naar me, Velvet. Dit meen ik.' Alex' zwarte blik was even vurig als de hare.


  De koning en Bothwell keken elkaar aan, hun eerdere onenigheid vergetend door de strijd tussen bruid en bruidegom. Ze genoten ieder op hun manier van de graaf van BrocCairn en Velvet.


  'Als ik mijn broers vertel hoe je me hebt misbruikt, Alex Gordon ...' begon ze.


  'Ze zullen me ongetwijfeld toejuichen, of uitdagen, Velvet, maar ik denk eerder het eerste dan het laatste,' antwoordde hij droogjes.


  'Meisje,' zei Lord Bothwell grinnikend, 'ik geloof dat je deze ronde in je gevecht met Alex zeker gewonnen hebt. Je gaat in elk geval over een paar dagen terug naar Engeland. Wees genadig in je overwinning. Jullie twee zullen toch eens met elkaar moeten leren leven.'


  'Als zij het feit accepteert dat ik haar meester ben,' raasde Alex.


  'Meester, hè?' gilde Velvet. 'Jij pompeuze idioot! Zie ik eruit als een hond of een paard, waarvan jij de meester zou kunnen zijn? Ik ben een vrouw, Alexander Gordon. Ik heb verdraaid goede hersens en ik ben even goed ontwikkeld als jij met je hele Franse universiteit.'


  'Spreekt je moeder op die manier tegen je vader?' vroeg Alex haar woedend. Beiden waren Bothwell en de koning vergeten.


  'Mijn vader respecteert mijn moeder en houdt van haar. Hun huwelijk is een partnerschap van liefde, vertrouwen en wederzijdse bewondering. Ik accepteer in mijn eigen huwelijk niets minder.'


  'Godallemachtig!' vloekte de koning. 'Ik hoop alleen maar dat het meisje met wie ik trouw niet zo gewelddadig is als u, Lady Gordon! Ik wil een rustiger leven leiden dan mijn neef Alex waarschijnlijk zal hebben.'


  'Maar heer,' zei Velvet liefjes, 'geweld is helemaal niet mijn gewoonte. Luidt het motto van de Gordons niet "Dapperheid, geen Slinksheid"?'


  'Dat is het motto van de hoofdtak van de familie, de Gordons van Huntley,' antwoordde Alex. 'Maar wij, Gordons van BrocCairn, hebben een ander motto: "Verdedig of sterf'. Wat we hebben, dat houden we, Velvet.' Zijn bedoeling was maar al te duidelijk.


  'Genoeg!' zei de koning die hoofdpijn kreeg van het geruzie. Met een charmante blos maakte Velvet een kniebuiging voor James. 'Vergeef ons, heer. U moet bedenken dat Alex en ik geen andere manier van communiceren kennen dan schreeuwen. Ik verzeker u dat ik heel wat beter ben opgevoed.'


  De koning was opnieuw gecharmeerd door het mooie jonge meisje. 'Ik geloof dat mijn hof gezelliger zal zijn tijdens uw aanwezigheid, Lady Gordon. Wilt u het avondmaal met ons gebruiken?'


  'Ik ben zeer vereerd, sire.'


  De eetzaal van Holyrood Palace waar James Stewart verbleef was niet bijzonder groot. Het plafond ervan bestond uit eiken panelen. Aan de muren hingen prachtige Franse wandkleden, waarvan sommige door James' grootmoeder, Mary de Guise, waren meegebracht uit Frankrijk. Andere ervan had zij gemaakt tijdens haar jaren in Schotland, en later was haar dochter, Mary, koningin van Schotland, ermee doorgegaan. Er was een grote haard in de zaal waarin nu dennen- en espenhout lag te branden.


  Het was heel wat minder perfect dan het hof van de Tudors, maar het had iets warms wat het Engelse hof miste, besloot Velvet.


  Alex en Velvet zaten bij de koning aan tafel als zijn persoonlijke gasten en de nieuwe Lady Gordon merkte dat er heel wat nieuwsgierige blikken op haar werden geworpen. Ze voelde zich niet helemaal prettig als onderwerp van al die aandacht. Ze wist dat mannen altijd aandacht hadden voor een mooi gezicht en de dames voor haar kleren. In de zacht oranje jurk met gouden stiksels die ze ook nog van Lord Bothwell had gekregen, voelde ze zich de gelijke van iedere vrouw aan het Schotse hof, ook al droeg ze helemaal geen juwelen.


  'Wel, Lady Gordon,' vroeg James haar, 'wat vindt u van mijn hof in vergelijking tot dat van mijn nicht in Engeland?'


  'Ze zijn onmogelijk met elkaar te vergelijken, Sire. Dat is niet beledigend bedoeld, maar het hof van de koningin is misschien wel het meest elegante van de wereld. Zelfs de Fransen hebben niet zo'n hof! Toch weet ik niet of ik niet de voorkeur geef aan het uwe, want al is het dan niet zo chique, het informele karakter ervan straalt charme en warmte uit. Ik zal graag weer deel uitmaken van het hof wanneer we volgend voorjaar terugkomen naar Schotland.'


  'U zult er dan een van de grootste sterren zijn, madame,' gaf James haar een compliment.


  'We zullen niet naar het hof komen voor Velvet een aantal kinderen heeft gebaard, Jamie,' zei Alex. 'Ik wil geen risico nemen met haar gezondheid.'


  'Mijn moeder heeft zonder problemen acht kinderen gebaard,' zei Velvet liefjes. 'Ze maakte zeereizen en reed zelfs paard terwijl ze in verwachting was van mijn broers en zusters. Ik weet zeker dat ik even taai ben.'


  'U zult vast veel kinderen baren, Lady Gordon,' zei de koning.


  'Daar zal ik met plezier voor zorgen,' zei Alex glimlachend.


  Velvet glimlachte ook tegen de koning en toen naar Alex, maar toen James' aandacht door iemand anders werd afgeleid, vormde ze met haar lippen het woord 'beest' tegen de graaf van BrocCairn. Alex grinnikte. Hij wilde weg uit Holyrood, terug naar Bothwells huis in de stad om met zijn vrouw naar bed te gaan. Ze maakte hem wild van hartstocht, iets dat hij nog nooit had meegemaakt. Toen de maaltijd afgelopen was, werden de tafels uit het vertrek weggehaald en begonnen de muzikanten te spelen. De koning leidde Velvet als eerste naar de vloer en danste een langzame en statige pavane met haar, maar die eerste dans werd gevolgd door een galliarde en een op een wals gelijkende lavolta. De graaf van BrocCairn kon niet eens in de buurt van zijn bruid komen, want ze was duidelijk de populairste vrouw in het vertrek. Nu viel haar haar weer op een duivels aantrekkelijke manier over haar schouders terwijl ze Lord Home vrolijk toelachte. Francis' waarschuwende hand op Alex' arm kon hem er maar nauwelijks van weerhouden Lord Home te gaan uitdagen, want Sandy Home leunde gewoonweg over de knappe Lady Gordon heen en vergaapte zich aan haar boezem.


  'Ze is nog jong, Alex, en zoals elk raspaardje is ze koppig. Wees aardig tegen haar. Vrouwen houden van mannen die aardig tegen hen zijn.'


  Er kwam even een droevige blik over het gezicht van de graaf van Bothwell. Hij had een erg ongelukkig huwelijk, en hij en zijn vrouw leefden niet samen. Het was een keuze geweest van twee machtige families, niet een huwelijk uit liefde. Hij zuchtte. 'Ook ik heb een vrouw ontmoet die me hongerig maakt naar liefde, Alex,' zei hij, 'maar ze is een fatsoenlijke vrouw en kent mijn gevoelens niet. Dat mag ook niet, want ze heeft zelf een gelukkig huwelijk.'


  De graaf van BrocCairn keek zijn neef bij die woorden verbaasd aan. Toen schudde Bothwell zich zoals een natte hond zou doen en Alex begreep dat de heer van de Border zich schaamde dat hij iemand iets zo persoonlijks had toevertrouwd. Om Francis' ongemak te verlichten veranderde hij van onderwerp. 'Hoe krijg ik mijn eigenzinnige meisje terug zonder een scène te veroorzaken?'


  Bothwells goede humeur was terug; hij grinnikte en zei: 'Laat me je helpen, Alex.' Toen stapte hij de vloer op en onderschepte George Gordon, de machtige graaf van Huntley, die met Velvet danste.


  'Komaan, Geordie,' zei hij goedgehumeurd. 'Alex wil zijn meisje nu meenemen naar huis en naar bed, en dat kan niemand hem toch kwalijk nemen, wel?' Hij grijnsde veelbetekenend. George Gordon grinnikte. 'Ja, ik begrijp wat je bedoelt, Francis,' zei hij. 'Goedenacht, mooie nicht. Je bent een prachtige aanwinst voor de familie!'


  Daarna gaf hij haar over aan Lord Bothwell die haar meenam naar haar echtgenoot.


  'Maar ik wil nog niet weg,' protesteerde ze zacht.


  'Ja,' zei Bothwell en zijn blauwe ogen keken ondeugend. 'Je zou veel liever hier blijven en die arme Alex gek maken van jaloezie. Je bent een stout meisje, Velvet, maar je bent nog onschuldig. Iets meer whisky, nog een paar uurtjes en de helft van de mannen hier zou Alex trotseren voor een kus van je mooie lippen. Zou je een rel willen veroorzaken, meiske?'


  Velvet schudde haar hoofd. 'Nee,' gaf ze toe.


  'Lach dan maar lief tegen die arme, bezeten man met wie je getrouwd bent en hij zal je slaaf zijn, dat beloof ik je,' plaagde Bothwell haar.


  Velvet zuchtte.


  'Geef hem de tijd, Velvet. Hij verwachtte een lief jong ding dat verlangend naar zijn aankomst uitkeek; een meisje dat braaf mee zou gaan naar Schotland, blij dat hij met haar trouwde en dat hem zonder klagen erfgenamen zou schenken.'


  Ze keek hem geamuseerd aan. 'Ik weet het, en in plaats daarvan kreeg hij een meisje dat van hem weg liep, en niet naar hem toe. Als ik zo'n grote teleurstelling was, waarom was hij dan zo vastbesloten om met me te trouwen, Francis?'


  'Onder andere uit trots,' luidde Bothwells antwoord. Toen stond hij stil en keek op haar neer. 'En liefde, Velvet.'


  'Ik houd ook van hem, maar er zal tussen ons geen vrede zijn voordat hij me fatsoenlijk behandelt, zoals mijn vader mijn moeder behandelt en niet als een bezit, Francis. Is dat nou zo moeilijk?'


  'Velvet, liefje,' zei de graaf van Bothwell. 'Jij lijdt aan dezelfde kwaal als ik. Je bent je tijd ver vooruit. Ja, voor Alex is dat moeilijk te accepteren! Wie heeft je toch zulke ideeën bijgebracht?'


  'Mijn moeder.'


  Alex boog zich naar haar over en sloeg bezitterig zijn arm om haar middel. Met een zucht leunde Velvet tegen hem aan. 'Je bent moe, schatje,' zei hij bezorgd. 'Laten we naar huis gaan.'


  'Ja,' antwoordde ze hem. 'Ik ben moe, heer.'


  Bothwell glimlachte. Er zou even vrede zijn tussen de strijdende BrocCairns. Velvet viel in de koets van Holyrood naar Bothwells huis in de Highgate zelfs in slaap.


  Toen ze de woning van Lord Bothwell bereikten, droeg Alex zijn vrouw naar binnen en de trap op naar hun kamer. Daar speelde hij vakkundig voor kleedster terwijl zij slaperig voor hem bleef staan. Zijn handen frunnikten aan de linten van haar japon en maakten het prachtige lijfje en de rok los. Voorzichtig legde hij ze over een stoel. Toen hij klaar was, zei hij: 'Jezus, Velvet, jij zou een heilige nog kunnen verleiden.'


  Om de een of andere reden voelde ze zich ontspannener bij hem dan ooit. 'Kom mee naar bed, mijn heer,' zei ze. Ze draaide zich om en stak haar hand naar hem uit.


  Hij stond aan de grond genageld, volkomen verrast door die plotselinge zachtheid. Hij was zelfs nog verbaasder toen ze glimlachend zijn kilt begon los te maken. 'Velvet,' slaagde hij erin te mompelen en hij voelde zich een idioot. Er speelde een glimlachje om haar mondhoeken toen haar ogen de zijne zochten. Daarna ging ze verder met hem uitkleden. In korte tijd was hij even naakt als zij en zijn verlangen was duidelijk zichtbaar. Hij bloosde bijna, want ze was er zowaar in geslaagd hem verlegen te maken.'


  Hij streelde een van haar heerlijke borsten. 'Je bent zo mooi,' fluisterde hij eerbiedig.


  Ze streelde zacht zijn gezwollen mannelijkheid en fluisterde: 'Jij ook, Alex.'


  Ze stapten naar elkaar toe, hun lichamen raakten elkaar terwijl ze elkaar teder kusten. Met een zachte kreet van triomf nam hij haar in zijn armen en droeg haar naar het brede bed met de roodzijden draperieën. De naar lavendel geurende lakens waren al door het dienstmeisje teruggeslagen. Ze voelden koel aan tegen haar rug en achterwerk. Hij knielde naast haar neer en boog zijn hoofd om haar zachte roze tepels te kussen. Door de aanraking van zijn mond werden ze hard van groeiend verlangen. Hij speelde er om beurten mee, kuste ze, likte eraan, zoog zacht en dan weer hard tot Velvet zachtjes kreunde; een bijna snikkend geluid. Zijn hand gleed over haar rillende borst omlaag: zijn vingers zochten gretig naar het kleine juweel van haar vrouwelijkheid. Ze vonden het en speelden ermee tot Velvet op de dikke donzen kussens met haar hoofd begon te schudden. Zijn slanke vingers probeerden haar hartstocht enigszins te bedaren en drongen bij haar binnen terwijl zijn duim dat gevoelige plekje bleef strelen.


  Velvet hapte voortdurend naar adem. Ze waren pas vier dagen 'getrouwd en vanavond nam ze voor het eerst gewillig en vol overgave deel aan dit heerlijke liefdesspel.


  Zijn lippen legden een spoor van vurige kussen af over haar slanke hals naar haar schouder, waar de kussen veranderden in voorzichtige beetjes van zijn scherpe tanden. Velvet huiverde van genot en hij bracht zijn hoofd weer omhoog om haar oor te kussen terwijl hij zacht zei: 'Ik houd van mijn Engelse roos zonder doornen, meisje.'


  Ze begroef haar vingers in zijn dikke donkere haar, trok er speels aan en antwoordde: 'Ik houd het meest van je wanneer je aardig bent, heer echtgenoot.'


  Zijn mond bedekte de hare met brandende kussen van een zo grote intensiteit dat ze allebei naar adem snakten. Hij bewoog hongerig in haar, trok haar mee in een web van passie dat hij zo strak om hen beiden heen weefde dat er voor Velvet geen begin of einde aan dit heerlijke moment was. Ze voelde haar eigen identiteit wegglijden toen haar emoties alles gingen overheersen en toen kon ze de afdaling in de heftig wervelende draaikolk die haar naar beneden trok, niet meer tegenhouden. Met een kreetje van zoete overgave stelde ze zich volledig onder zijn hoede.


  Later lagen ze samen te praten, haar rug tegen zijn borst, zijn handen loom op haar borsten. Er bestond nu een echte band tussen hen. Hij kuste haar op haar hoofd en zei: 'Durven we jouw koningin en mijn koning ongehoorzaam te zijn en naar Dun Broc te gaan, meiske?'


  Ze zuchtte. 'O, Alex, begrijp het alsjeblieft,' smeekte ze. 'Ik moet terug naar Engeland. We moeten trouwen met mijn familie om ons heen. Ik zal nooit gelukkig met je kunnen zijn als we dat niet doen.' Ze draaide haar hoofd naar hem om. 'Je weet nu toch dat je zeker van me kunt zijn, mijn wilde Schotse heer? En je bent het me wel schuldig.'


  Hij wist dat ze gelijk had. Ze was kwaad geweest toen ze hoorde dat de vriend van haar broer haar gevreesde verloofde was, maar ze had er nooit echt over gedacht hem af te wijzen, en dat wist hij. Hij had haar uit Londen weggehaald en haar door een list de huwelijksbelofte ontlokt. Als zijn eerste zoon niet op Dun Broc werd geboren, was dat alleen zijn eigen schuld. 'We zullen in Engeland trouwen in onze eigen kerk en met je hele familie erbij, Velvet. Hoe kan ik je dat nog weigeren? Ik hou zo vreselijk veel van je.'


  Haar gezicht klaarde op en ze draaide zich om en keek hem aan. 'Dank je, Alex! O, dank je!' En toen: 'Ik hou ook van jou, mijn wilde Schot.' Daarna voerde hij haar opnieuw mee naar een wereld van heerlijke sensaties waarin hun hartstocht de enige gids was.


  Twee dagen later verlieten ze Edinburgh op weg naar het zuiden, ditmaal met een grote groep van Bothwells Borderers en Alex Gordons bedienden die van Dun Broc waren gearriveerd. De volgende dag bracht de graaf van Bothwell op bevel van zijn neef de koning, de graaf en gravin van BrocCairn de grens over naar de graaf van Lynmouth en de troep Gentlemen Pensioners van de koningin.


  Velvet huiverde even. 'Robin kijkt boos,' fluisterde ze tegen Alex. 'Op wie van ons denk je dat hij kwaad is?'


  'Ik denk op ons allebei,' luidde zijn antwoord, 'maar zolang we bij elkaar blijven ben ik nergens bang voor, meisje.'


  'Gegroet, mijn heer!' riep Bothwell, toen ze ter hoogte van de Engelse groep kwamen. Technisch gezien waren ze nu de grens over, maar in de Cheviot-heuvels waren de landsgrenzen buitengewoon flexibel. 'Ik ben Francis Stewart-Hepburn, de trouwste neef van Zijne Majesteit. Ik heb instructies om Lord en Lady Gordon aan u over te dragen, want ik ga u vertellen dat uw zuster en Lord Gordon wettig gehuwd zijn in mijn eigen kasteel, Hermitage. Zijne Majesteit koning James verwacht de graaf en gravin van BrocCairn binnen een redelijke tijdsspanne veilig terug te zien, begrijpt u dat, mijn heer?'


  'Ik heb niets te maken met afspraken tussen Hare Majesteit en uw eigen koning, heer. Ik weet alleen dat ik instructies heb mijn zuster en Lord Gordon terug te brengen naar Londen,' was Robins koele antwoord.


  Bothwell wendde zich tot Velvet. 'Lacht die broer van je wel eens, m'lady?'


  'Ja, vaak. Maar, Francis, ik denk dat hij kwaad is omdat ik hem van zijn eigen jonge bruid heb weggehaald,' antwoordde Velvet.


  'Ik ben inderdaad verdraaid kwaad!' beet Robin haar toe. 'Het is mogelijk dat Angel al zwanger is en nu moest ik haar op Lynmouth achterlaten om jullie twee te achtervolgen!'


  'Hoe maken mijn nichtjes het?' vroeg Velvet liefjes in de hoop dat haar belangstelling voor zijn dochtertjes Robins woede zou verminderen.


  'Vals alarm, verdomme! Ze hadden alleen maar groene appels gegeten, die kleine veelvraten. We hebben ons uit Londen helemaal daarheen gehaast en toen we aankwamen waren ze zo vrolijk als dronkelappen! Je kunt niet tegelijkertijd aan het hof zijn en met succes kinderen opvoeden. Zodra jij en Alex gevestigd zijn trek ik me weer in Devon terug. Ik had je wel naar Dun Broc laten gaan, Velvet, geloof me, maar de koningin wilde daar niets van weten. Ze heeft zelf jullie huwelijk geregeld en de ceremonie zal plaatsvinden op de dag na de dankdienst voor de overwinning op de armada, op achttien november. Daarna blijven jij en Alex aan het hof tot moeder in de lente naar huis komt. Daarna kunnen jullie gaan waarheen je wilt.'


  'Nu ik je veilig heb afgeleverd, meiske, ga ik terug naar Hermitage,' zei Lord Bothwell. Alex en zijn neef schudden elkaar de hand, keken elkaar even begrijpend aan en toen wendde Bothwell zijn paard en galoppeerde weg met zijn mannen schreeuwend achter hem aan. 'Een Bothwell! Een Bothwell!'


  'Dat was dus de geheimzinnige Graaf Tovenaar,' zei Robin. 'Indrukwekkende kerel. Heel wat indrukwekkender dan koning Jamie zelf, heb ik gehoord. Wat vind jij, Alex?'


  'James is als koning geboren,' zei deze, 'maar onze neef Francis is meer een geboren koning.'


  Robin knikte. 'Laten we gaan!' zei hij. 'We hebben een lange rit voor de boeg. Verderop naar het zuiden kan ik voor Velvet wel een koets regelen.'


  'Nee! Je stopt me niet in zo'n waggelend hobbelend vehikel,' protesteerde ze. 'Ik rijd liever!'


  Ze reden naar het zuiden en Velvet merkte opeens dat de dagen korter en de lucht killer werd. De bomen hadden hun bladeren bijna verloren en er lag iets winters over het land. Twee dagen reden ze door ijskoude regen en de weg was een zee van modder die uiteindelijk bevroor tot diepe harde voren die ongetwijfeld tot de lente zouden bestaan - steeds weer dooiend en opnieuw bevriezend. Velvet wist niet wat erger was: de modder, of het stof waarmee ze op hun reis naar Schotland te maken hadden gehad.


  Ze reden flink door, maar stopten elke avond op een geschikte plaats, een respectabele herberg of het huis van een van Robins vele vrienden die over heel Engeland verspreid waren. Daar kregen de paarden rust en goed voedsel, evenals hun berijders. De koningin had vijfentwintig Gentlemen Pensioners met Robin meegestuurd om Velvet en Alex naar Londen te escorteren. Bovendien waren er nog de vijftig mannen van Dun Broc die hun baas niet uit het oog verloren.


  Enkele dagen nadat ze Schotland hadden verlaten begon Velvet het landschap te herkennen. 'We zijn vlak bij Queen's Malvern!' riep ze uit.


  'Daar brengen we de nacht door,' zei Robin. Pater Jean-Paul zal jou en Alex trouwen.'


  'Maar ik dacht dat we de achttiende in Londen zouden trouwen in aanwezigheid van de koningin?' protesteerde Velvet.


  'Door de aartsbisschop van Canterbury,' antwoordde haar broer. 'Maar als je wilt trouwen in het geloof waarin je bent opgevoed, zusje, dan gebeurt dat op Queen's Malvern door je oude biechtvader. Ik heb hem bericht gestuurd voordat ik jou ging halen en het huwelijk zal inmiddels wel naar behoren zijn afgekondigd.'


  'Jezus!' zei Alex. 'Twee huwelijken in Schotland en twee in Engeland! Er is vast nog niemand zo vaak getrouwd als wij, Robin.'


  'Dat had allemaal vermeden kunnen worden als jij maar had gewacht op moeders terugkeer, in plaats van de zaak in je eigen onhandige handen te nemen, Alex,' antwoordde Robin scherp. Toen keek hij naar Velvet. 'Ik wou maar dat moeder Engeland niet had verlaten en die verdraaid lastige familie nooit onder mijn hoede had gesteld.'


  'Aha, maar ze staat nu onder mijn hoede,' zei Alex.


  'Ik ben mijn eigen baas,' antwoordde Velvet.


  De twee mannen keken elkaar aan en daarna naar Velvet die tussen hen in reed, haar ogen recht vooruit, haar handen losjes aan de teugels. Ze keek op, wendde eerst haar gezicht naar Alex, lachte liefjes en keerde toen haar gezicht naar haar broer en lachte ook tegen hem. De beide mannen barstten in lachen uit en bleven lachen tot de tranen over hun wangen rolden.


  'God helpe je!' hikte Robin.


  'Inderdaad, God helpe me, broeder, want iemand anders zal het niet doen,' hijgde Alex.


  Daarmee was de oude band tussen hen helemaal hersteld en toen ze laat in de middag de schoorstenen van Queen's Malvern in zicht kregen, was het alsof ze nooit onenigheid hadden gehad. Toen ze naar de deur van haar thuis reed, voelde Velvet een brok in haar keel opkomen. Toen vloog de deur open en kwam die lieve oude vrouwe Cecily naar buiten gerend. Er rolden een paar tranen over Velvets wangen, die ze snel wegveegde. Zonder op hulp te wachten gleed Velvet uit haar zadel en wierp zich zwijgend in de open armen van de oude vrouw. Vrouwe Cecily hield haar dicht tegen zich aan en ook over haar oude wangen rolden tranen. Velvet deed ten slotte een stap terug en streelde zacht het gezicht van de oude vrouw.


  Robin zei: 'Alexander Gordon, mag ik je voorstellen aan vrouwe Cecily Small, de zuster van moeders handelspartner, Sir Robert en adoptief grootmoeder van alle kinderen van Skye O'Malley. Lieve vrouwe Cecily, de graaf van BrocCairn, Velvets echtgenoot.' Vrouwe Cecily boog zo diep als haar stijve gewrichten haar toestonden, maar Alex stak zijn hand uit en kuste de oude knokige hand met prachtige diamanten en saffieren ringen. 'Ik kan wel zien dat u een van de weinige goede invloeden bent die mijn vrouw heeft gehad, madame. Ik hoop dat u deel zult blijven uitmaken van ons leven, ook al wonen we in Schotland.'


  De ogen van vrouwe Cecily schitterden van verrukking. 'U bent een schurk, mijn beste Schot! Dat kan ik in elk geval zien! Maar ik vermoed dat u heel goed bij mijn kleine meisje past. Kom nu maar binnen.'


  Ze keek naar Pansy. 'Jij, meisje! Je moeder wil je zien en maak daarna snel een warm bad voor je meesteres klaar. Er is nog tijd genoeg om te flirten met die lelijke Schot met zijn blote knieën!'


  'Breng jullie dieren naar de stal,' zei vrouwe Cecily tegen de wachtende mannen. 'En kom daarna naar binnen. Het zal wel vol worden maar er is bier en vlees voor iedereen.' Toen leidde ze Velvet en de heren Queen's Malvern binnen. Daar kwam een lange man hen tegemoet en Velvet rende met uitgestrekte armen op hem af. 'Oom Conn!'


  Lord Bliss omhelsde zijn eigenzinnige nichtje en mompelde: 'Je gaat elke dag meer op je moeder lijken!'


  'Bent u voor mijn huwelijk hierheen gekomen?'


  'Jazeker, en je tante Aiden ook én al je neefjes en nichtjes.'


  'Allemaal? Wat heerlijk,' antwoordde Velvet, maar het klonk niet helemaal oprecht. 'Het wordt maar een eenvoudige ceremonie! Alex en ik zijn al twee keer getrouwd.'


  'Je noemt dat wat in Schotland is gebeurd toch zeker geen echt huwelijk, Velvet?' vroeg Conn.


  'Ik zal pas gelukkig zijn als ik in mijn eigen kerk getrouwd ben, oom Conn, maar misschien kunnen we maar beter rekening houden met de Schotse ceremonies, voor het geval ik al een kind draag.' Haar ogen dansten vrolijk.


  'Velvet!' Hij was geschokt. Ze was veel te jong om zulke dingen te zeggen, of niet soms? Toen besefte hij dat ze hem schaamteloos stond te plagen. 'Je bent onmogelijk!' gromde hij.


  'Kom verder, kom verder,' spoorde vrouwe Cecily hen aan. 'Als er vanavond getrouwd moet worden, moeten we allemaal samenwerken. Robin, jongen, breng je Schotse vriend naar zijn kamer, dan zal ik zijn bediende en een bad naar boven sturen.' Ze keek Alex een ogenblik scherp aan. 'Hebt u iets fatsoenlijks om aan te trekken?'


  'Mijn kilt, madame,' antwoordde hij rustig.


  Even dacht iedereen dat vrouwe Cecily daartegen zou protesteren, maar uiteindelijk knikte ze en zei: 'Dat is prima, mijn jongen. Ga nu maar met Robin mee.'


  Alex keek vrolijk rond. Het was duidelijk dat hij de vrouw met de scherpe tong wel mocht. Hij maakte een elegante buiging, draaide zich om en volgde Robin naar boven.


  'En wat jou betreft, Velvet de Marisco, ga direct naar je kamer. Pansy zal er al wel zijn. Daisy en ik hebben een verrassing voor je,' zei vrouwe Cecily. Toen trok ze Velvet tegen haar boezem. 'Kindje, ik weet dat je wilde dat je ouders hier waren, maar je wilde Schot heeft ons die keus ontnomen. Huil maar niet, kom, kom.' Ze hield Velvet dicht tegen zich aan terwijl ze met haar vrije hand Lord Bliss wegwuifde.


  'Het gaat al weer,' snoof Velvet. 'Ik verlangde even heel erg naar papa en mama. O, vrouwe Cecily, wat zou ik zonder u moeten?'


  Met een zucht liep Velvet even later de trap op en via de bekende weg naar haar oude slaapkamer. Toen ze daar binnen liep, trof ze zowel Daisy aan als haar dochter.


  'Welkom thuis, jonkvrouwe Velvet,' zei Daisy en ze omhelsde haar.


  'Ik heb een heerlijk bad voor u klaarstaan, maar eerst moet u onze verrassing voor u komen bekijken.' Ze nam Velvet bij de hand en leidde haar naar de kleedkamer. Daar lagen op een paar stoeien de twee prachtigste jurken die Velvet ooit had gezien.


  De ene was van appelgroene zijde, het lijfje geborduurd met gouddraad en kleine pareltjes die bij de iets donkerder onderrok pasten. De pofmouwen waren bezet met dun goudkleurig lint en de manchetten waren teruggeslagen en afgewerkt met goudkleurige kant. Het lijfje van de japon had een lange wespetaille die eindigde in een punt, en de klokrok hing aan de voorkant open zodat de mooie onderrok zichtbaar was.


  De tweede japon was van zware, wat vaal geworden crèmekleurige satijn. Het eenvoudige lijfje was laag uitgesneden en bezet met pareltjes. De poffende mouwen die tot vlak onder de elleboog doorliepen zaten vol splitten en de openingen waren gevuld met prachtige crèmekleurige kant. Onder de ellebogen sloten beurtelings repen satijn en kant nauw om de armen en om de pols zaten wijde kanten ruches. De japon had een kleine gesteven hartvormige kanten kraag met kleine diamantjes langs de rand, en de rok had de vorm van een klok.


  'Daisy, hoe kom je aan die prachtige jurken?' vroeg Velvet.


  'De groene was de bruidsjurk van uw moeder toen ze met uw vader trouwde. Ik dacht dat u die misschien vanavond zou willen dragen. De crèmekleurige droeg uw moeder toen ze vijfentwintig jaar geleden op Greenwich Palace met Lord Southwood trouwde! Vrouwe Cecily en ik hoopten dat u hem mee zou willen nemen naar Londen wanneer u trouwt voor de koningin.'


  'O, Daisy!' Velvet was vol verbazing. 'Mijn zusters hebben nooit moeders jurken gedragen. Denk je dat ze het erg vindt als ik het wel doe?'


  'Jonkvrouwe Willow wilde haar eigen japon zodat ze die op een dag kon doorgeven aan haar dochters. Je weet dat ze veel waarde hecht aan tradities, vooral wanneer ze die zelf verzint. Wat jonkvrouwe Deirdre betreft, die was zo opgelucht toen ze van uw ouders met Lord Blackthorn mocht trouwen, dat het haar niet kon schelen wat ze droeg. Je moeder vond deze jurken niet geschikt voor de dochter van Lord Burke. Bovendien is ze niet zo lang als uw moeder en heeft ze een grotere boezem dan mijn vrouwe op die leeftijd. Maar ik weet zeker dat uw moeder onze keus zou goedkeuren. Maar misschien wilt u ze niet dragen 'O, jawel! En als meester Hilliard me zou willen schilderen terwijl ik die beide japonnen draag, weten mama en papa hoe ik er op mijn trouwdag heb uitgezien!'


  Velvet was al een paar dagen niet in bad geweest en het hete geparfumeerde water was heerlijk. Ze was dol op de harde, naar anjers ruikende zeep die Daisy en Pansy met de varkensharen borstel gebruikten om haar rug te schrobben en waarmee ze uitvoerig haar stoffige kastanjebruine haren wasten. Velvet vond het jammer dat ze geen tijd had om lekker te weken, maar de zon was al bijna ondergegaan toen ze Queen's Malvern bereikt hadden. Het avondmaal werd uitgesteld tot na de huwelijksceremonie.


  Velvet stapte uit de tobbe en bleef rustig staan terwijl ze eerst afgedroogd en daarna geparfumeerd en gepoederd werd. Haar prachtige lange haar werd met warme linnen handdoeken gedroogd, daarna geborsteld en met zijde glanzend gewreven. Pansy hield haar een paar groen zijden kousen voor waarop met gouddraad druivetakjes geborduurd waren. Velvet begon zich beter te voelen dan ze in dagen had gedaan. Verbazingwekkend, dacht ze, wat een goed bad kon doen. Daisy liet de appelgroene japon over Velvets hoofd zakken. Hij viel heel mooi en terwijl de kleedster hem dicht reeg, verbaasde Velvet zich over de perfecte pasvorm. Hij paste precies om haar taille en deed haar jonge borsten sensueler uitkomen dat ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  Voorzichtig de japon schikkend ging Velvet zitten. Achter haar nam Pansy een varkensharen borstel, maakte een scheiding midden op het hoofd van haar meesteres en trok de haren naar achteren. Daarna maakte ze het dikke haar met hier en daar een gouden gloed erin, op in een elegante chignon.


  Velvet zag in de spiegel dat Daisy goedkeurend knikte. 'Mooi!' zei ze. 'Ik heb uw moeder deze jurk niet zien dragen omdat ik niet in Frankrijk was toen ze met uw vader trouwde, maar ze kan er niet mooier in uitgezien hebben dan u, juffrouw Velvet. Dat appelgroen past mooi bij uw grandioze haren.


  Er werd op de deur geklopt, en toen Pansy opendeed kwam de kapelaan van de De Marisco's, pater Jean-Paul binnen. Hij glimlachte en zei: 'Goedenavond, ma petite cousine.'


  Velvet beantwoordde zijn glimlach, stond op en liep met uitgestrekte handen op hem toe. 'Père Jean-Paul! Wat ben ik blij u te zien!'


  Jean-Paul St. Justine was de tweede zoon van Adams jongere zus, Clarice en haar man, Henri, Comte de St. Justine. Hij was bijzonder geliefd onder alle mensen van het platteland rondom Queen's Malvern, want hij had een groot gevoel voor rechtvaardigheid en gebruikte zijn persoonlijke rijkdom om het lijden van velen te verlichten, of ze nu protestant of katholiek waren.


  Pater Jean-Paul nam de twee handen beet en kuste ze hartelijk. 'Je ziet er werkelijk stralend uit, ma petite,' zei hij. 'Ik ben blij dat je naar huis bent gekomen om te trouwen. Ik heb je verloofde al de biecht afgenomen, Velvet, en ik ben zeer geschokt.' De blauwe ogen van de priester keken ondeugend. 'Ik neem aan dat jouw biecht me evenzeer zal schokken.'


  Ze was zijn plagerijen gewend en antwoordde snel: 'Maar, mon cousin, wat kan ik te biechten hebben, ben ik immers niet genomen door die wilde Schot die mijn ouders tot mijn echtgenoot gekozen hebben?'


  'En heb je geen moment van jullie lichamelijk samenzijn genoten?' vroeg hij onschuldig.


  'Hoe zou ik dat kunnen, mon père, als een goede dochter van de kerk?' pareerde ze deemoedig. 'Mij is geleerd dat zoiets alleen voor de voortplanting van het geloof dient.'


  'Vreemd,' peinsde hij. 'Dat idee had Lord Gordon niet. Het berouwde hem zeer dat hij zonder kerkelijke goedkeuring je deugd had gecompromitteerd, maar hij suste zijn geweten met de gedachte dat hij je plezier had bezorgd.'


  'Dan heeft hij zich vergist en nog bijzonder onbeschaafd ook!' antwoordde Velvet, maar het plezier was van haar gezicht af te lezen.


  De priester trok Velvets hand door zijn arm. 'Je hebt er nog nooit zo mooi uitgezien, ma petite.' Hij gaf een klopje op haar hand. 'Kom mee naar de kapel, dan neem ik je de biecht af. Ik heb je geleerd dat het huwelijk een sacrament is en dat je je van je zonden moet reinigen vóór een heilig sacrament.'


  'Oui, mon père,' antwoordde Velvet zacht en ze liet zich door hem de kamer uitleiden.


  De kapel was niet groot genoeg voor de hele familie van Lord en Lady de Marisco, maar telkens wanneer ze allemaal bijeenkwamen hadden ze het op de een of andere manier gered.


  Velvet ging de biechtstoel binnen en na de traditionele begroeting begon ze te spreken. Haar biecht bestond echter voornamelijk uit kleine zonden en onvriendelijke gedachten die ze tijdens haar dienst aan het hof had gehad. Jean-Paul St. Justine moest glimlachen toen hij zich realiseerde dat ze er geen moment berouw van had dat ze Lord Gordon zo lang van zich af had proberen te houden. Het ging haar voornamelijk om haar ouders. Hij liet haar de gebeden voor de huwelijksceremonie zeggen en ging zelf naar zijn eigen vertrekken om een wat feestelijker gewaad aan te trekken.


  'De graaf zegt dat we kunnen beginnen, pater,' zei de misdienaar, toen de priester een half uur later in de kapel terugkwam.


  'Dan open de deuren jongen, en laat de familie het huis van God binnenkomen,' zei de priester zacht.


  De misdienaar gooide de deuren open om eerst vrouwe Cecily en Aiden St. Michael en haar kinderen binnen te laten, die werden gevolgd door Lord en Lady Blackthorn, Daisy, Pansy en Dugald.


  Lord Gordon kwam binnen met Lord Southwood als zijn bruidsjonker en bleef vlak voor het altaar stilstaan. Robin was gekleed in een elegant saffierblauw pak; Alex droeg hetzelfde als in Schotland: zijn donkere blauw-groen-gele kilt en zwart fluwelen jasje.


  Nu kwam de stralende bruid aan de arm van haar trotse oom binnen. Met grote waardigheid leidde Lord Bliss zijn nicht door het midden van de kapel naar waar de graaf van BrocCairn op haar wachtte. Hij legde haar hand in die van Alex en pater Jean-Paul begon de eeuwenoude Latijnse woorden van de huwelijksvoltrekking uit te spreken. Velvet zuchtte van opluchting. Ze hield van Alex Gordon, daar twijfelde ze niet langer aan, maar in haar hart en geest had ze deze oude ceremonie nodig gehad om zich echt getrouwd te voelen. Toch vond ze het wel jammer dat Alex niet had gewacht tot haar ouders terug waren.


  En Grandmère en Grandpère en al haar tantes en oncles en niet te vergeten haar spraakzame en modebewuste Franse cousins en cousines waren ook afwezig, met uitzondering natuurlijk van Père Jean-Paul. Ze wist dat hij zijn ouders en grootouders zou schrijven over het huwelijk. Hij zou geen detail weglaten, maar ze zouden het toch maar een armzalige bedoening vinden, zo zonder bruidstaart en als enige gasten vrouwe Cecily en de St. Michaels, en maar één broer, een zuster en een zwager.


  Ze dwong zich op de ceremonie te letten en was verrast dat pater Jean-Paul al aan de geloften toe was. Wat aandachtiger deed ze wat ze moest doen. Ze antwoordde met duidelijke, kalme stem. Hierop had ze haar hele leven gewacht, ook al klopte het niet helemaal. Toen ze de geloften afgelegd hadden, ging de priester verder met de mis en Velvets gedachten dwaalden opnieuw af.


  Ze vroeg zich af waar haar vader en moeder zich op dat moment bevonden. Waren ze nog in India of hadden ze zich al weer ingescheept voor de lange reis terug naar Engeland? Ze voelde Alex zacht aan haar hand trekken en ze knielde neer voor pater Jean-Paul om de hostie te ontvangen.


  Op het moment dat het heilig brood op haar tong werd gelegd, bedacht ze: Ik ben geen kind meer. Ik ben niet langer Adam de Marisco's dochter. Ik ben Alex Gordons vrouw. Nee... ik ben niet langer Velvet de Marisco. Ik ben Velvet Gordon. Ik mag van mijn ouders houden, maar ik kan niet meer voor alles op hen vertrouwen.


  Ik moet nu op mezelf en Alex vertrouwen en we zullen spoedig de verantwoordelijkheid hebben voor onze eigen kinderen. Dit is volwassen worden.


  Toen legde Alex zacht zijn arm om haar heen en ze voelde zijn adem tegen haar oor toen hij fluisterde: 'Wees niet bang, meiske. Ik weet opeens ook niet meer of ik hier wel klaar voor ben.' Daarna kneep hij geruststellend in haar hand en zij kneep terug. Het leven zou niet gemakkelijk zijn met deze man, haar echtgenoot, maar het zou evenmin saai zijn! Ze probeerde zich op het hier en nu te concentreren en de dienst te volgen.


  Pater Jean-Paul had hun de zegen gegeven en draaide de graaf en gravin van BrocCairn toen half glimlachend om naar de congregatie in de kapel. Met nog een glimlach naar Alex zei hij: 'U mag nu uw vrouw wel kussen, heer.'


  Alex deed dat graag, trok Velvet in een hartelijke omhelzing en drukte zijn mond in een warme kus op de hare. Haar knieën gingen knikken terwijl de mannen van Gordon en de bedienden van de De Marisco's erop los juichten.


  Velvet voelde zich geweldig gelukkig en toen nam Alex zijn mond van de hare en keek haar aan met een al even gelukkige glimlach op zijn gezicht. Ze lachte van blijdschap en haar ogen straalden ondeugend toen ze zei: 'Nú, mijn heer echtgenoot, nu zijn we echt getrouwd.'


  'Zeker weten?' vroeg hij plagend. 'Heel zeker!'


  'Ik hou van je, Velvet.'


  'Zeker weten?'


  'Ja,' zei hij lijzig, 'heel zeker.' Toen nam hij haar voor de verrukte toeschouwers opnieuw in zijn armen en tilde zijn hoofd slechts heel even op om tegen haar trillende lippen te mompelen: 'Heel, heel zeker!'
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  De late herfst van 1588 bracht een ongelooflijke sociale drukte voor het hof van Elizabeth Tudor. Als afsluiting van het seizoen verliet de koningin op 17 november Somerset House in een processie naar de St. Paul's. Aan het hoofd van de grote parade liepen paleisfunctionarissen, gevolgd door Londens aldermannen en rechters in hun mooiste kleren. Achter hen kwamen hertogen, graven en markiezen, onder wie Lord Southwood en zijn zwager, de Schotse graaf BrocCairn.


  Bijna achteraan kwamen de Gentlemen Pensioners van de koningin en ten slotte Elizabeth Tudor zelf in haar open koets met de glanzende vergulde kroon erop. De koningin zag er prachtig uit in een zilveren japon, versierd met kleine diamantjes en parels, die bij de minste beweging in het koele citroenkleurige licht schitterde. De mouwen, hals en overrok waren afgezet met de prachtigste witte hermelijn. Ze droeg geen cape, maar haar dames hadden erop gestaan dat ze onder haar wijde jurk een flanellen petticoat en een warme onderblouse droeg. Op haar hoofd droeg ze een felrode pruik en een kroontje met schitterende diamanten, parels en saffieren. De menigte in Fleet Street en Ludgate Hill schreeuwde luid. Zij was hun Bess.


  Bij de westelijke deur van St. Paul's Cathedral stapte de koningin uit haar koets. Toen liep ze de grote kerk binnen. Daar knielde ze in het gangpad neer om in stilte te bidden, waarna ze naar haar ereplaats in het koor werd geleid waar de litanie voor haar gezongen werd. De overwinning op de armada werd toegeschreven aan de wind en het getij die door een weldoende God gezonden waren om de goede Engelse zaak te steunen. Er werd met geen woord gesproken over de dappere Engelse zeelieden die, op kleine rantsoenen en met weinig munitie, dit grote wonder hadden bewerkstelligd.


  Met z'n tienen dicht opeengepakt in een kerkbank zaten Velvet en haar zus, de gravin van Alcester en hun schoonzus de gravin van Lynmouth onrustig heen en weer te schuiven en zich af te vragen of hun japonnen niet geruïneerd zouden worden. De hele dag zou één groot feest worden. En morgen zou Velvets Engelse huwelijk officieel plaatsvinden. De ceremonie zou worden geleid door de aartsbisschop in eigen persoon.


  De dag die zo stralend helder was begonnen, werd later op de middag grauw en bewolkt en een koude wind kwam van de rivier vandaan. Het was niet koud genoeg voor sneeuw, maar het zou heel goed kunnen gaan regenen.


  'Ik hoop dat de regen wegblijft tot na het steekspel,' zei Velvet. Ze had zoiets nog nooit gezien.


  'Dat gaat echt wel door, tenzij het echt regent dat het giet,' merkte Willow op.


  'In de regen?' riep Velvet uit.


  'De zitplaatsen voor de toeschouwers op het toernooiveld zijn overdekt,' zei Angel. 'En de koningin is dol op die sport. En er was deze zomer geen tijd voor zoiets frivools in verband met de dreiging van de Spanjaarden.'


  'Goddank is dat voorbij!' zei Willow snel. 'De Spanjaarden zullen zich wel twee keer bedenken voordat ze ons weer aanvallen. Ik heb veel liever vrede voor mijn kinderen. Ik moet er niet aan denken dat ik Henry, Francis en Adam opvoed tot voer voor de kanonnen! En bovendien, als er steeds weer oorlogen zijn, dan zijn er straks geen geschikte echtgenoten meer voor Cecily en Gabriëlle.'


  'Of voor Elsbeth, Catherine en Cecily,' zei Angel.


  Willows amberkleurige ogen werden warm toen ze Angel goedkeurend aankeek. 'Je bent dol op Robins meisjes, nietwaar?' vroeg ze.


  Velvet glimlachte in zichzelf terwijl ze naar haar oudere zuster luisterde, die korte tijd geleden nog zo aan Angels motieven om met Robin te trouwen had getwijfeld. En Angel! Waar was die wereldwijze, onbeschaamde beschermelinge van de koningin gebleven? Velvet glimlachte nu voluit. Willow en Angel waren van hetzelfde soort. Ze waren op hun gezin georiënteerde, liefhebbende, sterke vrouwen die altijd hun man en kinderen voorop zouden stellen. Velvet bewonderde hen, hoewel ze niet dacht dat zij ooit zo zou kunnen zijn. Wat vreemd, dacht ze, dat zij - de jongste van haar moeders kinderen - qua karakter het meest op haar leek.


  Alledrie de vrouwen droegen een japon van fluweel, omdat het veel te koud was voor zijde. Die van Willow was dieprood, die van Angel prachtig saffierkleurig en Velvet droeg een jurk in de kleur van amethist. Op Whitehall aangekomen fristen ze zich wat op en fatsoeneerden hun kapsels. Verfrist door de wijn die Angels kleedster, Jane, hun had gebracht, hingen ze hun met bont gevoerde capes weer om en bereidden zich voor om naar het toernooiveld te gaan, waar ze hun echtgenoten zouden ontmoeten.


  Tot hun grote schaamte was Elizabeth Tudor er al toen ze er aankwamen, maar met een vriendelijk handgebaar stelde ze hen gerust. 'Het was erg druk overal,' merkte ze op, waarmee ze hen vergaf. De koningin keek even naar hen en merkte toen op: 'Jullie zien eruit als drie juwelen.'


  'Uwe Majesteit is te aardig,' zei Willow glimlachend.


  Elizabeth grinnikte. 'Willow,' zei ze. 'Als je een man was zou je een perfect hoveling zijn. Het verbaast me telkens wanneer ik me herinner wie je moeder is.'


  'Mijn moeder,' zei Willow, 'is altijd Uwe Majesteits trouwe dienares geweest.'


  'Alleen wanneer het haar uitkwam, mijn beste,' zei de koningin lachend, 'maar ik heb geen onenigheid met mijn beste Skye. Misschien hebben we wel altijd zo op elkaar gehakt omdat we eigenlijk zoveel op elkaar lijken.' Toen richtte ze haar blik op Angel. 'Vertel me eens, Lady Southwood, is het huwelijksleven alles wat je je ervan had voorgesteld? Ben je gelukkig?'


  'Ja, madame! Mijn heer echtgenoot is de liefste en aardigste man die er bestaat. Ik kan Uwe Majesteit nooit terugbetalen voor het feit dat u me toestond zijn vrouw te worden.' Het geluk straalde van Angels knappe gezicht af.


  'Dan ben je heel fortuinlijk, mijn kleine Angel, want het is niet altijd zo. En is het waar dat je al een kind draagt?'


  'Ik geloof van wel, madame.'


  'Dan ben je ook daarin fortuinlijk,' merkte de koningin op.


  'We zouden het naar Uwe Majesteit moeten noemen, maar we hebben al een Elsbeth.'


  De koningin lachte hard en fel. 'Nee, vrouwe Southwood! Ik weet zeker dat het een jongen wordt en je zou hem Geoffrey moeten noemen, naar de vader van je man!'


  De koningin keek nu naar het toernooiveld. Het steekspel was haar favoriete sport om naar te kijken, net als van haar vader. Greenwich, Hampton Court en Whitehall hadden allemaal toernooivelden. Er waren drie verschillende steekspelen. Het eerste was de Tilts, waarbij de ruiters stompe speren gebruikten. Het tweede werd Tourney genoemd en daarbij gebruikte men zwaarden. De derde vorm van het steekspel heette Barriers en hier bevochten de tegenstanders elkaar te voet, afwisselend met spies en zwaard. Het steekspel vormde vaak het hoogtepunt van banketten en bals masqués.


  Aangezien het steekspel naast boogschutterswedstrijden de enige andere georganiseerde sport was in Tudor-Engeland, kwamen velen naar de vertoning kijken. Je kon een plaats krijgen voor twaalf pence. De kampioenen, elk in hun eigen kleur, leidden bij het geluid van trompetten hun paarden de arena binnen en het spel begon. Sommigen van de ridders kwamen de arena binnen in een koets: hun paarden uitgedost als eenhoorns met fijngedraaide gouden hoorns op hun voorhoofd. De meest trotse ridders kwamen meteen in vol ornaat en op hun eigen pittige rijdier de arena binnen en lieten iedereen zien waartoe hun paarden in staat waren.


  Elke ridder stond met zijn bediende stil aan de voet van de trap naar de bank van de koningin. De bediende, pompeus uitgedost in de kleuren van zijn meester, beklom de trap en sprak tot de koningin in versvorm of vertelde een grap die haar en haar hofdames en gasten aan het lachen maakte. Daarna bood hij haar het cadeau van zijn meester aan.


  Onder de ridders bevonden zich de graaf van Lynmouth, de graaf van BrocCairn en de graaf van Alcester. Hoewel Willow er een hoop drukte over maakte dat haar man meedeed - 'James moet bedenken dat hij geen jongeman meer is!' - was ze in werkelijkheid heel trots, want hij droeg haar kleuren, middernachtelijk blauwe en zilveren zijde. Hij zou met Lord Southwood rijden terwijl Alex aan Sir Walter Raleigh gekoppeld was.


  Het toernooi begon en de ridders streden twee aan twee tegen elkaar. Gaandeweg vielen steeds meer van de bijna tweehonderd mannen die deelnamen aan het toernooi af, tot er nog maar vier over waren.


  Alex droeg Velvets lievelingskleuren: zilver en scharlakenrood. Hij was vol zelfvertrouwen en had het gevoel dat hij voor de eer van Schotland streed. Hij vond dat hij geen betere partner had kunnen treffen dan Sir Walter Raleigh.


  Edward de Vere, graaf van Oxford en de metgezel van Essex, zei tegen de laatste: 'Die wilde Schot vecht goed en Raleigh ook. Het zal geen gemakkelijke overwinning worden, Robert.'


  Essex keek over het veld uit en zei lijzig: 'Vreemd dat je dat zegt. Ik denk namelijk van wel. Het zijn alleen geluk en Raleighs vaardigheid waardoor die wilde Hooglander zover gekomen is. Ze zullen een eenvoudige prooi zijn, Ned. Dat beloof ik je.'


  Een paar minuten later was er pure verbazing van het knappe gezicht van de graaf van Essex af te lezen toen hij merkte dat zijn lans gebroken was en de kleuren van de koningin op de grond lagen. Ook Oxfords lans was dank zij Raleigh een zelfde lot beschoren. De graaf van BrocCairn en Sir Walter Raleigh werden die dag tot kampioenen van het steekspel verklaard. Ze zouden hun met hun eigen familiewapens versierde schilden aanbieden die zouden worden opgehangen in de Shield Gallery langs de Theems.


  Alex en Sir Walter Raleigh knielden voor de koningin neer om de prijs voor de overwinnaar in ontvangst te nemen, die uit twee smaragden bleek te bestaan, een voor elk van de heren. 'Jullie kunnen nu opstaan, mijn dappere heren. Het was een mooi gevecht. Werkelijk een mooi gevecht.'


  'Voor u, madame,' antwoordde Raleigh en Elizabeth glimlachte. 'Het vat malvezijnwijn wordt bijzonder gewaardeerd, Walter,' zei ze, 'maar u, Lord Gordon! Wat een prachtig cadeau hebt u me gegeven. Van wat voor ras zijn de honden die uw bediende me gaf? Ik heb nog nooit zulke dieren gezien.'


  'Ik heb ze zelf gefokt, madame. Goede jachthonden. Ik heb u een reu en een teef geschonken, voor het geval u er zelf mee wilt gaan fokken. Ze zijn geweldig in dichte begroeiing en apporteren goed, vooral houtsnippen en korhoenders.'


  'Ik vind vooral hun zwart met geelbruine vacht erg mooi,' zei de koningin. 'Ik heb geen honden die op ze lijken. Als ze het goed doen bij de jacht, verwacht ik van u dat u me nog een stel stuurt. Dat bent u me schuldig omdat u me mijn petekind hebt ontstolen en haar eer hebt aangetast.' Ze keek hem schalks aan.


  'Madame, aanvaard mijn excuses,' zei Alex oprecht. 'Ik geef toe dat mijn temperament de overhand heeft gekregen over mijn gezonde verstand, en dat ik Uwe Majesteit daardoor in een compromitterende positie heb gebracht. Daarvoor vraag ik u om vergeving, maar ik hield zoveel van Velvet, dat ik niet langer kon wachten ...' Hij haalde hulpeloos zijn schouders op.


  De volgende dag, 18 november 1588, werden Velvet en Alex voor de vierde maal in de echt verbonden, in dezelfde kapel waarin Skye met Geoffrey Southwood was getrouwd. Toen de koningin tijdens het toernooi op Whitehall had vernomen dat de bruid zou trouwen in de japon die Skye tijdens haar huwelijk met de Angel Earl had gedragen, stond ze erop dat de ceremonie op dezelfde plaats zou worden voltrokken. Dit noodzaakte een snelle verhuizing van de hele hofhouding stroomafwaarts naar Greenwich, het favoriete paleis van de koningin. Om half vijf in de namiddag stonden Velvet en Alex daar voor John Whitcliff, de aartsbisschop van Canterbury en werden voor een vierde en laatste maal wettig getrouwd.


  Nadien was er weer een huwelijksfeest, dit keer met een prachtige bruidstaart compleet met een marsepeinen bruid en bruidegom erop. Daarna volgde er een gemaskerd bal waaraan leden van het hof deelnamen en ook Christopher Marlowe en zijn groep spelers.


  Na afloop slaagde Marlowe erin Velvet in een hoekje te drijven en ze bekeek hem enigszins argwanend. De schrijver-speler keek haar schalks aan. 'Vertel me eens, mijn schoonheid, heb je je idealen van liefde behouden, of ben je met hem getrouwd omdat je daartoe gedwongen werd? In het laatste geval zal ik je graag enige troost schenken.' Hij grijnsde.


  'Ik houd van mijn echtgenoot, arrogante baviaan!' beet ze hem toe. 'Laat me nu gaan, of ik zweer dat ik de honden op u afstuur!'


  Marlowe lachte hard. 'Jezus, wat ben jij heetgebakerd! Het spijt me dat je mijn aanbod niet aanneemt, schatje. Ik weet zeker dat we allebei van de ervaring zouden profiteren.' Niettemin stapte hij opzij om haar door te laten.


  Velvet en Alex waren nu gedwongen aan het hof te blijven, dat gelukkig, dank zij de komst van de winter, in Greenwich bleef.


  Zijzelf woonden in het huis van haar moeder op de Strand, Greenwood, waarvan Robin wist dat het tot Velvets bruidsschat behoord zou hebben.


  Op vijf december gaven Velvet en Alex hun eerste feest, een familiefeest om Angels achttiende verjaardag te vieren. De jonge gravin van Lynmouth wist nu zeker dat ze in de lente een kind zou krijgen en Robin behandelde zijn vrouw alsof ze van breekbaar kristal was in plaats van vlees en bloed.


  Omdat het de eerste Kerstmis was die de pas getrouwde stellen samen zouden vieren, werd besloten dat ze kerstavond op Greenwood zouden vieren en op de eerste kerstdag naar Lynmouth House zouden gaan. De bedienden op Greenwood versierden het huis met veel plezier, want het was lang geleden dat iemand van de familie die feestdag daar had gevierd. Sommigen van de bedienden waren al daar sinds de tijd dat Skye op Greenwood woonde, anderen waren hun kinderen. In blijde stemming hadden ze de hulst en klimop, de laurier en zwarte peper in de grote zaal van Greenwood opgehangen.


  Het joelblok was van Queen's Malvern naar Greenwood gestuurd, maar vrouwe Cecily had Velvets en Alex' uitnodiging af geslagen, want ze voelde zich te oud voor de reis en bovendien zouden haar gewrichten toch maar pijn gaan doen door de vochtige kou van de rivier.


  Volgens Velvet was er iets anders aan de hand: ze is een sentimentele oude vrouw. Ze wil dat we ons eerste kerstfeest samen vieren en ik vermoed bovendien dat ze de bedienden hun kerstfeest niet wil ontzeggen, want de feestdagen zijn op Queen's Malvern altijd goed gevierd.


  De mannelijke bedienden sleepten het joelblok de zaal binnen, maar zelfs enkelen van de vrouwen kwamen naar voren om hen te helpen. Het blok werd onder goedhartig gekreun en gesteun naar het midden van de ruimte getrokken. Daar gingen alle leden van de huishouding er om de beurt op zitten en zongen een lied om boze geesten te weren die het blok ervan zouden kunnen weerhouden te branden. Toen iedereen, van Alex tot aan het kleinste hulpje toe, een beurt had gehad, werd aan iedereen bier geserveerd en ze wensten elkaar een vrolijk kerstfeest en gelukkig nieuwjaar.


  Daarna werd het blok in de grote haard gerold en het aanmaakhout er zorgvuldig om heen gezet, waarna Velvet, als vrouw des huizes, er de brand in stak.


  Binnen enkele minuten knetterde het vuur vrolijk en terwijl de eerste vlammen de schoorsteen in schoten, werden de deuren van Greenwood geopend voor een ieder die samen met de graaf en de gravin van BrocCairn het kerstfeest zou vieren. Er werden kerstcakes geserveerd en schalen vol dampend hete tarwepap in romige melk en gezoet met suikerbrood. Voor het feest ingehuurde muzikanten begonnen hun instrumenten te bespelen en weldra zong iedereen er vrolijk op los. Het was een van de weinige keren in het jaar dat de meester en zijn bedienden aan dezelfde tafel zaten en samen aten en dronken.


  Nieuwsgierigheid had een aantal van de buurtbewoners die avond naar Greenwood gedreven. Ze herinnerden zich Velvets vrijgevige moeder nog goed en verlangden ernaar haar dochter te zien en te ontdekken of die vrijgevigheid ook bij het kind aanwezig was.


  Velvet stelde hen niet teleur. De mannen kregen allemaal een beurs met zes zilverstukken; de vrouwen een kleurige lap stof; en de kinderen kleine zakjes met vrolijk gekleurd suikergoed. De armen die die avond de zaal binnen kwamen, gingen er allemaal weg met een volle maag, een warme mantel, schoenen en elk een beurs. Steeds weer werd er op de gezondheid van de heer en de vrouwe van Greenwood gedronken. Om middernacht begonnen in heel Engeland de kerkklokken te luiden, een teken voor de duivel dat Christus geboren en Satan verslagen was.


  Het was een lange avond geweest. De dorpelingen gingen terug naar hun huizen en de bedienden naar hun bed om nog even te rusten voordat ze weer moesten opstaan om het huishouden verder te regelen. De twee jonge stellen liepen door de tuinen die Greenwood scheidden van Lynmouth House. Velvet, Robin en Alex droegen elk een van Robins dochtertjes die voor de feestdagen uit Devon hierheen waren gebracht. Omdat Angel in haar toestand beter niet kon reizen, had ze haar drie kleine stiefdochters liever laten halen dan ze over te laten aan de zorg van de bedienden op Lynmouth Castle.


  Op het terras van Lynmouth House verschenen bedienden uit het niets om de kinderen over te nemen en Velvet en Alex wensten Angel en Robin goedenacht.


  Terwijl ze, hun handen ineen gestrengeld, terug liepen vroeg Alex: 'Weet je zeker dat je nog geen kind draagt, liefje?' Toen streelden zijn lippen haar voorhoofd.


  'Ja, Alex. Nog niet. Bij sommigen gaat het snel, bij anderen duurt het wat langer,' zei ze en ze voelde zich een beetje schuldig omdat ze heel goed wist dat er voorlopig geen baby zou komen.


  Net voor de huwelijksceremonie op Queen's Malvern had Daisy haar aangesproken en hoewel haar woorden Velvet eerst hadden geschokt had ze daarna gefascineerd geluisterd.


  Voor het eerst in vele jaren wist Daisy niet zeker of het wel juist was wat ze deed, maar als ze eraan dacht hoe haar meesteres Skye van het huwelijk van haar dochter zou schrikken... Daarom besloot ze dat nog een kleinkind erbij, te veel zou zijn en dus sprak ze. 'Ik weet dat het iets is dat uw moeder u zou vertellen wanneer ze thuis was, maar dat is ze niet,' begon ze, 'en dus vind ik het mijn plicht om het zelf te doen. Jaren geleden gaf uw tante Eiblin - de zuster van uw moeder die non en ziekenzuster is in Ierland - uw moeder het recept voor een drankje dat voorkomt dat je baby's krijgt. Ik weet dat u niet helemaal blij bent met dit huwelijk... Niet dat u niet van de graaf houdt,' voegde ze er snel aan toe, 'maar ik weet dat u liever had gewacht tot de terugkeer van uw ouders. Ik weet ook dat u nog te jong bent om zelf moeder te zijn.' Daisy hield haar een kleine kristallen beker voor. 'Drink het op,' zei ze, 'dan bent u vannacht veilig.' Toen trok ze haar hand terug. 'U draagt toch zeker nog geen kind?'


  'Nee,' zei Velvet, haar ogen rond van verbazing.


  'Drink dit dan op,' antwoordde Daisy en ze bood haar opnieuw de beker aan. 'Ik heb al een flesje voor u klaargemaakt en ik heb Pansy het recept gegeven. Zolang u geen baby's wilt, moet u het dagelijks innemen, dan bent u veilig. Wanneer u bereid bent om aan een gezin te beginnen, stopt u met het drankje en laat u de natuur haar gang gaan.'


  'Zou père Jean-Paul het ermee eens zijn?' vroeg Velvet. 'Ik kan me niet voorstellen dat de heilige kerk het toestaat.'


  'Pater Jean-Paul is een goed man, maar hij heeft nog nooit een baby gekregen en zal er ook wel nooit een krijgen. Bedenk dat uw moeder dit drankje heeft gekregen van haar zuster, een heilige vrouw. Zou een goede non tegen Gods wil ingaan, kind?'


  Velvet aarzelde maar heel even. Ze wilde kinderen, maar niet zo snel als Angel. Haar huwelijk met Alex zou heerlijk kunnen zijn als ze maar wist dat er niet meteen een baby kwam. Dus nam ze de kleine beker van Daisy aan en dronk hem leeg. Sindsdien had ze elke dag een kleine dosis van het drankje genomen en het had blijkbaar gewerkt, want haar maandelijkse vloed kwam regelmatig.


  'Ik wil een kind in je buik stoppen,' fluisterde Alex.


  'Wanneer God dat wil, mijn heer,' antwoordde ze terwijl ze hoopte dat haar schuldgevoel niet op haar gezicht te lezen was.


  'Jazeker, wanneer God dat wil, maar bedenk eens hoeveel plezier we kunnen hebben bij het uitvoeren van Gods wil,' plaagde hij en Velvet giechelde.


  'Foei, mijn heer! Dat is heiligschennis!' berispte ze hem, maar hij hoorde het plezier in haar stem. Terwijl hij sprak, nam ze heimelijk een handvol sneeuw van de stenen muur die de trap naar het terras van Greenwood flankeerde, draaide zich om en gooide een zachte sneeuwbal naar hem toe.


  Met een kreet van gespeelde woede verweerde hij zich, trok haar de trap af en dreef haar door de tuin voort. Gillend liep Velvet voor hem weg, voortdurend stilstaand om handenvol sneeuw naar hem toe te gooien. Ze renden door de tuin als kleine kinderen totdat Velvet, in een poging de trap te bereiken, door haar man vastgegrepen en in de sneeuw getrokken werd, waarna hij haar kietelde tot ze hem, onbeheerst lachend, smeekte te stoppen.


  'Stoppen? Ondeugend wichtje verdient nog veel meer straf voor dit gebrek aan respect voor je heer en meester!' Hij ging boven op haar zitten en probeerde haar te kussen, maar Velvet draaide haar hoofd opzij.


  'Meester?' vroeg ze in gespeelde woede. 'Meester, hè? Zijn we weer bij de honden en paarden? En wat ben ik dan wel, heer?'


  'Een poesje,' antwoordde hij snel. 'Een sissend, blazend kwaad katje!'


  'Miauw, ssjjt! Katjes reageren het best op warmte en genegenheid.' Haar ogen straalden ondeugend.


  'Is dat waar, madame?' Hij sprong overeind en trok haar omhoog. 'Laat me dit kleine, verfomfaaide poesje dan meenemen naar binnen,' mompelde hij, 'naar mijn bed, waar ik het kan verwennen en gezeglijker kan maken.'


  Ze schudde de sneeuw van haar rokken en snorde als een tevreden poes waarna ze wegrende en de trap opschoot naar binnen.


  Lachend achtervolgde hij haar door de bibliotheek, naar de grote zaal van Greenwood, de trappen op en de overloop door naar hun kamers.


  Daar kleedde Velvet zich langzaam uit en gooide als laatste haar kousen over een stoel. Naakt liep ze naar de kleine zilveren lampetkan die Pansy met warm water had gevuld, nam een klein stukje geurige zeep, waste haar gezicht en handen en poetste daarna haar tanden. In de haard knetterden de oranjerode vlammen toen een houtblok omlaag viel en een regen van gouden vonken de schoorsteen in joeg. Velvet rekte zich loom uit in de warmte van de kamer.


  'Jezus, wat ben je mooi!' Alex stond in de opening van de deur die hun slaapkamers met elkaar verbond. 'Ik krijg er nooit genoeg van je zo te zien, zoals God je gemaakt heeft. Je romige huid, je ogen, je haar! Het is allemaal perfect, liefje.' Hij kwam achter haar staan, sloeg zijn armen om haar heen en omsloot haar borsten met zijn handen.


  Ze stonden voor de spiegel en Velvet keek gefascineerd toe hoe hij haar liefkoosde. Haar borsten waren volmaakt in proportie tot de rest van haar figuur, maar nu ze hem er met zijn grote handen mee zag spelen, leken ze een heel stuk kleiner.


  Velvet zuchtte diep en zei zacht: 'Ga door, mijn liefste. Ik vind het heerlijk wanneer je me zo aanraakt!'


  Hij glimlachte over haar schouder heen in de spiegel naar haar. 'Ik ben blij dat je niet zo'n ijskoude vrouw bent die zich in het donker uitkleedt en alle kaarsen uitblaast. Ik zie mijn poesje graag snorren van plezier wanneer ik haar liefkoos.' Hij boog zijn hoofd en kuste haar op de schouder.


  Een van zijn handen gleed over haar zachte huid omlaag en ging in draaiende bewegingen over haar buik, terwijl de andere een borst bleef vasthouden. Velvet ontspande zich tegen haar echtgenoot aan, sloot haar ogen en mompelde tevreden. Zijn lange vingers gleden naar haar venusheuvel, duwden haar schaamlippen uiteen en vonden zoete gevoeligheid. Velvet ademde heftig en opende haar ogen. Ze kon het niet laten in de spiegel te kijken en ze was half geschokt, half gefascineerd door wat ze zag.


  Alles in de zachte gloed van de kamer leek plotseling rijker en weelderiger. Haar lichaam leek zinnelijker dan het ooit geweest was. Haar buik was zo strak gespannen dat haar huid een zijdeachtige glans kreeg die de vurige hartstocht binnen in haar weersprak. Langzaam richtte ze haar blik op zijn plagende vingers en ze trok haar ogen wijd open toen ze haar eigen vlees zag, roze en glinsterend door de kleine druppeltjes vocht. Ze was zich verbazend sterk bewust van zijn mannelijkheid die hard en dringend tegen haar achterste duwde.


  Toen tilde hij haar op en droeg haar naar het bed. Voorzichtig legde hij haar neer en zijn lichaam volgde het hare op de matras die onder hun gezamenlijke gewicht doorzakte. Zijn in haar dikke haar verstrengelde vingers, hielden haar hoofd stil.


  Het was een vreselijk hartstochtelijke kus die haar alle wil en kracht ontnam die ze ooit bezeten mocht hebben. Haar hele wezen was gericht op maar één ding: plezier ontvangen, en geven.


  Zijn mond liet de hare los en begon aan een reis die hem over haar trillende oogleden voerde, haar wangen, haar kin, haar zachte keel met de wild kloppende slagader die hem vertelde hoe groot haar hartstocht was. Hij liet zijn lippen op de ader rusten en kuste hem zacht tot hij wat langzamer klopte; daarna zakte hij verder af naar haar borsten.


  Velvet voelde een steek van verlangen diep in haar binnenste. Hoe bereikte hij het toch dat ze zozeer naar hem verlangde? Met een diepe zucht streelde ze zijn hoofd en nek. Haar hand bewoog geleidelijk in de richting van zijn schouders en over zijn rug omlaag naar zijn achterwerk. Hij kreunde van plezier, drukte toen met een vloeiende beweging haar dijen uit elkaar en schoof zijn liefdesschacht in haar verhitte lichaam.


  Velvet voelde tranen over haar wangen rollen terwijl hij in haar bewoog. 'Ik hou van je!' fluisterde ze zacht. 'Lieve God, wat hou ik veel van je, mijn wilde Schotse echtgenoot!'


  De ochtend van eerste kerstdag kwam met het geluid van zingende stemmen onder hun venster. Verfomfaaid, maar gelukkig keken Velvet en Alex elkaar aan en trokken de nachtkleding aan die voor hen was klaargelegd, maar die ze niet hadden gebruikt. Toen liepen ze naar de ramen van hun slaapkamer, gooiden ze open en riepen 'Vrolijk Kerstfeest!' naar de kinderen die hun die mooie serenade hadden gebracht. De kinderen straalden blijdschap uit om de goedkeuring van de heer en de vrouwe, en graaiden toen naar het kleingeld dat Alex hun toewierp.


  Het kerstdiner was het evenement van de dag en begon om drie uur in het grote huis van de graaf van Lynmouth. Er waren maar weinig genodigden, de pas getrouwde zuster en zwager van de graaf; zijn oudere zuster en zwager, de graaf en gravin van Alcester en hun vijf kinderen; Sir Walter Raleigh en Bess Throckmorton. De laatste twee waren apart uitgenodigd en hadden allebei de toestemming van hun meesteres voor hun afwezigheid weten te verkrijgen op voorwaarde dat ze die avond op tijd terug waren voor het bal in het paleis. De koningin had er geen idee van dat haar favoriete heer en jonkvrouwe Throckmorton deze eerste kerstdag aan dezelfde tafel zouden zitten.


  Het was een rijkelijk maal van verscheidene gangen, allemaal begeleid door muziek van de minstrelen. Ze begonnen met grote schalen die de zaal binnen werden gedragen door bedienden, geleid door de ceremoniemeester van de graaf van Lynmouth. De schalen waren gevuld met allerlei soorten vis. Daarna werd er een enorme runderzij binnengebracht en op een aparte tafel gezet en aangesneden door een tweede kok; verscheidene mooie hammen; met gedroogd fruit gevulde kapoenen; een enorme kalkoen, gevuld met oesters en kastanjes; een fazant, in zijn geheel geroosterd en met de veren er terug in gestoken op een gouden schaal geserveerd. Er was volop wit brood, boter en zout, maar het hoogtepunt van de maaltijd was het binnen brengen van de zwijnskop.


  De eer om het beest binnen te dragen was gegund aan de jonge Henry Edwardes, Willows oudste zoon. Op een dag, dacht Robin nadat hij zijn oudste zuster heel blij had gemaakt met zijn keuze, zal ik dat mijn eigen zoon kunnen laten doen, maar nu doet Henry het nog meer dan goed. Trots kwam de jongen, het evenbeeld van zijn vader, naar voren, voorafgegaan door de ceremoniemeester en begeleid door muzikanten en zangers. Op een groot zilveren dienblad, bijna te groot voor de jongen, lag de zwijnskop, gekroond en gelauwerd met laurierbladeren en rozemarijn, een citroen in zijn bek om overvloed te suggereren. Toen Henry binnenkwam stond de hele familie op van tafel en zong:


  'Caput apri defero,


  Reddens laudes domino.


  Quot estis in convivio...'


  De zwijnskop in mijn hand breng ik,


  Bedekt met laurier en rozemarijn;


  U allen vraag ik, zingt vrolijk,


  Toen de zwijnskop op zijn ereplaats op tafel was gezet, werd hij met luid gejuich begroet.


  De graaf van Lynmouth en zijn gasten aten naar hartelust en dronken goede Archambault-wijn. Toch zouden de restanten van de maaltijd nog vele bedelaars voeden die die avond aan de deur kwamen, en nog rijkelijk voeden ook, vooral wanneer de restanten van het maal van de bedienden er nog aan werden toegevoegd.


  Bess Throckmorton glimlachte naar Walter Raleigh die, vrij van koninklijke beperkingen, haar met een hartstochtelijke blik beantwoordde.


  'Het is bijna net zoals vroeger thuis,' zei ze weemoedig.


  'En geef je hieraan de voorkeur boven je leven aan het hof, Bess?' vroeg hij.


  Ze zuchtte. 'Aan het hof, zo heeft men mij tenminste verteld, dien ik mijn familie het best. Wij zijn altijd in dienst van de kroon geweest. Ik hou van mijn meesteres, de koningin, maar dat wil niet zeggen dat ik niet verlang naar een eenvoudiger leven op het land, een echtgenoot, kinderen en mijn eigen woning. Dat zou ik liever hebben dan een leven aan het hof.' Toen glimlachte ze triest. 'Maar ik lig al niet meer gunstig in de huwelijksmarkt en wie zou mij willen zonder bruidsschat?'


  'Ik, Bess,' zei hij zacht. 'Ik ben rijk genoeg voor ons allebei!'


  'En hoe lang zou je die rijkdom behouden, Walter, wanneer je niet meer Hare Majesteits trouwe en liefhebbende ridder bent?' vroeg ze. 'Ik wil niet de oorzaak zijn van je ondergang, niet na alles wat je gedaan hebt om je positie te krijgen.'


  'Ze heeft Leicester vergeven.'


  'We weten allemaal dat Robert Dudley een speciaal geval was, Walter. Ze hield van Dudley, ze hield echt van hem. Ik geloof dat ze hem alles vergeven zou hebben, maar wij allen zijn kwetsbaar voor haar venijn. Maar je hebt me een heerlijk compliment gemaakt en dat zal ik altijd koesteren.'


  'Ik hou van je, Bess,' zei hij teder.


  Elizabeth Throckmorton bloosde bevallig. 'Ik hou van jou, Walter,' antwoordde ze even teder en keek toen naar de kinderen die onder luid gelach spelletjes deden.


  Robert Southwood sprak Walter Raleigh aan. 'Ik hoop dat u zich niet stoort aan de eenvoud van onze viering,' zei hij glimlachend terwijl hij naar de kinderen keek. 'Angel wilde zo graag dat u en Bess Kerstmis bij ons vierden, maar ik geef in tegenstelling tot vele anderen de voorkeur aan een familiegebeuren.'


  Walter Raleigh glimlachte eveneens en knikte. 'Bess en ik zeiden net tegen elkaar dat we terugverlangden naar eenvoudiger tijden.' Toen het later werd, werden de kinderen allemaal naar bed gebracht en begonnen de graaf van Lynmouth en zijn vrouw te dansen. De anderen voegden zich al snel bij hen, maar toen de wals uit was en er levendiger muziek werd gespeeld, trok Angel zich terug van de vloer, omdat de vaart ervan te veel was voor haar huidige toestand. Toen tweede kerstdag steeds naderbij kwam, werd de avond afgesloten.


  Terug in hun kamer sprak Alex zijn vrouw liefdevol toe. 'We hebben vandaag nog geen tijd gehad voor cadeautjes, liefje. Kijk eens onder je kussen.'


  Velvet sperde haar groene ogen wijd open van verwachting en liep naar het bed. Ze stak haar hand onder de grote kussens en haalde er een plat, wit lederen juwelendoosje onderuit waarin een prachtig halssnoer lag van diamanten en robijnen waarvan de middelste steen een hartvormig juweel was met een dieprode kleur. 'O, Alex!' Ze nam het halssnoer van zijn ligplaats van wit satijn en hield het omhoog. 'O, Alex!'


  Hij grinnikte van plezier. 'Ik ben blij dat je eindelijk eens sprakeloos bent, Velvet. Mag ik aannemen dat je het mooi vindt?'


  'O, ja! Ik vind het prachtig! Geweldig! Het is het mooiste dat ik ooit heb gehad.'


  Velvet nestelde zich tegen Alex' schouder en haar hart vulde zich met een nieuwe en heerlijke warmte. Dus dit was liefde, dacht ze. Het was geen onplezierig gevoel. Het was zelfs heel goed te verdragen. Ze zuchtte gelukkig toen hij haar tegen zich aan trok. Nonchalant vroeg Alex: 'Heb jij niets voor mij, meiske?'


  'O, hemel!' riep ze uit, 'Natuurlijk wel!' Ze rende de kamer door, trok een grote kist naast de deur open, bukte zich en haalde er een dik ingepakt voorwerp uit. Ze trok de stof van het schijnbaar grote blok en onthulde triomfantelijk een klein schilderij. Ze draaide de met snijwerk versierde, vergulde lijst om en onthulde zichzelf in haar moeders zijden trouwjapon.


  Alex staarde er met open mond naar. 'Hoe?' vroeg hij. 'Hoe kan dat? Daar is geen tijd voor geweest!' Zijn ogen keken verrukt naar het portret.


  Velvet lachte triomfantelijk. 'Meester Hilliard heeft het gemaakt,' zei ze trots. 'Hij maakte een miniatuur van me toen ik pas aan het hof was. Het moest een kerstcadeau voor mijn ouders worden. Toen we terugkwamen uit Schotland, ging ik naar hem toe en smeekte hem naar het miniatuur een groter schilderij te maken dat ik jou zou kunnen geven voor Kerstmis.'


  Het was een prachtig schilderij, dacht hij terwijl hij naar het portret van zijn vrouw keek. Twee van zijn setters stonden naast haar en haar ene tengere hand rustte op de kop van een van de honden. In haar andere hand hield ze ter hoogte van haar taille een kleine sierlijke gouden pomanderbol. Velvet keek hem vanaf het canvas recht aan; in haar groene ogen straalde de onschuld van haar jeugd, en nieuwsgierigheid - precies zoals hij zich haar herinnerde van toen ze elkaar enkele maanden geleden hadden ontmoet. De achtergrond van het schilderij was een eenvoudige blauwe lucht, maar toen Alex nog eens beter keek zag hij in de linkeronderhoek op het tapijt waarop zijn vrouw stond, een das die een met juwelen bezette halsband droeg.


  Ze zag zijn ogen groot worden en grinnikte zacht. 'Ben ik niet de vrouw van de das, Alex?' plaagde ze hem.


  'Dassen hebben geen vrouwen, ze hebben een gezellin en het staat vast dat jij de mijne bent, Velvet,' antwoordde hij.


  'Ja,' zei ze lijzig, 'ik ben de jouwe, maar vergeet niet dat jij ook de mijne bent. Vier keer heb ik je in verschillende huwelijksceremonies mijn trouw beloofd, maar jij hebt mij ook jouw trouw beloofd. Onthoud dat goed voor het geval je van mijn bed weg zou dwalen, mijn heer. Ik accepteer geen smet op mijn eer.'


  Hij staarde haar stomverbaasd aan. 'Waarom voor de duivel zeg je zoiets?' Hij was niet alleen woedend om haar woorden, maar ook om de dreigende toon waarop Velvet ze had uitgesproken.


  'Volgens Angel is Robin gedwongen Lord en Lady de Boult ook uit te nodigen voor het gemaskerd bal op Driekoningenavond. Lord de Boult heeft de koningin onlangs een kleine, maar belangrijke dienst bewezen en is momenteel in haar gunst. Hem niet uit te nodigen zou een belediging zijn.'


  'Denk je dat ik de dame in het openbaar zou aanspreken?' Hij sprak gevaarlijk zacht.


  'Ze is je minnares geweest,' zei Velvet fel.


  'Nooit!' beet hij haar even fel toe, zijn ogen duister van woede. 'Nooit?' vroeg ze weifelend.


  'Nooit, madame! Ik wilde je jaloers maken, maar ik ben nooit met dat serpent naar bed geweest!'


  'Ik zal je geloven, Alex, dat er niets tussen jou en Lady de Boult heeft plaatsgevonden, maar je moet toegeven dat je tegenover mij heel goed de minnaar speelde en ik herinner me dat ons eerste huwelijk plaatsvond omdat ik je in de tuin van de koningin betrapte terwijl je dat kreng overal aanraakte!'


  Het absurde van de situatie drong plotseling tot hem door en hij begon te lachen. 'We zijn weer terug bij de honden en paarden, geloof ik,' hikte hij.


  'Schurk!' Ze lachte ook. 'Lieve hemel, Alex, wat zijn we toch een stel trotse pauwen! Ik vraag me af of we ooit vrede met elkaar zullen hebben.'


  'Ik vind die kleine ruzies niet erg, meiske,' mompelde hij terwijl hij haar weer in zijn armen trok. Hij begroef zijn gezicht in haar geurende haren, kuste haar op haar hoofd en zei: 'Ik vind de ruzies niet erg omdat ik er zo van geniet als we het weer goed maken.' Velvet voelde haar benen slap worden bij die woorden. Ze voelde zich warm en veilig in de haven van zijn armen. Misschien kon dit huwelijk toch nog wel goed gaan. Ze hielden van elkaar en ze wist best dat hij ondanks zijn stijfhoofdigheid een goede man was. Ze glimlachte in zichzelf. En ondanks haar stijfhoofdigheid, want de waarheid was dat zij geen haar beter was dan hij. Ze sloeg haar armen om zijn nek en mompelde verleidelijk: 'Het is hier koud, mijn heer. Zullen we naar bed gaan om over dit jongste vredesverdrag te onderhandelen?'


  Ze onderhandelden de hele nacht, maar toen de ochtend kwam waren de graaf van BrocCairn en zijn gravin heel tevreden met de resultaten ervan.
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  Het nieuwe jaar onzes heren 1589 werd in Engeland met opluchting binnengehaald. De dreiging van de Spaanse armada hing immers niet langer boven Elizabeth Tudors hoofd.


  De koningin en haar hofhouding keken verlangend uit naar het gemaskerd bal van de graaf en gravin van Lynmouth op Driekoningenavond. Het was meer dan twintig jaar geleden sinds Lynmouth House zijn deuren had geopend voor de festiviteiten die door wijlen Robins vader, Geoffrey Southwood, zo bekend waren geworden.


  Angel, die al een beetje dik begon te worden, had haar schoonzusters gevraagd haar te helpen bij de vele voorbereidingen. 'Je kunt maar beter goed opletten,' zei de gravin van Alcester tegen haar jongste zuster. 'Tenslotte zul je in Schotland misschien koning James nog wel eens moeten ontvangen.'


  'Hun hof is minder formeel,' antwoordde Velvet.


  'Betekent dat dat je je goede opvoeding zult vergeten?' Willow keek haar geschokt aan en mopperde nog even verder. Toen herinnerde ze zich haar eigen opvoeding, die ze met name aan vrouwe Cecily te danken had. Haar arme moeder met haar avontuurlijk leven had zich ondanks het feit dat ze haar oudste dochter aanbad, erg weinig met Willow beziggehouden. Willow had vanaf haar geboorte een sterke band gehad met vrouwe Cecily, en Skye, die genoeg van haar dochter hield om het beste voor haar te willen, had Willow overgelaten aan de zorg van de kinderloze Engelse vrouw die van het meisje hield alsof het haar eigen kind was.


  Toen zei Willow: 'Vertel me maar eens wat jullie zullen dragen. Jij eerst, Angel, omdat jij de gastvrouw bent. Hemel, ik herinner me mama's japonnen en Geoffrey's elegantie nog goed. Niemand kwam er van tevoren ooit achter wat ze zouden dragen en het jaar daarop waren er altijd op z'n minst een stuk of vijf, zes imitaties van hun kostuums van het jaar ervoor.' Ze lachte.


  Angel glimlachte. 'Robin komt als de zon en ik zal zijn hemel zijn. Mijn japon is van de prachtigste kleur blauw die je ooit hebt gezien!'


  Willow klapte in haar handen. 'Perfect!' zei ze. 'Blauw is echt je kleur, Angel.' Ze wendde zich tot haar zuster. 'En jij, Velvet? Wat zul jij dragen?'


  'Nee, jij eerst,' zei Velvet. 'Ik kan me goed voorstellen wat James van een gemaskerd bal denkt, aangezien hij eerder een landheer dan een hoveling is.'


  Willow knikte spijtig. 'Ja, je hebt gelijk, maar ik heb hem weten over te halen en hij heeft zich heel goed gehouden. Ik kom als een perfecte Engelse lentedag en James als een perfecte Engelse lentenacht.'


  'Wat draagt een perfecte Engelse lentenacht?' vroeg Velvet giechelend.


  'Zwart fluweel,' klonk het praktische antwoord. 'Maar James' pak zal geborduurd zijn met zilverdraad, parels en kleine diamanten in de vorm van sterren en de maan.'


  'En hoe kom jij, Velvet?' vroeg Angel.


  Velvet glimlachte ondeugend. 'Ik kom als vuur,' antwoordde ze. 'Laaiend, woest vuur! Ik ben dat natuurlijk al weken van plan en omdat Alex dat wist heeft hij me voor Nieuwjaar een prachtig halssnoer en oorknoppen van robijnen gegeven. Elke vrouw aan het hof zal me benijden, lieverds, misschien zelfs de koningin!'


  'Hij is erg gul, nietwaar?' merkte Willow op. 'Diamanten en robijnen met Kerstmis en nu weer robijnen voor Nieuwjaar. Je schijnt een vrouw te zijn die edelstenen bezielt, net als mama.'


  Even keek Velvet somber. 'Ik mis mama heel erg, Willow! Gaat deze winter dan nooit voorbij? Ik heb haar zoveel te vertellen. Is het echt zo kinderachtig om zoveel van je ouders te houden als ik doe, Willow?'


  Willow sloeg haar arm om haar zuster heen. 'Nee, Velvet. Ik neem aan dat het voor ons allemaal een beetje vreemd lijkt omdat wij onze ouders nooit zo heel lang om ons heen gehad hebben. Besef je wel dat jij de enige van de kinderen van Skye O'Malley bent die is opgegroeid met haar altijd in je nabijheid? En je bent de enige die is opgegroeid met een moeder én een vader.' Ze kuste haar zusje op haar wang. 'Wat voor kleur heeft je japon?'


  'Kleuren, Willow, niet kleur! Alle kleuren van het vuur. Scharlaken rood en goud en oranje! Wacht maar tot je hem ziet! Het is heel origineel!'


  Het leek Willow nogal vulgair. Scharlaken en rood en goud en oranje? Maar ja, het was Velvets eerste gemaskerde bal. Als haar kostuum niet zo mooi was als dat van de anderen, zou ze zeker teleurgesteld zijn, maar ze was slim en zou lering trekken uit haar onfortuinlijke ervaring, dacht Willow.


  Op de bewuste avond wachtten de drie vrouwen elkaar in de zaal van Lynmouth op om hun japonnen ie vergelijken. Angel zag er perfect uit in een hemelsblauwe creatie. Op de blauwe zijde waren hier en daar met juwelen bezette speldjes vastgezet die vogeltjes voorstelden. Angels goudblonde haar was verborgen onder een hoofddeksel van witte batist en kant dat een grote wolk voorstelde met een veelkleurige regenboog erop van robijnen, smaragden, topaas, amethist en goudsteen.


  Naast haar stond Robin, stralend in een pak van goudkleurige stof vol schitterende gouden berillen. Hij droeg een hoofddeksel in de vorm van een zonnestraal.


  Willow was, zoals ze gezegd had, gekomen als een perfecte Engelse lentedag. Haar japon was van fris groene satijn, de voorkant van de rok een weide vol gele en witte bloemen. Over haar rok dartelden vrolijke zilveren lammetjes en in haar haar zat een klein gouden vogelnestje compleet met een met juwelen bezette bewoner. Naast haar stond haar man, in zwart fluweel.


  Alex was, getrouw aan zijn eer, gekomen in zijn Hooglandse kledij, met als enige concessie voor de festiviteiten een gouden maskertje dat alle gasten droegen. Maar Velvet ontlokte kreten van verwondering aan haar zuster en schoonzuster. Ze was inderdaad verkleed als vuur, maar was niet zoals de andere vrouwen in één hele jurk gehuld; ze had gekozen voor een wild assortiment van sjaals waarvan de vele tinten scharlaken, rood, goud en oranje zo goed in elkaar overliepen dat nauwelijks te zien was waar de ene eindigde en de andere begon.


  'Zo kun je je niet vertonen!' protesteerde Willow. 'Dat is het meest onfatsoenlijke kostuum dat ik ooit heb gezien. Hemelse moeder! Je benen zijn te zien!'


  'Ik vind dat ze er heel origineel uitziet,' zei Robin en zijn groene ogen sprankelden van plezier. 'Ik heb beslist niets op haar kostuum tegen en ik neem aan dat Alex het er ook wel mee eens is, anders zou Velvet niet in die prachtige creatie voor ons staan.'


  Alex liet zijn blikken loom en goedkeurend over zijn vrouw dwalen. 'Ze is beter bedekt dan jij, Willow, met je lage halslijn.'


  Willow gooide in wanhoop haar handen omhoog. 'Wat zal de koningin ervan zeggen?' zei ze nog maar deed er toen met opeen geknepen lippen het zwijgen toe.


  De koningin was echter verrukt over de originaliteit van Velvets kostuum en prees haar uitbundig. De andere vrouwen op het bal waren verdeeld tussen degenen die het met de koningin eens waren en degenen die hun jaloezie verborgen achter afkeurende blikken en hypocriete gevoelens van geschokt-zijn.


  Mary de Boult hoorde bij de laatste groep. Ze was gekleed als een Engelse roos, maar had een donkerroze stof gekozen voor haar japon en ze had pas te laat ontdekt dat die haar bleke huid niet mooi deed uitkomen.


  'Ik ben geschokt dat Lord Gordon zijn vrouw toestaat in zulk een bizarre kledij rond te lopen, maar ja, hij is ook niets anders dan een ruwe en wilde Schot,' zei ze hatelijk.


  De graaf van Essex keek de dame nogal fel aan. 'Madame,' zei hij, 'ik vrees dat u eerder teleurgesteld bent omdat Alexander Gordon u gebruikt heeft om Velvet jaloers te maken. Maar hoe kon hij ook serieus in u geïnteresseerd zijn als hij met haar verloofd was?'


  Mary de Boult gaapte hem stomverbaasd en diep beledigd aan, maar voordat ze kon antwoorden, had Essex zich al van haar afgewend en de weinige mensen die om haar heen stonden, verdwenen snel met wat gemompelde verontschuldigingen. Kwaad en beschaamd zon ze op wraak. Essex had gelijk. Alex had haar gebruikt. En daarvoor zou hij betalen! En die trotse, arrogante teef met wie hij getrouwd was ook!'


  Mary de Boult zocht haar man op. 'Breng me naar huis,' beval ze hem, 'ik ben ziek.'


  Clifford de Boult was bijna twintig jaar ouder dan zijn vrouw. Zijn eerste vrouw was na vijftien jaar huwelijk kinderloos gestorven en hij had zich geen illusies gemaakt over Mary toen hij haar huwde. Hij had opgemerkt dat ze heel gezond was en gehoopt dat ze vruchtbaar zou blijken. Ze had hem dan ook in vier jaar tijd vier gezonde kinderen geschonken. Hij had nu drie zoons en een dochter. Ze had haar plicht gedaan en nu deed hij de zijne door een gedeelte van ieder jaar aan het hof door te brengen en zijn ogen te sluiten voor haar flirtpartijtjes; zolang ze tenminste discreet bleef, want op zijn eigen manier hield hij van haar.


  Hij boog voorover en vroeg: 'Wat scheelt je, liefste?'


  'Ik krijg ondraaglijke hoofdpijn van al dat lawaai en de stank van dat haardvuur,' jammerde ze. Haar haat groeide en verstikte haar bijna toen ze aan de andere kant van het vertrek Alexander Gordon dicht bij zijn vrouw zag staan en ze fluisterde voor zich heen: 'Ik wou dat je dood was, Alexander Gordon. Ik wou dat je dood was!'


  


  Velvet huiverde.


  'Heb je het koud, liefje?' vroeg Alex bezorgd. 'Die sjaals die je draagt kunnen ook niet erg warm zijn.'


  'Nee, Alex, Er liep iemand over mijn graf.' Ze was zelf verbaasd. Heel even had ze een vreselijk heftige haat gevoeld die tegen haar en Alex was gericht, maar toen ze rondkeek zag ze niemand die hun vijand zou kunnen zijn.


  Het gemaskerde bal van de jonge graaf werd door alle aanwezigen tot een groot succes verklaard en zelfs Robin gaf toe dat hij het heel leuk gevonden had. Zozeer zelfs dat hij de koningin had beloofd de gewoonte van zijn overleden vader om Driekoningenavond op die manier te vieren, in ere wilde herstellen. Tevreden was de koningin in haar koninklijke schuit gestapt en ze vertrok vrolijk wuivend.


  Nu begon een nieuwe reeks van feesten en partijen voorafgaand aan het begin van de vastentijd.


  Velvet kon zich niet herinneren ooit gelukkiger te zijn geweest. Zij en Alex maakten weliswaar nog over het minste of geringste ruzie, maar ze vroeg zich wel eens af of ze niet allebei zo koppig bleven omdat het herstellen van de vrede altijd zo'n hartstochtelijk gebeuren was. Ja, ze was heel gelukkig en zeker niet voorbereid op de onverwachte thuiskomst van haar broer Murrough O'Flaherty.


  Murrough was de tweede van Skye O'Malley's kinderen en leek misschien nog het meest op haar, want al hield hij heel veel van zijn vrouw en kinderen, hij was ook dol op het avontuur. Hij had de eerste jaren van zijn leven in Ierland doorgebracht en later aan het hof van de Tudors, waar hij de page was geweest van Geraldine FitzGerald Clinton, de gravin van Lincoln. Toen hem dat begon te vervelen en hij begreep dat hij zonder land en titel aan het hof weinig kon bereiken, had hij zijn moeder gevraagd hem naar Oxford te sturen, waar hij ijverig studeerde, evenals daarna aan de universiteit in Parijs waar ook zijn vader gestudeerd had. Niemand was verbaasder geweest dan Skye zelf toen hij had aangekondigd dat hij naar zee wilde.


  Murroughs schip was een van de acht geweest die Skye en Adam naar India begeleid hadden. Nu was hij ineens terug en niet in zijn thuishaven Plymouth, nee, hij kwam zo over de Theems Londen binnengevaren. Een van de bedienden van de graaf herkende de Sea Hawk en haar meester, en sprak Murrough aan.


  'Welkom thuis, kapitein. De graaf is in zijn huis hier in Londen met de Lord en Lady van Alcester, Lady Velvet en haar bruidegom, de Schot. Zal ik mijn heer vertellen dat u komt?'


  Murroughs hersenen registreerden alleen dat Robin en twee van zijn zusters hier waren. 'Heb je een paard, man?' vroeg hij de bediende. 'Ik zal het moeten lenen.' En nadat de bediende er een had aangewezen, rende hij er zonder nadere uitleg naar toe, besteeg het en reed snel weg.


  Pas onderweg drongen de woorden van de bediende goed tot hem door: Lady Velvet en haar bruidegom, de Schot. Velvet getrouwd. Wanneer was dat gebeurd en wat zouden haar ouders daarvan zeggen?


  'Welkom thuis, kapitein,' zei de majordomus, die op hem toe kwam lopen toen hij het huis binnenging. 'De heer is nog niet op, maar ik zal hem vertellen dat u er bent.'


  'Laat maar zitten,' klonk Murroughs snelle antwoord terwijl hij de trap al opliep. 'Ik weet de weg naar Robins kamers.'


  'Maar kapitein ...' Zijn stem vervaagde toen Murrough boven aan de trap verdween.


  'Kapitein O'Flaherty!' Robins lijfknecht, Kipp, maakte een lichte buiging bij de deur van Robins kamer.


  'Kapitein!' Kipp leek slecht op zijn gemak. 'Mijn heer is niet alleen.'


  Er kwam een glimlach over Murroughs gezicht. 'Dat zou ik hopen, Kipp!' Hij gooide de deur open, stapte naar binnen en riep luid: 'Robin, jij luilak! Sta op en laat me het meisje zien met wie je de nacht hebt doorgebracht.' Hij liep naar het bed en trok de lakens terug.


  Brullend van woede sprong de graaf van Lynmouth uit bed. Angel gilde en probeerde zich te bedekken. Murrough merkte achtereenvolgens haar toestand, haar blonde schoonheid en haar trouwring op. Toen sloeg zijn broer hem. 'Auw!' gromde Murrough terwijl hij over zijn kaak wreef. 'Is dat nou een manier om me te begroeten, kleintje?'


  Robin stond nu voor hem en staarde naar de grote, verfomfaaide man. 'Murrough, ben jij het? Jezus, man, wat heb je ons laten schrikken!'


  'Dacht je dan dat het haar man was?' Murrough grinnikte.


  'Ik ben haar man, jij ouwe zeerob!' De graaf lachte. 'Je bent te lang weggeweest, grote broer. Ik ben in augustus getrouwd door de kapelaan van de koningin en in aanwezigheid van Hare Majesteit. Dit is mijn vrouw, Angel.'


  Murrough O'Flaherty had het fatsoen beschaamd te kijken en bloosde zelfs. 'Madame,' begon hij, 'ik vraag u om vergeving.'


  'Murrough, wat doe jij thuis. Zijn moeder en Adam bij je?' vroeg Robin.


  'Nee, Rob, en daarom ben ik eerst naar jou gekomen toen ik hoorde dat je in Londen was. Ik was eigenlijk van plan naar de koningin te gaan, maar nu ik erover nadenk lijkt het me beter dat we zelf eerst een plan maken voordat we met Hare Majesteit gaan praten. Moeder en Adam worden door de Portugese onderkoning in Bombay gevangen gehouden. De enige reden dat ze nog niet dood zijn is dat ze de Portugezen een dik losgeld kunnen betalen en bovendien heeft moeder een hoop drukte gemaakt over het feit dat zij en Adam lid zijn van de heilige kerk. Zoals zij het zei klonk het of onze oom Michael O'Malley tot de volgende paus gekozen zal worden. De onderkoning is omringd door jezuïeten, weet je, en de jezuïeten zijn veel te slim en politiek ingesteld om een belangrijk man van de kerk te beledigen. Bovendien zullen ze een aardig deel van het losgeld krijgen voor hun missiewerk in India.'


  'Kunnen we erop vertrouwen dat de onderkoning moeder en Adam ongedeerd zal laten gaan als we het losgeld betalen?'


  'Naar wat ik van de onderkoning gezien heb is hij een gluiperd van de laagste orde,' antwoordde Murrough, 'maar de jezuïeten zijn eerlijk genoeg als het losgeld maar betaald wordt.' Toen grinnikte Murrough even. 'Moeders vroomheid is echt opzienbarend, Rob. Ik heb nooit geweten dat ze een rozenkrans had en toch draagt ze die in Bombay wel heel zichtbaar en ze laat geen kans voorbij gaan om hem in het openbaar aan te raken.'


  Robert Southwood glimlachte even en kwam toen weer ter zake. 'Hoeveel losgeld eisen de Portugezen?'


  'Gelukkig hebben ze geen idee van moeders rijkdom,' antwoord de Murrough. 'Ze willen puur goud ter waarde van tweehonderdvijftigduizend goudstukken in ruil voor haar, Adam en hun schip. Ze weten ook niet dat er nog meer schepen in onze vloot waren, want alleen moeders schip en het mijne zijn de haven van Bombay binnen gevaren. De andere schepen zijn verscheidene kilometers uit de kust gebleven met het bevel daar te wachten tot ze het sein kregen dat de kust veilig was. Moeder heeft hen nu verder gestuurd onder commando van Robbie Small, die vrienden onder de sultans in India heeft.'


  'Het belangrijkste is nu dat we moeder, Adam en onze schepen veilig terugkrijgen.'


  Murrough knikte en vroeg toen: 'Wat heb ik gehoord over Velvets huwelijk? Ik dacht dat het kind pas na haar zestiende verjaardag zou trouwen, hetgeen, als ik het me goed herinner, pas dit voorjaar zal zijn.'


  'Lord Gordon was door de plotselinge dood van zowel zijn vader als zijn jongere broer opeens de enige mannelijke afstammeling. Hij vond het nodig naar Engeland te komen en Velvet een jaar eerder op te eisen. Jammer genoeg had niemand Velvet eraan herinnerd dat ze verloofd was. En moeder had haar al jaren het hoofd dol gemaakt over het hof.'


  Murrough lachte hartelijk toen hij de rest van het verhaal te horen kreeg, maar wilde daarna eerst naar de koningin. Hij moest beloven naderhand terug te komen.


  'Zowel Willow als Velvet zijn hier in Londen, Murrough. Vooral Velvet moet op de hoogte worden gebracht, want de koningin heeft, omdat ze meende dat moeder in de lente terug zou komen, Alex bevolen aan het hof te blijven tot Skye er weer was en zij en Adam officieel hun zegen konden uitspreken over het huwelijk. Nu zal het, afhankelijk van de wind en het getij, nog op z'n minst twaalf maanden duren voor we moeder en Adam terugzien; Alex zal niet zo lang in Engeland willen blijven. Hij is al bijna een jaar van huis weg en zal naar Schotland terug willen gaan. De koningin zal dat wel begrijpen, maar het zal enige moeite kosten om Velvet van haar plicht te overtuigen. Ze geeft verreweg de voorkeur aan het leven aan het hof met al zijn ontspanning en amusement, in plaats van aan de gedachte een goede echtgenote en moeder te zijn.'


  'Ze is nog erg jong, mijn heer,' verdedigde Angel haar vriendin. 'Je moet niet vergeten dat haar ouders haar zo beschermd hebben dat ze weinig van het leven wist voordat ze in mei naar het hof kwam. Ze haalt alleen maar verloren tijd in, en als ze eenmaal haar portie gehad heeft, zal ze rustiger worden en een beminnelijke partner voor Alex zijn. Bovendien houdt hij erg veel van haar.'


  'Geen enkele man wil op zoons wachten,' was Robins antwoord. 'Jij hebt gewacht,' zei Angel kalm.


  'Je hebt me verzekerd dat jij een zoon draagt, madame,' plaagde Robin.


  'Dat is ook zo,' beweerde ze, 'maar jij hebt al drie dochters.' Ze wendde zich tot Murrough. 'Wel, mijn nieuwe broer, hoe lang blijf je in Londen?'


  Murrough dacht na. 'Het schip moet opnieuw bevoorraad worden voor ik naar India terug kan keren en het losgeld moet bij de goudsmeden worden opgehaald. Ik moet bovendien een nieuwe bemanning hebben, want de mannen die ik bij me heb, zijn al twee jaar op zee en hebben meer tijd aan wal nodig dan ik hun kan toestaan. Maar ik moet binnen twee weken weer weg zijn, anders kan ik de Indische Oceaan niet meer oversteken, omdat de passaatwinden dan tegen me zijn.'


  Murrough O'Flaherty kreeg een ander rijdier en ging op weg naar Whitehall, waar hij Lord Burghley vonden via hem bijna onmiddellijk tot Elizabeth Tudor werd toegelaten. Hij maakte een buiging en, knielde voor de koningin neer.


  'Sta op, kapitein O'Flaherty,' zei ze, 'en vertel ons uw nieuws.' Ze ging zitten in een stoel met een hoge rugleuning en wachtte.


  Murrough legde uit wat er was gebeurd en het gezicht van de koningin vertrok van woede. Ook William Cecil, die naast haar stond, keek grimmig, maar hij zweeg tot de kapitein zijn hele verhaal had verteld. 'We kunnen niet toestaan dat zoveel goud Engeland uit gaat.'


  'Dat hebt u niet voor het zeggen, Lord,' beet Murrough hem toe. 'Het is het goud van de O'Malley's, niet dat van Engeland. Wij hebben het verdiend en kunnen ermee doen wat we zelf willen. Ik kan wel zeggen dat als we er niet in hadden toegestemd de koningin deze dienst te bewijzen, mijn moeder en stiefvader niet in hun huidige positie zouden verkeren en we helemaal geen goud hoefden te gebruiken om het losgeld te betalen. Deze onderneming heeft Engeland geen cent gekost, maar ons heel veel.' Murroughs knappe gezicht was rood aangelopen.


  'Madame,' zei Burghley, 'ik moet kapitein O'Flaherty's logica tegenspreken. Dat goud kan in toekomstige oorlogen door de papisten tegen ons gebruikt worden!'


  'Bah!' viel Murrough woedend uit. 'De helft ervan verdwijnt rechtstreeks in de zakken van de onderkoning zelf en de rest zullen de jezuïeten gebruiken om hun bekeringscampagne onder de inlanders voort te zetten. De Portugese regering zal niets van dat goud te zien krijgen. Als Lissabon van onze aanwezigheid in Bombay op de hoogte was, hadden ze ons allemaal laten executeren en onze schepen geconfisqueerd. Ze willen maar één ding, totale controle over de Oostindische handel.'


  'Hij heeft gelijk,' zei de koningin. 'Lissabon weet niets van de activiteiten van hun onderkoning.'


  'Laten we dan bij hen protesteren!'


  'Nee, mijn heer,' berispte Elizabeth Burghley. 'Ze mogen niets te weten komen van onze aanwezigheid in wat zij als hun domein beschouwen. Deze missie heeft gefaald, maar er zullen andere komen en uiteindelijk zullen we slagen. Eens zal de rijkdom van India ons toebehoren. Maar nu wensen we alleen maar dat Lord en Lady de Marisco veilig in Engeland terugkomen.' Ze wendde zich tot Murrough en glimlachte. 'Ik wilde maar dat we konden helpen met het losgeld, kapitein O'Flaherty, maar de kosten van de strijd tegen de machtige Spaanse armada van afgelopen zomer waren erg hoog en het zal jaren duren voor onze schatkist weer gevuld is.'


  'Ik verheug me met u, madame, in de overwinning op koning Philip,' zei Murrough, 'en ik begrijp uw positie volkomen. U moet aan Engeland denken. Maar u hoeft zich geen zorgen te maken, we krijgen het gevraagde losgeld zelf wel bij elkaar.'


  De koningin glimlachte en stak haar hand uit zodat hij die kon kussen. 'Ga dan met God, Murrough O'Flaherty,' zei ze, 'en kom behouden terug met uw moeder en haar echtgenoot. U hebt onze toestemming en onze zegen.'


  'Weet u wel wat we met al dat geld zouden kunnen doen, madame?' riep Lord Burghley uit toen de deur achter de kapitein dichtgevallen was.


  'Ze is mijn vriendin,' zei Elizabeth Tudor zacht.


  'Die Ierse teef?' barstte William Cecil uit. 'Hoe vaak heeft ze u niet getart en bestreden, madame?'


  'Ja, William,' zei de koningin rustig, 'ze heeft me inderdaad vaak getart en bestreden, maar nog nooit, mijn heer, nog nóóit heeft Skye O'Malley me verraden. Niet één keer, en dat is meer dan ik van mezelf kan zeggen, wat haar aangaat. Deze onderneming heeft haar veel gekost, maar zal niet haar leven en dat van haar man kosten. Ik wil er niets meer over horen!'


  


  'Murrough!' Willow kwam haar halfbroer met uitgestrekte armen tegemoet.


  'Murrough!'


  Jezus! Was die geweldige schoonheid echt Velvet? De twee vrouwen omhelsden hem en drukten warme zoenen op zijn blozende wangen. Hij voelde zich meteen heel tevreden en omhelsde hen ook, een arm rond een smalle taille en een rond een iets minder smalle. 'Verdraaid, jullie zijn een paar mooie schatjes om bij thuis te komen, lieverds!'


  Robin verscheen boven aan de trap. 'Kom,' zei hij, 'dan zal Murrough jullie het nieuws direct vertellen.'


  Toen hij Robins bibliotheek binnenkwam zag Murrough James Edwardes, de graaf van Alcester, en een andere man die Robin voorstelde als Velvets echtgenoot, Alex Gordon, de graaf van BrocCairn. Alex' greep was stevig en uit zijn ogen sprak standvastigheid. Dat stond Murrough wel aan. Hij schilderde rustig de situatie bij zijn vertrek uit India en was opgelucht dat geen van de beide zusters flauwviel.


  'Wanneer vertrek je?' vroeg Willow toen hij uitverteld was.


  'Op zijn laatst over twee weken,' antwoordde hij.


  'Hoe lang duurt de reis naar India?' Velvet was praktischer. 'Verscheidene maanden, afhankelijk van de wind.'


  Ze knikte. 'Dan heeft Robin ten minste één kind en is er een tweede onderweg tegen de tijd dat mama en papa terugkomen.'


  'Is het geld een probleem?' vroeg Robin. 'Heeft de koningin haar hulp aangeboden?'


  Murrough lachte. 'De koningin verontschuldigde zich voor haar beurs, die leeg zou zijn door de onkosten van de overwinning op de armada. Wees niet bang, Rob. We kunnen het ons zelf heel goed veroorloven, hoewel ik het vreselijk vind dat het naar de onderkoning gaat.'


  'Niemand mag het weten,' zei Robin. 'Als er wordt rondverteld hoeveel goud onze schepen vervoeren, vormen we een levensgroot doelwit voor piraten. Er liggen heel wat kilometers water tussen Londen en Bombay. We moeten in een kleine vloot en in strakke formatie varen en geen enkel ander schip in onze nabijheid dulden voordat we onze bestemming hebben bereikt. We zullen vele duizenden ponden goud in vijf schepen transporteren.'


  'Je brengt hen toch zeker behouden terug, Murrough?' Velvets stem klonk een beetje onvast. 'Zullen de Portugezen mama en papa niets doen voor je terug bent met het losgeld?'


  'Moeder kennende, Velvet, zal ze een of ander idiote weddenschap met de onderkoning hebben afgesloten en elke cent van het losgeld hebben terugverdiend voor ik daar aankom. Wees niet bang, zusje. De onderkoning wil alleen maar een rijk man worden. Het heeft voor hem geen zin hen iets te doen. Volgend jaar om deze tijd is de hele familie weer bij elkaar, dat beloof ik je!'


  Ze geloofde hem. Murrough had haar nog nooit in de steek gelaten en Velvet wist dat hij dat nu ook niet zou doen.


  De volgende dagen zorgde Murrough dat zijn schip en de schepen die hem zouden vergezellen, bevoorraad werden. Het goud, dat heimelijk van goudsmeden uit drie verschillende landen kwam, zou pas op het allerlaatste moment aan boord worden gebracht en verborgen tussen de handelswaar die nu op opvallende plaatsen op de kade stond om argwaan te voorkomen. Toen overal voor gezorgd was, vertrok Murrough naar Devon om zijn vrouw en kinderen te bezoeken.


  Hoewel ze zich zorgen maakte over haar ouders, wist Velvet nu ook dat Alex de koningin in het voorjaar toestemming zou vragen naar Dun Broc te vertrekken. Ze vermoedde dat de koningin onder deze omstandigheden die toestemming zou geven. Dus zouden ze nog maar een paar maanden aan het hof zijn en de vastentijd zou al spoedig aanbreken. In de zes weken tussen Aswoensdag en Pasen zouden er geen vrolijkheid en feesten zijn. Ze dacht erover Alex nu toe te staan haar zwanger te maken, maar ze zag ervan af omdat ze wist hoeveel het voor hem betekende dat zijn erfgenaam op Dun Broc werd geboren. Ze kon beter wachten tot ze weer in Schotland waren dan nu proberen zwanger te worden en Alex te dwingen in Engeland te blijven tot de baby geboren was.


  Er zou op vastenavond nog een laatste gemaskerd bal aan het hof plaatsvinden.


  'Wat doen jullie de komende zes weken?' vroeg Angel Velvet tijdens de lunch op de dag van het gemaskerd bal. 'Wij vertrekken morgen naar Lynmouth. Mijn gezondheid is uitstekend en Robin meent dat, als we langzaam reizen, er geen gevaar kan zijn voor de baby. Jullie blijven toch zeker niet in Londen? Het zal hier vreselijk saai zijn!'


  Voor Velvet kon antwoorden, mengde Alex zich in hun gesprek. 'We vertrekken over enkele dagen naar Schotland,' zei hij zacht.


  'Schotland!?' riepen Velvet en Angel uit en toen zei Velvet: 'Het is winter! De wegen zijn vreselijk, zo niet onberijdbaar! Ik dacht dat we pas na Pasen zouden vertrekken.'


  'Ik ben nu al tien maanden van huis weg, Velvet. Ik heb een enorme groep bedienden die me hier in Londen een fortuin aan kost en inwoning kosten. Ze zijn rusteloos, en rusteloze mannen worden lastig. Ze verlangen naar hun gezinnen. Het mag dan koud zijn, maar de wegen hier in Engeland zijn berijdbaar.'


  'Wanneer had je me over je plannen willen vertellen?' vroeg Velvet. Haar stem was eerst onheilspellend kalm, maar werd toen harder. 'Vanavond is het bal van de koningin, hoeveel tijd zou ik daarna gekregen hebben om al mijn spullen in te pakken alvorens naar de winterse Hooglanden te worden meegesleurd?'


  'Je hoeft nu niet alles mee te nemen,' antwoordde Alex dom. 'Pansy kan de rest inpakken en in de lente komen.'


  'Wat?' piepte Velvet. 'Eerst stel je voor me bij mijn familie weg te halen, dan mijn kleren en persoonlijke spullen en nu ook nog mijn kleedster! Heb je soms alles gedupliceerd in die hoop stenen in de Hooglanden die jij je kasteel noemt? Wacht daar een meid op me met wie ik fatsoenlijk Engels kan praten of krijg ik een halve wilde die mij niet verstaat en die ik ook niet kan verstaan? Ik ga niet mee! Als je zo graag teruggaat naar Schotland, dan ga je maar alleen. Ik ga niet mee als ik niet de tijd krijg om mijn spullen in te pakken en als ik mijn eigen kleedster niet mee kan nemen!'


  'Wil je me ongehoorzaam zijn, Velvet?' schreeuwde hij haar toe en iedereen in de kamer schrok van de dreigende klank in zijn stem.


  Toen zei Robin: 'Je kunt niet verwachten dat mijn zuster naar haar nieuwe thuis vertrekt zonder haar eigen spullen en bedienden, Alex. Hoe snel wil je vertrekken?'


  'Binnen een week.'


  'Tijd genoeg,' suste Robin, 'voor Pansy en mijn bedienden om alles in te pakken voor transport. Kun je mijn reiskoets gebruiken?'


  'Tot aan Edinburgh,' mopperde Alex.


  'Prima!' zei Robin enthousiast. 'Velvet en Pansy zullen prettig zitten en uitgerust zijn voor de reis van Edinburgh naar Dun Broc. Dus, het is geregeld?' Hij keek naar zijn zuster en zwager.


  'In dat geval,' zei Velvet liefjes, 'zal ik graag meegaan naar Schotland.'


  'Je maakt me nog gek, vrouw, als ik je voor die tijd niet vermoord,' knorde Alex.


  'Heb je dan al genoeg van de verzoeningen?' mompelde ze.


  Alex' blikken verzachtten zich weer. Hij liep de afstand die hen scheidde, nam haar lachend in zijn armen en liep met zijn kostbare last de kamer uit. Achter hen hoorde hij de verbaasde uitroepen van Willow en Angel en het gegrinnik van zijn twee zwagers.


  Velvet knabbelde aan het oor van haar man, terwijl hij Lynmouth House uitliep en de tuin doorliep naar hun eigen huis, Greenwood.


  'Je bent net zo hitsig als ik,' mompelde hij met dikke tong toen hij even later de slaapkamerdeur open schopte en naar binnen liep.


  'Ja, mijn heer,' zei ze lijzig, 'dat is zo.'


  Hij zette haar neer, stak zijn vingers achter haar laag uitgesneden lijfje en trok het stof omlaag om haar borsten te ontbloten. Hij duwde haar achterover op het bed en trok met zijn ene hand haar rokken omhoog, terwijl hij met de andere zijn eigen kleren losmaakte. Toen liet hij zich boven op haar vallen en vond zijn mond een zachte, verleidelijke tepel. Langzaam streelde hij die met zijn tong terwijl zijn linkerhand haar handen boven haar hoofd gevangen hielden en zijn rechterhand het gevoelige juweel van haar vrouwelijkheid vond. Hij streelde het zacht terwijl zijn mond aan haar borst bleef zuigen.


  'Ja, je bent een schaamteloze lichtekooi,' mompelde hij tegen haar, 'en als ik niet zeker wist dat ik je maagdenvlies gebroken heb, zou ik me over je onbetamelijke gretigheid verwonderen. Maar de waarheid kennende, kan ik alleen maar aannemen dat je wilde hartstocht voor mij de oorzaak is.'


  Velvet lachte zacht. 'Zeker, mijn heer, maar ik vraag me af of mijn hartstocht ooit bevredigd zal worden door al dat gepraat van je. Ahhh! O, Alex, jaaa!'


  Zijn mond sloot over de hare terwijl hij diep in haar binnendrong. Hij bewoog tergend langzaam op en neer en plaagde haar tot Velvet haar tanden in zijn schouder zette om iets van haar snel opgewekte hartstocht te stillen.


  'Feeks! Mijn hitsige, zoete kleine feeks,' kreunde hij.


  In de warboel van haar omhoog gegooide rokken drukte ze haar bekken omhoog naar het zijne. Ze lachte bijna bij de herinnering aan haar vroegere angst voor dit heerlijke aspect van het huwelijk.


  Toen vroeg ze zich af of alle vrouwen zo genoten van de liefde die hun man hun schonk of dat zij inderdaad zo wulps was.


  Later lagen ze een poos zwijgend naast elkaar, hun armen en benen verstrengeld. De schaduwen begonnen te lengen en het werd wat schemerig in de kamer.


  Toen begon Alex haar weer te zoenen en Velvet voelde een tinteling door haar ruggegraat gaan, maar ze pakte hem bij zijn haar en trok zijn hoofd terug. 'O, nee, Alex! Je vergeet het gemaskerd bal van de koningin!'


  'Naar de duivel met het bal van de koningin,' mompelde hij terwijl hij zachtjes in een tepel beet.


  'Nee, nee!' zei ze zacht en lachend, hulpeloos tegenover haar eigen groeiende verlangen.


  'Ja,' drong hij aan. 'We hebben nog even de tijd, madame, voor ik een of ander dom pakje aan moet trekken en de hele avond moet dansen om een oude koningin te amuseren.'


  'Alex! Zo mag je niet over de koningin praten!'


  'Ja, meisje, je hebt gelijk.' Hij blies zacht in haar oor terwijl zijn sterke handen omlaag gleden. Toen vond zijn mond opnieuw de hare in de ene zoete kus na de andere tot Velvets lippen er pijn van deden. Zijn lichaam hing maar even boven het hare voordat hij zacht bij haar binnendrong.


  Ze zuchtte diep en haar handen klauwden in zijn rug. Ze voelde hem in haar en zijn hardheid deed een vuur in haar ontbranden dat ze niet kon beheersen. Hare Majesteit, haar gemaskerd bal en de reis naar Schotland werden in hun hartstocht volkomen vergeten.


  Toen Alex en Velvet opnieuw verzadigd naast elkaar lagen, werd er op de deur geklopt. 'My lady! My lady!' riep Pansy. 'Ik moet nu het bad binnenbrengen anders komt u te laat.'


  Met een zucht liep Alex de kamer door en opende de deur om Pansy en een aantal bedienden binnen te laten met emmers heet water. Hij kon niet anders dan haar die avond mee naar het hof nemen. Het was het laatste feest voor de vastentijd en na middernacht zouden er zes weken van vasten en ingetogenheid volgen. Hij maakte een grimas. De koningin zou met haar scherpe ogen precies in de gaten houden wie er kwam en wie niet. Aangezien hij al haar toestemming had gekregen om zijn vrouw nog vóór Pasen mee te nemen naar Schotland, wist Alex dat hij verplicht was die avond met Velvet aan zijn zijde te verschijnen. De koningin kon immers haar toestemming net zo gemakkelijk weer intrekken als ze die gegeven had.


  'Krijgt alleen mijn vrouw maar heet water?' gromde hij nors tegen de bedienden waarna hij zijn eigen slaapkamer instampte.


  Toen haar tobbe tot de rand toe gevuld was met stomend water en lekker naar anjers geurde en de bedienden verdwenen waren, trok Velvet haar kamerjas uit en kroop met een zucht van genot in het water.


  'Heb jij je tobbe, mijn heer?' vroeg ze hem met suikerzoete stem door de openstaande deur die hun kamers verbond.


  'Ik heb het hete water dat nog over was, en dat was verdraaid weinig, madame,' antwoordde hij zuur. 'Maar het zal wel lukken.'


  'Als we te laat komen,' plaagde Velvet, 'vertel ik Hare Majesteit dat het jouw schuld is, én ik zal haar vertellen hoe je mijn middag verprutst hebt.'


  Hij lachte hardop bij de herinnering aan hun lange, heerlijke middag vol liefde. 'Als je dat vertelt, madame, mogen we ons nooit meer aan het hof van Elizabeth Tudor vertonen. Ben je bereid je hele leven op Dun Broc door te brengen? Ik zou het helemaal niet erg vinden, weet je.'


  Velvet lachte mee. 'God, nee!' zei ze bijzonder overtuigend.


  'Dan stel ik voor, madame,' zei hij grinnikend, 'dat je voortmaakt of je anders voorbereidt op een lang leven in de Hooglanden.'


  Pansy grinnikte samenzweerderig en Velvet gniffelde toen haar kleedster haar rug begon te schrobben. Twee jonge dienstertjes liepen door de kamer heen en weer en legden de kleren klaar die de vrouwe die avond zou dragen.


  Velvet stapte uit het bad en werd toen in een grote badhanddoek gewikkeld.


  Ze werd door de drie dienstmeiden aangekleed. Ze trok haar kousebanden op en bewonderde de grote zilveren vlinders met groene voelsprieten die erop zaten.


  'Zijn ze niet prachtig!' zei Pansy vol enthousiasme. 'Het is bijna jammer dat u ze niet kunt laten zien.'


  'Alleen aan de heer graaf als ik veilig op Dun Broc aan wil komen.' Ze keek haar kleedster aan. 'Vind je het erg dat we in Schotland gaan wonen, Pansy? Ons nieuwe thuis ligt ver het land in, ver van het hof van de Stewarts vandaan. Het zal wel vreselijk saai zijn. Misschien wil je liever hier in Engeland blijven.'


  'Nee, m'lady! Ik ben net als u het platteland gewend, en met u opgegroeid op Queen's Malvern. Ik geef toe dat Londen opwindend is, maar ik heb liever een wat rustiger leven. Dugald wil met me trouwen en hij is een goed man. Ik kon het niet beter treffen.'


  'Ik hoop dat je van hem houdt als je met hem trouwt, Pansy,' zei Velvet zacht.


  Pansy glimlachte blij. 'Ja,' gaf ze toe. 'Ik hou van die deugniet!'


  Toen wendde ze zich tot de twee dienstertjes. 'Als jullie ook maar één woord zeggen over wat ik vanavond heb verteld, maken jullie de volgende lente niet meer mee, geen van tweeën! Ik wil niet dat Dugald weet wat ik voor hem voel.'


  Velvet was nu klaar om haar japon aan te trekken en Pansy sprak de anderen scherp toe. 'Sta daar niet te niksen! Breng onmiddellijk de jurk van mijn meesteres!'


  Enkele ogenblikken later stond Velvet naar haar spiegelbeeld te kijken. Haar kostuum was een triomf, besloot ze met een tevreden glimlach op haar gezicht. Pansy had Velvets haar achterover geborsteld en het hing nu los over haar rug; boven haar rechteroor had het meisje een paar zilveren roosjes gerangschikt.


  'Vrouwe, uw juwelen,' zei Pansy, een doosje vol ringen in haar handen.


  Ze koos er verscheidene: een gele diamant, een smaragd, een violetblauwe spinel en een grote parel.


  'Madame, u ziet er geweldig uit!'


  Ze draaide zich om naar haar man die stilletjes de kamer was binnengekomen. Hij was van zijn hoofd tot zijn voeten gekleed in rood fluweel en zijn pak was versierd met gouden kralen in geometrische patronen.


  'U ziet er ook fantastisch uit, mijn heer!' beantwoordde ze het compliment terwijl ze bedacht hoe verdraaid knap hij was en hoeveel ze van hem was gaan houden.


  'Jammer dat we moeten gaan, nietwaar?' plaagde hij haar met ogen vol liefde.


  Velvet zuchtte. 'Ja, dat is jammer. Maar we kunnen mijn peetmoeder, de koningin, niet teleurstellen nu ze zo vriendelijk en goed voor ons beiden is geweest.' Haar ogen waren bedeesd neergeslagen en hij grinnikte om haar onderdanige gedrag.


  'Heel goed, madame, dan moeten we gaan, maar het kost jou je kop als ik me vanavond verveel.'


  'Dan hoef ik niet bang te zijn, want jij verveelt je nooit. Zodra we een paar minuten aan het hof zijn, ben jij omringd door giechelende lichtzinnige vrouwen die mijn bestaan nauwelijks accepteren. Ik heb je in de gaten gehouden en je ondergaat al die aandacht als een dikke tevreden kater. Nee, jij zult je vanavond niet vervelen!'


  'En jij al evenmin, madame,' antwoordde hij. 'Zodra ik omringd ben door dames, word jij omringd door de heren!'


  Toen vertrokken de graaf en gravin van BrocCairn in hun comfortabele sloep naar Greenwich, want hoewel het koud was, was de rivier nog niet helemaal dichtgevroren. De zon ging net onder en aan hun rechterzijde werden ze getrakteerd op het prachtige oranje en goud van een zonsondergang in de winter.


  'Ben je nog altijd overstuur omdat we naar Schotland gaan?' vroeg Alex zacht.


  'Nee, niet echt,' antwoordde ze. 'Het is waar dat ik mijn ouders wilde zien voor we uit Engeland vertrokken, maar aangezien zij zelf ons huwelijk hebben geregeld, kunnen ze er niets op tegen hebben dat we in hun afwezigheid zijn getrouwd. Bovendien...' en nu kwam er een glimlach rond Velvets lippen, '... is het hoog tijd dat we een kind krijgen, heer, vind je ook niet?'


  Zijn mond viel open van verbazing om die plotselinge verandering in haar houding. 'Verdomme, meiske, heb ik dat niet de hele tijd al gezegd?'


  'Ik heb er lang over nagedacht, Alex,' zei ze, 'en ik heb besloten dat als mijn ouders nog vief genoeg zijn om duizenden mijlen naar India te reizen, een reis naar Schotland om ons en onze kinderen te zien, voor hen niets betekent.' Haar gehandschoende hand gleed in de zijne en hij kneep erin.


  Toen keek ze hem blij glimlachend aan. 'Ik denk dat ik volwassen begin te worden, Alex, en ik wil naar huis. Bovendien is Londen vreselijk saai in de vasten.'


  Hij voelde een brok in zijn keel en slikte die snel weg. Tegelijkertijd voelde hij een grote opluchting door zich heen gaan. Hij wilde dat ze van Schotland zou houden en dan vooral van Dun Broc, dat van nu af aan haar thuis zou zijn. Hij hield te veel van haar om te kunnen aanzien dat ze ongelukkig was. Nu leken zijn gebeden te worden verhoord.


  Hij lachte. 'Zo, Velvet de Marisco Gordon, gravin van BrocCairn, je gaat op avontuur naar Schotland om de verveling te ontlopen, hè?'


  'En uit nieuwsgierigheid,' plaagde ze terug. 'Sinds je de vorige lente naar Engeland kwam, verlang je ernaar terug te keren naar Schotland, zelfs zo erg dat je me wilde ontvoeren! Ik ben benieuwd wat er voorbij Edinburgh ligt dat jou zo trekt.'


  'Dat is Dun Broc, meiske, en ik hoop dat jij er ook van zult houden. Ach, Velvet, we worden omringd door de bergen en het kasteel staat als een giervalk boven op een hoge heuvel. Zelfs op dagen dat er beneden in het dal mist hangt, is de lucht om ons heen helder, want Dun Broc verheft zich met de adelaars!'


  Ze voelde een lichte huivering door zich heen gaan, want uit zijn woorden sprak duidelijk de liefde voor zijn thuis. 'Ik zal er beslist van houden, Alex, want op Dun Broc ligt jouw oorsprong en van Dun Broc ben je in mijn leven gekomen.'


  'Greenwich, milord,' riep hun schuitenvoerder en voor hen zagen ze de twinkelende lichtjes van het paleis.


  'Je zult het missen,' zei hij zacht.


  'Ja,' gaf ze toe, 'ik zal het zeker missen, maar we zullen terugkomen wanneer onze kinderen groot genoeg zijn om hen met een gerust hart achter te laten, Alex.'


  Ze voegden zich in de lange rij van andere bootjes die aan de koninklijke kade wilde aanleggen. In het duister van de vroege avond konden ze ondanks alle lantaarns niet zien wie er in de andere boten zaten. Op een gegeven moment trachtte een nieuw aangekomene vóór hun boot aan te leggen.


  'Maak plaats voor Lord de Boult,' snauwde een driest uitziende schuitenvoerder.


  'De graaf en gravin van BrocCairn maken alleen maar plaats voor de koningin zelf,' antwoordde die van de Gordons. 'Ga naar het eind van de rij en wacht je beurt af!' Hij zette zijn commentaar kracht bij door het andere vaartuig weg te duwen.


  Om hen heen schaarden de anderen, al even geïrriteerd door het gedrag van de bediende van Lord de Boult, zich aan de zijde van de man van de graaf.


  Enkele minuten later legden de graaf en gravin van BrocCairn aan, stapten uit hun vaartuig en liepen de trappen op naar paleis Greenwich, waar het feest al in volle gang was. Ze hoorden hoe de muzikanten hun instrumenten opnieuw stemden en toen ze het gebouw betraden werden ze omringd door hun vrienden die op hen hadden gewacht.


  'Aha!' riep Essex uit. 'Eindelijk. Waar bleven jullie zo lang?'


  'Moet je dat nog vragen?' Raleigh grinnikte.


  'Walter!' berispte Bess Throckmorton hem, haar donkerblonde schoonheid werd benadrukt door haar japon van goudbrokaat, waarvoor Velvet haar de stof cadeau had gedaan. Maar Velvet lachte. 'Het huwelijksbed, Sir Walter, is een van de heerlijkste voorrechten van het huwelijksleven.' Ze keek heel kort haar vriendin aan, die heftig bloosde.


  'Kom nu maar,' zei Bess in een poging haar verlegenheid te verbergen. 'De koningin heeft al naar jullie gevraagd en me gezegd jullie direct na aankomst bij haar te brengen.'


  Elizabeth Tudor zat op een grote, mooi bewerkte en vergulde troon op een klein podium. Ze was prachtig gekleed in een japon van wit fluweel met zilveren strepen, bedekt met diamanten, parels en kleine gouden strikjes. Om haar hals hing een snoer van zes strengen perfect bijpassende roze parels met een gespje van smaragd. Op haar hoofd droeg ze een felrode pruik. Toen ze Velvet en Alex zag, glimlachte ze hartelijk en gebaarde hen dichterbij te komen.


  De koningin stond op en riep toen: 'Stilte! Wij willen spreken en iedereen laten horen wat wij te zeggen hebben!' Het werd stil, zelfs de muzikanten zwegen.


  'Morgen,' begon ze, 'begint de vastentijd en kort daarna zal mijn liefste petekind, Velvet, met haar echtgenoot naar hun huis in Schotland vertrekken. Aangezien het te hopen is dat mijn petekind, eenmaal in haar nieuwe thuis, haar plicht jegens haar man zal doen, is het niet waarschijnlijk dat we hen de eerstkomende jaren terug zullen zien, want Dun Broc ligt vele kilometers van Londen vandaan. Queen's Malvern, waar Velvet is opgegroeid, was een geschenk van mij aan Adam de Marisco. Aangezien hij geen zoon heeft, willen wij hierbij bekend maken dat het landgoed Queen's Malvern na zijn dood voor altijd zal toebehoren aan Alexander Gordon, de graaf van BrocCairn, en zijn erfgenamen. Dat is mijn cadeau aan jullie beiden, want ik houd van jullie.'


  Velvets ogen vulden zich met tranen van blijdschap. Te weten dat Queen's Malvern eens van haar en haar kinderen zou zijn, was bijna te veel voor haar. De jonge gravin van BrocCairn viel op haar knieën, nam de zoom van de jurk van de koningin in haar handen en kuste die.


  'Het is een bijzonder cadeau, madame,' zei Alex toen hij eindelijk weer wat kon uitbrengen.


  De koningin keek hem geamuseerd aan. 'Het is onwaarschijnlijk dat wij zelf erfgenamen zullen voortbrengen,' zei ze. 'Misschien zal eens de zoon van mijn verraderlijke nicht Mary Stewart deze troon erven.' Ze glimlachte kil. 'Misschien!' Mocht dat zo zijn, dan kan het geen kwaad als u een landgoed in Engeland hebt. Dat kan helemaal geen kwaad.'


  'Nee,' hij knikte ernstig. 'Dat kan het zeker niet.'


  'Maar het kan nog vele jaren duren voor u uw erfenis krijgt, heer. Nog vele jaren.'


  'Maar als het zover is,' zei Alex met veel zwier, 'zal ik met respect en genegenheid terugdenken aan Engelands grote koningin, Elizabeth Tudor.'


  'Ha!' riep de koningin uit. 'Godgenade, wat zonde! Je zou hier aan het hof moeten blijven, Alex Gordon, want je hebt de tong van een hoveling. Je zou heel veel kunnen bereiken.'


  'De koningin is bijzonder vriendelijk,' antwoordde Alex, 'maar met alle respect voor u en uw hof, ik verlang naar de heuvels waar ik thuishoor.'


  Elizabeth knikte. 'Ik begrijp het,' zei ze zacht. 'Je houdt evenveel van Dun Broc als ik van Greenwich. Ik laat me door niemand mijn thuis ontzeggen en ik zal jou het jouwe ook niet ontzeggen. Je hebt nog steeds onze toestemming om te gaan. Ga veilig met God, maar kom ooit eens met je vrouw bij ons terug.'


  Alex maakte een diepe buiging, nam de hand van de koningin en kuste die.


  De ogen van de koningin straalden weer. 'Maak nu dat je weg komt en ga je vermaken!'


  Sir Walter Raleigh voegde zich bij hen. Bess was terug naar haar plaats bij haar meesteres, evenals de knappe Essex. Raleigh glimlachte toen hij bedacht hoezeer Velvet in de acht maanden dat ze aan het hof was geweest, was veranderd. De muzikanten begonnen een vrolijke dans te spelen en snel kaapte hij Velvet onder Alex' verbaasde ogen weg. Hij sloeg zijn arm om haar middel, voerde haar vaardig mee in het ritme en verdween met haar.


  Grinnikend liep Alex terug naar de koningin. Hij vroeg en kreeg haar toestemming om met Bess Throckmorton te dansen terwijl de koningin vrolijk weg danste met Lord Essex.


  Hoewel het feest eigenlijk om twaalf uur zou worden besloten met voor iedereen een askruisje in de kapel van de koningin, leek er geen einde aan te komen. De muzikanten speelden levendig en bijna zonder onderbreking. Tegen het midden van de avond werden de deuren van de eetzaal opengegooid en werden de gasten verwend met een reusachtig buffet.


  De koninklijke koks hadden, zich pijnlijk bewust van de zes weken die zouden volgen, hun uiterste best gedaan. Er waren grote pasteien van konijn en zangvogels; hele speenvarkens op gouden schalen vol met tuinkers; grote roze hammen; tonnetjes koude oesters uit de Noordzee; hele zalmen en schalen met garnalen, sommige klaargemaakt in witte wijn, andere gewoon gebakken in kruidenboter. Er waren schalen vol bieten en wortelen, jonge sla, gestoofd in wijn, grote versgebakken broden en kaas.


  De gasten liepen de eetzaal in en uit en deden zich te goed aan al het lekkers dat voor hen was klaargemaakt. Ze stouwden het voedsel in hun monden alsof de vasten voor eeuwig zou duren in plaats van die nietige veertig dagen. Er werd even niet gedanst en Elizabeth Tudor zat rustig op haar vergulde troon met het rode fluwelen kussentje door half gesloten ogen toe te kijken hoe haar hofhouding zich te buiten ging.


  Er lag een glimlachje rond haar lippen, maar of dat nu van plezier was of van minachting kon niemand ontdekken. Velen vielen ten prooi aan de uitstekende wijn die de koningin serveerde en sommigen van de hovelingen begonnen enigszins dronken te worden. Elizabeth zag het allemaal.


  Het deed haar immens veel plezier dat het huwelijk tussen haar beschermelinge Angel Christman en Robert Southwood, de graaf van Lynmouth, dat zij had toegestaan, een gelukkig huwelijk was. Daarin had haar instinct tenminste gelijk gehad. Wat zou ze zelf graag zulk een geluk ervaren, maar ze had al heel vroeg in haar leven beseft dat wanneer een man de overhand kreeg over een vrouw, hij haar kon vernietigen naar lichaam, geest of wilskracht, zo niet alle drie. De wereld eiste dat je boette voor een zwak karakter. Dat had zij al heel jong geleerd. Je kon niet buitensporig gelukkig zijn én een succesvol koningin van Engeland, bedacht ze wrang.


  Haar ogen dwaalden naar Velvet, die nu eindelijk met haar man danste. Elizabeths lippen krulden van plezier. Acht maanden geleden was ze nog maar een kind geweest. Nu huppelde ze vrolijk met haar knappe Lord rond, een ondeugende glimlach rond haar lippen en haar tong ongetwijfeld scherp.


  Het onderwerp van de gedachte van de koningin danste blij met haar man, flirtte vreselijk met hem tot hij dreigde haar voor de ogen van het hele hof te kussen als ze er niet mee ophield. Velvet lachte hem in zijn gezicht uit en stelde zijn geduld zwaar op de proef.


  De statige dans liep langzaam ten einde en de muzikanten begonnen een wals te spelen. Velvet werd door Lord Essex gevraagd en Alex liep weg om een beker gekoelde wijn voor zichzelf te halen.


  Hij twijfelde er niet aan dat Elizabeth Tudor het elegantste, vrolijkste en hoffelijkste hof ter wereld had, maar hij moest zichzelf toch toegeven dat hij blij zou zijn als hij terug kon naar huis. Hij verlangde naar schone, frisse lucht in zijn neusgaten in plaats van de stank van Londen. Hij verlangde ernaar met zijn honden door de heuvels rond Dun Broc te dwalen.


  'Alleen, heer? Wat een geluk voor mij.' Mary de Boult stond voor hem in een goud-met-zilver gestreepte japon, haar handen op haar heupen.


  'Madame.' Zijn begroeting hield geen aanmoediging in. De toon waarop hij het zei was eerder ontmoedigend.


  'Madame,' deed ze hem na en hij zag dat ze dronken was. 'Er is een tijd geweest, Alexander Gordon dat je "schat" en "liefje" tegen me zei in plaats van "madame". Je hebt me beledigd! Je hebt me boven alles vernederd en ik ben van plan je dat betaald te zetten!'


  'Ach, madame, en hoe heb ik u dan wel beledigd? Door te weigeren uw minnaar te worden? U bood uzelf aan, madame, en hoewel ik bereid was te flirten en galant te zijn, heb ik u nooit aanleiding gegeven te geloven dat er meer achter stak.' Hij keek haar met ijskoude afkeer aan.


  'U hebt me gebruikt om die bruine teef te krijgen waarmee u getrouwd bent!' beet ze hem woedend toe.


  'U hebt mij ook gebruikt, madame! U genoot van het idee mij van een van de jonge hofdames van de koningin te hebben afgenomen. U bent goed betaald voor uw diensten, madame. Ik meen me te herinneren dat ik bijzonder gul was met presentjes. U hebt niets te klagen, Lady de Boult. Ik heb u volkomen eerlijk en eervol behandeld.'


  Hun blikken haakten zich in elkaar vast. Toen trok Mary de Boult zonder waarschuwing haar lijfje open, greep met haar andere hand een van haar blote borsten vast en gilde: 'O, nee, nee, mijn heer! Hoe kunt u me zo te schande maken! Houd op! Houd op! Ik smeek het u!' Haar volle borsten puilden uit haar jurk en heel even straalden haar ogen hem triomfantelijk en uitdagend aan. Toen begon ze zo hard ze kon te jammeren terwijl zich een kleine menigte om hen heen verzamelde. 'Hij probeerde...' Ze snikte een paar keer. 'Hij probeerde me te onteren!'


  Alex begon net bij te komen van de verrassing van wat Mary de Boult gedaan had. Toen stond Lord de Boult naast hem. En Velvet en Essex.


  'Wat is er gebeurd, mijn heer?' vroeg ze zacht, zich bewust van zijn schok.


  Alex zocht naar een redelijke verklaring, want het was niet zijn gewoonte een vrouw aan te vallen. Maar hij kon niet anders, haalde diep adem en zei: 'Uw vrouw, Lord de Boult, zocht ruzie met mij. Toen ik niet wilde toestaan dat ze me sloeg, rukte ze zelf haar jurk open in een poging het te doen voorkomen alsof ik me aan haar op had willen dringen om zich zo op mij te wreken.'


  'Nee, Clifford! Nee!' riep Lady de Boult. Toen snikte ze hard. 'Hij wilde hier in deze alkoof misbruik van me maken en toen ik weigerde, viel hij me aan! Dat zweer ik!'


  'Ha!' beet de graaf van Essex haar toe. 'Het is veel waarschijnlijker dat ú wat van hém wilde en hij weigerde! Ik vermoed dat in deze kwestie de eer van de heer Gordon is aangetast en niet de uwe.'


  De omstanders lachten.


  'Noemt u mijn vrouw een leugenaar, Lord Essex?' vroeg Clifford de Boult dreigend.


  'Gebruik je verstand, man,' zei Essex. 'Lady de Boult ziet er aardig uit, maar naast de gravin van BrocCairn is ze niet meer dan een gekleurd steentje tegenover een prachtige parel. Ik geloof Lord Gordon. Neem uw vrouw mee naar huis en geef haar een pak slaag.' De woorden van de graaf van Essex klonken bijzonder aannemelijk en heimelijk geloofde Lord de Boult hem. Maar dat kon hij onmogelijk toegeven. Hij keek Lord Gordon kil aan en zei: 'Morgenochtend vroeg in Brightwaters Field, heer?'


  Alex knikte. 'Zoals u wenst, heer.'


  'Nee!' riep Velvet uit. 'Ik sta het niet toe! Nee, Alex!'


  Alex wendde zich tot Essex: 'Wil jij mijn secondant zijn, Robert?' Essex knikte langzaam, maar kon niet nalaten te vragen: 'Is die slet het wel waard, Alex?'


  'Het is mijn eigen eer, Robert, die vanavond is aangetast. Over enkele dagen vertrekken Velvet en ik naar Schotland. Hoe kan ik ooit naar Engeland terugkomen wanneer me dit boven het hoofd hangt? Dat kan ik niet en daarom moet dit op eervolle wijze worden afgehandeld voordat we naar Schotland vertrekken.'


  'Nee!' schreeuwde Velvet bijna. 'Je zou jezelf en onze toekomst in gevaar brengen voor die leugenachtige slet! Nee, zeg ik je! Nee!' Mary de Boult genoot volop van de scène die ze had uitgelokt. Er zou geduelleerd worden; om haar nog wel. Haar woede en teleurstelling om de afwijzing van de Schot nam in het licht van deze prachtige ontwikkeling snel af.


  'Dit is waanzin!' schreeuwde Velvet toen ze met haar man verdwenen was. 'We weten allemaal, zelfs die arme Lord de Boult, dat ze liegt. En toch willen jullie morgenochtend duelleren, om niets?'


  'We duelleren om de erecode,' zei Alex zacht.


  'Ik ga naar de koningin! Je weet dat ze het duelleren verboden heeft,' dreigde Velvet.


  'Je gaat naar huis, madame, en zegt niets tegen Elizabeth Tudor,' zei hij zacht.


  'De koningin begrijpt mannen beter dan jij denkt,' beet Velvet hem toe, 'en ik ook! Jullie zijn niets anders dan kleine jongens!'


  'Er zal niemand gewond raken,' beloofde Essex met zijn meest innemende glimlach. 'Je hebt gelijk als je zegt dat De Boult weet dat zijn vrouw liegt. Die teef heeft hem in een onmogelijke positie geplaatst. Maar dat toegeven zou hem nog verder te schande maken. Hij moest Alex wel uitdagen. Ik zal zorgen dat ze zwaarden gebruiken met bedekte punten. Ik beloof je dat de vrede gauw hersteld zal zijn.'


  Even later ging Essex terug naar de koningin en werden Alex en Velvet omringd door hun familieleden. Ze vertelden opnieuw wat er was gebeurd en terwijl Willow en Angel hun verontwaardiging over het gedrag van Lady de Boult uitdrukten en Velvet troostten, stemden James Edwardes en Robin Southwood, evenals kapitein Murrough O'Flaherty en Lord Burke met Alex in dat het duel moest plaatsvinden.


  Velvet keek haar broers kwaad aan, maar haar ergernis gold vooral Lord Burke van Clearfields Priory. 'Wanneer ben jij in Londen aangekomen?' vroeg ze. 'Een vreemde tijd om op bezoek te komen als om middernacht de vasten begint.'


  Lord Burke, die nog knapper was dan wijlen zijn vader, Niall, grinnikte tegen zijn jongste zuster. 'Ik ben vanavond pas meegekomen met Murrough, die morgen met het getij weer naar India vertrekt, lieve zuster. Hij had mijn handtekening nodig op bepaalde documenten, zie je, anders was ik nooit naar deze stinkende stad gekomen.' Hij wendde zich tot Alex. 'We hebben elkaar nog niet ontmoet. Ik ben Velvets broer, Padraic Burke van Clearfields Priory. Je ziet er nog niet al te gehavend uit na een paar maanden huwelijk met dit wicht.'


  Met een innemende glimlach stak hij zijn hand uit en Alex pakte die beet, met zelf een glimlach op zijn gezicht. Hij vond de jongeman die bijna even groot was als hij en het figuur van een atleet had, instinctief aardig.


  'Je denkt dus hetzelfde over Londen als ik, hè, broertje?' zei Alex. 'Als je daarmee bedoelt dat ik de voorkeur geef aan mijn landgoed, heb je gelijk,' antwoordde Padraic meteen.


  'Dan moet je ons volgende zomer in Schotland komen bezoeken,' zei Alex. 'Het is er goed jagen en vissen.'


  'Dames en heren,' klonk de plechtstatige stem van de majordomus. 'Het is middernacht. Het feest is gedaan en de tijd om te vasten is daar. Hare Majesteit gebiedt u allen haar te volgen naar de kapel om een askruisje te ontvangen.'


  De kerkdienst was gelukkig kort en de kinderen van Skye O'Malley liepen al snel de trap af naar de kade waar hun sloepen lagen te wachten. Velvet had erop gestaan dat Padraic bij hen bleef, en Murrough ook, deze laatste nacht voor hij vertrok. Er was meer dan genoeg ruimte voor hen allemaal in de sloep en omdat ze het getij mee hadden, voeren ze rivier opwaarts naar de Strand, De vaartuigen van Lynmouth en BrocCairn hielden een wedstrijd wie het eerst thuis was. Het ging er vrij eerlijk aan toe, want Robin en Angel hadden Willow en James als passagiers. De boten kwamen precies tegelijk aan, wat een teleurstelling voor de schuitenvoerders was, omdat degene die zou winnen een beurs was beloofd. Maar de twee graven beloonden hun mannen toch, ondanks dat ze gelijk geëindigd waren. Daarna wensten ze elkaar goedenacht terwijl ze door de aangrenzende tuinen elk hun eigen huis binnenliepen.


  Murroughs kamer was al klaar en er werd snel nog een kamer klaar gemaakt voor Lord Burke die, terwijl hij zijn zuster goedenacht kuste, fluisterde: 'Maak je geen zorgen, kleintje, ik beloof je dat Alex niets zal overkomen. Bovendien schijnt De Boult niet zo'n goed zwaardvechter te zijn.'


  Velvet trok een pruillip. 'Het is allemaal zo idioot, en die vreselijke slet zal er nog weken over praten dat ze een duel heeft veroorzaakt. Goddank zullen we niet hier zijn om het aan te horen.' Toen Velvet en Alex in hun eigen warme bed lagen, vroeg ze hem: 'Is dat duel nou echt nodig? Ik weet dat het dom van me is om bang te zijn, maar ik kan er niets aan doen. Ik ken helemaal niemand die ooit een duel uitgevochten heeft.'


  Hij trok haar in zijn armen. 'Er is geen gevaar, Velvet, meiske. Wees een lieve meid en geef me een kus, schat.'


  Ze bood hem haar lippen in een tedere kus, maar toen zijn handen haar lichaam begonnen te strelen, duwde ze die weg en zei: 'O, nee! Je hebt je slaap hard nodig! Het is al twee uur geweest en over een paar uur moet je al op het veld van eer staan!'


  Hij vloekte zacht en grinnikte toen. 'Heel goed, meisje. Maar ik hoop dat je er geen spijt van zult krijgen. Denk je eens in wat een prachtig kind we vannacht zouden kunnen maken.'


  Velvet glimlachte in het donker van de kamer en bedacht tevreden dat ze nu haar drankje niet meer in hoefde te nemen, in elk geval niet tot na de geboorte van haar eerste kind. Ze vond het wel jammer dat hij niet de liefde met haar bedreven had, maar ondanks de geruststellingen van iedereen en het feit dat ze er allemaal zo lichtvaardig over dachten, zat dat duel haar niet lekker. Toen besloot ze dat ze zich aanstelde. Zelfs als ze met onbedekte zwaarden vochten, zou Alex winnen. De Boult was veel, veel ouder. Ze ontspande zich en kroop in de armen van haar man.


  Toen Velvet wakker werd, breidde de ochtend zijn kleuren uit over de horizon. Ze zocht naar Alex, maar toen herinnerde ze zich het weer. Dat verdraaide duel! Haar slaapkamerdeur ging open en Pansy kwam binnen.


  Velvet zwaaide haar benen van het bed, schoot in haar pantoffeltjes en trok haar kamerjas aan. 'Wanneer is mijn man weggegaan?'


  'Zeker een half uur geleden. Het is maar een minuut rijden naar Brightwaters, maar geen enkele heer komt graag te laat voor een duel. Dat geldt als nogal onbeschoft.'


  Velvet moest wel glimlachen. 'Ik wist niet dat jij op de hoogte was van de gebruiken rond het duelleren, Pansy.'


  'O, het zou u verbazen, m'lady, wat ik van de andere bedienden heb gehoord toen we aan het hof waren. Daar wordt wat gekletst!' Even later zat Velvet met Murrough aan het ontbijt. Murrough was voor de reis gekleed in goede, gemakkelijke, maar dure kleren. Hij had pas zijn tweeëndertigste verjaardag gevierd en was een knappe man die heel veel op zijn moeder leek met zijn donkere haar en blauwgrijze ogen. Het enige dat hij van zijn vader had was diens vierkante kaak, die bij de allang overleden maar nooit betreurde Dom O'Flaherty iets zwaks had gehad, maar bij deze jongeman een duidelijke wilskracht toonde.


  Murrough had haar met een kus begroet en was glimlachend gaan zitten. 'Ik kan nog steeds niet geloven dat je nu getrouwd bent,' zei hij terwijl hij haar vol genegenheid aankeek. 'Ik ben vreselijk benieuwd naar moeders gezicht als ik het haar vertel, en helemaal naar dat van Adam.'


  'Vertel hun niets!' smeekte Velvet. 'Ik wil hen verrassen met een kleinkind wanneer ze terug komen. Kun je je papa voorstellen als ik hem aan de kade begroet met een baby in mijn armen?'


  Murrough veegde in zijn ogen, want hij moest zo hard lachen dat de tranen over zijn wangen liepen. 'Ik zou heel graag je spelletje meespelen, popje, maar moeder zit al maanden gevangen in die hete stad en zal hevig verlangen naar de open zee en misschien meteen weer op avontuur willen gaan. Tenzij ik haar een goede reden kan geven om naar huis te komen. Jouw huwelijk zal precies die reden zijn. Ik denk dat als moeder weet dat je getrouwd bent en misschien al zwanger, ze zou wensen dat onze schepen vleugels hadden.'


  'Hoe maken Joan en de kinderen het?' vroeg Velvet terwijl ze hem een grote schaal gepocheerde eieren en dikke plakken gekookte ham voorhield. 'Ik had dat natuurlijk gisteren al moeten vragen.' Ze schonk een beker donker bier in en gaf hem die.


  'Ze maken het prima, maar Henry is kwaad dat ik hem thuis heb gelaten. Joan vindt het echter wel goed zo. We hebben de jongen beloofd dat hij dit voorjaar met zijn O'Malley-ooms mee mag en dat suste hem een beetje. Het zal hem wel tegenvallen, denk ik, hoewel ik het voor Joan veiliger heb doen lijken dan het is. Maar de O'Malleys zullen wel zorgen dat hem niets overkomt en de jongen moet toch eens leren varen als hij de zee tot zijn leven wil maken. Hij is niet zo dol op boekenwijsheid als onze broer Ewan.'


  Velvet knikte en viel met smaak op haar eigen bord aan. Enkele minuten lang aten ze in stilte. Plotseling vloog de deur open en kwam Padraic met een bleek gezicht naar binnen gestrompeld.


  Velvet keek Lord Burke aan en haar hand vloog naar haar keel toen ze slechts één woord uitsprak: 'Alex?'


  'Een ongeluk!' riep Lord Burke uit. 'O, God, het was vreselijk!' De kamer werd donker voor haar ogen, maar met uiterste wilskracht weigerde Velvet flauw te vallen. Haar stem beefde van angst. 'Wat is er gebeurd, Padraic? In godsnaam, vertel het ons!'


  'We kwamen tegelijk met Lord de Boult bij Brightwaters aan. Essex was er al met de arts van de koningin. De dokter zei dat de koningin hem die ochtend had bevolen met Robert Devereux mee te gaan, Godgenade! Weet dat mens dan alles?'


  Velvets ogen waren wijd opengesperd.


  'Wat is er gebeurd, Padraic?' herhaalde Murrough gespannen. 'Vertel verder, jongen.'


  'Zowel Alex als Lord de Boult waren het eens met Essex' voorstel om bolletjes was op hun zwaardpunten te steken. Het duel begon en beide mannen vochten goed, maar Lord de Boult werd al gauw moe. Plotseling viel de was van zijn zwaard en hij struikelde. Alex had geen tijd om opzij te springen. Het was een ongeluk, maar hij werd geraakt. O God! Ik heb nog nooit zoveel bloed gezien! Essex riep: "Jezus man, je hebt hem gedood!" Toen ze hem van het veld wegdroegen, ben ik hierheen gereden om het je te vertellen, Velvet. Ik kon hem toch niet thuis laten brengen... niet zonder dat je gewaarschuwd was.' Hij begon te huilen. 'O God, kleintje, ik vind het zo vreselijk erg!'


  Velvet bleef doodstil in haar stoel zitten, zonder enige uitdrukking of kleur op haar gezicht. Haar broers zeiden niets meer en het enige dat er in de stilte te horen was, was het geruststellende tikken van de klok. Toen begon ze plotseling onbeheerst te huilen. De tranen stroomden over haar gezicht. Binnen enkele ogenblikken waren haar ogen helemaal opgezwollen. 'Mama,' huilde ze. 'Ik wil mijn moeder!'


  Na enkele minuten hield ze op, keek op en fluisterde intens bedroefd: 'Neem me met je mee, Murrough. Neem me alsjeblieft mee!'


  'Velvet!' Padraic kwam eindelijk tot bezinning. 'Heb je dan geen respect voor Alex? Je moet je man begraven, Velvet. Je kunt hem niet in de steek laten!'


  'Hem begraven?' Haar stem klonk plotseling hees van afgrijzen. 'Ik kan hem niet begraven, Padraic! Hem opsluiten in een donker graf? Lieve God, nee! Bovendien zou hij niet in Engeland begraven willen worden. Laat zijn mannen zijn lichaam terugbrengen naar Dun Broc. Hij was de laatste graaf van BrocCairn. Hij zal geen erfgenamen hebben en dat is allemaal mijn schuld!' Ze keek Murrough wanhopig aan en smeekte hem opnieuw. 'Neem me met je mee, broeder! Ik kan die reis naar Schotland nu niet maken en wat heb ik hier nog? Ik kan het medelijden van onze familie of de hofhouding niet verdragen. Ik zou er gek van worden! Als je ook maar iets om me geeft, Murrough, neem me dan mee. Hier ga ik dood. O, Alex, waarom?'


  Murrough keek haar aan en zuchtte diep. Hij moest absoluut die dag nog vertrekken. Het was al een week na zijn voorgenomen vertrekdatum. Hij deed een poging haar tot rede te brengen. 'Velvet, ik zou je wel meenemen, popje, maar ik moet nú gaan, vandaag nog. Moeders leven hangt af van mijn snelle terugkeer. Als ik zelfs maar één dag langer uitstel, loop ik misschien de gunstige weersomstandigheden mis die ik nodig heb om de Indische Oceaan veilig over te steken. Ik kan niet op je wachten!'


  'Ik kan vandaag al met je mee,' zei ze. 'Al mijn spullen staan al gepakt voor de reis naar het noorden.'


  'Maar je zult dunne kleding nodig hebben voor India, liefje. Het is daar vreselijk heet en benauwd.'


  'Daar kan Pansy wel voor zorgen. Alsjeblieft!'


  Hij keek op de klok en nam toen zijn beslissing. De pijn van haar verdriet zou er niet minder door zijn, maar zou in een andere omgeving wel eerder slijten. 'Kun je over een uur klaar zijn?'


  'Jullie zijn gek, alle twee!' riep Padraic, maar Velvet rende de kamer al uit en riep om Pansy.


  Murrough trok hulpeloos zijn schouders op. 'Hoe kan ik haar onder deze omstandigheden achterlaten?' vroeg hij zijn jongere broer. 'Jij begrijpt haar niet, maar ik wel. Haar gevoelens zijn, net als bij moeder, veel intenser dan die van ons. Ze heeft lief met haar hele wezen en rouwt ook zo. Met alle herinneringen die ze aan Alex heeft, zal ze hier door haar verdriet verslonden worden en als ze teruggaat naar vrouwe Cecily op Queen's Malvern, zal die goede ziel haar ziekelijk verwennen.' Toen keek hij Padraic aan. 'Weet je het zeker?' vroeg hij. 'Weet je absoluut zeker dat Alex dodelijk verwond is, Padraic?'


  Padraic Burke keek beledigd. 'Natuurlijk weet ik het zeker. Hij zat onder het bloed en Essex zei heel duidelijk dat hij dood was. Ze droegen hem een huis binnen zodat de arts van de koningin zijn plicht kon doen. Het begon toen net te sneeuwen. Nu is het voorbij,' besloot hij hulpeloos.


  Korte tijd later vertrok een sloep van de kleine kade van Greenwood en zette koers naar de havenkom waar Murroughs schip, Sea Hawk op eb lag te wachten.


  Padraic had hen nagekeken en wendde zich nu van de rivier af, liep naar de tafel en schonk zich een beker Archambault-bourgogne in. Hij ging met de karaf en zijn beker voor het vuur zitten en dronk zichzelf in slaap, want hij had die nacht weinig slaap gehad en zijn uitputting, samen met de schok die hij die ochtend had gekregen maakte hem des te kwetsbaarder.


  Toen hij een tijd later met een wrange smaak in zijn mond en kloppende slapen wakker werd en op de klok keek, zag hij dat het al één uur was geweest.


  Toen hij naar beneden liep, zag Padraic juist Dugald het huis binnen komen en hij haastte zich naar hem toe. 'Heb je het lichaam van de graaf thuisgebracht?' vroeg hij.


  'Hij is te ernstig gewond om nu al vervoerd te worden,' antwoordde Dugald, 'maar de dokter zegt dat hij nog lang zal blijven leven.' Padraic Burke werd plotseling misselijk. Hij hoorde weer de stem van zijn oudere broer: Weet je het zeker?


  Hijgend naar adem vroeg hij: 'Leeft Alex? Is hij niet dood?'


  'Dood?' Dugald keek hem verbaasd aan. 'Waarom voor de duivel denkt u dat, Lord?'


  'Dat bloed,' zei Padraic hulpeloos. 'Al dat bloed, en Essex zei dat Lord de Boult Alex gedood had. Hij zei het.'


  'Essex!' zei Dugald spottend. 'Wat voor de duivel weet die fat van de dood? Er is meer dan een prikje nodig om dé Gordon van BrocCairn te doden.'


  'Waar is Alex?'


  'Ze hebben hem het dichtstbijzijnde huis binnen gedragen, dat van een zekere meester Wythe, een zilversmid. We dachten dat u de vrouwe was gaan waarschuwen, maar toen ze niet kwam, werd ik gestuurd om haar gerust te stellen. Hij slaapt nu door het drankje dat de arts van de koningin hem heeft gegeven, maar hij overleeft het wel.'


  'Jezus!' kreunde Padraic Burke. 'Wat heb ik gedaan?'
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  Het was heet die middag in het seizoen van de moesson, en Jalalud Din Muhammad Akbar, keizer van het Indiase rijk, handelde, gezeten op zijn troon, de zaken van zijn land af. Hij voelde zich verveeld en prikkelbaar. Hij zuchtte toen een druppel zweet over de zijkant van zijn gezicht liep vanonder zijn kleine strak opgerolde tulband, die was opgemaakt in een combinatie van de moslimse en hindoestaanse gebruiken.


  'En nu, Allerhoogste, een laatste onderwerp,' zei Ramesh, de khan-i-saman van zijn huishouding. 'Vandaag is er opnieuw een aantal geschenken van de Portugese gouverneur in Bombay aangekomen. Ze waren op weg naar uw hoofdstad Lahore, maar toen men vernam dat u hier in Fatehpur-Sikri was, ging men rechtstreeks hierheen.'


  Akbar richtte zijn expressieve, donkere ogen naar de hemel. Hij zuchtte diep. 'Waarom sturen de Portugezen me steeds weer slechte gevechtsolifanten en nog slechtere halfedelstenen, Ramesh? Ze hebben absoluut geen gevoel, voor geen van beide zaken. Heb ik geen gelijk, oude vriend?'


  Ramesh, die tevens minister van staat was, glimlachte zijn meester hartelijk toe. 'U hebt gelijk, Allerhoogste, maar dit keer hebben de Portugezen twee extra geschenken voor u gestuurd. Met de ene zult u blij zijn, maar de andere...' Hij haalde zijn schouders op. 'Wat u zeker zal bevallen is een met juwelen bezette klok die elk uur slaat.'


  Akbars ogen lichtten op van blijdschap, want hij hield erg veel van mechanische voorwerpen. 'En?' vroeg hij.


  Ramesh keek nu zorgelijk. 'De Portugezen hebben u een vrouw gestuurd, Allerhoogste.'


  'Een vrouw?' vroeg de keizer stomverbaasd. 'Denken de Portugezen dat mijn harem niet vol genoeg is?'


  'Ik vermoed dat ze een Europese is, Allerhoogste, maar volgens mij is ze volslagen gek en ik vraag me af of ze niet gestuurd is om u te vermoorden. Ik vrees voor uw veiligheid, majesteit.'


  Akbars interesse was gewekt en hij voelde zich veel minder verveeld. Deze hele middag had hij in de drukkende hitte van de moessontijd geduldig geluisterd naar verscheidene langdradige klachten van zijn onderdanen en bemiddeld in delicate geschillen tussen de vele religieuze en politieke fracties die zijn rijk vormden. Hij had wat afleiding nodig en leek die nu eindelijk te krijgen. 'Laat de vrouw bij me brengen,' beval hij. 'Ik wil haar zien.'


  'Mijn heer,' protesteerde Ramesh. 'Ik vrees voor uw veiligheid en ik verzeker u bovendien dat ze net zo is als de edelstenen en de olifanten; niets bijzonders. Haar huid is heel bleek, met uitzondering van haar handen, gezicht en voeten, die tijdens de tocht van de kust naar hier verbrand zijn. Haar ogen schijnen een heel lichte tint te hebben. Ik heb nog nooit zo iets gezien. Ze is een lelijk wezen. Laat me haar naar de keuken sturen. Misschien kan ze daar nog van nut zijn.'


  Akbar lachte. 'Ik kan een geschenk van de Portugezen niet naar de keuken sturen,' zei hij. 'Ik moet haar in elk geval eerst zien en daarna zal ze naar de harem worden gestuurd. Zeur nu niet langer als een oud wijf, Ramesh, en breng dat vrouwmens bij me!'


  Enkele ogenblikken later klonk er een angstaanjagend gegil dat iedereen in de warme kamer deed opkijken. Ze hoorden een woedende vrouwenstem steeds dichterbij komen tot de dubbele deur van de audiëntiezaal openvloog en twee bedienden een naakt, tegenstribbelend wezen binnenbrachten dat schreeuwde en zich heftig verzette waardoor haar lange haren rond haar lichaam vlogen.


  'Blijf met je vuile handen van me af, lelijke bavianen!' riep ze kwaad, maar zij verstonden haar protesten evenmin als zij hun scherpe bevelen begreep.


  Toen rukte ze zich los en trapte een van de mannen op een wel erg gevoelige plek, waardoor deze kreunend op de grond viel.


  In de chaos die daarop volgde, nam ze haar slachtoffer zijn dolk en cape af, draaide zich om, sloeg de cape om en trok zich snel terug in een hoek, met het wapen op haar kwelgeesten gericht.


  'Ik vermoord iedereen die het waagt in mijn buurt te komen, dat zweer ik!' zei ze dreigend.


  'Blijf waar je bent, allemaal!' beval Akbar scherp. 'Zien jullie dan geen van allen dat die vrouw doodsbang is.' Zelf voelde hij geen angst. Terwijl het drama voor hem plaatsvond, merkte hij dat hij gefascineerd was en benieuwd naar hoe de vrouw eruit zou zien onder al die lagen vuil. Hij had nooit eerder een Europese vrouw gezien en kon zich nu nauwelijks een oordeel vormen over de smerige, ineengedoken vrouw. 'Heeft iemand geprobeerd rustig met haar te praten?' vroeg hij.


  'Niemand kon haar barbaarse spraak verstaan, Allerhoogste,' antwoordde Ramesh.


  'Net wat voor de Portugezen om haar niet eens een paar woorden van onze taal te leren,' mompelde de keizer. 'Maar hun gebrek aan inzicht kennende, hebben ze waarschijnlijk aangenomen dat die eenvoudige mogol niet met die vrouw zou hoeven te praten. Dat hij gewoonweg over haar heen zou vallen en zijn lusten botvieren.'


  'Denkt u dat ze een Portugese is?' vroeg Ramesh.


  Akbar schudde zijn hoofd. 'Ik betwijfel of ze een van hun eigen vrouwen zouden sturen,' zei hij.


  Hij wendde zich tot de vrouw die nog steeds in de hoek zat weggedoken. Geen van de anderen had het opgemerkt, maar hij zag dat ze lichtjes trilde.


  'Bent u Portugese, senora?' vroeg hij haar in die taal. Ze keek hem nietszeggend aan.


  'Êtes-vous français, mademoiselle?' vroeg hij toen, overstappend op Frans. Hij zag duidelijk de opluchting op haar gezicht.


  'Non, monseigneur, je ne suis pas français, mais je parle français comme ma grandmère est une Française,' antwoordde de vrouw. Toen begon ze onbedaarlijk te huilen en haar tranen lieten vuile sporen achter op haar wangen. Even wist ze niet wat ze moest doen. In de ene hand hield ze de dolk en met de andere hield ze de cape vast die haar bedekte. Uiteindelijk bracht ze de hand met het wapen omhoog en veegde de tranen weg, waardoor de vlekken op haar gezicht nog groter werden.


  'Waarom huil je?' vroeg Akbar zacht en hij vond haar wanhopige vrouwelijke gebaar zowel charmant als kwetsbaar.


  'Omdat, monseigneur,' snikte ze, 'dit de eerste keer in weken is dat iemand tegen me praat in een taal die ik kan begrijpen. Hebt u enig idee hoe het is in een vreemd land te zijn, niet in staat te communiceren met de mensen om je heen, niet wetend wat er met je gaat gebeuren?'


  'Nee,' antwoordde hij kalm, 'dat weet ik niet, maar als ik in zo'n positie verkeerde zou ook ik bang zijn.' De keizer zag dat de vrouw tot het uiterste gespannen was.


  'Ik ben Akbar, men noemt mij de Grootmogol, ik ben de keizer van dit land, mademoiselle. Wie bent u?'


  Ze ging trots rechtop staan en hij werd verrast door haar lengte. 'Ik ben de gravin van BrocCairn, monseigneur. Mijn naam is Velvet Gordon.'


  'Hebt u honger, mevrouw? Dorst, misschien?'


  'O, ja, heer! Ik heb zowel honger als dorst. Het is zo vreselijk warm.'


  De keizer wendde zich weer tot zijn mensen. 'Laat ons alleen,' zei hij, 'maar, Ramesh, laat een bediende een blad vruchten en wat koele wijn brengen. Deze vrouw is bepaald niet zo schurkachtig als jij dacht. Van wat ik er tot nu toe uit kan opmaken is ze in haar eigen land een vrouw van adel.'


  Ramesh knikte. De keizer had in de omgang met mensen iets magisch over zich. Had hij niet vrijwel alleen dit grote land verenigd, dat jarenlang verdeeld was geweest door elkaar bestrijdende fracties die iedereen tegen elkaar opzetten? Was hij niet de eerste moslimse keizer die hindoes in de regering en het leger had toegelaten?


  Velvet ontspande zich een klein beetje en bestudeerde de man die met zijn benen over elkaar tussen kleurrijke kussens op de kleine verhoging voor haar zat. Hij droeg prachtige kleren en juwelen. Onder de dunne stof van zijn tuniek kon ze een brede gespierde borst en een slanke taille onderscheiden. Hij had een goudbruine huid en was glad geschoren, op een kleine zwarte snor na. Zijn wenkbrauwen waren smal en zwart; zijn heldere ogen waren eveneens zwart en smal, wat op een beetje Mongools bloed duidde. Zijn voorhoofd was breed, zijn neus een beetje kort, maar smal, en tussen zijn linkerneusgat en bovenlip had hij een moedervlek, ongeveer zo groot als een kleine erwt.


  Akbar gaf haar even de tijd om tot zichzelf te komen en zei toen: 'Laat me u verzekeren, mevrouw, dat niemand hier u kwaad wil doen. Wilt u niet hier op het trapje komen zitten? Dat is vast veel comfortabeler dan daar in die hoek.'


  Velvet vertrouwde hem instinctief; ze kwam langzaam naar voren en ging op een langwerpig kussen op de marmeren trede vlak onder de troon van de keizer zitten.


  Een bediende kwam stilletjes de kamer binnen met een blad waarop bekers koele wijn stonden en een schaaltje met sappige schijven van een vrucht die Velvet niet kon thuisbrengen.


  'Wat is dat voor een vrucht?' vroeg ze. Hij was licht oranje van kleur en zag er heel lekker uit.


  'Dat is meloen,' antwoordde Akbar. 'Hij is heel lekker en zoet. Ik laat deze soort meloenen vanuit mijn hoofdstad Lahore in het noorden hierheen brengen. Probeer eens een schijfje,' stelde hij voor terwijl hij zelf het voorbeeld gaf.


  Ze nam ook een stuk en beet erin. Het smaakte heerlijk en deed haar, samen met de koele lichte wijn, langzamerhand een beetje opknappen.


  Toen ze de helft van de meloen en een deel van haar wijn op had, begon hij haar voorzichtig uit te horen. 'Vertel me eens, vrouwe,' begon hij, 'u bent niet Portugees en u zegt dat u niet Frans bent, hoewel u die taal wel spreekt. Uit welk land komt u dan wel?'


  'Ik ben Engelse, mijn heer,' antwoordde ze terwijl ze het sap van haar smerige vingers likte, waarbij het haar plotseling opviel hoe vies haar handen, en met name haar nagels, waren.


  'Enkele jaren geleden kwamen hier Engelsen bij me. Ze hadden een brief van uw koningin bij zich. Regeert zij nog steeds?'


  'Ja, mijn heer, koningin Elizabeth regeert nog steeds en zal dat ook blijven doen, als God het wil. De expeditie waarover u spreekt was die van meester John Newbery en meester William Hawkins en hun helpers. Er is niets meer van hen gehoord nadat ze in Goa waren aangekomen. In Engeland werd aangenomen dat ze dood waren,' zei Velvet.


  'Drie van hen hebben enkele jaren geleden rond deze tijd mijn paleis bereikt. Een van hen, de juwelier, heb ik in dienst genomen. Hij is later aan de koorts overleden. De andere twee zijn weer op weg gegaan naar hun geboorteland. Ik heb daarna niets meer van hen gehoord.'


  'Ze waren nog niet terug in Engeland toen ik er enkele maanden geleden vertrok, heer,' zei Velvet.


  'Het was al ongewoon dat drie Engelsen mijn paleis bereikten,' zei Akbar. 'Vertel me nu eens hoe u hier terecht bent gekomen, vrouwe. Weet u dat de Portugezen u als een geschenk aan mij gestuurd hebben?'


  'De Portugezen hebben het recht niet mij aan u te "schenken", heer. Ik ben in mijn eigen land een vrouw van hoge adel! De koningin is erg op mij gesteld!' Velvets stem klonk hard van verontwaardiging.


  Fascinerend, dacht hij. Zijn hele leven lang had alleen zijn moeder ooit haar stem tegen hem durven verheffen. De Engelse vrouw was anders dan alle vrouwen die hij kende en hij werd steeds nieuwsgieriger naar haar.


  'Ik ben niet naar mijn stand behandeld, heer. Voor we Bombay verlieten werd me verteld dat de karavaanleider snel wilde reizen, voordat hij door de regens zou worden overvallen. Ik moest lopen. Twee weken geleden werd mijn kleedster ziek en ik heb haar sindsdien verzorgd, maar ze is erg ziek, heer. Hebt u een dokter die haar kan genezen? Ze is alles wat ik heb.' Bij dat laatste trilde Velvets stem.


  Akbar klapte tweemaal in zijn handen en er verscheen, schijnbaar uit het niets, een bediende. De keizer sprak snel en beslist tegen de man die, toen zijn meester was uitgesproken, een diepe buiging maakte en snel de kamer verliet.


  'Uw bediende zal goed worden verzorgd, vrouwe,' zei Akbar. 'Ik heb bevolen de dokter naar haar toe te zenden.'


  'Dank u!' riep ze uit en ze glimlachte weer.


  Allah! dacht hij. Ze is knap onder al dat vuil. Hij was nu zelfs nog nieuwsgieriger om te zien hóe knap ze was. 'Uw reis van de laatste weken is lang en zwaar geweest,' zei hij, 'en ik twijfel er niet aan of u bent uitgeput. Laat Ramesh u naar een comfortabele plek brengen waar u kunt baden en eten. Daarna kom ik naar u toe en dan vertelt u me over uw reis en waarom u in Fatehpur-Sikri bent.'


  Hij was nauwelijks uitgesproken of Ramesh kwam de audiëntiezaal binnen en boog voor Akbar. 'Hoe kan ik u dienen, Allerhoogste?'


  'Deze vrouw is Engelse, Ramesh, en ik veronderstel dat de Portugezen hun boekje te buiten gegaan zijn door haar mij te sturen.


  Maar ze is nu eenmaal hier en ze heeft veel geleden. Ik heb al orders gegeven haar zieke bediende te laten verzorgen, en nu wil ik dat je haar naar de vrouwenvertrekken brengt zodat ze kan baden en eten.'


  'Zoals u wenst, Allerhoogste,' antwoordde Ramesh en hij maakte weer een diepe buiging. Hij keek naar Velvet en gebaarde haar hem te volgen.


  'Ga met hem mee,' zei Akbar. 'Ik heb gezegd dat je goed behandeld moet worden.' Hij glimlachte haar geruststellend toe, waarbij sterke, heel witte tanden zichtbaar werden.


  Velvet stond op, hield de cape dicht om zich heen geslagen en volgde Ramesh de kamer uit. Ze liepen door een brede hal, de warme, bewolkte namiddag in, het plein over naar een prachtig twee verdiepingen hoog zandstenen gebouw.


  Ik vraag me af waar ik ben, dacht ze. Dank zij de keizer wist ze dat de stad Fatehpur-Sikri heette, maar was het wel een stad? Ze zag nergens bewoners. Wat was dat voor gebouw waar ze naar toe gebracht werd? Tot haar verbazing zag ze dat het door vrouwelijke soldaten werd bewaakt.


  Ramesh stond voor de deur stil, opende die en gebaarde dat ze naar binnen moest gaan. Even aarzelde Velvet. Waarom ging hij zelf de kamer niet binnen? Toen ze zich tegen de weer opkomende paniek verzette, herinnerde ze zich Akbars belofte dat ze goed zou worden behandeld. Ze haalde diep adem om haar zenuwen te kalmeren, liep de kamer binnen en hoorde de deur achter zich dichtvallen.


  Het was een ruime kamer en de muren waren met prachtige Indiase taferelen beschilderd. Jachttaferelen waarbij de keizer op een olifant zat met heel zijn hofhouding om zich heen en voorts de drijvers die de tijger probeerden op te jagen - een prachtig, groot dier dat zich zonder al te veel succes voor hen trachtte te verbergen. Taferelen waar dansende meisjes optraden voor de keizer, met uiteen waaierende rokken, waardoor hun benen te zien waren.


  De rest van de kamer was al even mooi. Op een rood geschilderd platform met brede vergulde poten lag een matras, bedekt met hemelsblauwe zijde en daarboven, hangend aan gedraaide pilaren die aan de hoeken van het platform waren bevestigd, een blauw met gouden baldakijn. Achter het platform bevond zich een open doorgang naar een veranda die vol stond met allerlei planten, waaronder twee rozenboompjes. De planten stonden in aardewerk potten van alle mogelijke soorten en maten. Velvet kon er alleen maar van binnenuit naar kijken, omdat het inmiddels hard was gaan regenen.


  Toen ze zich weer naar de kamer omdraaide, zag ze dat er behalve het bed niets anders in de kamer stond dan een groot gegraveerd koperen blad op houten poten.


  De deur ging open en een vrouw wenkte haar ongeduldig naar de hal. Zonder erbij na te denken volgde Velvet haar. Ze had geen keus en voelde zich opnieuw gefrustreerd omdat ze niet in staat was te communiceren. De vrouw leidde haar naar wat Velvet al snel herkende als de baden. Toen er meer vrouwen kwamen om te helpen, bloosde Velvet om haar naaktheid. Ze hadden haar de cape afgenomen en de vrouwen gingen meteen aan de slag om haar weer toonbaar te maken.


  Eén keer wassen was niet genoeg, zelfs twee keer niet. Pas toen ze haar hoofd drie keer hadden ingezeept, geschrobd en gespoeld, gaf de badmeesteres enig blijk van tevredenheid. Daarna werd Velvets huid geducht gewassen en voor ze kon protesteren werd er een roze, naar amandel ruikende pasta onder haar oksels, op haar armen en benen en tot haar afgrijzen ook op haar venusheuvel gesmeerd, die ze de afgelopen weken niet kaal had kunnen plukken.


  Door middel van gebaren maakten ze haar duidelijk dat ze stil moest blijven staan en toen ze dat deed begon een meisje haar droog te wrijven. Toen de badmeesteres het daarvoor tijd achtte, werd de amandelpasta van haar huid gewassen en ze merkte toen tot haar verbazing dat haar lichaam helemaal onthaard was.


  Opnieuw werd ze gewassen, maar dit keer waren ze zachtzinniger en gebruikten ze zachte doeken en geparfumeerde zeep. Er werd niets over het hoofd gezien en Velvet bloosde verscheidene malen van schaamte, maar protesteren was zinloos.


  Daarna werd ze naar een marmeren bank gebracht waar ze moest gaan zitten. Terwijl een meisje haar vingernagels schoonmaakte en vijlde, slaakte een ander meisje, dat op haar knieën voor haar zat, voortdurend diepe zuchten om de toestand van Velvets voeten terwijl ze die met puimsteen bewerkte, het eelt wegsneed en ten slotte de teennagels schoonmaakte en vijlde.


  De badmeesteres glimlachte nu en bracht Velvet persoonlijk naar een ander vertrek waarin een groot bad was. Ze leidde haar naar een trap en stuurde haar het water in. Velvet zwom en spetterde als een klein kind dat niet naar school hoefde.


  Boven haar, vanachter een scherm, keek Akbar met plezier naar haar stevige jonge borsten, haar tengere lichaam en prachtige lange benen. 'En, Ramesh,' zei hij tegen de man die naast hem stond, 'wat vind je nu van het Portugese geschenk? Wat een mooie vrouw! Moet je die huid zien: zo wit als de sneeuw van Kashmir! Ik wil dat ze uit de zon wordt gehouden, en zorg dat er in Agra citroenen worden gehaald om haar handen en voeten en gezicht te bleken. Ik heb nog nooit zo'n blanke vrouw gezien. Ik heb nog nooit een zo blanke vrouw bezeten. Maar bezitten zal ik haar! Laat alle mogelijke moeite doen om haar bediende te genezen, want als ze eenzaam blijft is ze een veel te gemakkelijke prooi voor de andere vrouwen in de harem. En is er iemand in mijn dienst die de taal van de Fransen spreekt?'


  'Ik heb inderdaad iemand gevonden, Allerhoogste. Een jonge eunuch van de allerlaagste rang. Zijn moeder kwam uit Cambay en zijn vader was een Franse zeeman. Hij heet Adali en zegt dat hij goed Frans spreekt.'


  'Breng hem bij me, dan zullen we eens kijken. Ik wil hem niet naar de vrouw sturen, om haar dan teleur te stellen. Ze is heel dapper, maar ik denk niet dat ze nog veel meer kan verdragen.'


  Omdat de keizer het zichzelf niet toevertrouwde de eunuch te testen, liet hij een Franse jezuïet halen om met Adali te praten. 'Zijn Frans, majesteit, is dat van de lagere klassen, maar begrijpelijk,' verkondigde de jezuïet die daarna uitvoerig bedankt werd voor zijn moeite.


  Velvet had een lichte maaltijd gehad van lamsvlees, gele rijst,, meloen en een lichte, fruitige wijn. Ze voelde zich niet helemaal op haar gemak in haar nieuwe kleren: een lichtgroene rok met een gouden rand aan de zoom en een bijpassende blouse. Toen de vrouwen haar de blouse hadden aangetrokken, had ze gedacht dat die te kort was, want ondanks de bescheiden hoge halslijn, zat hij strak en bedekte maar nauwelijks haar borsten en liet de onderste helft ervan bloot.


  Velvet zuchtte, maar volgde de vrouwen gedwee terug naar haar eigen kamer, waar ze tot haar verbazing werd opgewacht door een kleine, plompe man in een witte Turkse broek en een wit mouwloos vest.


  'Ik ben Adali,' zei hij in nauwkeurig Frans. 'Ik ben aangewezen om u te dienen, prinses.'


  'Ik ben geen prinses,' zei Velvet.


  'Dat moet wel,' zei de glimlachende eunuch, 'want ik kan alleen maar een prinses dienen.'


  'Ik ben Velvet Gordon, de gravin van BrocCairn, Adali.'


  'Ik weet niet wat een comtesse is,' antwoordde hij, 'maar ik weet wel wat een prinses is en u bent de mooiste prinses die ik ooit heb gezien.'


  Velvet ging midden tussen de kussens op het bed zitten en keek Adali aan. 'Je Frans is afschuwelijk! Waar heb je dat geleerd? Ik zal je fatsoenlijk moeten leren praten, Adali!'


  'O ja, prinses! Ik wil heel graag alles van u leren wat u me leren kunt. Mijn vader was een eenvoudige zeeman uit Bretagne, die met mijn moeder, een moslimse, trouwde en in Cambay ging wonen. Ze hebben een kleine winkel aan de waterkant waar ze zeilen repareren. Ik heb de taal van de Fransen geleerd van mijn vader en zijn vrienden.'


  Even schaamde Velvet zich omdat ze hem had geplaagd. Ze mocht blij zijn dat Adali Frans sprak. 'Vergeef me, Adali,' zei ze nederig. 'Dat was onvriendelijk van me en ik ben echt heel erg blij dat ik met je kan praten.'


  'Het geeft niets, prinses,' antwoordde hij vriendelijk. 'Ik ben uw slaaf en u mag met me doen wat u wilt.' Met haar eerlijk gemeende excuus had ze hem voor zich gewonnen en hij zou haar voortaan altijd trouw blijven.


  Velvet vond het nogal verrassend wat hij zei. Ze had nog nooit een slaaf gehad. Om haar verwarring voor Adali te verbergen zei ze: 'Ga zitten en beantwoord de vele vragen die ik te stellen heb, Adali. Wat is dit hier, dit Fatehpur-Sikri? Het lijkt een stad en toch ook weer niet.'


  Een glimlach spleet zijn ronde gezicht in tweeën. 'Wanneer het ophoudt met regenen, zal ik u Fatehpur-Sikri laten zien,' zei hij. 'Het is inderdaad een stad. Het is gebouwd door heer Akbar en is meer dan tien jaar lang zijn hoofdstad geweest. Heer Akbar heeft het verlaten vanwege een tekort aan water. We bevinden ons hier aan de rand van de grote Indiase woestijn en omdat er niet genoeg natuurlijke bronnen zijn om een hele stad van water te voorzien, zijn we afhankelijk van reservoirs en kanalen. En behalve tijdens de moesson regent het hier niet genoeg. Er is niet echt genoeg water om de stad, de tuinen en de fonteinen te voorzien. Daarom is heer Akbar uit Fatehpur-Sikri vertrokken naar Lahore. Maar dit is nog steeds zijn favoriete plaats en af en toe komt hij er nog terug. De laatste keer was meer dan drie jaar geleden.'


  De eunuch keek een beetje somber en ging zachter praten. 'Het is geen goed jaar geweest voor mijn meester. Zijn oudste zoon, Salim, is twintig en verzet zich tegen het gezag van zijn vader. Salims twee halfbroers, Murad en Daniyal, zijn negentien en zeventien. Ook zij koesteren een wrok tegen hun vader, maar ook tegen elkaar. De twee jongere zoons drinken te graag zoete wijn en men zegt dat prins Salim bovendien opium gebruikt. Ze lijken geen van allen echt veel op hun vader. Hij houdt van hen, maar ik geloof dat hij veel verdriet om hen heeft.


  Hij is een groot koning, heer Akbar. Hij heeft bijna heel India verenigd. De wetten, de rechtspraak en de belastingen zijn redelijk en de wegen zijn veilig. Hij bouwde een huis hier in Fatehpur-Sikri en nodigde toen priesters van alle godsdiensten, ook christenen, uit om met hem en met elkaar te praten. Hij is een geweldige en goede man, maar hij voelt zich niet zo gezond en daarom is hij naar Fatehpur-Sikri teruggekeerd om weer op krachten te komen.'


  'Vertel eens iets over zijn vrouw,' zei Velvet.


  'Vrouwen, prinses! Heer Akbar heeft volgens de laatste telling negenendertig vrouwen en honderden concubines. Vrouw! Haha!' Toen werd Adali weer serieus. 'U, mijn prinses, zult waarschijnlijk de nieuwe lievelingsvrouw van heer Akbar worden.'


  Velvet keek echt geschokt. 'Ik ben getrouwd geweest, Adali,' zei ze ernstig. 'Ik ben alleen hier omdat de Portugezen me hebben gekidnapt.'


  Voordat de eunuch antwoord kon geven, ging de deur open en kwam Akbar de kamer binnen. Adali wierp zich in een gebaar van volkomen toewijding op de vloer. 'Sta op, Adali,' zei de keizer, 'en haal verfrissingen voor ons.'


  Toen ging de keizer tot Velvets verbazing tegenover haar op het bed zitten. Hij keek haar een poosje strak aan, hetgeen een diepe blos op haar wangen bracht.


  'Ik wil je niet verlegen maken,' verontschuldigde hij zich, 'maar je bent zo ongelooflijk mooi met je lichte huid. Ik heb nog nooit ogen gezien met de kleur van smaragden, of haar met de rijke rode kleur van de pas geploegde aarde.'


  'De meeste vrouwen van mijn land hebben een lichte huid, sire,' antwoordde Velvet, 'en vele, hoewel niet allemaal, hebben een lichte kleur ogen.'


  Hij glimlachte. 'Vertel me over het land waar je vandaan komt, over Engeland.'


  'Het is een koel, groen land met heuvels, boomgaarden en velden, meren en rivieren en een grote stad die Londen heet. De koningin is geweldig en een wijs en dapper heerseres. Alle koningen van Europa hebben respect voor haar.'


  'De Portugezen niet,' zei Akbar grinnikend.


  'De Portugezen!' Velvet snoof woedend. 'Lakeien van Philip van Spanje die zich de rechtmatige plaats van onze koningin willen toe-eigenen!'


  Hij was verrukt; verrukt over haar intelligentie, haar rappe tong en de manier waarop ze haar kleine rechte neusje optrok voor de Portugezen. 'Ik kan zien dat je van je Engeland houdt. Vertel me nu eens hoe je in India terecht bent gekomen.'


  Velvet zag er nu triest uit. Waar moest ze beginnen? 'De koningin wil heel graag handel drijven met India, sire. Hare Majesteit heeft mijn moeder gevraagd enkele van haar schepen naar Cambay te sturen. Mijn moeder, die in haar jeugd een grote handelsmaatschappij leidde, rustte samen met mijn vader een expeditie uit en vertrok. Toen ze het doel van hun reis naderden, werden ze door een korte maar hevige storm uit de koers geslagen, verloren hun roer en moesten in Bombay aan land gaan. Daar namen de Portugezen hen en mijn oudere broer gevangen en als ze geen leden van de heilige kerk waren geweest, zouden ze hen zeker gedood hebben. In plaats daarvan eisten de Portugezen een groot losgeld en mijn vader en moeder zegden toe, te zullen betalen. Mijn broer voer terug naar Engeland om het losgeld te halen en toen hij hierheen terugkwam, ging ik met hem mee.'


  'Waarom?' vroeg de keizer. 'Was de reis niet gevaarlijk?'


  'Sire, mijn man was net gestorven en ik kon niet aan het hof blijven met alle herinneringen aan Alex.' Een enkele traan rolde over haar wang en zonder zich de intimiteit van dat gebaar te realiseren, veegde hij die zacht weg.


  'We volgden niet de route die de Portugezen gewoonlijk nemen,' zei ze. 'En de stormen die we tegenkwamen, vielen mee. We bereikten Bombay gemakkelijk. Murrough, mijn broer, is een slimme man en hij liet zijn vloot achter terwijl wij met het vlaggenschip Bombay binnenvoeren om ons ervan te overtuigen dat vader en moeder niets was overkomen en ze in leven waren, voordat we al dat goud aan de Portugezen overhandigden.'


  'Weet je ook hoeveel goud?' vroeg de keizer.


  'Mijn broer vertelde me dat het puur goud was ter waarde van tweehonderdvijftigduizend dukaten. Het was over de vloot verdeeld zodat niemand beslag kon leggen op het goud tenzij hij alle schepen overwon.'


  'Wat gebeurde er toen jullie in Bombay aankwamen?' vroeg Akbar.


  Velvet huiverde ondanks de hitte. 'Nog voor we aanlegden zagen we een groepje Portugese soldaten op de kade staan ... '


  Haar gezicht betrok toen ze eraan terugdacht. Het was ongelooflijk heet geweest en de felle zon had de hitte van de drukke haven weerspiegeld. Ze waren overweldigd door geluiden en geuren toen praktisch naakte zwetende mannen het schip aan de pier vastlegden.


  'Je blijft in je hut,' had Murrough gewaarschuwd. 'Er moet eerst onderhandeld worden, popje, en Adam zou me levend villen als ik jou in gevaar bracht. Ik wil jou en Pansy in veiligheid hebben.'


  'Goed dan.' Ze zuchtte. 'Als we hier moeten blijven, dan moet het maar. Pak het schaakbord, Pansy, dan spelen we een partijtje terwijl we wachten.'


  Zodra hij weg was, stond Velvet op en glipte snel achter hem aan. Eenmaal aan dek verborg ze zich achter een groot vat waarachter ze een goed uitzicht had.


  Het schip was vastgelegd en de loopplank neergelaten zodat de .jezuïetenpriester aan boord kon komen.


  'U bent snel terug, kapitein O'Flaherty,' zei Esteban Ruy Ourique, de persoonlijk raadsheer van de gouverneur, toen hij het dek betrad.


  'Waar zijn mijn moeder en haar echtgenoot?' vroeg Murrough. 'Er was afgesproken dat ze aan de kade van dit gat op me zouden wachten, zodat ik me ervan kon overtuigen dat ze in leven en veilig waren. Ik zie hen nergens.'


  'Er zijn wat problemen geweest,' begon de jezuïet, 'maar heb ik u niet persoonlijk mijn woord gegeven dat hun niets zou overkomen, kapitein?'


  'Waar zijn ze dan, pater Ourique?' Murrough liet zijn blik over de pier varen toen hem plotseling iets opviel. Toen hij naar Engeland vertrokken was, had het beschadigde schip van zijn moeder in dit dok gelegen. Nu was het nergens te zien. Meteen wist hij wat er gebeurd was. Ze waren ontsnapt! Zijn moeder en Adam hadden een kans gezien en die gegrepen! 'Ze zijn weg!' riep hij triomfantelijk uit.


  'Ja,' antwoordde de priester. 'Drie maanden geleden.' Hij glimlachte zuur.


  'Aha, padre,' zei Murrough. 'Ik zie geen reden u te betalen voor iets dat u niet hebt.' Hij was bijzonder in zijn schik met het feit dat zin moeder de Portugezen zo te pakken had genomen.


  'Er was een afspraak gemaakt,' zei de priester.


  'Nee,' antwoordde Murrough. 'Uw gouverneur heeft, zonder de regels van gastvrijheid in acht te nemen, mijn moeder en haar man en hun kapotte schip overmeesterd toen ze deze haven binnenvoeren om om hulp te vragen. Daarna vroeg hij als een ordinaire piraat om losgeld. Een afspraak met een piraat hoeft niet te worden nagekomen.'


  'Het spijt me dat u er zo over denkt, kapitein, want de helft van het geld is bestemd voor het werk van de Kerk in India en ik kan dat niet laten schieten. Als gelovig zoon van de Kerk moet u dat toch begrijpen.'


  'U kunt helemaal niets doen, padre,' antwoordde Murrough kalm.


  'O, jawel,' zei de jezuïet en hij stak loom zijn hand op.


  Murrough keek in de richting waarin zijn hand wuifde en merkte tot zijn schrik op dat zijn schip plotseling geheel was omsingeld en dat een grote groep Portugese soldaten aan boord kwam die in de schaduw van de gebouwen op de kade moest hebben staan wachten. 'U hebt er zeker niets op tegen dat we uw schip doorzoeken,' zei de jezuïet.


  Murrough haalde zijn schouders op. 'Ik heb immers geen keus?'


  Velvet glipte uit haar schuilplaats en sloop terug naar Murroughs grote hut om het nieuws aan Pansy te vertellen. Ze was al net zo opgetogen als haar broer.


  Pansy was ook blij, zij het om andere redenen. 'Dan hoeven we dus niet hier te blijven, vrouwe? Kunnen we meteen terugkeren naar huis? Prima! Hemel, die hitte is moordend. Ik zou het hier geen maand uithouden.'


  'Nee, Pansy, ik ook niet. Ik zal ook blij zijn als we weer thuis zijn. Het ergste verdriet om Alex' dood is gesleten, al zal ik hem nooit vergeten en de rest van mijn leven om hem blijven rouwen. We zullen een rustig leven leiden, Pansy, want ik wil niet meer terug naar het hof of naar Londen. Ik zal mijn dagen doorbrengen op Queen's Malvern en mijn ouders verzorgen op hun oude dag.'


  De praktische Pansy verbeet een glimlach, want het gaf geen pas dat ze haar meesteres uitlachte. Velvet mocht dan denken dat ze haar hele leven weduwe zou blijven, maar Pansy vermoedde dat ze uiteindelijk wel zou hertrouwen, want ze was veel te levendig om alleen en onbemind te blijven. En wat de oude dag van meester Adam en meesteres Skye betrof... Die twee worden nooit oud! dacht Pansy. 'Ja, vrouwe,' antwoordde ze, 'het zal goed zijn weer thuis te zijn.'


  Ze was nauwelijks uitgesproken toen de deur open vloog en de hut ineens vol soldaten was die overal keken en zochten, kasten opentrokken en er kleren uithaalden.


  Velvet probeerde hen tegen te houden, duwde hen weg, trok haar kleren uit hun handen met een woedende blik op haar knappe gezichtje. De mannen begonnen te grijnzen, hoewel duidelijk werd dat er geen goud in de hut van de kapitein verborgen was. Er kwamen hier heel weinig Europese vrouwen en hun meerderen zouden hun een paar minuten pret met deze heftige Engelse vrouw zeker niet misgunnen.


  Pansy, die zag wat ze dachten, glipte de hut uit en ging snel op zoek naar Murrough.


  Met een kreet van woede rende Murrough naar zijn hut, gevolgd door pater Ourique. Maar Velvet verdedigde zich heel aardig. Ze had al een van de mannen bewusteloos geslagen met een fles parfum.


  'Wie is die boze jonge vrouw?' vroeg de jezuïet.


  'Mijn zuster, Velvet Gordon, de gravin van BrocCairn,' zei Murrough opgelucht grinnikend. 'Velvet, popje, mag ik je voorstellen aan pater Esteban Ruy Ourique, de raadsheer van de gouverneur?'


  'Mon père, uw mannen zijn onhandelbaar en hebben een vreselijke puinhoop van mijn koffers gemaakt. Bovendien deden ze me obscene voorstellen. Ik ben een respectabele katholieke vrouw van adel, een rouwende weduwe.'


  'U heeft mijn verontschuldigingen, madame, en die van zijne excellentie, namens wie ik spreek. Ik kan alleen maar zeggen dat vrouwen van ons ras in deze streken zeldzaam zijn en dat mijn mannen in hun enthousiasme enigszins te uitbundig waren in hun bewondering van een knappe Europese vrouw.' Toen wendde hij zich tot Murrough. 'Zulk een lange reis is ongetwijfeld erg vermoeiend geweest voor uw zuster, kapitein. Zij en haar bediende zullen de gasten van de gouverneur zijn tot onze zaken zijn af gehandeld.'


  'Mijn zuster heeft het hier heel comfortabel en bovendien vallen er geen zaken meer af te handelen.'


  'Maar natuurlijk wel, kapitein O'Flaherty. Achter de horizon ligt uw vloot en Lady Gordon zal onze gaste blijven totdat die vloot hier in Bombay voor anker gaat en haar lading lost.'


  'Dat kan ik niet toestaan,' zei Murrough afgemeten.


  'Maar ik sta erop,' antwoordde de jezuïet ijskoud. 'U heeft echt geen keus, kapitein. Mijn soldaten zijn verreweg in de meerderheid vergeleken bij uw bemanning.'


  'Dat is pure piraterij, padre,' protesteerde Murrough.


  'Bij wie wilt u zich beklagen, kapitein?' spotte de jezuïet. 'De Portugese regering zal ons niet straffen omdat we degenen die ons van onze plaats in India willen verdrijven, geld ontfutselen. En als goed katholiek kunt u de Kerk ook geen bijdrage voor haar werk weigeren. U hoeft niet bang te zijn, kapitein. We willen uw zuster geen kwaad doen, maar we moeten een soort garantie hebben voor uw goede gedrag.'


  'Ik zal me bij mijn terugkeer in Engeland bij de koningin beklagen, padre!' zei Murrough woedend.


  'Maar natuurlijk,' antwoordde de priester die zich toen tot Velvet wendde. 'Neem slechts een minimum aan spullen mee, madame. Ik denk niet dat u lang bij ons zult zijn.'


  'Daar heb je verdraaid gelijk in!' barstte Murrough uit.


  Velvet glimlachte naar pater Ourique. 'Wilt u zorgen dat uw mannen de hut verlaten, pater, zodat we wat spullen in kunnen pakken? Het zal niet lang duren.'


  'Er is tijd genoeg, gravin. Ik zal een koets laten halen.' Hij boog en stuurde toen met een eenvoudig handgebaar de soldaten weg, waardoor Pansy, Murrough en Velvet alleen achter bleven.


  'Je moet niet bang zijn,' zei Murrough.


  'Dat ben ik niet,' antwoordde Velvet. 'Het biedt me de gelegenheid de stad te zien, zodat ik iets heb om over te praten wanneer we in Engeland terug zijn.'


  'Je verbaast me elke dag weer,' zei Murrough zacht. 'Waar is de hysterische jonge vrouw gebleven die vijf maanden geleden aan boord van mijn schip kwam?'


  'Die is een beetje volwassener geworden, broertje. Ver weg van alles en iedereen, op zee met alleen de elementen om me heen, heb ik de kans gehad met mezelf in het reine te komen, want uiteindelijk moet ik het toch zelf doen. Ik zal mijn huwelijk nooit vergeten, hoe kort het ook was. Ik zal ook Alex nooit vergeten, maar ik leef nog en moet doen wat God met me voorheeft. Ik zal me terugtrekken op Queen's Malvern en daar mijn leven slijten met papa en mama.'


  'Eens zal er iemand anders voor je komen, popje,' zei Murrough. 'Heeft Robin niet opnieuw het geluk gevonden met Angel? En moeder? Is het leven niet vreselijk hard voor haar geweest totdat ze met je vader trouwde?'


  'Er zal nooit iemand anders voor me zijn,' zei Velvet met de dramatische zekerheid van een zestienjarige. Ze deed een stap naar voren en omhelsde haar broer.


  Nu ze daar in Akbars harem aan terugdacht, begonnen de tranen opnieuw over haar wangen te lopen. Ze had tot dan toe niet beseft hoe pijnlijk de herinnering was.


  Velvet snoof. 'Ik dacht aan mijn broer. Ik houd erg veel van hem. Weet u zeker, heer, dat ik u niet verveel met mijn verhaal?'


  Hij glimlachte haar warm toe. 'Nee, je verveelt me niet. Ik voel me net sultan Shariar met zijn Sheherazade.'


  'Wie waren sultan Shariar en Sheherazade?' vroeg Velvet.


  'Shariar heerste vele eeuwen geleden over Perzië. Hij was door zijn vrouw bedrogen en liet haar volgens de wetten van het land executeren en besloot toen dat alle vrouwen even slecht waren als zij. Hij zwoer zich nooit meer te laten bedriegen en liet zich elke nacht een nieuwe bruid brengen die de volgende dag werd geëxecuteerd.


  Tot dan toe had zijn volk veel van Shariar gehouden, maar nu vreesden ze hem en vreesden ze voor hun dochters. Uiteindelijk besloot de oudste dochter van de grootvizier, Sheherazade, een eind te maken aan de tragedie en ze bood zich tot groot verdriet van haar vader als bruid voor de sultan aan.


  Die avond smeekte Sheherazade de sultan om haar zuster Dinarzade de nacht met haar door te laten brengen, omdat het haar laatste nacht op aarde was. De sultan stemde gelukkig toe, want voor haar plan had Sheherazade de medewerking van haar zuster nodig. Een uur voor zonsopgang werd Dinarzade wakker en smeekte haar zuster om nog een van haar prachtige verhalen te vertellen voor ze moest sterven. Met de goedkeuring van de sultan begon Sheherazade aan haar verhaal. Toen de zon opkwam, hield ze op, hoewel het verhaal bij lange na niet afgelopen was, maar ze wist dat de sultan bij het aanbreken van de dag opstond. Dinarzade protesteerde, en de sultan, die het verhaal inmiddels erg spannend vond, stelde de executie een dag uit.


  Duizend-en-één nachten lang vertelde Sheherazade de sultan fabelachtige verhalen over geesten, demonen en djins; over feeën, over betoverde prinsessen en knappe prinsen; vliegende tapijten en gevleugelde paarden. Ten slotte werd de sultan verliefd op haar, maakte haar tot zijn vrouw en toen er daarmee een einde kwam aan zijn terreur, hield zijn volk opnieuw van hem en ook van Sheherazade.'


  Velvet was onder de indruk van zijn verhaal. 'Zult u mij ook laten terechtstellen als mijn verhaal uit is?' vroeg ze met een glimlachje.


  Akbars zwarte ogen richtten zich op haar gezicht en hij zei met zijn diepe, fluweelzachte stem: 'Zulk een buitengewone schoonheid zou ik nooit kunnen vernietigen. Ik zal je eerder tot een van mijn koninginnen maken.'


  Velvets wangen kleurden mooi roze. 'U hebt vele koninginnen, naar ik heb gehoord,' zei ze.


  Een lach welde op uit zijn borst. 'Ga door met je verhaal, mijn Sheherazade,' zei hij.


  'Ik werd laat die middag naar het huis van de gouverneur gebracht.'


  De gouverneur, Don Cesar Affonso Marinha-Grande was een lange, magere man; zijn huid gebronsd door de meedogenloze zon, zijn ogen koud en effen en zijn haar donker. Hij had een heel mooi baardje en een klein snorretje. Tot haar verbazing was hij volgens de laatste mode gekleed, in zwart fluweel en witte kant, wat volgens haar vreselijk warm moest zijn op zo'n warme dag. Zelf had ze gekozen voor een eenvoudige bruine zijden japon, met open hals om zo koel mogelijk te blijven.


  Pater Ourique stelde Velvet voor toen ze de eetkamer binnenliepen. 'Uwe excellentie, mag ik u voorstellen, Velvet Gordon, de gravin van BrocCairn, die uw gaste zal zijn tot haar broer terugkomt om onze zaken af te handelen. Ze is het enige kind van Lord en Lady de Marisco.'


  Velvet maakte een beleefde buiging. 'Uwe excellentie,' zei ze.


  Hij boog, maar zijn ogen bleven op Velvets borsten gericht. 'U doet me aan uw moeder denken, hoewel u niet echt op haar lijkt,' zei de gouverneur. 'Een bijzonder mooie vrouw, Lady de Marisco.'


  'Mijn vader is haar gelijke, hij is de knapste man die ik ooit heb gezien,' zei Velvet trots.


  Het eten werd geserveerd. Velvet at automatisch, ze proefde niet eens wat ze at. De gouverneur zei niets meer tegen haar, maar sprak in zijn eigen taal met de jezuïet. Toen de maaltijd voorbij was wenste ze de twee mannen beleefd goedenacht en ging, begeleid door een bediende, naar haar kamers. Ze voelde de ogen van de gouverneur in haar rug priemen, toen ze de kamer verliet.


  De beide jonge vrouwen waren doodmoe en gingen vroeg slapen, Velvet in het bed en Pansy in het onderschuifbed.


  Velvet wist niet precies waardoor ze die nacht gewekt werd, maar ze was plotseling klaarwakker en zag Don Cesar naast haar bed staan, geflankeerd door verscheidenen van zijn bedienden. Voor ze kon roepen werd ze van het bed getrokken. Haar eerste reactie was er een van woede. Hoe durfde hij haar aan te raken! Maar de woede ging over in angst toen hij botweg de dunne zijde van haar nachtjapon stuk trok.


  'Prachtig,' mompelde hij bijna eerbiedig. Hij ging voor haar staan, nam haar borsten in zijn handen en legde toen zijn handen rond haar taille. 'Ik hoop dat je je realiseert dat ik mezelf heel wat ontzeg door je naar de keizer te sturen. Hij heeft, voorzover ik weet, nog nooit een blanke, Europese vrouw in zijn harem gehad en jij zult de eerste zijn.' Hij haalde zijn vingers door haar pas gewassen kastanjebruine haar. 'Wat zacht,' zei hij bijna in zichzelf, 'en het past prima bij je smaragdgroene ogen. Je bent werkelijk een schoonheid, dame, misschien zelfs nog knapper dan die teef van een moeder van je.'


  Velvet verstarde. 'Hoe durft u zo over mijn moeder te spreken!'


  'Jouw moeder!' zei hij giftig en er droop speeksel uit zijn ene mondhoek. 'Ik heb jouw moeder de eer van mijn bescherming aangeboden. Ik wilde haar hebben en zij weigerde! Ze zei dat ik niet in staat was tot waar verlangen, een armzalige man, dat ze liever in een vuile gevangenis zat dan bij mij! De teef!'


  'Dat heeft ze goed gezegd!' riep Velvet dapper en Pansy juichte in stilte voor haar meesteres.


  Woedend door deze echo van haar moeders tegenstand, sloeg de gouverneur Velvet in haar gezicht alsof hij daarmee wraak kon nemen op Skye. Toen lachte hij. 'Vannacht begin je aan een reis door dit ongelooflijke land naar Lahore, de hoofdstad van Akbar, de Grootmogol,' zei Don Cesar. Je bent een geschenk van mij aan hem.'


  Velvet schrok van wat hij zei. 'U bent gek, heer!' riep ze uit. 'Dat kunt u niet doen! Ik sta onder de bescherming van de Kerk!' Cesar Affonso Marinha-Grande lachte hartelijk. 'Ik kan doen wat ik wil, want ik ben hier de gouverneur. Niemand, zelfs padre Ourique niet, zal weten wat ik heb gedaan voordat je nietsvermoedende broer het losgeld heeft betaald. Denk je dat de jezuïet je dan nog achterna zal komen? Denk dat maar niet, madame! De jezuïet wil alleen maar het goud van je broer hebben.'


  Velvet keek hem vol afgrijzen aan en keek daarna in Pansy's angstige ogen. 'Laat tenminste mijn bediende met mijn broer naar Engeland terugkeren. Deze hitte wordt haar dood.'


  'Nee! Het meisje gaat met je mee! Anders sterft ze hier!' Hij greep naar de dolk die aan een riem om zijn middel hing.


  'Nee!' riep Velvet. Ze dacht dat ze aan een gek waren overgeleverd.


  'Dan moeten jullie je allebei gereedmaken om te vertrekken. Mijn karavaan van geschenken vertrekt over een uur. De maan zal jullie pad verlichten en 's nachts is het koeler, dat is prettiger om te reizen. Er zal jammer genoeg geen baldakijn voor je zijn. Met je eigen twee voetjes reis je sneller. Ik zal een vrouw naar je toesturen die je laat zien hoe je je moet kleden zodat je huid niet door blootstelling aan de zon getekend wordt. Vaarwel.' Hij draaide zich om en verdween met zijn bedienden.


  Even later kwam een donkere vrouw de kamer binnen. 'Ik ben Zerlinda,' zei ze. 'De gouverneur heeft me gestuurd met kleding voor u en uw bediende.'


  'Zerlinda! Je moet ons helpen!' zei Velvet wanhopig. 'Ik ben de gravin van BrocCairn. Ik sta onder bescherming van de jezuïeten.


  Wat de gouverneur doet is verkeerd. Help me en ik zal je goed belonen. Mijn broer zal je alles geven wat je hebben wilt.'


  'Wat ik wil is de vrouw van Don Cesar worden en dat heeft hij me beloofd als ik hem nu help,' klonk het beangstigende antwoord van de vrouw. 'Ik houd al drie jaar van hem, maar wat voor kans maakte ik, een halfbloed van Portugees-joods-Indiaans bloed, om zijn vrouw te worden? U kunt me niets geven, madame, waarvoor ik u zou helpen. Na vannacht heb ik al alles!'


  Ze gaf Velvet en Pansy gewaden die hen van hals tot enkels bedekten. Deze waren van gestreepte dunne katoen gemaakt. Toen de meisjes die allebei aan hadden, gaf ze hun elk een cape. Velvet sloeg de hare om. Ze kon niet geloven dat wat haar overkwam realiteit was. Plotseling werd ze woedend. 'Ik laat me niet zomaar ontvoeren. Ik zet geen stap uit deze kamer voordat ik padre Ourique heb gesproken. Hij zal deze waanzin niet toestaan!'


  Zerlinda zei niets, opende de deur en sprak kort in het Portugees tegen de soldaat die daar stond. Hij kwam de kamer binnen, liep snel naar Velvet, sloeg haar tegen haar kaak en ving haar op toen ze bewusteloos neerviel.


  'Pak schoenen voor jezelf en je meesteres en wat kleine dingen die het haar gemakkelijk kunnen maken. 'Ik wacht buiten, maar maak voort!'


  Pansy pakte Velvets haarborstel, een paar spelden, linten, zakdoekjes, een kleine, met juwelen bezette spiegel en een zilveren mesje dat Velvet aan een dun bijpassend kettinkje droeg. Ze nam het bundeltje in haar armen en verliet de kamer.


  Buiten op het plein, waar een vreemd uitziende karavaan stond te wachten, kroop Pansy op de kar waarop haar bewusteloze meesteres al lag. Ze voelde zacht aan Velvets kaak. Er zou gelukkig geen bloeduitstorting komen en dat was een wonder, want de bruut had hard geslagen.


  De karavaan verliet het paleis van de gouverneur en trok door de stille straten van de stad naar het noordwesten.


  Velvet kwam pas tegen de ochtend bij. De karavaan was toen al een flink eind ten noorden van de stad. Pansy, die naast de kar liep, was blij te zien dat haar meesteres weer wakker was.


  Met de zon kwam de hitte, en tegen het midden van de ochtend sloegen ze eindelijk in de beschutting van enkele grote rotsen hun kamp op. Er werd water en fruit rondgedeeld, de dieren werden verzorgd en toen ging iedereen behalve de wachtposten slapen.


  Ze sliepen de hele dag door in de verstikkende hitte, die halverwege de middag even werd onderbroken door een regenbui. Weggedoken in een kleine open grot onder twee rotsen en met hun capes omgeslagen, waren ze beter beschermd dan de meesten van de karavaan.


  Toen het laat in de middag ophield met regenen, werden er verscheidene kookvuren ontstoken en werd er een lam geslacht en geroosterd. Samen wachtten de twee vrouwen hun beurt af terwijl het vlees afgesneden en verdeeld werd. Ze kregen elk een stukje lamsvlees en een lepel rijst op een tinnen bordje. Na de maaltijd werd, zodra de vuren waren gedoofd en alles opgeruimd was, de tocht voortgezet.


  Midden in de derde week van hun reis werd Pansy ziek. Velvet wist niet wat de oorzaak van de koorts was, maar toen haar kleedster niet meer kon lopen en op het pad neerviel, wilde de karavaanmeester haar achterlaten. Velvet klampte zich echter vast aan Pansy, haar vriendin. 'Nee! Dat laat ik niet toe!' protesteerde ze en haar groene ogen vulden zich met tranen. Ze snikte wanhopig en kreeg toen plotseling een idee. Ze liet zich op haar knieën vallen en graaide verwoed in het bundeltje dat Pansy voor haar had gepakt. Ze vond wat ze zocht, stond op en liet het de man zien terwijl ze met haar andere hand eerst naar Pansy en toen naar de kar wees. De ogen van de karavaanmeester werden groot van hebzucht toen hij het prachtige met juwelen bezette gouden spiegeltje zag. Hij wilde het pakken, maar Velvet schudde haar hoofd en wees opnieuw naar de kar. De karavaanmeester knikte en stak weer zijn hand uit, maar Velvet liet zich nogmaals op haar knieën vallen en begon met haar vinger in het zand te tekenen. Hij keek gefascineerd toe en toen ze hem wenkte te komen kijken zag hij een ruwe weergave van de kar, een lange weg en ten slotte een stad. Toen zijn ogen het eind van de boodschap bereikten legde ze de spiegel neer bij de tekening van de stad en keek hem aan. Daarna gaf ze hem alvast de ketting waaraan de spiegel hing. Hij knikte. Hij kreeg nu alvast de ketting en wanneer ze hun bestemming bereikten, de spiegel. In ruil daarvoor mocht het zieke meisje op de kar.


  Velvet slaakte een zucht van opluchting, niet wetend dat de karavaanmeester dacht dat Pansy Lahore niet zou halen. Waarschijnlijk had ze dat ook niet gehaald, maar toen kregen ze te horen dat Akbar in Fatehpur-Sikri was en koos de karavaan een andere richting.


  Tegen de tijd dat ze Fatehpur-Sikri bereikten was Velvet dodelijk bezorgd over Pansy's lot en het onbekende lot dat haar wachtte.


  'En lijkt dat lot je nu zo verschrikkelijk, mijn Sheherazade?' vroeg Akbar haar toen ze zweeg.


  'Ik weet nog niet wat mijn lot zal zijn, sire,' antwoordde Velvet.


  Hij keek haar lange tijd aan. 'Ik geloof van wel.'


  Velvet bloosde en sloeg haar ogen neer. Ze was niet dom en begreep best waarom de Portugese gouverneur haar naar de Grootmogol had gestuurd.


  'En Pansy?' vroeg ze in een poging het onderwerp te veranderen. 'Heeft uw arts al kunnen vaststellen wat er met haar aan de hand is?'


  'Het schijnt nogal lang geduurd te hebben voor ze haar in haar bewusteloze toestand konden baden. De dokter zal nu wel bij haar zijn. Wil je gaan kijken?' Hij stond op en stak zijn hand naar haar uit.


  Verlegen legde ze haar hand in de zijne en stond ook op. Hij leidde haar de kamer uit, de hal door naar een kleinere kamer. Velvet zag een erg bleke Pansy op een bed liggen, een oudere bebaarde heer boog over haar heen. De arts keek op toen ze de kamer binnenkwamen, maakte een buiging en sprak met Akbar.


  'Heer, ik heb een diagnose kunnen stellen. Het is heel eenvoudig. De vrouw lijdt onder de gevolgen van onze hitte waaraan ze duidelijk niet gewend is en aan een zwelling van de handen en voeten, te wijten aan haar vergevorderde zwangerschap. Ze zal binnen vier tot zes weken haar kind krijgen. Tot die tijd moet ze in bed blijven.'


  'Wat is er?' vroeg Velvet gretig, want het gesprek had in Akbars taal plaatsgevonden. 'Blijft Pansy in leven?'


  'Zeer waarschijnlijk,' zei hij, en toen: 'Weet je dat je bediende een kind verwacht?'


  'Wat?' Velvet was stomverbaasd. Pansy zwanger? 'Dat is niet mogelijk,' zei ze, maar in haar achterhoofd wist ze dat als het zo was, Dugald de vader was.


  'Wanneer kan het meisje praten? Ze is verscheidene dagen bewusteloos geweest,' vroeg Akbar aan de arts.


  'Ze is nu in een natuurlijke slaap, heer. Ze zal morgen wakker worden.'


  'Je kunt morgen met je bediende praten,' vertaalde Akbar voor Velvet. 'Ze slaapt nu gewoon.'


  'Godzijdank!'


  Hij was onder de indruk van haar emotie en vond haar bezorgdheid voor haar bediende ontroerend. Hij nam haar weer bij de hand en bracht haar terug naar haar vertrekken.


  'Ze ziet er niet zwanger uit,' zei Velvet.


  'Elke vrouw draagt haar baby anders. De een wordt al vroeg dik, de ander laat en sommigen helemaal niet. Sommige vrouwen dragen hoog en sommige laag. Ze lijkt me een flink meisje.'


  'Dat is ze inderdaad.' Velvet keek hem aan en glimlachte. 'U bent zo aardig, sire. Hoe komt het toch dat u zoveel over baby's weet?'


  'Dat zou wel moeten. Ik ben al vaak genoeg vader geworden.' Hij glimlachte triest. 'Maar er zijn er slechts zes blijven leven. Ik heb drie zoons en drie dochters.'


  Adali stond op uit de hoek waar hij op hun terugkeer had zitten wachten en zei na Akbars vertrek: 'Aiyee! U hebt hem behaagd, mijn prinses! Ja, ja! Ik kon het zien! Hij is onder uw bekoring!'


  Velvet schudde haar hoofd. 'Hij is gewoon een aardige man, Adali. Morgen zal ik hem vragen me te laten terugkeren naar mijn eigen land.'


  De eunuch zei niets meer. Hij wist dat Akbar haar niet zou laten gaan. Hij herinnerde zich het verhaal over Akbar en een van zijn vrouwen, de schone Almira. Almira was dertien geweest toen de Grootmogol zijn oog op haar had laten vallen. Jammer genoeg was ze toen gehuwd geweest met de oudere sjeik Abdul Wasi. Omdat Akbar noch Almira hun hartstocht onder controle konden houden, had Akbar de sjeik gedwongen zich van zijn vrouw te laten scheiden. Almira was de moeder van Akbars tweede zoon, prins Murad.


  Het was voorzover Adali wist de enige keer dat zijn meester uit liefde was getrouwd en niet uit berekening. De eunuch zelf was toen zelf nog niet aan het hof, maar het was een alom bekend verhaal. Nadat Adali aan het hof gekomen was, had hij gemerkt dat Akbar dol was op al zijn vrouwen. En nu wilde Akbar de vreemde prinses, zijn meesteres, hebben, dat was wel duidelijk. Maar er zat meer achter. De eunuch merkte aan het geduld en de zachtheid van de keizer tegenover de vrouw dat Akbar haar als iets speciaals beschouwde. Adali besefte dat hij dank zij zijn Franse vader zojuist een grote stap voorwaarts had gezet in de hiërarchie van de huiseunuchen. Als zijn meesteres het hart van de Grootmogol kon winnen, dan was zijn fortuin gemaakt. Hij was van plan daar naar toe te werken.


  'U moet nu rusten,' zei hij. 'U hebt een angstige tijd achter de rug, maar hier bent u veilig.' Hij draaide haar om en trok aan de linten die haar bloesje sloten.


  'Jij kunt me niet uitkleden,' zei Velvet geschokt. 'Ik ben uw bediende,' antwoordde hij.


  'Je bent een man,' antwoordde ze.


  Adali lachte. 'Nee, prinses, dat ben ik niet. Ik ben een eunuch. O ja, ik zie eruit als een man, ik ben ook als jongen geboren, maar toen ik gecastreerd werd, hield ik op een man te zijn.' Voor ze het helemaal besefte had hij haar uitgekleed.


  Zich schamend omdat ze naakt was, kroop Velvet gauw in bed en trok een zijden laken over zich heen. 'Ik kan me heel goed zelf uitkleden,' zei ze zacht.


  'U bent een prinses,' antwoordde hij, 'en het is mijn plicht u te dienen. Over een paar dagen bent u wel aan me gewend.' Hij haalde een borstel uit zijn pantalon te voorschijn, ging naast haar zitten en begon haar weelderige haardos vakkundig te borstelen, waarbij hij er voorzichtig de klitten uittrok. Toen hij klaar was stak hij de borstel terug tussen de plooien van zijn ruime broek en liep naar de deur.


  'Waar ga je met mijn kleren heen?' vroeg ze. 'Ik heb niets anders bij me.'


  'Ze moeten gewassen worden,' zei hij. 'Maakt u geen zorgen, morgen staat er een koffer vol mooie kleren voor u klaar, dat beloof ik u. Goedenacht.'


  Ze was alleen. Voor het eerst in maanden. Honderden kilometers van een kust vandaan die haar door duizenden kilometers oceaan van haar eigen land scheidde. Zou haar familie... kon haar familie haar ooit vinden? In de maanden na de dood van Alex had ze zichzelf getroost met de gedachte haar ouders te zullen verzorgen, maar Adam noch Skye zouden ooit oud worden op een conventionele manier en zij hadden bovendien elkaar. Velvet had niemand. Zelfs Pansy had Dugald en dat was iets waar ze nu eens ernstig over moest nadenken.


  Wat gaat er met me gebeuren, dacht ze. De Portugezen hadden geprobeerd bij de Grootmogol in de gunst te komen door me naar hem toe te sturen voor in zijn bed. Verwarrende gedachten dwarrelden door haar hoofd, maar ze zorgden er wél voor dat Velvet, emotioneel en lichamelijk uitgeput door de lange reis van de laatste maanden, zonder erg in een diepe slaap viel.


  De maan kwam zilverkleurig op boven het landschap van Fatehpur-Sikri en bekeek zichzelf vol ijdelheid in het kunstmatige meer en de fonteinen van de stad. Alles was stil en rustig, er was niets anders te horen dan af en toe het gejank van een hyena die buiten de stadsmuren op rooftocht was.


  In de harem van de keizer gingen de half duttende vrouwelijke bewakers meteen rechtop staan toen Akbar langs hen heen liep. Hij stond voor Velvets deur stil, Adali sprong meteen op en opende de deur voor hem. Zwijgend liep Akbar naar binnen. Hij bleef voor het bed staan en keek neer op het slapende meisje. Langzaam liet hij zijn ogen over Velvet heen dwalen, nam haar fijne beenderstructuur in zich op, haar stevige ronde borsten, de slanke taille, de lange, dunne benen en tengere voeten. Haar roomkleurige huid was in het maanlicht volmaakt gaaf. Hij zuchtte. Ze was perfect, een volmaakte schoonheid en hij wilde haar lichaam bezitten. Maar er was meer. De vrouwen in zijn land leerden al in de wieg onderdanig te zijn en hoewel sommigen een sterk karakter hadden, gingen slechts weinigen tegen hun opvoeding in. In de stilte van de slaapkamer spraken vrouwen over liefde, over hun kinderen of over hun zorgen om de gezondheid van hun heer.


  Maar deze jonge vrouw was heel anders. Dat was hem meteen al gebleken toen ze gillend en krijsend bij hem was gebracht.


  Hoewel Akbar niet kon lezen of schrijven, was hij een bijzonder ontwikkeld man. In zijn jeugd was hij zijn leermeesters ontvlucht om te gaan jagen en vissen, maar omdat hij vreselijk nieuwsgierig was, werd hij nu omringd door leermeesters in allerlei onderwerpen, die hem voorlazen, met hem discussieerden, hem beleerden.


  Dit meisje dat daar in haar onschuld lag te slapen, kon veel meer voor hem zijn dan een mooi lichaam om zijn lust mee te bevredigen. Ze kon zijn metgezel, zijn vriendin zijn.


  Hij wist dat de Engelse vrouw hem zou vragen terug te mogen keren naar haar eigen volk. Er waren vele redenen waarom hij dat niet kon doen, en een daarvan was dat hij de Portugezen niet voor het hoofd wilde stoten. Hij moest heel erg zijn best doen om Velvet zo gelukkig te maken dat ze bij hem wilde blijven, dat ze niet meer naar haar eigen mensen verlangde. Hij vond het een interessante uitdaging.


  De volgende ochtend zat Velvet, gehuld in het zijden laken op haar bed iets koels en zurigs te eten dat Adali yoghurt noemde en iets vreselijk warms te drinken waarvan hij zei dat het thee was, toen er op de deur werd geklopt. Adali deed open en slaakte een kreetje van verrukking, waarna hij een stap terug deed om een aantal slaven binnen te laten dat van alles de kamer binnendroeg.


  'Wat is dit?' Haar ogen werden groot.


  'Nog maar het begin, prinses,' zei de eunuch. 'Heer Akbar eert u met geschenken. Zei ik niet dat hij zijn oog op u had laten vallen?'


  Ze keek toe terwijl twee mannen een groot met zijde bedekt meubelstuk binnendroegen en het op het dakterras zetten. Het was halfrond van vorm en had een halfhoge rugleuning en ronde armleuningen. Er werden heel veel kussens op gelegd. Ernaast kwam een tafeltje met ingelegd paarlemoer.


  'Wat is dat in vredesnaam?' vroeg Velvet.


  'Een rustbank,' antwoordde Adali. 'Aiyee! Kijk, mijn prinses! Kijk!' Adali begon zowat te dansen toen twee bijpassende koffers, de kamer binnen werden gedragen. Hij wachtte niet tot de dragers de koffers openden, maar opende zelf nieuwsgierig de deksel van de koffer waar hij het dichtst bij was, om te laten zien dat die boordevol kleren zat.


  Velvet was oprecht verbaasd door al die plotselinge weelde. Ze keek Adali aan en vroeg: 'Waarom?'


  'Hij maakt u het hof, mijn prinses. Heeft nog nooit iemand u het hof gemaakt?'


  Ze schudde het hoofd. Alex en zij hadden nooit iets anders gedaan dan geruzied en gevochten, hij had haar nooit in de traditionele zin van het woord het hof gemaakt. Hij had haar liefgehad, maar beslist niet het hof gemaakt. Velvets vrouwelijke ziel was vertederd.


  'Maak de andere koffer open,' beval ze de eunuch en toen hij dat had gedaan, staarde ze verbaasd naar de inhoud. Er stonden flessen in met lotions en parfum, allemaal van een zelfde geur die Adali jasmijn noemde.


  'Is dat wat er buiten op mijn terras groeit?' vroeg ze.


  Hij knikte. 'Jasmijn is een bloem van de liefde, mijn prinses.'


  Velvet zei niets, maar keek wat dieper in de tweede koffer en vond een prachtige met parels bezette gouden haarborstel en een kleinere replica van de grote koffer vol met allerlei haarspelden en klemmen, gemaakt van kostbare metalen en juwelen. Er was ook nog een kistje van massief jade met zilveren scharnieren en een zilveren slot dat een klein fortuin aan juwelen bevatte. In het kistje van jade zaten saffieren uit Ceylon, Birmaanse robijnen, parels uit de Indische Oceaan, ongelooflijke gele diamanten, dieppurperen amethisten, lichtblauwe aquamarijnen, smaragden, olijfgroene olivijnen uit de Rode Zee en honingkleurige zirkonen.


  Adali was dol van vreugde. Terwijl Velvet stomverbaasd naar de inhoud van het jade kistje zat te kijken, dirigeerde Adali de rij slaven die nog steeds met geschenken binnenkwam. Er werden prachtige rode en blauwe wollen tapijten op de vloer uitgespreid en de kamer werd vol gezet met grote koperen vazen vol bloemen. Ten slotte kwam er een meisjestweeling van ongeveer tien jaar oud, met lang zwart haar, expressieve donkere ogen en een gouden huid de kamer binnen en ging voor Velvet staan. Achter hen volgde Ramesh, die nog snel iets tegen de eunuch zei, hem een klein gesloten rieten mandje gaf en toen weer verdween.


  Adali stuurde iedereen behalve de kleine dienstmeisjes de kamer uit en gaf Velvet het mandje. Velvet maakte het open en slaakte een kreet van bewondering. 'Het is een poesje!' zei ze glimlachend van verrukking. 'O, Adali, kijk, een jong poesje!' Ze haalde een klein langharig zwart poesje met een wit puntje aan zijn staart uit het mandje. 'Is het een mannetje of een wijfje?' vroeg ze aan de eunuch.


  'Men heeft me gezegd dat het een katertje is, mijn prinses.'


  Even keek het poesje met grote ogen om zich heen, toen sprong hij van het bed en begon, wuivend met zijn kleine staartje, de kamer te verkennen.'


  'Ik noem hem Banner,' zei ze. De eunuch knikte. 'Prima,' zei hij.


  Velvet besefte plotseling dat het al halverwege de ochtend was en ze was nog steeds niet bij Pansy geweest. Wat zou haar trouwe kleedster bang en verward zijn wanneer ze wakker werd in een vreemd paleis. 'Adali! Mijn arme meid zal zich afvragen waar ik ben. Geef me iets om aan te trekken! Ik moet onmiddellijk naar haar toe.'


  Zoals Adali had voorspeld trok Velvet zich op deze tweede dag van haar verblijf hier al niets meer aan van zijn geslacht, of eerder het ontbreken daarvan.


  Toen Velvet de kamer van Pansy binnenkwam, keek deze opgelucht en ze glimlachte zwakjes. 'Vrouwe! God zij dank!'


  Velvet omhelsde haar meid en ging toen op de rand van haar bed zitten. 'Pansy, waarom heb je me niet verteld dat je een kind droeg? Het is van Dugald, nietwaar?'


  Pansy keek heel beschaamd. 'Hoe bent u erachter gekomen, vrouwe?'


  'De arts die je heeft onderzocht om te bepalen, aan welke ziekte je leed, vertelde het me. Alles is verder in orde met je.'


  Pansy keek opgelucht. 'Gelukkig,' zei ze, en toen: 'Ik heb het u niet verteld omdat ik het pas wist toen we al een tijdje op zee waren. Ik kon het eerst zelf niet geloven, omdat Dugald en ik maar één keer met elkaar geslapen hebben met Driekoningen.'


  'Heb ik je niet gewaarschuwd voor Dugald, Pansy? Je moeder en vader zullen niet blij zijn hiervan te horen. Ik dacht dat je jezelf wilde bewaren tot Dugald en jij getrouwd waren.'


  'Dugald en ik hebben elkaar voor de mannen van de graaf de trouwbelofte gedaan. Hij zei dat dat in Schotland wettelijk gold en omdat u en de graaf het ook hadden gedaan en we in Schotland zouden gaan wonen, zou het wel goed zijn, dacht ik. Hij heeft me een kerkelijk huwelijk beloofd wanneer we op Dun Broc waren. Het is maar één keer gebeurd omdat ik het niet over mijn hart kon verkrijgen hem zijn huwelijksnacht te ontzeggen, maar daarna heb ik hem verteld dat er verder geen sprake van kon zijn voordat we in de kerk getrouwd waren.'


  Velvet zuchtte. Die duivelse Dugald! dacht ze. Ze klopte haar kleedster op de hand. 'Het komt allemaal wel in orde en onze eerste zorgen gelden nu jouw veiligheid en die van de baby.'


  De spanning viel van Pansy af. 'Waar zijn we?'


  'In de stad Fatehpur-Sikri, Pansy, en ik heb de Grootmogol zelf ontmoet. Hij is een aardige en goede man. Hij heeft me een eunuch gegeven die Adali heet, en twee lieve kleine meisjes, Toramalli en Rohana, als dienstmeisjes.'


  Pansy was een beetje van haar stuk gebracht. 'Dan is er voor mij niet veel meer te doen, wel vrouwe, met zoveel nieuwe bedienden?'


  'O, Pansy, niemand kan voor me zorgen zoals jij. Wat Daisy voor moeder is, dat ben jij voor mij.'


  'En wanneer gaan we naar huis?' vroeg Pansy.


  'Dat weet ik niet,' zei Velvet. 'Ik heb nog geen kans gehad er met heer Akbar over te praten, maar dat zal ik zeker nog doen. Je kunt nu niet weg, Pansy. Je moet eerst je kindje krijgen en dan moeten we zeker weten dat de baby sterk genoeg is om die lange reis te maken. Ik vrees dat het nog wel enkele maanden zal duren voor we India kunnen verlaten.'


  Velvet stond op. 'Ik kom straks terug. Ga nu maar rusten en wees niet bang. We zijn hier veilig, dat verzeker ik je.' Ze boog voorover en kuste Pansy op haar voorhoofd. De ogen van het meisje waren al dichtgevallen.


  'Voelt uw bediende zich beter?' vroeg Adali toen ze de kleine kamer uitkwam.


  'Ja, ik geloof het wel,' zei Velvet. 'Ik ga straks nog een keer bij haar kijken.'


  'Natuurlijk, mijn prinses. U bent vrij om haar elk moment te bezoeken.' Toen ze weer in Velvets kamer waren, zei hij: 'Maar nu is het tijd voor een bezoek aan de baden.'


  Velvet sprak hem niet tegen. Ze moest toegeven dat ze het hier wel prettig vond. Toen ze de baden binnengingen, kwam er juist een groepje vrouwen naar buiten. Een van hen, een tengere elegante vrouw met het mooiste lange donkere haar dat Velvet ooit had gezien en prachtige uitdrukkingsvolle goudbruine ogen, stond een fractie van een seconde stil om Velvet openlijk aan te staren. Er lag niets kwaads in de blik van de vrouw. Alleen maar nieuwsgierigheid. Een of ander diep instinct vertelde Velvet dat die waardige dame heel belangrijk was en ze maakte een beleefde buiging. Er kwam een glimlach over de lippen van de vrouw en ze knikte ten antwoord voor ze verder liep.


  'Wie was dat?' vroeg Velvet aan Adali.


  'Dat was prinses Jodh Bai, de moeder van de erfgenaam en een favoriet van onze heer Akbar. U hebt er goed aan gedaan haar uw respect te betonen, mijn prinses. Ze was duidelijk tevreden over uw goede manieren.'


  De badmeesteres begroette Velvet uitbundig. De haremroddels hadden haar al ingelicht over de vele geschenken die 's ochtends naar de kamer van de vreemde vrouw waren gebracht. Geschenken! En heer Akbar had nog niet eens met haar geslapen!


  'De vrouw heeft goede manieren. Je bent met je neus in de boter gevallen, Adali.' Ze grinnikte. 'Ze is van een zeldzame schoonheid en lijkt een plezierig karakter te hebben. Als ze zijn favoriet wordt, is je bedje gespreid, Adali. En als ze hem een kind schenkt, ben je een rijk man. Ik hoop dat je dan nog eens aan de oude Roakhshna denkt.' Ze gaf hem een gemoedelijke por.


  'Help me haar tot de mooiste vrouw te maken die hij ooit heeft bezeten en ik beloof dat ik je niet zal vergeten in mijn goede tijden,' verzekerde hij haar.


  Na het bad werd Velvet een uur lang door Adali's kundige vingers gemasseerd. Daarna kreeg ze schone kleren en werd teruggebracht naar haar slaapkamer, waar ze, naar lichaam en geest volkomen ontspannen, meteen in slaap viel.


  Ze werd laat in de middag wakker en kreeg opnieuw yoghurt, fruit en thee met pepermuntsmaak. Ze had net alles op toen de deur van haar kamer openging en Akbar binnenkwam.


  'Voel je je beter uitgerust?' vroeg hij.


  'Ik voel me veel beter,' antwoordde Velvet. 'Kun je paard rijden, mijn Roos?'


  'Jazeker, heer. Zowel op een dameszadel als een gewoon zadel.'


  'Zou je straks met me willen gaan rijden? Ik ga rijden wanneer de zon laag staat, net voor zonsondergang.'


  'O ja, heer! Ik zou heel graag met u gaan rijden, maar is dat toegestaan?'


  'Je zult je moeten verkleden als een jonge Rajput-prins, mijn Roos, maar daar zorg ik wel voor.'


  Pas toen hij weer weg was, bedacht ze dat ze nog niet over haar terugkeer naar Engeland had gesproken. Dat zal ik dan doen wanneer we aan het rijden zijn, dacht ze.


  Korte tijd nadat Akbar was weggegaan, werd er zacht op de deur geklopt en Rohana deed snel open. Een eunuch legde een witte bundel in de handen van het meisje die Velvets vermomming bleek te bevatten. Opgewonden trok ze de witte zijden broek en de knielange tuniek aan. Er hoorden soepele roodleren laarzen bij die haar uitstekend pasten en ze vroeg zich af hoe dat kon, maar de overige kleren hadden immers ook precies gepast?


  Toramalli stak zorgvuldig Velvets krullen op en Adali draaide een kleine tulband om haar hoofd. Toen wees hij haar een trapje bij haar terras dat haar nog niet was opgevallen.


  'Heer Akbar wacht daar op u, mijn prinses,' zei hij.


  'Ik wil straks baden als ik terugkom,' zei ze. 'Ik zal na een rit met dit weer wel naar paarden stinken.' Toen liep ze de trap af en liet hem achter, afkeurend zijn hoofd schuddend.


  Akbar stond inderdaad al op haar te wachten. Hij keek haar bewonderend aan. 'Je bent een heel knappe prins, mijn Roos.'


  'Ik heb niet in de spiegel gekeken.' Ze lachte naar hem. 'Ik verlangde te zeer naar de rit. Ik had op onze reis vanuit Bombay wel honderd keer mijn ziel willen verkopen voor een paard.'


  Er kwam een knecht uit de schaduwen te voorschijn met twee paarden, het ene een witte hengst, het andere een goudkleurige merrie.


  'Waar rijden we heen, heer?' vroeg Velvet.


  'Over de weg naar Agra, de stad uit,' antwoordde hij terwijl hij zijn hengst besteeg.


  Ze zag dat ze alleen waren en zei verbaasd: 'Gaan we zonder escorte, mijn heer?'


  'We hebben geen escorte nodig, mijn Roos. Je bent bij mij veilig.' Velvet was verrast. Ze had nog nooit gehoord dat een koning of rijke heer durfde te gaan rijden zonder enige begeleiding. Ze zei niets meer, maar keek haar ogen uit toen ze de stad door reden, want toen de karavaan hier was gearriveerd, was ze niet bepaald in de stemming geweest om dat te doen.


  Het vreemdste vond ze wel dat de stad zo stil was, heel anders dan andere steden die ze kende. Ze begreep dat het was omdat hier nog maar heel weinig mensen echt woonden en dat was juist zo raar, want de stad leek in heel goede staat te verkeren. Ze kon echter wel zien dat het inderdaad een koningsstad was, waar geen plaats was voor het gewone volk. Alleen Akbar en zijn hofhouding hadden er gewoond, dus toen ze naar Lahore vertrokken, was de stad echt verlaten, omdat er geen kooplui en bedelaars waren om haar levend te houden. De stad was als een slapende prinses die slechts wachtte op de terugkeer van de prins om weer tot leven te worden gewekt.


  De stad was op een strakke, maar toch heel decoratieve manier mooi. Ze was helemaal uit zandsteen opgebouwd. De brede straten en pleinen waren ermee geplaveid. De meeste pilaren waren versierd met snijwerk: bloemen, ranken en bladeren; in andere waren gewoon groeven uitgesneden en in weer andere grote spiralen die schijnbaar eindeloos om de pilaren heen draaiden.


  Ze reden door een van de stadspoorten de weg naar Agra op en Velvet greep die gelegenheid aan om met Akbar over haar terugkeer te praten. 'Nu u weet hoe ik hier gekomen ben,' begon ze, 'en dat de Portugezen me ontvoerd hebben, wilt u zeker wel regelingen treffen voor mijn terugkeer naar mijn eigen volk, heer?'


  'Dat kan ik niet, mijn Roos,' zei hij zacht. 'Dat zou een belediging zijn voor de Portugezen en dat wil ik niet doen. Nee, mijn Roos. Je lot heeft bepaald dat je pad het mijne kruiste. Ik zal voor je zorgen. Bovendien, waar wil je naar teruggaan nu je man dood is?'


  'Ik heb mijn familie,' zei ze.


  'Je familie,' onderbrak hij, 'zou een nieuw huwelijk regelen en je wegsturen. Je lot zou hetzelfde zijn als wat je nu overkomen is. Ik zal je beschermen en voor je zorgen, mijn Roos.'


  'Ik wil naar huis,' zei ze met trillende stem.


  'Van nu af aan is dit land je thuis,' antwoordde hij. 'Kun je jagen?' vroeg hij toen. 'Wil je eens met me op tijgerjacht?'


  Ze wist dat de discussie gesloten was. Ze staarde even geschokt voor zich uit toen haar situatie tot haar doordrong. Hij was helemaal niet van plan haar te laten gaan. Boos en gefrustreerd om een lot waar ze zelf niet de hand in had gehad, gaf Velvet haar merrie plotseling de sporen en galoppeerde blindelings over de weg in een wanhopige poging de realiteit te ontvluchten.


  Ze zag niets door haar tranen heen. Het was voorbij. Haar leven was voorbij. Alex was dood. Nooit meer zou ze haar lieve ouders zien; Murrough, Ewan, Robin, Willow, Padraic en Deirdre waren allemaal verloren voor haar! Als een kind dat plotseling merkt alleen te zijn in een vreemde lege kamer, zag Velvets niets bekends in haar toekomst en ze werd vreselijk wanhopig. Ze snikte zo hevig dat haar hele lichaam schokte, en toen de merrie struikelde was ze daar helemaal niet op voorbereid en viel voorover uit haar zadel. Akbar reed haar achterna. Toen hij voorbij de merrie kwam, was zijn Mongoolse ziel opgelucht dat ze niet gewond was. Hij hield zijn hengst met zijn sterke benen in bedwang en trok Velvet voor zich op zijn paard. Toen ze dat merkte begon ze zich heftig te verzetten en sloeg blindelings met haar vuisten tegen zijn borst in een poging haar zielenpijn uit te drijven. Hij hield haar als een baby tegen zich aan, haar hoofd stevig tegen zijn brede borst gedrukt.


  'Ssjt, mijn Roos,' probeerde hij haar te kalmeren. 'Ssjt, ssjt, alles komt wel in orde. Alles komt echt goed, dat beloof ik je.'


  Velvet besefte plotseling weer waar ze was; dat ze zijn zijden tuniek niet alleen vuil had gemaakt, maar ook helemaal nat had gehuild. Tegen haar oor bonkte zijn hartslag met kalme regelmaat en zijn mannelijke geur vulde haar neusgaten. Ze was zich heel erg bewust van zijn mannelijkheid en was verrast door haar eigen gedachten.


  'Voel je je wat beter?' vroeg hij.


  'De schok is voorbij,' antwoordde ze peinzend, 'maar ik zal nooit ophouden naar Engeland te verlangen.'


  'Wat wacht je daar nu nog, mijn Roos?' vroeg hij weer.


  'Ik heb mijn herinneringen,' zei ze zacht. 'Wilt u me die afnemen?'


  'Kijk me aan,' zei hij streng. 'Ik kan je je oude herinneringen niet afnemen en dat wil ik ook niet, maar ik kan je nieuwe herinneringen geven en dat ben ik vast van plan, mijn mooie Engelse Roos.' Velvet voelde haar hart een slag overslaan. Hij kon niet duidelijker geweest zijn. 'Ik kan uw concubine niet worden,' zei ze, 'dat kan ik gewoon niet.'


  'Daar heb ik ook niets van gezegd,' antwoordde hij. 'Alhoewel de Portugese gouverneur je daarvoor wel naar mij gestuurd heeft. Hij wilde je om de een of andere reden kleineren en gezien je achtergrond, deed hij dat door je als concubine aan mij te schenken.' Hij grinnikte. 'Ik zou willen dat ik een vlieg op de muur van het huis van Don Cesar Affonso Marinha-Grande was wanneer hij mijn boodschap ontvangt dat ik zo blij was met zijn geschenk dat ik hem meteen heb geëerd door met je te trouwen. Hij zal zowat de stuipen krijgen.'


  'U bent niet met me getrouwd,' zei Velvet.


  'Jawel hoor,' luidde Akbars verbazingwekkende antwoord. 'Wat?' gilde ze. 'Hoe kunt u met me getrouwd zijn zonder dat ik daar iets van weet?'


  'Ik ben van het islamitische geloof, mijn Roos en hoewel ik al lang geleden begrepen heb dat geen enkel geloof het ware geloof is, trouw ik wel met mijn vrouwen en jij bent de veertigste, volgens islamitisch en hindoestaans geloof. Ik dacht dat je de voorkeur zou geven aan de islam omdat dat het meeste op het christelijke geloof lijkt. Wij kunnen hier trouwen zonder dat de bruid haar goedkeuring geeft of zelfs maar aanwezig is. We zijn vanmorgen getrouwd.'


  Ze was stomverbaasd en moest bijna lachen toen ze aan haar vier huwelijken met Alex dacht.


  'Dit is India, mijn Roos, en ik ben een heerser over moslems. De helft van mijn onderdanen is al woedend omdat ik mijn Rajput-vrouwen heb gehuwd in hun hindoestaanse geloof. Als ik een vrouw huwde in een christelijke ceremonie, zou ik gemakkelijk een burgeroorlog kunnen ontketenen. Ik heb hard gevochten om dit land één te maken en zelfs jij bent het niet waard dat het weer uiteenvalt.'


  Ze hadden de plaats bereikt waar haar eigen paard stond te wachten en met sterke armen tilde hij haar van zijn paard terug in haar eigen zadel. Ze nam de teugels beet en reed naast hem verder. 'Ik heb tijd nodig,' zei ze, 'om mezelf aan deze situatie aan te passen. Ik moet heel wat onder ogen zien.' Wat zei ze dat nu kalm! Ze moest er bijna om lachen. Wat was er met haar aan de hand? Waarom was ze zo kalm? Toen begreep ze dat haar verstand al had aanvaard wat haar emoties nog niet accepteerden.


  'Die tijd kun je krijgen,' zei hij. 'Ik heb een harem vol gewillige vrouwen. Ik ben geen beest dat zich op je zal storten. Ik hoef niet tot geweld over te gaan. Ik verlang naar je, maar ik zal wachten.'


  'Het is allemaal zo vreemd voor me,' zei ze, 'ik heb nooit geweten dat zulk een leven bestond. En ik ben niet lang getrouwd geweest.'


  'Hoe lang?' vroeg hij.


  'Tweeënhalve maand,' zei ze zacht. 'Er was zo weinig tijd. Mijn ouders hadden hem voor me gekozen en ik heb geen enkele man gekend voor ik hem ontmoette.'


  'Wij hebben veel tijd,' zei Akbar. 'Mij is voorspeld dat ik lang zal leven, net zoals me voorspeld is dat ik maar drie zonen zal hebben. Ik geloof dat jij hier bent om mijn laatste jaren gelukkig te maken, zoals Jodh Bai me in mijn jeugd het geluk heeft geschonken. In ruil daarvoor zal ik mijn best doen jou gelukkig te maken, mijn Roos. Geen vrouw zal zo geëerd en geliefd zijn als jij, o jongste van al mijn vrouwen.'


  'Heer, u kent me nauwelijks.'


  'Welke man kent een vrouw ooit echt, mijn Roos. Ik weet dat je intelligent, mooi en dapper bent. Elk van die deugden is alleen al heel mooi, maar dat een vrouw ze alledrie bezit is een mirakel en het is werkelijk een mirakel dat jij in mijn leven kwam toen ik dacht dat me niets anders meer wachtte dan de lange weg naar de oneindigheid.'


  Ze reden weer onder de stadspoorten van Fatehpur-Sikri door. Velvet was onder de indruk van en verbaasd over de woorden die de Grootmogol tot haar gesproken had. Diep in haar hart werd een klein vlammetje hoop aangewakkerd en ze bedacht dat het leven misschien toch nog niet zo ondraaglijk was. Ze was immers de dochter van haar moeder, en de wil om te overleven brandde fel in haar. Ze had de wekenlange reis van Bombay naar het binnenland doorstaan en zonder kennis van de taal met succes om het leven van Pansy onderhandeld. Het was haar noodlot geweest dat ze de aandacht van een groot heerser had getrokken. Als ze dan in dit woeste en hete land moest blijven, had ze het heel wat slechter kunnen treffen dan nu.


  Ik ben jong, dacht Velvet, en ik ben inderdaad mooi. Ik wil leven! Deze man biedt me het leven aan. Hij biedt me liefde aan. Zei mijn moeder niet steeds dat er altijd ergens een deur openging wanneer een andere zich sloot?


  'U bent heel vriendelijk, heer, maar ik ken u niet. Maar ik zal u leren kennen en ik zal leren u blij te maken.' Ze glimlachte een beetje aarzelend.


  'Je maakt me nu al blij, mijn Roos. Verander niet, want het is juist het verschil met andere vrouwen dat me zo in je fascineert en intrigeert. Wees jezelf, niets meer. Als het rad der liefde eenmaal in beweging is gezet, gelden er geen vaste regels.' Hij pakte een van haar handen vast, draaide die om en drukte een kus op de palm. 'Ik zal je echt gelukkig maken,' beloofde hij, en Velvet wist dat hij dat zou doen.
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  Er was een plezierige eentonigheid in Velvets dagen die haar voorlopig goed beviel. Maar soms herinnerde ze zich dat het in Engeland nu september was en dacht ze aan hoe anders het een jaar geleden allemaal geweest was, toen ze een hofdame van de koningin was geweest. Zij en Alex hadden het elkaar destijds heel moeilijk gemaakt. Zulke herinneringen brachten gewoonlijk tranen met zich mee of tenminste een diepe bedroefdheid die over haar heen spoelde en haar in zulke duistere diepten wierp dat het Akbar alle moeite kostte haar weer op te vrolijken. Het was voor iedereen van de hofhouding duidelijk dat de Grootmogol verliefd was - een feit dat zijn twee jongste zoons, die allebei ouder waren dan Velvet, amuseerde en om een of andere reden de verbittering van prins Salim jegens zijn vader alleen vergrootte.


  Salim vond dat Akbar een leeftijd had bereikt waarop hij zich wat voorzichtiger moest gedragen. Hij was immers grootvader? En zou dat binnenkort weer worden. Maar zijn vader hing de idioot uit met een of andere knappe jonge vrouw. Waarom had hij die vreemde schoonheid niet aan Salim gegeven, zoals sultan Selim van het Ottomaanse rijk zijn erfgenaam, die nu inmiddels sultan Suleiman was geworden, een mooie jonge prinses uit Baghdad had gestuurd?


  Akbar en Velvet gingen elke dag tegen zonsondergang uit rijden en soms nam hij zijn twee jachtkatten mee, slanke, gevlekte dieren die langs hen voortliepen en af en toe wegrenden om een konijn of vogel te vangen, waarna ze ermee naar de keizer kwamen die ze meestentijds hun prooi liet houden.


  Op een dag nam hij haar mee naar een olifantengevecht en Velvet was gefascineerd en tegelijk vol afschuw over het barbaarse gebeuren. Akbar was erg trots op zijn gevechtsolifanten. Hij had de beste olifanten van heel India in zijn stallen staan. Er waren ook olifanten die werden gebruikt om te fokken, om mee te reizen en voor ander werk in de stallen van de keizer. Op een dag liet Akbar iets dat hij een howdah noemde op de rug van zo'n groot beest zetten zodat hij met haar uit rijden kon gaan. Velvet was opgewonden als een klein kind.


  Boven op de rug van het dier stond een achthoekige howdah met een koepel erboven en zijden kussens erin. Toen Velvet erin ging zitten, vertelde Akbar haar dat de menner vóór hen op de nek van de olifant zou zitten.


  Ze genoot van de rollende gang van het beest terwijl ze door de stad trokken. Zijn rug was een prachtig uitkijkpunt vanwaar ze het landschap kon zien, maar de hoogte deed jammer genoeg niets af aan het vlakke eentonige landschap rondom Fatehpur-Sikri. Kilometers in de omtrek leek alles zandkleurig en saai.


  'Ik mis mijn groene heuvels,' zei ze op een dag.


  'Is heel je land groen?' vroeg hij.


  'Ja,' antwoordde ze. 'Is heel uw land bruin?'


  Hij lachte om haar snelle reactie. 'Nee, niet helemaal. Wij hebben ook wouden en in het noorden ligt Kashmir, met mooie meren en bergen.'


  'Daar wil ik dan wonen,' zei ze.


  'We zullen binnenkort naar Lahore, mijn hoofdstad, reizen,' antwoordde hij.


  'Is het daar groen?' vroeg ze smekend.


  'Groener,' beloofde hij, 'en ik zal je je eigen paleis geven met tuinen en fonteinen, dan zul je nooit meer over Engeland treuren.' Hij glimlachte tegen haar en Velvet glimlachte terug.


  Hij houdt van me, dacht ze. Hij heeft me nog nooit zelfs maar gekust en toch houdt hij van me. Het was vreemd en heerlijk en tegelijk beangstigend. Dit was geen jongen, maar een man die bedreven was in de hartstocht. Hij had gezegd dat hij geduld zou hebben en hij had werkelijk zijn woord gehouden.


  Hij beval de menner hen terug te brengen naar het paleis waarin de harem was gevestigd en daar verliet ze hem om te gaan baden, eten en rusten.


  Toen hij enkele uren later weer bij haar kwam, was ze gekleed in een donkerblauwe zijden rok met gouden stippen en een brede gouden zoom. Haar donkere zijden blouse met de lage halslijn had korte mouwtjes en deed haar figuur bijzonder goed uitkomen. Haar haar hing los en vol over haar schouders en boven op haar hoofd had ze een kransje van parels en saffieren.


  'Ik heb het schaakbord al klaar staan, heer,' begroette ze hem.


  'Nee,' zei Akbar. 'Ik heb een verrassing voor je. Adali, help je meesteres en volg me.'


  Hij ging hen voor haar kamer uit, naar een klein balkon dat over een groot vierkant plein uitkeek. 'Zó, mijn Roos, spelen wij vanavond schaak,' zei hij terwijl hij naar het plein wees.


  Velvet slaakte een kreet van verrukking toen ze merkte dat het plein in een groot schaakbord veranderd was. Op het bord stonden levende vrouwelijke schaakstukken. De verschillende stukken waren herkenbaar aan de hoeveelheid kleding en juwelen die ze droegen.


  'Als je me verslaat,' daagde Akbar haar uit, 'mag je de juwelen houden van de stukken die je wint.'


  'En als ik verlies,' vroeg ze, 'wat wilt u dan van mij?'


  'Een kus,' zei hij zacht.


  Velvet keek hem ernstig aan. 'Een kus?' herhaalde ze. 'Ga je daarmee akkoord, mijn Roos?'


  Even overwoog ze de mogelijkheid om nee te zeggen. Toen knikte ze.


  'Ik zal jou het spel laten openen,' zei hij.


  Ze speelden een ernstig spel die avond; Akbar riep wat voor zet hij wilde doen en de stukken voerden die uit en Adali vertaalde Velvets bevelen aan de menselijke stukken. Het kon Velvet niet zoveel schelen dat ze de edelstenen zou mogen houden als ze won. Ze wilde winnen om het plezier van het besef dat ze hem te slim af kon zijn als haar strategie goed genoeg was. Akbar begreep dat al snel. Een andere vrouw zou roekeloos gespeeld hebben om zoveel mogelijk juwelen te krijgen, maar zijn Roos niet.


  'Ha!' Ze nam zijn toren, keek hoe de glinsterende speelster met afhangende schouders van het bord stapte en lachte hem toen toe, blij met haar kleine overwinning.


  Er kwam een glimlach over zijn gezicht en hij berispte zichzelf in stilte omdat hij niet had opgelet. Het was een fout die hij niet nog eens zou maken en na een uur spelen moest Velvet toegeven dat ze verloren had.


  'Schaakmat!' zei hij. 'Ik win!'


  'Inderdaad, heer,' gaf ze toe.


  'Ben je bereid je inzet te betalen?' vroeg hij.


  Ze wendde haar gezicht naar hem toe, sloot haar ogen en stak hem bijna kinderlijk haar lippen toe. Even bestudeerde Akbar haar gezicht, wetend dat ze een vluchtige kus verwachtte. Maar hij had te lang op deze kans gewacht; hij legde zijn arm rond haar middel en trok haar tegen zich aan.


  Vreemde gedachten gingen door haar heen toen ze zijn vlezige mond op de hare voelde. Ik ben in zeven maanden niet gekust. Niet sinds de dood van Alex. Alex nam me als een wilde en heerlijke storm. Deze man kust me met tederheid. Het lijkt bijna alsof hij me een plezier wil doen. Velvet ontspande zich bij de tederheid in Akbars liefkozingen.


  Toen kon hij zich niet langer inhouden en nam een van haar borsten in zijn hand. Ze mompelde zacht tegen zijn lippen aan en haar tepel werd plotseling hard en kwam naar voren. Hij nam hem tussen zijn vingers en kneep erin.


  Een steek van puur verlangen kwam van diep in haar binnenste omhoog. Velvet duwde hem zacht van zich af en zag tot haar verbazing dat hij haar met openlijk verlangen aankeek. Ze wist waarom hij haar vroeg. Tranen sprongen in haar ogen. 'Ik kan het niet,' fluisterde ze wanhopig en ze ontvluchtte hem.


  Kreunend legde Akbar zijn hoofd in zijn handen. Hij wilde haar hebben! En hij had het volste recht om haar te nemen. Had hij haar niet geëerd door met haar te trouwen? En toch durfde ze hem nog af te wijzen! Hij kreunde omdat hij haar niet kon dwingen.


  'Mijn heer!' Adali was naast hem blijven staan. 'Mijn heer, ze is nog met haar oude leven verbonden. Ik weet zeker dat ze spoedig toe zal geven!'


  Snuivend van ongeduld liep Akbar het balkon af. Hij moest met iemand praten die hem kon adviseren over hoe hij die schichtige jonge merrie moest behandelen. Zijn stappen leidden hem naar de appartementen van Jodh Bai, een van zijn meest favoriete gades. Ze zat thee te drinken met zijn allereerste vrouw, zijn nicht Rugaiya Begum. Beide vrouwen stonden op en maakten een beleefde buiging voor hem.


  Rugaiya was plomp en grof gebouwd maar had een prachtige gladde huid en heldere donkere ogen. Haar eens zwarte haar was nu zilverkleurig en hij vond haar nog altijd heel knap. Naast haar stond de kleine Jodh Bai, een pop in vergelijking met haar gezellin. Hij was heel erg op hen beiden gesteld en hechtte grote waarde aan hun oordeel over huiselijke kwesties.


  'Ik heb jullie raad nodig in een nogal delicate kwestie,' begon hij.


  'Hoe kunnen we u helpen, mijn heer?' vroeg Jodh Bai.


  'Het gaat om mijn nieuwe vrouw, het Engelse meisje. Ze is heel charmant, maar huiverig om in mijn bed te komen. Ik wil haar niet dwingen, maar ik raak geïrriteerd door mijn verlangen naar haar.'


  'Ik hoorde dat ze weduwe is,' merkte Rugaiya Begum op. 'Aangezien ze geen maagd is, kan ik haar aarzeling niet begrijpen.'


  'Treurt ze nog steeds om haar vorige echtgenoot, mijn heer?' vroeg Jodh Bai.


  'Ja, dat geloof ik wel.'


  'Dan moet u zorgen dat ze haar gedachten aan u wijdt, anders zult u haar nooit bezitten. Ik zal u helpen, heer. Ik zal uw Engelse Roos een kussenboek sturen. Wanneer u morgenavond naar haar toe gaat, zegt u dat u hebt gehoord dat ik het haar heb geschonken en dat u het graag wilt zien. Als ze eenmaal weer aan de liefde tussen man en vrouw herinnerd is, zal haar verlegenheid vast wel overgaan.'


  'Tenzij ze van nature koud is,' merkte Rugaiya Begum op. 'Die Europeanen zijn heel anders dan wij.'


  'Ze is niet koud,' zei hij. 'Ze is warm en lief, maar haar huwelijk heeft slechts amper drie maanden geduurd en toen werd haar man gedood. Haar ouders hebben haar heel erg beschermd en hoewel ze dat nooit heeft gezegd, geloof ik dat ze nog nooit was gekust voordat ze met hem trouwde.'


  Toen hij weg was wenkten Rugaiya en Jodh Bai een slavin en vroegen om verse thee.


  'Hij is vurig als een jongeling,' zei Rugaiya Begum, die ouder was dan Jodh Bai.


  'Dat is hij met ons allemaal geweest.' Jodh Bai nipte van haar thee. 'Maar dit keer is het anders. Ik geloof dat hij dit keer verliefd is. Sommigen van ons bezocht hij uit lust, met anderen sliep hij uit een soort plichtsgevoel, sommigen, zoals wij, mag hij werkelijk heel graag, maar ik geloof niet dat Akbar al eens eerder zo verliefd is geweest. Maar dat is hij nu wel.'


  'Ben je bang dat ze een zoon zal krijgen die de jouwe buitenspel zet?' vroeg Rugaiya Begum. Zelf had ze geen kinderen.


  'Nee,' antwoordde Jodh Bai. 'De oude moslim die Salims geboorte voorspelde, zei ook dat Akbar maar drie zoons zou hebben.


  En dat is uitgekomen. Eerst mijn Salim, toen Almira's Murad en ten slotte Roopmati's Daniyal. Daniyal is zeventien jaar geleden geboren. Sindsdien zijn er alleen nog dochters geboren. Nee, ik vrees niet voor Salim, vooral omdat hij zelf al een zoon heeft.'


  'Dan vrees je misschien voor jezelf, Jodh Bai. Misschien ben je bang dat Akbars nieuwe liefde jou buitenspel zal zetten.'


  Jodh Bai glimlachte berouwvol. Zij en Rugaiya waren al heel lang goede vriendinnen; als er iemand was die haar even goed kende als zij zelf, dan was dat Rugaiya Begum. 'Misschien ben ik wel jaloers,' gaf ze toe.


  'Dan moet je doen wat ik in mijn jeugd deed om de jaloezie te boven te komen die ik telkens voelde opkomen wanneer Akbar een nieuwe vrouw nam ... vooral bij jou.'


  Jodh Bai keek haar verbaasd aan. 'Was je jaloers op mij?' Ze was al zevenentwintig jaar Akbars vrouw en had dat nooit zelfs maar gedacht.


  Rugaiya Begum lachte. 'Jazeker was ik dat. Vergeet niet dat ik Akbars eerste vrouw ben. Ik was net negen toen ik met hem trouwde. Toen ik vijftien was trouwde hij een andere nicht van ons, Zada Begum, en toen wij geen van beiden kinderen kregen, huwde hij Salima Begum, de weduwe van Bairam Khan. Zij had al een zoon, maar kon Akbar alleen zijn oudste dochter schenken, Shahzad-Kanim Begum.


  Toen trouwde jij, prinses van Amber, met onze heer. Zada en Salima waren woedend omdat je een Rajput was en geen moslim. Weet je dat niet meer?'


  Jodh Bai knikte en ze herinnerde zich hoeveel pijn hun afwijzing haar gedaan had. Ze was jong en angstig, getrouwd met een machtig man van een heel andere cultuur dan de hare. 'Jij was aardig tegen me, Rugaiya.'


  'Ik was de eerste vrouw, het was mijn plicht, maar denk niet dat ik niet jaloers was, ook al was ik aardig. Het was ons allemaal duidelijk dat Akbar zich tot jou heel anders aangetrokken voelde dan tot ons. Ik lag wakker in de nachten dat hij je bezocht en besloot uiteindelijk dat ik liever je vriendin dan je vijandin wilde zijn, als Akbar dan zoveel om je gaf.'


  'Je wilt dus zeggen, Rugaiya, dat ik mijn angst voor dat Engelse meisje kan bestrijden door vriendschap met haar te sluiten. Maar hoe? Ze spreekt onze taal niet.'


  'Dat zal ze wel leren. Ze zal op den duur niet anders kunnen en wij zullen haar erbij helpen, want ze heeft onze vriendschap nodig. Wat zijn wij toch gelukkig in vergelijking met dat meisje, Jodh Bai. Dit is ons land. Wij hebben onze familie om ons heen. Wat heeft het meisje hier?'


  'Wat ben je toch goed, Rugaiya!' zei Jodh Bai. 'Jij kunt altijd alles van de andere kant bekijken. Ik niet. Het is geen wonder dat al onze kinderen van je houden!' Ze glimlachte naar haar vriendin. 'Goed, we zullen vriendschap sluiten met de vreemdelinge. Ik hoop alleen dat zij dat ook wil.'


  'De bedienden hebben ons laten weten hoe lief en attent ze voor haar dienstmeid is en hoeveel die jonge vrouw van haar meesteres houdt. Ze is ook steeds beleefd tegen ons wanneer we haar ontmoeten in de harem. Ze heeft beslist een goed karakter. Akbar heeft een heel slecht jaar gehad. Dit meisje is het eerste in vele maanden waarvoor hij enige diepere interesse heeft getoond. Hij is weer gelukkig.'


  'Zodra hij met haar naar bed kan,' giechelde Jodh Bai.


  Rugaiya grinnikte. 'Daar zal het kussenboek dat je haar wilt sturen, wel voor zorgen, daar twijfel ik niet aan!' Ze grinnikte weer. 'Arm meisje! Ze zal nog wel nooit een kussenboek hebben gezien. Weet je nog hoe geschokt de heilige vaders van de christenen waren toen prins Murad hen na zijn huwelijk met Shahzad Khanim haar kussenboek liet zien?'


  Jodh Bai lachte met haar vriendin mee. 'De heilige vaders waren toch niet zo geschokt dat ze niet lange tijd naar het kussenboek keken. Weet je nog hoe hun gewaden bij het omslaan van elke bladzijde verder naar voren kwamen door het verstijven van hun lingam?' Rugaiya Begum lachte nu zo hard dat de tranen over haar wangen rolden.


  'Misschien wenst het Engelse meisje onze vriendschap niet meer wanneer ze ziet wat een kussenboek inhoudt,' zei Jodh Bai toen ze wat bijgekomen was.


  'Ze zal ons veeleer bedanken wanneer ze merkt hoe geweldig de hartstocht van onze heer is,' zei de meer praktisch ingestelde Rugaiya Begum. 'Ik heb nooit een andere man gekend, maar ik weet zeker dat er niet één zo'n goede minnaar is als Akbar.'


  Terwijl Akbars favoriete vrouwen gezellig zaten te kletsen, lag het onderwerp van hun gesprek rusteloos op haar bed te draaien. Velvet kon niet slapen. Ze tobde over haar positie in dit vreemde land. Wat moest ze doen? Was er enige kans dat ze ooit India zou verlaten? Ze dacht er een poosje over na en besloot toen dat er helemaal geen hoop was.


  Akbar was verliefd op haar. Dat wist zelfs Velvet met haar weinige ervaring. Hij was niet onaardig, maar hij zou niet eeuwig geduld hebben. Haar enige kans op geluk en op overleven - voor haar, Pansy en haar ongeboren kind - lag in het aanvaarden van het onvermijdelijke. Ze was de vrouw van de Grootmogol. Hij wilde haar beminnen. Velvet huiverde toen ze eraan dacht. Behalve Alex had niemand ooit de liefde met haar bedreven. Alex. Ze probeerde zich zijn gezicht voor de geest te halen en merkte tot haar afgrijzen dat dit niet lukte. Stille tranen liepen over haar wangen. Dit plotselinge besef maakte dat ze zich ontrouw en schuldig voelde. Ze stond op, sloeg het zijden laken om zich heen, opende de deur en stapte over de slapende Adali heen en glipte naar het kleine kamertje van Pansy.


  'Vrouwe!' fluisterde Pansy toen Velvet binnenkwam. 'Kunt u ook niet slapen?'


  Velvet schudde haar hoofd en zei toen ze naast haar kleedster op de grond ging zitten: 'Weet jij nog hoe Dugald eruitziet, Pansy? Ik bedoel, weet je het nog écht?'


  Pansy zag er ongelukkig uit. 'Nee,' antwoordde ze haar meesteres. 'Niet zijn gelaatstrekken, vrouwe... alleen het feit dat hij een grote bos rood haar had, blauwe ogen en net zoveel sproeten als ik.'


  'Ik kan me Alex ook niet meer voor de geest halen,' zei Velvet triest. 'Ik weet ook alleen nog maar dat zijn gezicht krachtig was, zijn haar zwart en zijn ogen goudkleurig. De rest is weg!'


  'Misschien is dat maar beter voor ons,' zei Pansy wijs. 'Misschien is het beter dat we ons hen niet herinneren. Wij gaan geen van tweeën nog terug naar huis, vrouwe. We zullen hier iets van ons leven moeten maken, of we hebben helemaal geen leven meer. Heer Akbar, de keizer van dit land, houdt van u, zelfs ik kan dat zien. Maar u wilt hem nog niet?'


  'Inderdaad.'


  'Ik denk, vrouwe - en wordt u alstublieft niet kwaad omdat ik zo vrijpostig ben - dat u uiteindelijk geen andere keus heeft. Bovendien geloof ik dat u het heel wat slechter had kunnen treffen dan dat de heerser van zulk een rijk land verliefd op u wordt en u tot zijn vrouw neemt. Ik vind het niet fijn dat ik Dugald nooit meer zal zien, maar ik heb de afgelopen weken tijd gehad om daar over na te denken en ik heb het aanvaard. Ik zal mijn kind krijgen, het grootbrengen en misschien zelfs nog eens een andere man vinden!'


  'Een andere man! O, Pansy, je bent zoveel verstandiger dan ik en je hebt gelijk. We kunnen niets aan de situatie veranderen. Ik vond het zo vreselijk erg dat ik me Alex' gezicht niet meer kon herinneren en werd bang. Nu kan ik maar beter teruggaan naar mijn kamer voordat Adali wakker wordt en de bewakers naar me laat zoeken.' Ze stond op. 'Ik zal heer Akbar vragen je zo spoedig mogelijk naar mijn kamer te laten brengen. Ik mis je!' Ze glimlachte naar Pansy en verliet de kamer om naar de hare terug te keren.


  Toen ze weer op haar eigen bed lag, dacht ze na over wat Pansy had gezegd. De kleedster was maar een paar maanden ouder dan zij en had beslist niet meer ervaring dan Velvet. Maar ze had de praktische aard van haar moeder en daar was Velvet blij om, want haar woorden hadden haar nu kunnen troosten en geruststellen. Ze had er steeds alleen maar aan kunnen denken dat ze de vrouw van Alex was. Nu kon ze het feit onder ogen zien dat ze zijn weduwe en Akbars bruid was.


  Nu haar dat duidelijk was kon ze slapen. Ze hoorde evenmin als alle nachten die ze daarvoor in die kamer gelegen had, dat Akbar de kamer binnenkwam. Op blote voeten kwam hij naar haar bed gelopen en keek naar haar met een blik vol liefde en hartstocht. Hij stak zijn hand uit en trok zacht het laken opzij zodat hij haar naakte schoonheid kon bekijken. Daarna draaide hij zich met een diepe zucht om en verliet de kamer.


  Adali had van Akbar zelf te horen gekregen dat de Grootmogol die avond het huwelijk met zijn Engelse Roos wilde consumeren. Omdat ze enige aansporing nodig had, stuurde Jodh Bai haar een kussenboek, dat nog die dag zou worden bezorgd.


  Velvet werd halverwege de ochtend wakker en ging na haar gebruikelijke ontbijt van yoghurt, fruit en thee naar de baden, waarvan ze heel erg genoot. Daar zetten Jodh Bai en Rugaiya Pegum de eerste stappen tot vriendschap. Velvet zwom na haar bad nog even heerlijk ontspannen rond toen de twee vrouwen zich bij haar voegden, 'Hoe heet je, eunuch?' vroeg Rugaiya Begum aan Adali.


  'Ik word Adali genoemd, lieve vrouwe,' antwoordde hij.


  'Vertel je meesteres dat we haar een goede dag wensen,' zei Rugaiya Begum.


  Adali was bijna buiten zichzelf van vreugde. Erkend te worden door de eerste vrouw én de favoriete vrouw van de Grootmogol was een ongelooflijke grote stap voorwaarts in de kleine wereld van de harem.


  'Mijn prinses, Rugaiya Begum, wenst u een goede dag!'


  Het belang van de situatie beseffend antwoordde Velvet: 'Zeg tegen vrouwe Rugaiya Begum dat ik haar hetzelfde wens en zeer vereerd ben dat ze notitie van me heeft willen nemen.'


  Toen zei Jodh Bai: 'Groet de Roosprinses ook namens mij, Adali, en zeg dat ik haar feliciteer met haar huwelijk met onze heer Akbar.' De eunuch rilde van opwinding. Terwijl hij die woorden voor Velvet vertaalde, wist hij dat de badmeesteres en haar helpsters al rondvertelden dat de twee oudere vrouwen van Akbar in gesprek waren met zijn jongste en minst belangrijke echtgenote.


  'Groet de prinses van me, Adali, en zeg haar dat haar vriendelijkheid en die van Rugaiya Begum heel veel betekent voor mij, een vreemde in een voor mij onbekend land. Zou het onbeleefd zijn hen eens op de thee te vragen, Adali?'


  'Nee, mijn prinses, zeker niet. Ik moet dan echter eerst de Grootmogol om toestemming vragen en zeggen dat uw uitnodiging afhankelijk is van zijn goedkeuring.'


  Rugaiya Begum en Jodh Bai knikten beleefd en Velvet beantwoordde dat met een glimlach, waarna de twee vrouwen de baden verlieten.


  Velvet stapte uit het zwembad en er kwamen twee helpsters naar haar toe om haar droog te deppen. Ze werd met lotion ingesmeerd en gemasseerd, en keerde daarna met een onafgebroken babbelende Adali naast zich terug naar haar kamer om tijdens de hitte van de middag te rusten.


  Toen ze tegen de avond met Akbar de stad uit reed vertelde hij haar dat ze binnenkort naar Lahore zouden vertrekken.


  'Maar het kind van Pansy is nog niet geboren, heer. Ik laat haar niet graag hier achter; zij kan immers niet eens Frans spreken.'


  'Het is vreemd dat een meesteres en haar bediende elkaar zo na staan, mijn Roos. Jij lijkt van haar te houden als van een zuster.'


  'Haar moeder is al meer dan dertig jaar in dienst van mijn moeder en haar vader is een van de kapiteins van mijn moeder. Ze is iets ouder dan ik, maar we zijn op hetzelfde landgoed opgegroeid. Ze is een sterk meisje en zodra haar baby geboren is, zal ze weer kunnen reizen.'


  'Als je dat fijn vindt,' zei hij, 'zal ik op je Pansy wachten wanneer haar kind op de dag dat ik wil vertrekken nog niet geboren is.'


  Ze schonk hem een dankbare glimlach en terwijl de zon steeds verder zakte, keerden ze hun paarden en reden terug naar de stad.


  Later, toen Velvet zat te genieten van een goed bereid maal, vroeg ze zich af of Akbar die avond weer met haar zou schaken. Zouden ze in haar kamer spelen of op het balkon boven het grote speelveld? Ze was nog niet helemaal klaar met eten toen er op de deur werd geklopt en Adali ging opendoen.


  'Wat is er, Adali?' vroeg ze toen hij terugkwam.


  'Een geschenk van hare hoogheid Jodh Bai, mijn prinses.' Hij kon zijn vreugde niet verbergen toen hij het haar overhandigde.


  Velvet nam het prachtige sandelhouten doosje aan en maakte het open. De binnenkant was met goud bekleed en er lag een rood satijnen kussentje in met daarop een boek.


  'Ze heeft u een kussenboek gestuurd!' riep Adali uit.


  Velvet nam het boek uit de doos. Het was gebonden in pauwblauwe zijde en de randen ervan waren bedekt met kleine parels en diamanten. 'Wat is een kussenboek?' vroeg ze terwijl ze het opensloeg op de eerste ivoorkleurige perkamenten bladzijde waarop in gouden letters geschreven was. 'Wat staat hier, Adali?'


  'Een kussenboek, mijn prinses, is een boek met tekeningen van het liefdesspel. Ons volk gelooft dat zulke boeken een bruid helpen haar angst de baas te worden. Wat op deze bladzijde staat is een gezegde uit ons meest bekende boek der liefde, de Kama Sutra. Er staat: "Als het rad der liefde eenmaal in beweging is gezet, gelden er geen absolute regels meer."'


  Velvet bladerde om naar het volgende blad en staarde naar het plaatje. Op een marmeren terras onder een baldakijn van kleurrijk gebladerte zaten twee mensen op een zelfde soort met zijde bekleed meubel als op Velvets terras stond. Naast hen op de grond stond een blad met twee karaffen en twee bekers. De prachtig geklede vrouw zat bij de man op schoot, met haar rug naar hem toe en haar hoofd achterover zodat ze hem liefdevol kon aankijken. Hij keek diep in haar ogen en zijn handen lagen om haar ronde borsten.


  'O!' Velvet bloosde en sloot het boek. Ze nam een grote slok wijn en gaf het boek aan Adali. 'Misschien kijk ik er straks wel verder in,' zei ze.


  'Ja, mijn prinses,' zei hij zacht. Hij nam het boek van haar aan en legde het terug in de doos die hij op een klein tafeltje zette.


  De overblijfselen van haar maal werden weggehaald en er werd een schaaltje water gebracht zodat ze haar gezicht en handen kon wassen en haar mond kon spoelen. Er werd een dienblad met een karaf en twee bekers naast haar bed gezet, maar Velvet merkte het niet. Ze was het schaakbord aan het klaarzetten dat Akbar haar had gegeven en dat was gemaakt van paarlemoer en rood marmer. De stukken waren van ivoor en donkergroene jade. Ze zette zorgvuldig elk stuk op zijn plaats en merkte niet dat Adali haar twee dienstmeisjes met handgebaren allerlei bevelen gaf. Er werd een schaal fruit met een mes naast het dienblad gezet; haar bed werd opnieuw opgemaakt, het laken rechtgetrokken, de kussens opgeschud.


  'Laat Rohana uw haar borstelen, mijn prinses,' zei Adali. 'Heer Akbar zal zo hier zijn.'


  Ze zag er die avond wel bijzonder mooi uit, dacht Adali.


  Er werd geklopt en Toramalli haastte zich om Akbar binnen te laten. Rohana trok nog een laatste maal de borstel door het haar van haar meesteres en toen verlieten de twee meisjes en Adali de kamer.


  'Wat ben je vanavond toch bijzonder mooi,' zei Akbar en hij gaf Velvet een fraaie gouden ketting met kleine diamantjes eraan. 'Voor jou, mijn Roos. Het doet me plezier aardig en gul voor je te zijn. Ik zou het fijn vinden als jij op een dag ook aardig en gul voor mij was.'


  Velvet sloeg haar ogen neer en voelde haar wangen warm worden. Zijn bedoeling was duidelijk. 'Spelen we vanavond schaak, heer?' vroeg ze, in een poging van onderwerp te veranderen.


  Hij lachte zacht. 'Natuurlijk, als je dat wilt?' Hij keerde zich naar het schaakbord en zag plotseling de sandelhouten doos staan die Adali zo had neergezet dat zijn meester hem kon zien. 'Wat is dit, mijn Roos?' vroeg Akbar.


  Zonder nadenken antwoordde ze hem. 'Het is een geschenk van vrouwe Jodh Bai.'


  'Wat is het?'


  'Een ... boek, mijn heer.'


  'Een boek? Mag ik het zien, liefje? Ik ben dol op boeken en heb een grote bibliotheek in Lahore.'


  'Mijn heer, het is een boek voor vrouwen, niet voor mannen,', antwoordde Velvet en haar wangen kleurden opnieuw.


  'Heeft Jodh Bai je misschien een kussenboek gestuurd?'


  Velvet knikte zonder hem aan te durven kijken.


  'Een kussenboek, mijn Roos, is voor de bruid én de bruidegom. Wij geloven dat het hen geruststelt wanneer ze tekeningen zien van de verschillende houdingen in het liefdesspel.' Akbar opende de doos en nam het boek eruit. 'Laten we op het terras gaan zitten en samen in het boek kijken. Breng een lamp mee zodat we ten volle van het kunstwerk kunnen genieten, want er is veel zorg en talent aan het maken van dit boek besteed.'


  Ze kon hem niet weigeren, dus volgde Velvet hem met een beklemd gevoel naar buiten. De avond was warm, de diepdonkere hemel bezaaid met sterren. Akbar ging met zijn rug tegen de kussens zitten. Hij droeg een wit zijden gewaad dat met een gouden sjerp om zijn middel werd dichtgehouden, maar zijn voeten waren bloot, zoals gewoonlijk in de beslotenheid van de harem. Op zijn hoofd droeg hij zijn tulband.


  'Kom naast me zitten, mijn Roos,' zei hij terwijl hij op de kussens naast hem klopte.


  Met tegenzin ging ze naast hem zitten. Hij legde het boek zo neer dat ze het allebei konden zien en sloeg het bij de eerste tekening open.


  Nu ze het weer zag was het toch niet zo schokkend, dacht Velvet. 'De kleuren zijn heel mooi helder, nietwaar?' merkte ze op.


  'Ja,' antwoordde hij serieus. 'Zie je dat de prins een lotuskroon draagt? Dat wijst erop dat hij een heel hoog geestelijk niveau heeft bereikt.' Hij sloeg het blad om en Velvet zoog de lucht fel in. De knappe vrouw had nu haar borsten ontbloot en de kroon van de prins was verdwenen. Akbar grinnikte. 'Ik geloof niet dat de prins nu aan zijn ziel denkt, eerder aan het zoete vlees van zijn gezellin.' Hij sloeg opnieuw een blad om.


  De prins hield stevig een van de borsten van de vrouw vast terwijl zijn andere hand haar buik streelde. Velvet trilde en Akbar legde zijn hand over de hare toen hij weer een bladzijde verder ging. Hier waren de prins en zijn gezellin beiden ontkleed en zij lag in zijn armen terwijl hij haar liefdevol aankeek en zijn gezwollen mannelijkheid afwachtend naar voren stak. Velvets adem stokte in haar keel en daarna begon ze snel te ademen. Ze verstarde toen ze voelde hoe Akbars vingers de linten van haar blouse losmaakten.


  Toen dat gebeurd was, schoof hij de blouse van haar schouders, trok hem toen snel helemaal uit en legde hem naast zich op de bank. Hij ademde diep in. 'Allah! Allah!' mompelde hij. 'Je borsten lijken net tweelingmanen.' Hij begon haar zacht en teder te strelen.


  Zijn liefkozing joeg een huivering van plezier door Velvet heen en ze kon het kreetje dat zich op haar lippen vormde niet inhouden.


  Akbar trok haar overeind en zette haar tussen zijn benen neer. Hij trok haar tegen zijn borst aan en nam haar beide borsten in zijn handen en wreef met zijn duimen zacht maar aanhoudend over haar tepels. 'Sla het blad om, mijn Roos,' beval hij en Velvet gehoorzaamde.


  De tekening die ze zag, schokte haar maar wond haar tevens op. De knappe vrouw lag nu op haar rug, de prins zat tussen haar benen en zijn tong streelde zacht haar diepste geheim. Ze staarde er gefascineerd naar. De vrouw leek volkomen in extase, haar ogen half gesloten in haar hartstocht. Velvet huiverde.


  'Het is een manier om een vrouw genot te schenken, liefste. Het plezier van een vrouw draagt bij tot het plezier van een man. Ik wil je op die manier beminnen, mijn Roos. Ik wil je genot schenken.'


  Velvet kon het niet langer aanzien en sloeg snel de bladzijde om. De tekeningen wonden haar echt op. Als ze maar door dat kussen' boek heen kon komen, dan kwam alles wel in orde. Maar de volgende tekening toonde de vrouw tussen de benen van de man, terwijl haar mond zijn geslachtsdeel liefkoosde. Met een kreet van wanhoop sloeg ze opnieuw het blad om en ontdekte de twee minnaars in een innige omhelzing, zijn reusachtige geslacht diep in zijn knappe gezellin, die hem daarbij duidelijk aanmoedigde. 'O God,' snikte Velvet en ze sloeg het boek dicht.


  Akbar liet haar borsten los, trok haar in zijn armen en drukte zijn mond op de hare. Niet in staat haar verhitte gevoelens te onderdrukken, sloeg ze haar armen om hem heen en beantwoordde zijn kus hartstochtelijk.


  Eindelijk gingen hun lippen van elkaar en hij keek haar vurig aan. 'Ik wil de liefde met je bedrijven,' zei hij met zijn lage stem. 'Ik wil mijn lingam diep in je zoete yoni steken! Kun je werkelijk zeggen dat jij mij niet ook wilt, mijn mooie Roos? Kun je ons werkelijk het genot ontzeggen waarnaar onze lichamen zo hongeren?'


  'Nee,' luidde haar antwoord. 'Dat kan ik niet, want ik verlang net zozeer naar u als u naar mij!'


  'Wordt dit dan onze nacht der nachten, mijn liefste?'


  'Ja,' zei ze zacht en ze ging rechtop zitten zodat ze zijn gouden sjerp los kon maken. Haar handen trilden, maar ze slaagde er toch al snel in.


  Toen hij naakt voor haar stond, maakte hij haar zijden rok los en schoof hem over haar tengere heupen omlaag. Zijn lippen liefkoosden haar buik en ze hijgde van genot. Akbar ging staan, tilde Velvet op, liep haar kamer in en legde haar voorzichtig op haar bed neer.


  Velvet stak haar armen naar hem uit. Haar hart bonkte en ze dacht aan niets anders meer dan dat ze door hem bemind wilde worden.


  Akbar keek lange tijd neer op de mooie jonge vrouw. Haar huid leek tegen de hemelsblauwe zijde nog blanker. Ze bood zich aan hem aan en hij genoot van de aanblik omdat hij er zo geduldig op had gewacht. Als de tijd hem iets had geleerd, dan was het geduld. Wat waren haar benen lang en mooi van vorm. Hij knielde naast haar neer, nam haar kleine voet in zijn hand en kuste zacht elk van haar roze tenen. Toen kwam hij bij haar op het bed liggen en zette zijn witte tulband af. Velvet zag tot haar verbazing dat hij schouderlang haar had. Ze had verwacht dat hij kort haar zou hebben net zoals de mannen zonder tulband die ze gezien had. Hij duwde haar dijen uit elkaar, bracht zijn hoofd omlaag en kuste haar. Hij duwde met zijn duimen haar schaamlippen uiteen en keek naar haar kleine juweel waarna hij het met een kreet van verlangen met zijn tong begon te liefkozen.


  Haar lichaam schokte en even werd ze duizelig. Ze raakte zijn hoofd aan en verbaasde zich erover dat zijn zwarte haren zo zacht waren. De aanraking met zijn tong tegen dat meest verborgen deel van haar lichaam gaf haar een gevoel dat ze vergeleek met warme wijn die door haar aderen stroomde. Eerst kon ze geen adem halen en daarna nam ze steeds grote happen lucht terwijl zijn tong haar bespeelde. Er begon onder in haar lichaam iets te tintelen en dat gevoel werd steeds sterker tot het bijna ondraaglijk was.


  Nu begonnen Akbars vingers haar borsten te masseren zodat ze hard en stevig werden. Zijn lippen vonden haar tepels en zijn tong speelde ermee tot haar smekende kreetjes hem vertelden dat ze klaar moest komen. Hij begon aan een van de harde kleine punten te zuigen.


  'O, mijn heer, mijn heer!' fluisterde ze zacht terwijl haar slanke vingers steeds wanhopiger door zijn dikke zijdeachtige haar woelden. Haar verlangen naar hem werd met de minuut groter. Zou hij haar dan nooit nemen? Zou hij doorgaan met dit goddelijke voorspel tot ze van verlangen zou sterven?


  Hij ging zo op haar zitten dat ze tussen zijn gespierde dijen gevangen was. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen, kuste haar en zei toen: 'Kijk me aan, mijn Roos.'


  Velvet sloeg haar ogen naar hem op en bloosde, want ze wist dat haar verlangen even duidelijk zichtbaar was als het zijne.


  'Wil je me hebben, mijn lieve Roos? Hunker je net zo naar mij als ik naar jou?'


  'Neem me en maak me de uwe, heer Akbar,' mompelde ze. 'Ik verlang naar u! O, Akbar! Ik kan niet langer wachten!' Ze snikte, greep hem met beide handen beet en leidde hem naar haar hunkerende onderlichaam.


  De aanraking van haar kleine hete handen op zijn kloppende lingam verraste hem en hij had bijna zijn zaad verspild. Hij kreunde en wilde zich nu wel direct in haar storten, maar zijn leeftijd had hem geleerd geduld te hebben en zelfs in zijn hartstocht wist Akbar dat Velvet door lange onthouding en gebrek aan ervaring gespannen zou zijn. Hij duwde zacht haar handen weg en leidde zichzelf voorzichtig naar de deur van het paradijs door zijn gezwollen mannelijkheid slechts een klein stukje in haar te schuiven.


  'Alsjeblieft!' snikte ze bijna, 'o, alsjeblieft!' Hij kreunde van plezier omdat ze zo gewillig was en drong langzaam diep bij haar naar binnen. Hij ging een poosje met ritmische bewegingen op en neer tot ook hij volkomen verhit was. Hij leek nu zijn verlangen naar haar niet te kunnen bevredigen, hoewel ze zich met lichaam en ziel aan hem aanbood. Haar eigen passie bereikte verscheidene malen een hoogtepunt voordat hij zich eindelijk niet langer kon inhouden en zijn zaad in haar verhitte vagina spoot, waarna hij zich met een luide kreet van genot op haar borsten liet zakken.


  Dit eerste hartstochtelijke samenzijn putte hen beiden uit en zonder nog iets te zeggen vielen ze in slaap; zijn donkere haar op het kussen vermengd met haar kastanjebruine krullen.


  Toen ze een paar uur later wakker werd bleef Velvet enkele minuten stil liggen. Vergelijkingen waren onvermijdelijk, dacht ze. Alex was een geweldige minnaar geweest, snel, hartstochtelijk en veeleisend; maar Akbar was zeker zo bedreven. En hij was bovendien zo geduldig en zo voorzichtig geweest dat ook zij haar portie van het genot had gehad.


  Ze richtte zich op een elleboog op en keek op Akbar neer. Hij was knap op een heel andere manier dan Alex was geweest. Ze wist niet hoe oud hij was, maar ze wist wel dat zijn zoons ouder waren dan zij, evenals twee van zijn drie dochters, die al getrouwd waren.


  Ze streelde voorzichtig zijn wang. Zijn gouden huid leek zo donker naast de hare en zijn zijdeachtige haar was zo zwart. Hij had een mooi lichaam. Het was stevig en goed gevormd, hoewel hij niet veel groter was dan zij. Slechts enkele centimeters, maar zeker niet meer. Ze kon hem recht in de ogen kijken. Links onder zijn neus zat een moedervlek ter grootte van een erwt.


  Velvet kon het niet laten, boog voorover en kuste de moedervlek. Akbar die maar had gedaan alsof hij sliep terwijl ze hem bekeek, verraste haar door zijn armen om haar heen te slaan.


  'Ik heb je gelukkig gemaakt,' zei hij simpelweg.


  'Ja, dat hebt u zeker,' antwoordde ze terwijl ze weer naast hem ging liggen. 'Ik ben zo bang en eenzaam geweest. Ik had nooit gedacht dat mijn leven deze richting zou nemen.'


  'Maakt het je ongelukkig dat je je land nooit meer zult zien, mijn Roos?'


  'Maar natuurlijk!' antwoordde ze zonder aarzeling. 'U moet begrijpen dat alles wat me mijn hele leven lief is geweest, in Engeland is gebleven. Misschien zal ik eens India als mijn land aanvaarden, maar dat kan ik nu nog niet zeggen.'


  'Wat verlang je van het leven?' vroeg hij.


  'Dat weet ik nog niet,' zei ze. 'Ik ben nog niet oud genoeg om dat zeker te weten. Tot voor een jaar had ik erg weinig van het leven gezien, beschermd als ik was op de landgoederen van mijn familie in Engeland en Frankrijk. Ik heb niet genoeg ervaring om zeker te weten wat ik wil.'


  Haar antwoord verbaasde hem. Ze was zo heel anders dan de andere vrouwen die hij kende.


  'Ik zal bevel geven dat al je vragen beantwoord moeten worden en wanneer we terug zijn in Lahore, staat mijn bibliotheek tot je beschikking.'


  'Ik zal uw taal moeten leren of tenminste een van de vele talen die India kent.'


  'Ik zal je de eerste twee woorden leren,' zei hij. 'Kijk eens of Adali een schaaltje geparfumeerd water en doekjes naast het bed heeft gezet. Wring een van die doekjes uit en geef het me.' Toen ze dat had gedaan, nam hij het doekje en begon voorzichtig de bewijzen van hun liefdesspel weg te vegen. 'Dit, mijn Roos, is de yoni,' mompelde hij terwijl hij zacht haar geheime plekje streelde. Velvet huiverde onder zijn liefhebbende aanraking. Toen hij klaar was gaf hij haar het doekje en zei: 'Gooi het weg en pak het andere. Je moet nu hetzelfde voor mij doen.'


  Ze gehoorzaamde en terwijl ze hem schoonveegde wekte haar zachte aanraking zijn mannelijkheid op, die tot dan toe had liggen rusten.


  'Deze ondeugende knaap,' zei hij glimlachend, 'wordt de lingam genoemd en is nu al erg gesteld op je lieve yoni die hem zo kort geleden verwelkomde.'


  Het doekje viel uit haar hand en hij legde het bij het andere neer. Toen begon hij met een hand haar yoni te strelen terwijl zijn andere haar borst plaagde. Velvet ging tegenover haar echtgenoot zitten en streelde zijn machtige lingam die onder haar zachte aanraking steeds groter en langer werd. Ze volgde hem overal in en voelde geen schaamte of verlegenheid om wat ze deden. Ze wilde hem geven wat hij haar had gegeven en knielde plotseling voor hem neer om de donkere kop van zijn mannelijkheid in haar mond te nemen.


  'Gebruik je tong, liefste,' zei hij zacht.


  Langzaam omcirkelde ze hem met haar tong, toen werd ze vrijpostiger en nam hem helemaal in haar mond, waarbij ze uitdagend over de schacht likte. Hij kreunde en ze voelde zijn hand op haar hoofd.


  'Stop, mijn liefste,' smeekte hij en Velvet, die hier geen ervaring in had, gehoorzaamde. 'Ik wil dat je geknield en steunend op je onderarmen met je mooie achterste naar mij gekeerd gaat zitten,' zei hij. 'Ik zal je geen pijn doen, mijn Roos.'


  Ze vertrouwde hem, volgde zijn instructies op en voelde toen hoe zijn lingam haar hunkerende yoni binnendrong terwijl hij zijn handen om haar heupen legde. Ze hijgde toen hij dieper dan ooit tevoren bij haar binnenkwam. Telkens weer vulde hij de warmte van haar huiverende lichaam. Zijn hartstocht groeide tot een ongelooflijk hoogtepunt. Hij had dat bij nog geen enkele vrouw meegemaakt en hij vocht om de schreeuw van genot te onderdrukken die in zijn keel omhoog welde.


  Zo fijn is het nog nooit geweest, dacht Velvet. Lieve God, ik zal barsten van verlangen naar deze man. Ze stootte een laag, dierlijk geluid uit, want hij leek almaar te zwellen en te groeien tot ze dacht dat ze dit ongelooflijke genot niet langer kon verdragen. Toen begon hij haar kleine juweel te strelen en Velvet schreeuwde het uit toen haar passie een wilde climax bereikte.


  Hij kon niet langer wachten en vulde haar met zijn vocht terwijl ze samen op het bed neervielen. Even bleef hij boven op haar liggen, toen rolde hij van haar af uit vrees haar tere botten te zullen kneuzen en nam haar liefdevol in zijn armen. 'Ik houd van je,' zei hij. 'Ik houd van je!'


  Ze hoorde zijn hartstochtelijke verklaring door de waas van haar eigen afnemende hartstocht en zuchtte diep. Hij hield van haar! Een koning had haar lief!


  Ze bedreven die nacht nog tweemaal de liefde en Akbar was verbaasd over zijn eigen kunnen. Hij was de laatste tien jaar niet meer zo heftig geweest. Deze knappe Engelse vrouw die hij in zijn bed en in zijn hart genomen had, leek hem lichamelijk te hebben verjongd. Hij vond dat een bijzonder flatterende gedachte en viel eindelijk tevreden in slaap.


  Toen Velvet wakker werd, merkte ze dat haar echtgenoot al was opgestaan. Het was al heet en ze rekte zich loom uit en liet haar tenen wiebelen. Ze voelde zich beter dan ze zich in maanden had gevoeld. Ze glimlachte en begreep dat vrouwen even goed hun behoeften hadden als mannen. Waarom werd daar nooit over gepraat?


  Er werd zacht op de deur geklopt. 'Kom binnen,' riep ze en Adali betrad haar kamer.


  'Ik kom u vertellen dat uw dienstmeid het leven probeert te schenken aan haar kind, mijn prinses.'


  'Pak mijn kleren,' beval Velvet. 'Ik ga naar haar toe.'


  Ze haastte zich de hal door en hoorde Pansy al kreunen voor ze het kleine kamertje van haar kleedster binnenging. Binnen zat een vroedvrouw te wachten tot de natuur zijn beloop nam. Pansy was flink en gezond; de geboorte zou geen problemen geven.


  'Ga mee naar binnen, Adali. Als de vroedvrouw Pansy aanwijzingen wil geven, moet jij ze voor ons vertalen,' zei Velvet.


  'Ik zal blijven, mijn prinses.'


  Velvet knielde naast haar vriendin neer. 'Adali blijft bij ons voor het geval de vroedvrouw ons iets duidelijk wil maken.'


  Pansy glimlachte wrang en zei: 'Ik zou die oude draak niet graag verkeerd begrijpen. Ze lijkt me een harde. Hemel, vrouwe Velvet, ik heb nog nooit zo'n pijn gehad. Ik herinner me dat ma altijd schreeuwde wanneer zij een van mijn broers of zusters kreeg. Een baby krijgen is niet gemakkelijk, maar ik ben niet bang.'


  'Dat weet ik,' zei Velvet en ze nam Pansy's hand in de hare.


  'Het wordt hier wel een beetje smerig, vrouwe,' zei Pansy. 'Ik weet niet of u dat allemaal wel wilt zien.'


  'Pansy, de meeste meisjes van mijn leeftijd hebben wel eens een baby geboren zien worden. Als ik er nou zelf een krijg, wat dan? Vind je dat het voor mij als een verrassing zou moeten komen?' Pansy moest even grinniken, ook al voelde ze zich niet prettig. 'Bent u van plan gauw een baby te krijgen, vrouwe?' plaagde ze haar meesteres.


  'Heer Akbar zegt dat hij een kind van me wil, Pansy. Ik geloof wel dat ik kinderen wil hebben.'


  In de korte pauzes tussen haar weeën keek Pansy haar meesteres scherp aan. Velvet leek niet meer zo gespannen als de afgelopen weken. Het leek wel of ze vanochtend gloeide en Pansy begreep meteen de reden. Haar huwelijk met de Grootmogol was eindelijk geconsumeerd. Pansy zuchtte opgelucht. Ze was eerlijk gezegd bang geweest dat Velvets langdurige weerstand de heer van dit land uiteindelijk kwaad zou maken en dat zij beiden dan verloren zouden zijn. Wat zou er met haar en haar bijna geboren kind gebeurd zijn als Velvet uit de gunst van de meester was geraakt?


  Pansy's gepeins werd onderbroken door een nieuwe wee die door haar vermoeide lichaam schoot.


  De vroedvrouw kwam overeind en gebaarde Pansy dat ze ook moest opstaan, ondertussen woorden kakelend die geen van de jonge vrouwen kon verstaan.


  'Ze zegt dat uw bediende klaar is voor de uitdrijving en boven de doeken moet hurken die zij heeft klaargelegd,' zei Adali.


  Via Adali's vertaling gaf Velvet de instructies van de vroedvrouw door aan haar kleedster en vriendin. 'Ze zegt dat je zo hard moet persen als je kunt, Pansy.'


  Pansy knarsetandde bij de volgende wee en gaf toen alles wat ze in zich had. Ze scheurde bijna in tweeën en er verschenen grote zweetdruppels op haar voorhoofd. 'Godallemachtig!' kreunde ze. 'Dat was de ergste.'


  'Nog een keer!' beval Velvet.


  Pansy gehoorzaamde en perste zo hard ze kon tot ze plotseling iets uit haar lichaam voelde glibberen en de druk verdwenen was. Een machtige kreet doorbrak de stilte van de warme ochtend en ze probeerde naar het kind te kijken.


  'Het is een jongen, Pansy! Je hebt Dugald een gezonde zoon geschonken!' Velvet huilde van blijdschap.


  Pansy liet bijna nonchalant de nageboorte komen en zei: 'Hij zal het nooit weten, vrouwe. Het is jammer, maar zo is het nu eenmaal. Ik heb tenminste bewezen zoons te kunnen voortbrengen en misschien zal een soldaat nog eens zijn oog op me laten vallen.'


  De vroedvrouw waste eerst het kind en toen de moeder en stopte ze daarna samen terug in het lage bed. Ze glimlachte breed, zei nog een paar woorden die de jonge vrouwen niet begrepen en verliet opnieuw grinnikend de kleine kamer.


  'Ze zegt dat uw bediende ervoor geschapen is om kinderen te krijgen, en dat moeder en zoon het allebei prima maken en op z'n minst honderd jaar oud zullen worden. Ze wenst uw Pansy nog meer van zulke gezonde zoons,' vertaalde Adali.


  'Maar voorlopig niet,' zei Pansy wrang. Toen keek ze haar zoon voor het eerst eens goed aan. Meteen sprongen er tranen in haar ogen. 'God, wat lijkt hij veel op zijn vader,' zei ze met een enigszins beverige stem.


  'Hoe wil je de jongen noemen?' vroeg Velvet aan Pansy die al begon te dommelen.


  'Dugald, naar zijn vader,' antwoordde haar vriendin slaperig.


  'Misschien zal hij op een dag wel naar huis kunnen.' Pansy's ogen vielen dicht.


  Velvet boog zich voorover en kuste het meisje op haar voorhoofd en daarna de baby. Met zijn verwarde peenhaar en kleine neusje leek hij inderdaad veel op zijn vader, dacht ze toen ze de kamer uitliep.


  'Het is een mooie jongen,' zei Adali. 'Uw Pansy is een sterk meisje.'


  'Ja,' zei Velvet. 'Ze is heel sterk.' Toen kwam er een trieste blik in haar ogen.


  'Wat is er aan de hand, mijn prinses?' vroeg Adali.


  'Ik bedacht net hoe jammer het is dat Pansy's man nooit zal weten dat hij zo'n mooie zoon heeft. Ze wist pas dat ze een kind droeg toen we al enkele weken op zee waren. Dugald wist niet eens dat hij vader zou worden.'


  'Dan zal hij ook geen gemis voelen,' antwoordde Adali wijs.


  'Nee,' zei Velvet somber. 'Dat zal hij niet.'


  'Dan komt alles goed met u.' Adali zag er nu heel tevreden uit.


  Velvet kon niet nalaten te glimlachen, want ze kon niet lang ongelukkig blijven. 'Ja, Adali. Nu zal alles goed komen!'
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  Murrough O'Flaherty maakte de overtocht terug naar Engeland in recordtijd. Zo meerde hij zijn schip op een dag laat in januari van het jaar 1590, iets minder dan een jaar na zijn vertrek, aan een Londense kade af. Hij ging bij de O'Malley-pakhuizen aan wal en hoorde dat zijn moeder en stiefvader goed drie maanden vóór hem in Engeland waren teruggekeerd en zich nu op Greenwood bevonden. Er werd hem onmiddellijk een paard ter beschikking gesteld en Murrough reed zo snel hij kon naar het huis van zijn moeder. De sneeuw bood hem het voordeel dat de straten vrijwel verlaten waren toen de vroege schemering Londen begon op te eisen. De bittere kou had zelfs de meest geharde bedelaar een schuilplaats doen zoeken. Hij galoppeerde de poort van het huis door, de oprijlaan over. De deur werd meteen geopend en een stalknecht kwam aanlopen toen hij van zijn paard sprong.


  'Welkom thuis, kapitein O'Flaherty,' zei de oude majordomus toen Murrough naar binnen stapte.


  Murrough rende met twee treden tegelijk de trap op naar de derde verdieping waar zich de kamers van de familie bevonden. Op zijn kloppen kwam Daisy naar de deur van Skye's kamers.


  'Kapitein O'Flaherty!' Daisy deed een stap terug en kwam toen weer naar voren om hem stevig te omhelzen. 'Kom binnen, kapitein! O, ik wist dat u veilig thuis zou komen. Waar zijn vrouwe Velvet en onze Pansy? Bent u vooruitgereden?'


  'Wat een vragen, Daisy,' zei hij. 'Vertel mijn moeder dat ik er ben, wil je?'


  'Dat is niet nodig, Murrough,' zei Skye O'Malley de Marisco terwijl ze door de deur van haar slaapkamer haar zitkamer binnenkwam. Ze nam hem in haar armen en kuste hem. 'Mijn lieve zoon, ik ben zo dankbaar dat je terug bent. Waar is Velvet? Is ze onderweg? We zijn zo bezorgd geweest. Het heeft me heel wat moeite gekost om Adam ervan te weerhouden een van mijn schepen te pakken en uit te zeilen om haar te gaan zoeken.'


  'Hoe kon je ontsnappen, moeder, zonder ons een bericht, een teken te geven? Ik was binnen zes maanden terug in Bombay.'


  'Wat is er gebeurd, Murrough? Vertel het me onmiddellijk!' Murrough haalde diep adem. Hij kon maar het best met het ergste beginnen. 'Velvet is in het paleis van de Grootmogol Akbar. In zijn harem om precies te zijn.'


  Daisy gilde zacht terwijl haar meesteres uitriep: 'Lieve God!' Skye sloot haar ogen en wankelde even toen duizenden herinneringen haar overspoelden. 'Wat is er gebeurd?' was alles wat ze kon uitbrengen.


  'We waren snel terug in Bombay, moeder. Ik had geen moment verloren met het vergaren van het losgeld. De jezuïet stond ons op te wachten. Hij probeerde me het goud te ontfutselen, maar ik herinnerde hem eraan dat we hadden afgesproken dat jij en Adam op de kade op ons zouden staan wachten zodat we konden zien dat jullie allebei veilig waren. Hij moest uiteindelijk toegeven dat jullie ontsnapt waren. Hij eiste toch het goud en ik vertelde hem dat hij niets had waarvoor ik hoefde te betalen. Pater Ourique was uiteraard niet bepaald blij met die opmerking. Hij had zich goed voorbereid, moeder. Er lag een hele troep soldaten verborgen op de kade. De jezuïet nam Velvet en Pansy mee naar het paleis van de gouverneur en beloofde hen vrij te laten zodra we het losgeld hadden betaald. Ik had geen reden te geloven dat hij zijn belofte niet zou houden en ik kon mijn zuster niet in gevaar brengen door te gaan vechten. We kozen onmiddellijk weer zee en de volgende dag kwam ik met de vloot terug en zorgde de jezuïet ervoor dat het goud uitgeladen werd.


  Toen dat gebeurd was, reden pater Ourique en ik naar het paleis van de gouverneur om Velvet en Pansy te halen. Toen we daar aankwamen vertelde die klootzak van een gouverneur dat hij Velvet en haar bediende naar de Grootmogol had gestuurd. Pater Ourique had daar niets mee te maken. Hij dreigde de gouverneur in de ban te doen, maar die Portugese ploert lachte hem alleen maar uit. Hij zei dat het geen zonde was een ketterse Engelse naar Akbars harem te sturen. Toen de jezuïet hem eraan herinnerde dat Velvet een gelovige dochter van de Kerk was, lachte de gouverneur nogmaals en zei toen dat de koning van Spanje hem beslist niet zou straffen omdat hij de wereld van een Engelse teef had verlost.


  Toen verlieten we het paleis en besprak ik het terughalen van mijn zuster met de pater. Hij vertelde me heel eerlijk dat dat onmogelijk was. We konden Velvet niet zonder een heel leger weghalen uit een karavaan die op weg was naar de Grootmogol en als ze eenmaal in Lahore was, zouden we haar helemaal nooit meer te zien krijgen. De moslims zijn erg jaloers wat hun vrouwen aangaat en hoewel de Grootmogol geciviliseerder is dan de meesten, is hij toch altijd nog een van hen. Ourique zei dat we niets anders konden doen dan accepteren dat Velvet voor ons verloren was.'


  'Die man is gek, als hij denkt dat ik het goedvind dat mijn dochter haar leven doorbrengt in de harem van een of andere moslim!' zei Adam de Marisco waarna hij zich tot zijn vrouw wendde: 'Wanneer kunnen we uitvaren, liefste?'


  'Niet snel genoeg,' zei Skye. 'Velvet maakt al deel uit van het leven van die heerser. We hebben zoiets al eerder meegemaakt, Adam. We moeten alles zorgvuldig voorbereiden, want we krijgen maar één kans om ons kind terug te halen. We hebben het voordeel dat ze onze komst niet zullen verwachten. Er kunnen een vrouw erger dingen overkomen dan in het bed van de Grootmogol te geraken.'


  'Jij was toen ouder, sterker, wereldser,' zei Adam. 'Mijn lieve kleine Velvet is nog maar een kind.'


  'Jouw lieve kleine Velvet is een onmogelijk wicht dat het me knap moeilijk heeft gemaakt voor ik haar eindelijk mee naar het altaar wist te krijgen,' zei Alexander Gordon die bij het betreden van de kamer alleen Adams laatste zin had gehoord. 'Murrough! Wat voor de duivel bezielde je om mijn vrouw mee te nemen. En waar is ze? Ik heb nog wat met haar te regelen; me gewond en halfdood achter te laten om door vreemden te worden verzorgd!'


  Murrough O'Flaherty's mond viel van de schrik wijd open. 'Jij bent dood!' zei hij.


  'Als dat zo is heeft nog niemand het lef gehad me dat te vertellen,' antwoordde Alex vrolijk.


  'Murrough,' zei zijn moeder, beseffend dat er iets helemaal mis was, 'ik wil dat je me nu vertelt waarom je Velvet hebt meegenomen. Alex, ga zitten.'


  'Vertel me eerst waar Padraic is,' zei Murrough.


  'Wat moet je van Padraic?' vroeg Skye. 'Hij is al maanden op Clearfields en is alleen voor Driekoningen naar Londen gekomen omdat ik hem vertelde dat je voor het einde van de maand wel terug zou zijn uit India.'


  'Ga hem halen!' zei Murrough grimmig.


  'Daisy,' zei Skye. 'Roep Lord Burke. Murrough vertelt niet verder voordat je met hem terug bent.'


  Daisy haastte zich weg en er viel een onplezierige stilte. Skye keek haar man aan. Hij werd dit jaar zestig en zijn donkere haar werd al aardig zilverkleurig, maar dat maakte hem alleen maar nog knapper, dacht ze. Zijn donkerblauwe ogen waren nog steeds levendig. Als hij al een zwakte had dan gold die hun dochter Velvet. Skye pakte Adams hand beet en gaf hem een geruststellend kneepje.


  Hij slaagde erin zwakjes te glimlachen en kneep terug, maar kreeg opnieuw een waas voor zijn ogen toen hij weer aan zijn dochter dacht. Voor hem was ze nog steeds een klein meisje. O, natuurlijk was ze al twaalfeneenhalf toen zij op reis waren gegaan en heel wat meisjes waren niet veel ouder wanneer ze trouwden, maar hij en Skye hadden gezorgd dat ze niet voor haar zestiende hoefde te trouwen. Ze wilden haar eerst wat laten genieten van het leven aan het hof.


  Alexander Gordon, de graaf van BrocCairn, zat stijf en grimmig op zijn stoel. Zijn vrouw was al bijna een jaar weg. Zijn vrouw! Die eigenwijze kleine feeks had hem in zijn uur van nood in de steek gelaten om haar ouders te gaan zoeken. Ze had hem ervan overtuigd dat ze met hem naar Dun Broc wilde gaan en zich als een fatsoenlijke vrouw gedragen. In plaats daarvan had ze de eerste de beste kans aangegrepen om hem te verlaten.


  De deur van het appartement ging open en Lord Burke en Daisy kwamen de kamer binnen. Murrough sprong op. Zijn gezicht was een masker van woede toen hij zijn jongere broer een klap gaf waardoor die languit op de vloer viel. Iedereen in het vertrek keek verdwaasd toe toen Murrough Padraic overeind trok en opnieuw neersloeg.


  'Ik vroeg nog: "Weet je het zeker?" Weet je het nog, Padraic? Ik vroeg je of je zeker wist dat Lord Gordon gedood was. Je verzekerde Velvet en mij dat het echt waar was. Heb je enig idee van wat je gedaan hebt?'


  'Jullie zijn toch veilig terug?' snotterde Padraic. 'Ik heb een vergissing gemaakt, Murrough. Het spijt me. Maar jullie zijn veilig terug en nu is alles toch weer in orde, nietwaar?'


  'Je zuster is op dit moment de gevangene van de Grootmogol van India!' bulderde Murrough. 'Ze is opgesloten in zijn harem en we hebben verdraaid weinig kans om haar ooit nog terug te zien! Noem je dat in orde? En je had niet eens het lef om lang genoeg te blijven om Alex de waarheid te vertellen! Bah!'


  Padraic Burke keek zijn oudere broer vanaf de grond ongerust aan. Murrough had volkomen gelijk, dat wist hij. Wanhopig probeerde hij zijn gedrag te verklaren. 'Hoe kon ik Alex vertellen dat ik zo idioot was geweest om Velvet over zijn dood in te lichten, terwijl ik haar, als ik een paar minuten langer had gewacht, had kunnen zeggen dat hij slechts ernstig gewond was?'


  'Jij smerige kleine lafaard!' snauwde Murrough terwijl hij weer dreigend op hem af liep.


  Skye sprong op en ging tussen haar zoons in staan. 'Is het waar dat Padraic jou en Velvet heeft verteld dat Lord Gordon gedood was? Waarom zou hij dat doen?' Ze keek Alex aan. 'Wat weet jij daarvan?'


  'Het was een duel,' mompelde hij.


  'Een duel dat niet nodig geweest was!' beet Murrough hem toe. 'En mijn zuster smeekte je het niet te doen, maar wilde je luisteren? Nee!'


  'Hou op met dat gekibbel!' riep Skye die nu wel eens wilde weten wat er precies was gebeurd. 'Je raakte gewond in een duel, Alex, en Padraic meende dat je dood was en nam het op zich dat aan Velvet te gaan vertellen. Klopt dat?'


  Padraic knikte.


  Skye wendde zich tot haar oudere zoon. 'Wat ik wel eens wil weten, Murrough, is waarom jij het op je nam je zuster mee te nemen op zo'n gevaarlijke reis? Je gaf haar zelfs niet de tijd haar man te begraven. Waarom?'


  'Omdat ze me smeekte,' zei hij zwakjes. 'Moeder, je begrijpt het niet. Ze was volkomen hysterisch toen ze hoorde dat Alex dood was. Hysterisch en onredelijk. Robin en zijn vrouw waren niet hier om me te helpen, en Willow en James ook niet. Mijn zusje smeekte me om mijn hulp en ik kon niet anders dan doen wat ik gedaan heb. Ze geloofde dat Alex op Dun Broc begraven zou willen worden en kon het niet verdragen haar eerste reis naar wat haar thuis had moeten worden, te maken om haar man te gaan begraven.'


  Alex' mond vertrok zich tot een smalle streep. Wat typerend voor Velvet om in een crisis naar haar ouders te hollen. Ze was helemaal niet volwassen geworden.


  Skye liet zich weer naast haar man in de stoel vallen.


  'Goed, jongens, ik geloof dat ik het idiote verhaal nu begrijp en ik acht jullie allemaal schuldig, inclusief Velvet. Ik dacht dat ik haar had geleerd het leven beter onder ogen te zien. Nu moeten we iets verzinnen om haar en Pansy weer vrij te krijgen. De meisjes zijn in elk geval samen, want ik weet dat de mensen ginds Velvet niet van haar kleedster zouden scheiden.'


  'Wat zal er met hen gebeuren, vrouwe Skye?' vroeg Daisy en Skye schrok toen ze haar trouwe bediende en vriendin aankeek. Nog nooit had ze Daisy de moed zien verliezen, maar dit keer maakte Daisy zich dan ook zorgen om haar kind, niet om zichzelf.


  'Ik veronderstel dat Velvet al een van Akbars concubines is,' zei Skye. 'En Pansy zal niets overkomen. Ze zal gewoon haar meesteres blijven dienen, Daisy. Je hoeft je om haar geen zorgen te maken.'


  'Mijn vrouw de concubine van een of andere Turk? U spreekt nogal nuchter over uw dochter, madame,' zei Alex grimmig.


  'Akbar is de Grootmogol van India, Alex, geen Turk,' zei Skye enigszins geamuseerd. 'Als ik er nuchter over praat dan is dat omdat ik me ooit eens in dezelfde positie heb bevonden als Velvet nu. Het is niet altijd een positie om naar te verlangen, Alex, maar Velvet is mijn dochter en zal het wel overleven! Het had veel erger kunnen zijn als we niet wisten waar ze was. Ze had zelfs wel dood kunnen zijn.'


  'Misschien kan ze maar beter dood zijn dan zich in het bed van een andere man te bevinden,' zei Alex bitter.


  Adam vloog zijn schoonzoon naar de keel. 'Jij jonge aap!' beet hij de verbaasde Schot toe terwijl hij deze met zijn knie tegen diens borst in de stoel drukte. 'Je vader was mijn beste vriend, maar jij bent een bekrompen, zelfzuchtige klootzak geworden. Je kwam uit je Hooglanden hierheen toen wij er niet waren en dwong ons kind in je eigen bed te komen. Denk niet dat ik niet het hele verhaal van je schandalige vrijerij met mijn dochter ken, want dat ken ik wel!'


  'Ik kan de gedachte niet verdragen dat een andere man haar aanraakt,' zei Alex zacht.


  'Maar je hebt zelf wel andere vrouwen gehad, Alex.'


  'Dat is iets anders.'


  Skye glimlachte wijs. 'Elke man kan haar lichaam nemen, Alex. Maar alleen jij kunt haar hart bezitten. Laten we Velvet eerst maar eens naar huis proberen te halen.' Hij was heel erg bezig met zijn eigen gevoelens, dacht ze. Alex stond er niet bij stil dat Velvet, in de overtuiging dat hij dood was, heel gemakkelijk opnieuw verliefd kon worden. Ze keek weer naar Murrough. 'Je zei dat de jezuïeten enige invloed op Akbar hebben?'


  'Jazeker, er zijn er twee aan het hof en hij heeft hun orde toegestaan verscheidene priesters naar zijn land te halen die proberen de bevolking te bekeren. Natuurlijk hopen de twee priesters aan het hof de keizer zelf te bekeren. Ourique vertelde me dat Akbar verbazingwekkend intelligent is, een verstandig heerser met een heel aardig karakter.'


  Skye dacht even over de woorden van haar zoon na. Het klonk niet al te ontmoedigend. Misschien konden ze met de hulp van de jezuïeten Velvet vrij krijgen. Skye wendde zich tot haar kleedster.


  'Daisy, haal Bran en zeg hem dat hij voor me naar Ierland moet gaan om mijn broer Michael te halen.'


  'Wat kan Michael doen?' vroeg Adam, 'Als bisschop van Mid-Connaught zal Michael naar de jezuïeten in Parijs gaan, waar een goede vriend van hem een hoge plaats in de orde bekleed. We hebben hun medewerking nodig om ons kind te redden. Het was tenslotte een jezuïet die dat belachelijk hoge losgeld van ons eiste. Een losgeld dat betaald is. En was het geen jezuïet die ons kind in handen gaf van die vreselijke man, Marinha-Grande, die haar toen naar een ongelovig heer stuurde voor immorele doeleinden? Adam, liefste, als de jezuïeten zich erbuiten gehouden hadden, zou ons kind nu veilig zijn. Ik vind dat de jezuïeten ons wel iets verschuldigd zijn. We zullen natuurlijk onze dankbaarheid tonen wanneer Velvet weer bij ons terug is, maar ze moeten eerst hun invloed gebruiken om Michael bij de Grootmogol te krijgen; en eenmaal daar moeten zij hem helpen om Akbar ervan te overtuigen dat hij Velvet met haar oom terug moet laten keren naar haar familie en naar de echtgenoot, die zij dood waande.'


  'Het zou kunnen,' peinsde Adam. 'Het zou best eens kunnen dat het op die manier lukt.'


  'En als het niet lukt?' vroeg Alex.


  'Voorzover ik weet,' zei Skye, 'is Akbar een moslim. Geen enkele ware gelovige zou de vrouw van een nog levende man in zijn harem houden. Ik ben ervan overtuigd dat Akbar Velvet zal laten gaan zodra hij hoort dat Velvets echtgenoot leeft.'


  'Ik wil met je broer mee,' zei Alex.


  'Nee,' zei Skye zacht. 'Velvet zal het afgelopen jaar meer geleden hebben dan in haar hele verdere leven tot nu toe. Ze zal de tijd van de reis nodig hebben om lichamelijk en geestelijk nieuwe kracht op te doen, Alex. Ze zal alleen moeten zijn. Jouw nadrukkelijke aanwezigheid zal haar een zwaar schuldgevoel geven. Ik wil niet dat je mijn dochter dat aandoet. Ga terug naar Schotland en wacht daar op bericht van ons. Dat is beter. Hier is er niets dat je kunt doen.' Skye vertelde haar schoonzoon niet dat ze heel goed op de hoogte was van het feit dat hij een minnares had genomen; de knappe Alanna Wythe, de dochter van de zilversmid in wiens huis de gewonde graaf van BrocCairn na zijn duel was binnengedragen. Skye meende dat ze Alex maar het beste van zijn liefje kon scheiden, voordat haar dochter thuiskwam.


  'Ik zal gaan,' zei Alex ten slotte. 'Mijn mannen willen graag terug naar huis en wachten al een jaar op deze beslissing. U hebt gelijk. Hier in Londen valt er niets voor me te doen. Maar er is iets dat Daisy moet weten. Mijn knecht, Dugald, en haar dochter Pansy hebben elkaar in aanwezigheid van getuigen een trouwbelofte gedaan, een maand voordat ze met Velvet verdween. Hij zal blij zijn te horen dat het meisje veilig is en weer terugkomt. Hij houdt echt van dat wicht.'


  Skye glimlachte. 'Ik zal het haar en Bran vertellen. Maar laat Dugald ook even bij hen langs gaan om hun zegen te vragen.' Alex knikte. 'Daar zal ik voor zorgen, belle-mère.'


  'Dan gaan jullie nu maar. Murrough, maak jij het goed met Padraic. Ik wil geen geruzie meer. Wat gebeurd is, is gebeurd.'


  'Ik zal niet meer vechten, moeder, maar ik sluit pas weer vrede met Padraic als Velvet veilig thuis is,' gromde Murrough terwijl hij kwaad naar zijn jongste broer keek.


  'Ik heb Velvet niet mee het land uit genomen,' mompelde Padraic die hevig bloosde.


  'Ik heb haar niet tot hysterie gedreven door te blijven volhouden dat haar man gedood was,' pareerde Murrough en hij balde zijn vuisten.


  'Genoeg!' brulde Adam de Marisco tegen zijn beide stiefzoons. 'Jullie gekrakeel brengt mijn dochter niet terug. Eruit nu, allebei!' Skye hield haar armen open voor haar man en lange tijd stonden ze dicht tegen elkaar aan. Als ze één fout gemaakt hadden met Velvet, was het dat ze te veel van haar gehouden hadden en haar te zeer beschermd hadden. Ten slotte zei Skye; 'Ze redt het wel, liefste. Ze heeft immers van ons allebei wel wat. Zijn we zelf niet vreselijk taai, mijn lieve Adam? Velvet komt weer bij ons terug! Dat weet ik zeker!'


  'Mijn kleine meisje,' kreunde hij, 'mijn arme kleine meisje.'


  Er werd op de deur geklopt en Bran Kelly, Skye's eerste kapitein, kwam binnen. 'Daisy heeft het me verteld,' zei hij en hij zag er al net zo gekweld uit als Adam. 'Het gaat sneller als ik naar Devon rijd en daar een schip neem, vrouwe.'


  Skye knikte. 'Goed.'


  'Dan ga ik nu maar, vrouwe,' zei de kapitein. Hij maakte een buiging en was toen verdwenen.


  Bran Kelly reed zonder onderbreking van Londen naar Bideford waar hij het commando nam over een van de schepen van de O'Malley-Small-vloot om Cape Clear te ronden en langs de westkant van Ierland naar Innisfana-eiland te varen waar hij Michael O'Malley zou vinden die bisschop was van Mid-Connaught, zoals zijn oom Seamus dat vóór hem geweest was.


  Toen hij over het lot van zijn nichtje en Bran Kelly's dochter hoorde, pakte Michael O'Malley meteen zijn spullen en twee weken nadat Bran Kelly uit Londen was vertrokken, was hij er al weer terug met Skye O'Malley's jongere broer.


  De bisschop van Mid-Connaught, eens een lange magere jongeling met roze wangen en een air van oprechtheid, was een rondborstige, hartelijke man geworden met twinkelende blauwe ogen; zijn donkere haar was heel kort geknipt zoals het een man van de Kerk betaamde, en hij had nu een wereldse air van vertrouwen over zich.


  'Verander jij dan nooit?' vroeg hij aan zijn zuster en hij sloot haar in een omhelzing die haar plotseling aan haar vader deed denken. 'Ik hoorde dat ik naar Parijs moet.'


  'En daarna naar India, broer,' zei ze zacht.


  'Een heel eind voor een man die behalve om in Rome en Parijs te studeren, Ierland nooit heeft verlaten, zuster Skye.' Hij liet zich in een comfortabele stoel bij het vuur vallen en nam een beker wijn aan van de bediende.


  'Jij bent onze enige hoop, Michael. Als de hoofdstad van de Grootmogol aan zee lag, zou ik je hulp niet nodig hebben, maar die ligt honderden kilometers landinwaarts. De jezuïeten staan bij Akbar in de gunst. Ze moeten beseffen dat een man van hun orde mijn meisje in die ellende heeft betrokken en dat ze ons nu moeten helpen om haar vrij te krijgen.'


  'Ze zullen verwachten dat je ervoor betaalt, Skye. Weet je dat?' Skye trok een wenkbrauw op. 'Ik betaal altijd voor wat ik wil hebben, Michael, maar ik stort geen stuiver in de schatkist van de jezuïeten voordat ik weet dat mijn kind veilig is! Zorg dat je vrienden in Parijs dat goed begrijpen, Michael.'


  'Ik weet niet,' zei hij, 'of ik wel helemaal begrijp hoe Velvet daar terechtgekomen is. Wat deed ze met Murrough in India en waar was haar bruidegom?'


  Skye begon het verhaal over Velvets moeilijkheden. Michael luisterde aandachtig en zonder onderbreken, tot ze op het gedrag van de Portugese gouverneur kwam.


  'Wat bezielde de gouverneur om zoiets vreselijks te doen?' vroeg Michael zich hardop af.


  'Toen Adam en ik in Bombay door de Portugezen werden gevangen gehouden, werden we voor een tijdje van elkaar gescheiden. Ik werd naar het huis van de gouverneur gebracht, waar hij me oneerbare voorstellen deed die ik heel overtuigend afwees. Toen werd ik weer bij Adam in de plaatselijke gevangenis gezet; een afgrijselijke plaats, maar ik zat daar toch veel liever!'


  'Je afwijzing moet wel erg hard aangekomen zijn dat hij zich wilde wreken door je kind, een katholieke Engelse vrouw van adel, in zulk een vernederende positie te brengen. Nu begrijp ik de zaak tenminste, zuster Skye, maar het zal heel wat onderhandelingskunsten van ons vergen om de hulp van de jezuïeten te krijgen.'


  'Michael, het kan me niet schelen hoe je het doet! Je bent de jongste bisschop die Ierland ooit heeft gehad en ik heb altijd gevonden dat je je talenten daarginds verspeelde en in Rome van veel meer nut zou kunnen zijn. Ik weet dat je in Parijs een vriend hebt die een hoge positie bekleed onder de jezuïeten.'


  'Bearach O'Dowd.' Michael glimlachte. 'Hij is inderdaad een jezuïet en hij is in Parijs.'


  'Zal hij ons helpen?' vroeg Skye.


  'Jazeker. Hij is een eerlijk man, maar wel slim. Hij zal geschokt zijn door het gedrag van Ourique, maar ik wed dat hij uiteindelijk een deel van je Portugese losgeld op zal strijken - waarschijnlijk een deel van de portie van de gouverneur - en dan nog wat wij hem betalen!'


  'Wacht niet, Michael. Elke dag die voorbijgaat is Velvet verder voor ons verloren. Als Europese vrouw is ze een zeldzaamheid voor de keizer van India. Hij heeft er waarschijnlijk nog nooit een gezien. Haar negeren zou een belediging zijn voor de gouverneur en dat wil hij zeker niet. Nee, mijn kind is al in zijn bed terechtgekomen.' Michael O'Malley hoorde het verdriet in de stem van zijn zuster. Hij moest ervan uitgaan dat ze gelijk had, want als iemand het Oosten kende, dan was dat Skye na de tijd die ze daar had doorgebracht. 'Vrees niet, zuster. Ik haal Velvet terug naar huis. Arm kind! Wat zal ze naar haar vaderland verlangen!'


  Maar Velvet had al weken niet aan Engeland gedacht. Pansy had zich snel van de bevalling hersteld en ze hadden Fatehpur-Sikri verlaten met Akbar en zijn complete huishouding om terug te keren naar Lahore.


  Ze reisden in een halve-maanvormige formatie: Akbar, gevolgd door zijn cavalerie en daarna zijn olifanten. Het konvooi werd bewaakt door boogschutters en piekeniers te paard. Vóór Akbar reden trommelaars en trompetspelers op olifanten. Midden in de karavaan reden de vrouwen en concubines van Akbar die uit Lahore met hem meegekomen waren. Ze reden allemaal op olifanten en hun bedienden volgden hen op kamelen. De vrouwen werden bewaakt door gewapende eunuchen die iedereen bij hen vandaan joegen.


  Velvet begreep al gauw dat ze geen aanvallen hoefde te vrezen; niemand zou Akbar durven aan te vallen. Het zou alleen een vermoeiende reis worden, maar aan het eind ervan wachtten tuinen en fonteinen, zo had Akbar haar beloofd. De moessons waren voorbij en het koude seizoen brak aan. In Lahore zou haar leven perfect zijn had hij gezegd, dus droomde ze daarvan overdag in de doezelige hitte van haar howdah. Maar 's avonds werd ze van de vrouwenverblijven geëscorteerd naar de grote tent waar Akbar sliep, om heerlijke nachten vol hartstocht te beleven met deze machtige man die haar echtgenoot was geworden.


  Ze werd niet langer gescheiden gehouden van de andere vrouwen, hoewel alleen Jodh Bai en Rugaiya Begum contact met haar zochten. Ze waren begonnen haar Perzisch en een beetje Hindi te leren, zodat ze met de andere vrouwen kon communiceren.


  'Ik voel me zo dom,' klaagde ze op een avond bij haar twee vriendinnen, 'maar het klinkt allemaal zo anders dan wat ik gewend ben.'


  'Wij vinden je pienter,' antwoordde Jodh Bai. 'Wij kunnen jouw taal niet leren. Die brengt ons helemaal in verwarring.'


  Velvet grinnikte. 'Volgens mij zeg je dat alleen uit vriendelijkheid, Jodh Bai.'


  Jodh Bai glimlachte. 'Het is niet moeilijk vriendelijk tegen je te zijn, Candra. Je bent erg lief van aard.'


  Candra. Vreemd, dacht Velvet, om op haar leeftijd nog een nieuwe naam te krijgen. Voordat ze Fatehpur-Sikri verlieten had Akbar met haar gepraat. 'De vrouwen van mijn huishouding weten niet hoe ze je moeten noemen, mijn Roos. Ik heb daarom besloten je Candra te noemen. Het betekent in het oude Sanskriet maan, of maanachtige. Je huid is zo blank dat die te vergelijken is met de maan, daarom vind ik dat Candra goed bij je past.'


  Dus werd ze Candra Begum, de Roos-prinses, voor degenen die aan het hof van de Grootmogol leefden. De vrouwen in de harem behandelden haar meestal met respect, maar hielden zich op een afstandje. Met Jodh Bai en Rugaiya Begum als vriendinnen voelde ze echter geen gebrek aan gezelschap.


  Maar vier belangrijke gezellinnen van Akbar waren bezeten door jaloezie.


  'Ze heeft ogen als een kat,' zei Kamlavati.


  'En haar haar,' mompelde Almira, 'heeft de kleur van geploegde aarde. Ik heb nog nooit zo'n kleur haar gezien. Afschuwelijk!'


  'Ik vind haar witte huid zo lelijk,' zei Roopmati. 'Het lijkt wel een vissebuik.'


  'Ze is afgrijselijk groot,' zei Leila. 'Ze kan onze heer zelfs recht in zijn ogen kijken. Dat is vreselijk onvrouwelijk. Ik begrijp maar niet wat hij in haar ziet.'


  'Misschien haar lieve karakter,' zei Rugaiya Begum die hen had horen praten grinnikend. 'Geen van jullie kan zeggen dat zij zo'n aardig karakter heeft. Candra is zoet als honing en Akbar, een wijze oude hommel, heeft genoeg gekregen van jullie zure vruchten.'


  Omdat Rugaiya Begum Akbars eerste vrouw was durfden ze haar niet de rug toe te keren of haar tegen te spreken. De oudere vrouw glimlachte tevreden en liep toen weg.


  Het duurde een maand voordat ze in Lahore aankwamen en Velvet voelde zich niet bepaald bemoedigd door het omringende landschap. De omgeving was verdord en kaal. De moed zonk haar in de schoenen.


  Eindelijk doemde Lahore voor hen op, omringd door een hoge muur en alleen bereikbaar door de dertien poorten. Lahore was gebouwd op de oevers van de Ravi, die hoog in de Himalaya ontsprong. In het verre noorden konden ze de bergen zien. Terwijl ze dichter bij de rivier en de stad kwamen werd het land steeds groener en toen ze wat beter keek zag Velvet dat het land werd geïrrigeerd door smalle kanalen die water uit de rivier een stuk landinwaarts brachten. Vanuit hun howdahs konden ze de boeren met hun ossen tussen de lange rijen graan zien ploegen om het onkruid te verwijderen en de grond los te houden.


  De karavaan van de Grootmogol was nu uitgespreid over de hoofdweg naar Lahore. Een van de trommelaars sloeg in een monotone cadans op zijn trom terwijl ze de stad steeds dichter naderden. De karavaan trok door smalle straten, langs grote moskeeën en minaretten, langs het fort van de Grootmogol naar het noordwestelijke deel van de stad waar zijn paleis stond.


  Hier werd het deel van de karavaan waarin zich de vrouwen bevonden meteen naar de grote binnenplaats van het paleis geleid. De kamelen knielden zodat hun berijdsters konden afstappen. De olifanten werden echter een voor een naar een hoog podium geleid waar elk van de vrouwen werd geholpen uit haar howdah te stappen. Als Akbars nieuwste vrouw was Velvet de laatste die mocht uitstappen.


  'Verlangen jullie net zo naar een bad als ik?' vroeg Jodh Bai toen ze weer bij elkaar waren. 'Die vogelbadjes onderweg waren alleen maar frustrerend. Ik vraag me af of ik ooit nog het stof uit mijn haar en van mijn huid zal krijgen. Het heeft zich vast en zeker helemaal op mijn gezicht vastgezet!'


  'Mag ik ook pas als laatste een bad nemen?' vroeg Velvet met een somber gezicht.


  'Niet als we nu snel gaan terwijl de anderen hun familie en vrienden begroeten,' zei Rugaiya Begum. 'Kom. Wij liggen al lang en breed te weken voordat zij besloten hebben wie er slim genoeg is om Akbar van je af te nemen.'


  'O, Rugaiya! Ik ga dood als mijn heer me nu laat vallen,' jammerde Velvet zenuwachtig. Ze had nog niet aan die mogelijkheid gedacht, maar besefte nu dat zoiets heel goed kon gebeuren. Ze keek over haar schouder naar de vrouwen die achter hen bij elkaar stonden.


  'Kleine domoor!' zei de praktische Rugaiya Begum. 'Hij houdt van je! Geloof je dat niet? Nou, ik wel en ik ben al het langst bij hem van allemaal. Hij zal wel eens naar de anderen gaan om zijn lusten te botvieren en omdat hij variatie wil, maar dat is niet meer dan natuurlijk voor een man. Maar nu nog niet. Jij bent constant in zijn gedachten, Candra. Was jij niet de enige vrouw die elke avond van onze lange tocht bij hem werd geroepen, met uitzondering van de dagen dat je onrein was?'


  De drie vrouwen werden door kwebbelende bedienden van hun vuile kleren ontdaan en waren al halverwege hun behandeling toen de andere reizigsters binnenkwamen. De laatkomers keken de drie zuur aan.


  Schoon en heerlijk opgefrist verlieten de drie vrouwen de baden en gingen op weg naar de harem waar Rugaiya Begum en Jodh Bai allebei ruime appartementen hadden. Maar voor ze daar aankwamen, haastte Adali zich naar hen toe en boog. 'Mijn prinses,' zei hij tegen Velvet. 'U moet met me meekomen. Onze genadige heer heeft uw eigen paleis laten inrichten, zoals hij beloofd had. Wilt u me maar volgen?'


  'Ga met me mee!' smeekte Velvet haar vriendinnen, die knikten en elkaar veelbetekenend aankeken. Ze waren vreselijk nieuwsgierig naar Candra's woning.


  'Je eigen paleis,' zei Rugaiya Begum. 'Wat een eer. In Fatehpur-Sikri hadden we onze eigen paleizen, maar hier in Lahore heeft niemand een eigen woning. Grote appartementen in de harem is het beste waarop we kunnen hopen. Ze zullen je allemaal erg benijden.'


  'Dat kan me niet schelen zolang jullie mijn vriendinnen maar blijven,' zei Velvet. 'De anderen doen me niets.'


  'Zelfs in het paradijs heb je vrienden nodig,' zei Rugaiya Begum heel wijs.


  De drie vrouwen volgden de eunuch door de vrouwenverblijven, via een smalle trap naar een korte hal en vandaar de grote paleistuin in. Ze liepen ver de tuin in over paden van marmeren tegels met sierlijke hoge orchideeën erlangs. Het pad liep voorbij een prachtige blauwe fontein met drie zachtgroene marmeren bassins. Kristalhelder water droop van het bovenste bassin in het tweede en ten slotte in het onderste waarin oranje goudvissen zwommen.


  Iets verderop stond een klein paleis van crèmekleurig marmer met een prachtige koepel midden op het dak, een perfect juweel te midden van het groen van de tuin.


  'Wat een prachtig gebouw!' riep Jodh Bai uit. 'Ik wist niet dat hier zoiets stond.'


  'Het is oorspronkelijk gebouwd voor een favoriet van Babur,' antwoordde Rugaiya Begum.' Akbar en ik hebben hier gespeeld toen we nog jong waren. Het is heel lang niet gebruikt.'


  'Ik wist niet dat Akbar als kind hier had gewoond,' zei Jodh Bai.


  'Hij niet, maar ik wel,' zei Rugaiya. 'Hij is me eens komen bezoeken toen we verloofd waren. We hebben de meeste tijd hier doorgebracht. Ik dacht dat hij het bestaan ervan vergeten was.'


  'Kom dames, kom!' zei Adali, zich omdraaiend om hen tot spoed te manen.


  Ze liepen het kleine paleis binnen door een boogvormige deuropening die naar een twee verdiepingen hoge ontvangsthal leidde die over de hele lengte van het gebouw liep. Boven hen was de koepel zichtbaar en er viel licht door naar binnen via een vlechtwerk van dun porselein. Er hing een gouden kroonluchter om de ruimte 's avonds te verlichten. In de lange kamer stonden prachtige potten kardemon met hun lange bladeren en geelgroene bloemen met blauw-witte randen. Er stonden ook potten lelies die de lucht vulden met hun zoete geur.


  'Wat prachtig!' zei Akbars oudste vrouw. 'Akbar weet met zijn kennersoog de perfecte zetting voor een perfect juweel te maken.'


  'O, kijk!' Jodh Bai wees naar de lange spiegelende vijver die doorliep tot aan de bogen naar de tuin achter het paleis. Op de hoeken van de vijver stonden zilveren kooien met kleurige vogels die floten en kwetterden nu ze opgemerkt waren.


  'Hier zal ik gelukkig zijn,' zei Velvet zacht. 'Het is zo groen en koel.'


  'Kom, kom!' riep Adali. 'Kom de rest van dit prachtige huis bekijken, mijn prinses!' Hij voelde zich vreselijk belangrijk terwijl hij hen rondleidde door de twee vleugels van het paleis: in de rechtervleugel lagen de keukens en de baden; links waren een eetkamer en een salon die uitkeken over de achtertuin met de bloembedden, fonteinen en vijvers. Ze keerden terug naar de hal en liepen van daaruit een van de mooie marmeren trappen op naar de eerste verdieping. Een open overloop met een balustrade vol prachtig houtsnijwerk bood uitzicht over de hal en verbond de ene vleugel met de andere. Aan de linkerzijde van het gebouw was een grote slaapkamer voor Velvet met een kleinere kamer voor Pansy ernaast. Aan de andere kant lag een grote kamer met daar middenin slechts één meubelstuk; een met juwelen bezette wieg.


  Velvet bloosde en Rugaiya Begum zei: 'Het is wel duidelijk waarvoor onze heer deze kamer heeft bestemd.'


  'Ik zou graag een kind willen,' zei Velvet. 'Bij mijn eerste man had ik er geen. Ik wil graag een sterke zoon.'


  'Akbar zal geen zoons meer krijgen, Candra. Hem is voorspeld dat hij maar drie zoons zou krijgen. De eerste was mijn Salim, Murad kwam twee jaar later en nog eens twee jaar later werd Daniyal geboren. Als je zo gelukkig bent Akbar een kind te schenken, zal het een meisje zijn. Ikzelf had liever een dochter gehad. Een zoon breekt zijn moeders hart wanneer hij groot wordt.'


  Rugaiya Begum legde haar arm troostend om haar vriendin. 'Salim is een goede jongen, Jodh Bai. Heus waar.'


  'Hij plaatst mij tussen zichzelf en zijn vader,' zei Jodh Bai bedroefd. 'Er zijn nog altijd mensen die vinden dat zijn vader niet met een Rajput had moeten trouwen.'


  'Dat zijn idioten!' riep Rugaiya Begum uit. 'Ik ben een moslim, jij een hindoe en Candra is een christen. Dat zijn door mensen gecreëerde doctrines die, al waren ze goed bedoeld, de mensen over de hele aarde verdeeld hebben. Dat heb ik van onze heer echtgenoot geleerd en hij heeft gelijk. Hij had dit grote land nooit kunnen verenigen als hij geen oude vooroordelen opzij had geschoven.'


  'Je vleit me, mijn lieve vrouw,' zei Akbar, die de kamer binnenkwam. Hij kuste Rugaiya Begum en Jodh Bai op hun wangen en toen vonden zijn ogen Velvet. 'Ben je er blij mee, Candra?'


  'U bent zo goed, heer,' zei ze zacht.


  'Ik wil dat je gelukkig bent, mijn Engelse Roos.'


  Rugaiya Begum lachte. Akbars verlangen was zo heerlijk duidelijk. Ze zag voor het eerst iets kwetsbaars in deze man en dat deed haar goed. Het maakte hem menselijker. 'We moeten gaan,' zei ze. 'Ik ben moe van de reis en Adali heeft ons meteen na het baden hierheen gebracht.'


  'We komen morgen terug,' zei Jodh Bai, 'en dan breng ik een geweldige kok voor je mee.'


  'Daar had ik niet aan gedacht!' riep Velvet uit. 'O, heer, wat moet ik u vanavond te eten geven?'


  'Kan hij niet van de liefde leven?' plaagde Rugaiya Begum en ze moesten allemaal lachen.


  'Nee!' zei Akbar. 'Hij moet zijn avondeten hebben en dat zal straks door Candra's eigen bedienden gebracht worden. Maar nu wil ik graag het huis en de tuin zien. Ik heb instructies gestuurd, maar ik kan het zelf ook pas voor het eerst bekijken. Nu ik toch hier ben, moeten we maar met deze kamer beginnen.'


  'Maar de kamer is leeg, mijn heer,' zei Velvet en ze merkte dat haar twee vriendinnen verdwenen waren en dat ze alleen was met Akbar. 'Er staat een wieg.'


  'Er ligt niemand in.'


  'Daar zullen we iets aan moeten doen, mijn Roos.'


  'Kom de rest van het huis bekijken,' zei ze en ze trok hem snel weg uit de kinderkamer. 'Ik heb de kamers hiernaast nog niet gezien.'


  Ze stonden nu op de galerij en Akbar keek naar rechts. 'Als ik het me goed herinner, is hier de grote kamer,' zei hij, de deur van haar slaapkamer openend. Toen draaide hij zich om en nam haar in zijn sterke armen. 'De heilige vaders hebben me verteld dat het een christelijk gebruik is de bruid over de drempel van haar nieuwe huis te dragen.' Hij droeg haar de kamer binnen.


  De vloer van de kamer was van warm glanzend teakhout. In donkere stroken van het houten plafond waren bloemen uitgesneden die rood, blauw en goud waren geschilderd. De muren werden in tweeën gedeeld door een smalle houten lijst op ongeveer éénderde van de hoogte vanaf de vloer. De lijst was bedekt met bladgoud en het deel van de wand eronder was donkerblauw geschilderd. Boven de lijst waren de wanden prachtig beschilderd: een tijger in de jungle, allerlei andere wilde dieren op de vlakte. Velvet was onder de indruk van de schildering die de hele wand besloeg. Haar oog viel op een paneel waarop twee geliefden op een terras waren afgebeeld. Ze herkende Akbar meteen en even later zag ze dat de knappe vrouw naast hem een blanke huid en lang kastanjebruin haar had.


  'Ik vind dat Basawan het niet slecht gedaan heeft met alleen mijn lyrische beschrijving als aanknopingspunt,' zei Akbar.


  Velvet was sprakeloos. Het was een prachtig schilderij met achter de geliefden een blauw meer. Op het terras lag een groen tapijt met gouden en oranje figuren en daarop zaten de geliefden op hun knieën op kleurrijke kussens, met de gezichten naar elkaar toegekeerd. Akbar was gekleed in een witte broek, zijn borst was bloot en hij droeg een kleine tulband op zijn donkere haar en om zijn hals hing een snoer parels dat tot aan zijn navel reikte. Velvet droeg alleen een turkooiskleurige broek van doorschijnende zijde waardoor haar slanke benen goed zichtbaar waren. De geliefden waren niet alleen op het terras. Een meisje wuifde het paar koelte toe, een ander meisje maakte verfrissingen klaar en een knappe muzikant speelde op een luit. Ten slotte zat er nog een grote, langharige dikke zwarte kat die bijna tevreden naar een vogeltje in een kleine boom keek. Het was haar eigen Banner, als volwassen kat. Ze draaide zich om en zag hem al op een hoekje van het bed liggen slapen.


  Velvet richtte toen haar aandacht op de meubels. Het grote tapijt op de vloer was gelijk aan dat op het schilderij, zag ze. Er stond een lage teakhouten tafel tegen een van de wanden, met grote kussens van blauwe, groene, en purperen zijde erop. Tegen een andere wand stonden twee mooi bewerkte kisten waarin Velvet haar kleren kon bewaren, en tegen de overliggende wand stond een crèmekleurig marmeren platform met gouden strepen waarop een prachtig bed stond met een houten, koepelvormige hemel. De buitenkant van de koepel was met bladgoud belegd; de binnenkant, zo zou Velvet spoedig merken, was diepblauw geschilderd waarop gouden sterren waren aangebracht, waarvan er sommige twinkelden door de ingezette diamanten. Het bed was behangen met blauwe, groene en gouden doorschijnende draperieën, en op de wand aan het hoofdeinde was een zonsopgang geschilderd met in het midden een abstracte en arabeske rozet in rood, goud en blauw. Midden in die rozet bevonden zich drie ringen: de buitenste goud, de middelste blauw en de binnenste rood. Ze bevatten inscripties in het Arabische schrift.


  Akbar vertaalde de woorden, die hij van buiten kende, voor Velvet. 'Het eerste vers is uit de Kama Sutra. Het betekent: Zodra het rad der liefde in beweging is gezet gelden er geen absolute regels meer. Het tweede vers luidt: Jouw wezen omvat het mijne; nu ben ik werkelijk deel van jou. Samen één, vormen wij een ongebroken cirkel van liefde. Het laatste vers is uit de Mahabharata en luidt: De vrouw is half de man, zijn onbetaalbare vriendin; plezier, deugd, weelde, zijn constante bron; een hulp in zijn aardse jaren; een leven lang onveranderlijk, zelfs na het einde.'


  Velvet kon lange tijd niets zeggen. Haar keel zat dicht en haar ogen vulden zich met tranen. Toen keek ze hem diep in zijn donkere ogen. 'Ik begrijp niet,' begon ze, 'waaraan ik uw liefde te danken heb, mijn heer Akbar, maar mijn eigen hart vloeit over van liefde. Ik kan me mijn leven zonder u niet voorstellen en ik verlang naar een kind van uw lendenen en mijn lichaam.'


  In zijn ogen gloeide de hartstocht terwijl hij haar hand beetpakte en haar handpalm kuste. 'Ik aanbid je,' mompelde hij. 'Ik heb altijd vrouwen genoeg gehad en ik heb met velen de liefde bedreven. Sommigen waren me zelfs dierbaar en zijn mijn vriendinnen geworden. Maar jou, mijn mooie Roos, heb ik lief met heel mijn hart.'


  Velvets groene ogen keken in zijn donkere ogen en ze voelde hun liefde tastbaar tussen hen in. Hij trok haar langzaam tegen zich aan en kuste haar lang en teder.


  Toen deed hij een stap terug en zei, zijn armen nog steeds om haar heen: 'Je bent moe van de lange reis, mijn liefste, en daar heb ik begrip voor. Ga nu rusten, dan kom ik vanavond naar je toe. Ik wil de liefde met je bedrijven, het liefst nog nu meteen, maar door je vermoeidheid zal je plezier, en daardoor het mijne, niet volmaakt zijn.' Hij opende de deur en liep weg.


  Velvet liep terug naar het bed, liet zich erop neervallen zonder acht te slaan op de prachtig geborduurde sprei. Ze keek weer naar de muur achter het bed. Er was zoveel dat haar daarnet niet was opgevallen: prachtige vogels zweefden rond de zonsopgang. Haar ogen dwaalden naar de Arabische verzen.


  Ze dacht aan het eerste vers. Zodra het rad der liefde in beweging is gezet, gelden er geen absolute regels meer. Daar zat beslist iets waars in. Had ze niet gedacht dat haar huwelijk met Alex hun leven lang zou duren? Ze had zeker niet gedacht dat haar man in een idioot, onnodig duel het leven zou verliezen en haar alleen zou achterlaten.


  De deur ging open en Pansy kwam binnen. 'Wat een prachtig huis, vrouwe! Heer Akbar heeft wel een erg hoge pet van u op. De andere dames hebben geen van allen hun eigen huis. Toen we een poosje geleden in de baden waren, zeiden Toramalli en Rohana dat de andere dienstmeiden er flink over roddelden. Sommigen van hun meesteressen zijn jaloers op u en anderen bang voor de macht die u over Akbar lijkt te hebben.'


  Velvet glimlachte naar haar kleedster. 'Ben je een beetje opgeknapt? Hoe maakt de baby het?'


  'Prima, vrouwe. Dat zwarte slavinnetje dat Adali gevonden heeft om me met de baby te helpen, is een goede ziel, godzijdank. Ze zal hem vreselijk verwennen, dat weet ik zeker, maar hoe zou ik u moeten dienen als ik haar niet had?'


  'Je gaat elke dag meer op je moeder lijken, Pansy. Hoezeer het me ook spijt dat ik je van je familie en van Dugald heb weggehaald, ik ben heel blij dat je bij me bent!'


  Velvet ging er niet verder op door, want dat zou de trouwe Pansy alleen maar in verlegenheid gebracht hebben. Ze zei: 'Ik wil een paar uur rusten. Ik weet niet wat we met het eten moeten doen, want we hebben nog geen kok. Jodh Bai heeft beloofd me er morgen een te sturen.'


  'Dat is allemaal al geregeld, vrouwe,' stelde Pansy haar gerust. 'Laat me helpen het u gemakkelijk te maken, dan breng ik u uw eten. Daarna kunt u dan rusten.'


  De maaltijd kwam snel en was heerlijk. Velvet had honger en at met smaak van het op houtvuur gebraden lamsvlees met kleine uitjes.


  Toen ze klaar was met eten, waste ze haar handen en gezicht, en toen Pansy de zijden sprei van het bed had teruggetrokken, ging Velvet liggen en viel in een diepe slaap.


  Het was bijna middernacht toen Adali haar wekte. 'De meester komt,' zei hij terwijl hij haar zacht uit haar dromen schudde.


  Langzaam stond ze op van het bed. De eunuch trok haar blouse en rok uit zodat ze helemaal naakt was. Snel sponsde Rohana haar af met water waar jasmijnolie in gegoten was, terwijl Toramalli Velvets lange haar borstelde met een eveneens naar jasmijn geurende borstel. Toen werd de kamer gauw opgeruimd, het water weggegooid en de borstel weggelegd net voordat Akbar de kamer binnenkwam.


  Hij opende zijn armen en Adali trok zijn meester snel diens witte jas met zilveren sjerp en bijpassende zilveren tulband uit. Daaronder was Akbar naakt, maar het leek hem niet te deren dat de eunuch en de slavinnetjes van zijn vrouw zijn mooie lichaam zagen. Terwijl Adali discreet de kamer verliet, voegde de keizer zich bij Velvet op het bed. Rohana bracht hun elk een beker wijn en ging toen in de hoek zitten bij Toramalli die op een snaarinstrument een romantisch Perzisch liefdeslied begon te spelen.


  'Ben je uitgerust, mijn Roos?'


  'Zeker, mijn heer,' antwoordde Velvet. Ze keek hem aan en dacht aan Alex.


  Akbar ging op zijn zij liggen, zijn hoofd gesteund in zijn hand. 'Waaraan denk je, Candra?' vroeg hij.


  'Ik dacht aan hoe anders u bent dan Alex,' antwoordde ze eerlijk. 'Had hij een lichte huid?'


  'O, ja. De mannen in mijn vaderland zijn van nature licht, maar ze worden wel bruin door de zon.'


  'Hindert het je dat mijn huid donkerder is dan de jouwe?'


  'O nee, mijn heer! En met uitzondering van uw ogen, die een klein tikje scheef staan, zijn uw gelaatstrekken niet zo heel anders dan de onze.'


  'We zullen een prachtig kind krijgen, mijn Roos.' Toen begon hij een van haar borsten te strelen. Bijna onmiddellijk werd de tepel hard. Hij glimlachte, leunde voorover en liet zijn tong ermee spelen. Toen sloot zijn mond zich en begon hij hard te zuigen, wat scheuten van bijna pijnlijk genot door haar heen joeg.


  Velvet liet zich achterover op het bed vallen en haalde met korte teugen adem. Haar vingers verstrengelden zich in zijn zachte donkere haren en gleden toen omlaag om zijn hals te masseren.


  'Lig stil!' beval hij. 'Als je te snel aan het genot toegeeft, mis je er de helft van.'


  'Maar het is zo fijn,' protesteerde ze.


  'Dit is nog maar het begin, mijn Roos. Het wordt nog veel fijner voor we klaar zijn.' Hij verlegde zijn gewicht zodat hij bijna boven op haar lag, legde zijn handen om haar gezicht en zijn mond op de hare. Ze kusten elkaar tot Velvet haar hoofd van hem moest afwenden om adem te halen, maar hij onderwierp haar opnieuw aan zijn wil door zijn mond hard op de hare te drukken. Ze duwde haar tong tussen zijn tanden en hij begon er aan te zuigen. Toen hij genoeg had van haar lippen, begon hij haar oogleden te kussen, de hoeken van haar ogen en haar mond, de gevoelige plek waar haar kaakbeen bij haar oor uitkwam.


  'Er zijn vele wegen naar genot,' mompelde hij. 'Ik wil ze met je ontdekken, Candra. Maar je bent nog zo onschuldig dat de gedachte aan je onwetendheid mijn bloed al verhit.'


  'Leer me alles,' fluisterde ze. 'Ik wil alles weten, mijn echtgenoot.'


  'Wil je me vertrouwen?' Ze knikte en hij vroeg: 'Is de maagdelijkheid van je achterwerk nog intact?'


  Velvet keek hem verbaasd aan. 'De maagdelijkheid van mijn achterwerk? Ik begrijp het niet, mijn heer.'


  'Er zijn drie toegangen waardoor de lingam genot kan ervaren. Door je mond, je yoni en het gaatje in je achterwerk,' legde hij uit. 'Je kent het plezier van de eerste twee, laat me je nu in het derde onderrichten.'


  Terwijl Velvet over zijn woorden nadacht, gaf Akbar Rohana een kort bevel in het Hindi. Het meisje stond gehoorzaam op, liep naar een van de kisten en haalde er een dun opgerold matras van smaragdgroene fluweel uit dat ze op de grond uitspreidde. Toen ging ze terug naar haar plaats naast Toramalli en begon zacht te zingen op de begeleiding van het andere meisje.


  'Kom, mijn lief,' zei Akbar. Hij stond op van het bed en trok Velvet met zich mee. Hij leidde haar naar het matras op de grond. 'Hiervoor hebben we een steviger ondergrond nodig dan ons prachtige bed. En nu, Candra, wil ik dat je knielt, je benen lichtjes spreidt en je hoofd op je gekruiste armen laat rusten.' Terwijl ze zijn instructies opvolgde, pakte Akbar een klein flesje dat Rohana naast de matras had neergezet en opende het. Hij smeerde zijn vinger in met de olie uit het flesje. Toen trok hij haar billen iets uit elkaar en duwde voorzichtig zijn vinger bij haar naar binnen. Velvet piepte en probeerde zich terug te trekken, maar hij kalmeerde haar door te zeggen: 'Ik zal je geen pijn doen, mijn lief, wees niet bang.' Hij voelde hoe ze zich ontspande en schoof zijn vinger er iets verder in waarna hij die op en neer begon te bewegen. Toen ze daaraan gewend was geraakt, trok hij zijn vinger terug en smeerde hem opnieuw in met olie, en nu ook een tweede vinger. Hij drukte tegen de plooi van haar gaatje en schoof beide vingers naar binnen. Velvet gilde zacht en probeerde opnieuw de druk van zijn vingers te ontvluchten, maar Akbar gaf haar de kans niet. Hij bewoog zijn vingers langzaam heen en weer tot hij voelde dat ze ruim genoeg voor hem was geworden. Hij was al hard van verlangen en van de wijn die hij gedronken had; deze had stimulerende middelen bevat zodat hij zijn jonge echtgenote goed zou kunnen bevredigen. Hij trok zijn vinger terug, smeerde zijn stijve penis in met olie, hield haar achterwerk met één hand open en gebruikte de andere om zichzelf in positie te brengen.


  'De eerste keer is het het moeilijkst, net als toen er voor het eerst iemand je yoni binnendrong. Ik zal het heel langzaam doen en je zult wel enige druk voelen, maar geen echte pijn.'


  Toen begon hij flink tegen haar achterste te duwen. Eerst gaf dat niet mee, maar toen hij de druk vergrootte ging ze toch voor hem open. De kop van zijn grote lingam zat al helemaal in haar.


  'Ooo,' schreeuwde Velvet zacht en ze beet op haar onderlip.


  'Doe ik je pijn?' vroeg hij.


  'N-nee.'


  Hij gaf haar even de tijd om aan het gevoel te wennen en begon toen dieper bij haar binnen te dringen. Toen hij helemaal in haar zat, kostte het hem heel wat zelfbeheersing om zijn zaad niet te laten lopen. Zijn gewicht drukte zwaar op haar toen hij zijn beide handen uitstak om haar borsten te omvatten. Tegelijk begon hij op en neer te bewegen, hij trok zich bijna helemaal terug uit haar achterste en drong dan weer heel diep in haar. Zijn warme handen gingen van haar borsten omlaag naar haar onderlichaam en begonnen haar zacht te strelen. Velvet werd nu rusteloos en kronkelde onder zijn aanraking. Tot haar verbazing voelde ze de spanning in haar binnenste groeien en ze kreunde zacht. Haar heupen drukten zich nu tegen de zijne en Akbar voelde de storm der hartstocht snel toenemen in zijn lichaam. Niet langer in staat zich nog in te houden, liet hij zijn zaad vloeien terwijl Velvet onder hem neerviel.


  Na enkele minuten rolde hij van haar af en trok haar in zijn armen.


  'En, Candra. Vond je het prettig?'


  Ze zuchtte diep. 'Een beetje wel, heer, maar als ik mag kiezen geloof ik toch niet dat ik nog eens op deze manier de liefde zou bedrijven.'


  'Dan doen we dat niet meer, want genot moet het enige resultaat van onze vereniging zijn.'


  'Ik geloof trouwens ook niet dat u op deze manier een kind bij me kunt verwekken, heer,' plaagde ze.


  Akbar grinnikte. God helpe hem, maar hij hield van dit meisje met haar lichte huid, prachtig roodachtig haar en smaragdgroene ogen. 'Dan moeten we opnieuw beginnen,' zei hij.


  'Stuur Rohana en Toramalli naar bed, mijn heer. Het is al laat en ik zal zelf wel voor u zorgen. Dat doe ik liever. Bij mijn volk is het de gewoonte dat de vrouw haar man met liefde dient.'


  'Wat klink je onderdanig, mijn Roos,' plaagde hij. 'Ik kan niet geloven dat jij dat zegt.' Toen stuurde hij de meisjes de kamer uit. 'En nu,' zei hij gespeeld ernstig, 'mag je me met liefde dienen, mijn Candra.'


  'U hoeft me slechts te bevelen,' plaagde ze.


  Hij stond op, trok haar overeind en leidde haar naar het bed terug. Toen sloeg hij zijn armen om haar heen. Hun lippen ontmoetten elkaar in een hartstochtelijke kus en ze vielen op het zachte zijden matras. 'Ik houd van je,' mompelde hij tegen haar mond aan. 'In het voorjaar neem ik je mee naar Kashmir en bouw een paleis voor je aan een blauw meer. We zullen voor altijd in de schaduw van de grote berg wonen en ons kind in vrede grootbrengen. We zullen samen gaan jagen en je zult van Kashmir houden, want de schoonheid ervan is een perfecte omlijsting voor jouw schoonheid. Ik zal je gelukkig maken, Candra. Bij de grote God die ons geschapen heeft, dat zweer ik je!'


  'Ik ben al gelukkig als ik bij u ben, mijn heer Akbar. Hoe kunt u uw koninkrijk regeren wanneer u zichzelf uit de hoofdstad verbant?'


  'Ik word ouder,' antwoordde hij haar. 'Ik heb me de laatste jaren niet zo goed gevoeld. Laat Salim het maar overnemen, want bij God, hij verlangt naar de macht.'


  'Nee, mijn heer Akbar, als u dat wilt doen, brengt u mij in gevaar. U bent niet oud en zwak. U bent een groot leider, een groot koning. Iedereen die u kent heeft u lief en respecteert u. Als u uw troon verlaat voor een onbesuisde jongen stort u uw land opnieuw in een burgeroorlog. Salim kan de staten niet bijeenhouden zoals u dat kunt. Als u van me houdt, moet u me beloven geen afstand van uw troon te doen.'


  'Is dat echt wat je wilt, Candra? Ben je ermee tevreden in Lahore te wonen en me zonodig te volgen waar ik gaan moet?'


  'Ik ben tevreden, mijn echtgenoot, zolang ik bij u kan zijn.'


  Hij kuste haar opnieuw en dit keer namen zijn lippen ruw bezit van haar mond. Zijn harde lichaam drukte op het hare, ze opende haar benen voor hem en hij schoof zijn harde staaf in haar zijdezachte schede.


  'Je bent van mij,' fluisterde hij. 'Zeg dat je mij toebehoort, mijn geliefde vrouw.'


  'Ik ben de uwe, mijn heer echtgenoot. Ik ben de uwe zolang God ons het leven schenkt en ook daarna zal ik de uwe zijn, tot in de eeuwigheid.' Toen nam ze zijn hoofd in haar handen en kuste hem tot hij de zoete hartstocht die ze opwekte, niet langer kon verdragen. Met een rauwe kreet stortte hij zich diep in haar en vulde haar huiverende lichaam met zijn sperma en samen verwekten ze in dat heerlijke en verblindende ogenblik een kind.
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  De koets die Michael O'Flaherty, de bisschop van Mid-Connaught, van de Franse kust naar Parijs bracht, was groot en comfortabel. Vier sterke paarden, gemend door een goede koetsier, galoppeerden over de besneeuwde winterse wegen die dank zij de dichte, harde sneeuwlaag in betere staat verkeerden dan de rulle, stuk gereden aarde eronder.


  De bisschop huiverde toen hij door de ruitjes van de koets naar buiten keek. Hij zat zelf lekker warm en comfortabel te midden van de donkergroene fluwelen bekleding, onder een dikke grijze deken en met een warme stoof onder zijn voeten. Goud, dacht hij glimlachend, had beslist zijn nut. Hij leunde naar voren, trok de rugleuning van de voorste bank naar voren en haalde er een rieten mandje achter vandaan. Hij opende het, haalde er een leren karaf rode bourgogne uit en vulde de zilveren beker die ook in het mandje zat. De beker tussen zijn knieën geklemd, deed hij de kurk weer op de karaf, zette hem terug in het mandje en haalde er toen een stukje ganzenleverpaté en een klein brood uit dat in een ruwe linnen doek gewikkeld was geweest en nog warm was. De paté smaakte heerlijk en het brood was lekker knapperig.


  De herberg waar hij had overnacht, was goed geweest en de vrouw van de herbergier had het mandje voor hem klaargemaakt omdat het nog ruim een halve dag reizen was naar Parijs.


  In Parijs zou hij logeren in het huis van Adam de Marisco's moeder en stiefvader, de Comte en Comtesse de Cher, aan de Rue Sceur Celestine op de Rive Gauche.


  Michael O'Malley concentreerde zich op de taak die voor hem lag. Dat was niet gemakkelijk. Eigenlijk begreep hij de logica achter pater Ouriques gedrag wel. God helpe de man! Uit Europa verbannen met het bevel wonderen van bekering te verrichten zonder dat hem geld werd toegestuurd, dacht Michael bij zichzelf. Wanhopig ernaar verlangend iets goeds te doen, de aandacht te trekken van zijn superieuren in Portugal, in Parijs en in Rome - en tevens er wanhopig naar verlangend terug te worden geroepen, vermoedde Michael - had de jezuïet ongetwijfeld zijn toekomst samen met Lord en Lady de Marisco, achter de horizon zien verdwijnen. Hij had het enige gedaan wat hij dacht te kunnen; hij gijzelde Velvet en eiste betaling van het losgeld in ruil voor haar vrijheid. Michael meende echter dat Ourique niet op de hoogte was geweest van de wraakzucht van de Portugese gouverneur. De hele kwestie was een onfortuinlijke combinatie van onvoldoende inzicht en pech, waarvan zijn nichtje het onschuldige slachtoffer was geworden. Arme kleine Velvet! De bisschop keek nu heel bezorgd. Hij bad dat ze nog leefde en uit haar gevangenschap bevrijd kon worden.


  De koets stond plotseling stil en toen Michael naar buiten keek, zag hij dat ze al in Parijs waren, dat de poortwachter van Chez Cher de poorten zelfs al opende zodat ze naar binnen konden rijden. Twee knechten in livrei kwamen naar buiten lopen, openden het portier van de koets, trokken het trapje omlaag en hielpen Michael O'Malley uitstappen.


  Een lange magere man kwam op hem toe. 'Bienvenue, Monsieur l'évêque. Ik ben Alard, de majordomus.' Een kleine, plompe vrouw vergezelde hem. 'Mijn vrouw Jeannine is huishoudster en kokkin. Madame la Comtesse heeft ons gestuurd om te zorgen dat u een prettig verblijf heeft. Laat me u nu naar uw kamers brengen en zeg me of we nu meteen al iets voor u kunnen doen.'


  'Ik heb iemand nodig die een boodschap voor me over kan brengen aan een vriend van me, pater O'Dowd, een jezuïet.'


  Alard boog. 'Natuurlijk heer bisschop. Zodra u klaar bent stuur ik een knecht naar u toe.'


  De boodschapper werd op pad gestuurd en was binnen een uur terug. Hij had O'Dowd gevonden en deze liet weten dat hij het heerlijk zou vinden zijn oude vriend weer te zien, als het mogelijk was tijdens het diner.


  Toen hij Bearach O'Dowd zag, kon Michael O'Malley niet nalaten te denken hoe weinig zijn vriend toch veranderd was. Hij was van gemiddelde lengte, plomp van postuur en had het ronde onschuldige gezicht van een koorknaap. Hij was gekleed als een jezuïet, maar Michael zag dat zijn kleren van het beste materiaal waren gemaakt en hem perfect pasten.


  'Heb je turfwhisky meegebracht, Michael?' begroette Bearach hem. 'Ik heb aan niets anders kunnen denken sinds je boodschapper me vertelde dat je in Parijs was.'


  De bisschop lachte. 'Ja, die heb ik bij me. Waarmee kunnen twee oude vrienden elkaar anders toedrinken, Bearach?' Hij liep naar de tafel, schonk voor hen allebei een beker van de whisky in, gaf zijn vriend er een en hief de zijne. 'Ierland!' zei hij.


  'Ierland! God helpe haar!' antwoordde de jezuïet.


  Toen ze hun whisky opgedronken hadden, ging Michael zijn vriend voor naar een kleine eetkamer, waar ze aan tafel gingen.


  Ze begonnen met mosselen in een heerlijke saus van witte wijn en knoflook en met aparte schaaltjes mosterdsaus erbij. Daarna eend, gevuld met abrikozen en pruimen en geserveerd met een saus van wilde rozijnen. Er was heerlijk gekruide vleesragout, een schaal kleine aardappeltjes, voorts een met uitjes en een met selderie en worteltjes.


  Jeannine glimlachte van oor tot oor omdat de priesters haar kookkunst zoveel eer aandeden en bracht zelf het dessert binnen. Dat was een grote perentaart met een knapperige bodem die was gevuld met custard.


  Toen ze uitgegeten waren gingen Michael en Bearach terug naar de bibliotheek. Ze vulden hun bekers nog eens en gingen voor het gezellig knapperende vuur zitten. Buiten rukte een winterse storm aan de ramen.


  'Wat brengt een Ierse bisschop naar Parijs, Michael?' De jezuïet werd eindelijk nieuwsgierig.


  'Een familiekwestie,' antwoordde Michael rustig, 'en aangezien je tante een O'Malley is en je dus deel uitmaakt van de familie, dachten we dat jij wel zou willen helpen.'


  'Als ik kan,' antwoordde Bearach sluw.


  'Je kent mijn zuster Skye nog wel,' begon Michael.


  'Wie zou dat prachtige wezen ooit kunnen vergeten?' zei Bearach. 'Heeft ze weer een echtgenoot overleefd, Michael? Of is ze nog steeds met die De Marisco getrouwd?'


  'Adam de Marisco, ja, ze zijn nog altijd gelukkig getrouwd. Dat wordt dit jaar met Sint-Michiel achttien jaar.'


  'Nou, wat is dan het probleem?' vroeg Bearach O'Dowd.


  'Ik kan maar beter bij het begin beginnen,' zei Michael. 'Enkele jaren geleden verlieten mijn zus en haar man Engeland voor een reis naar India. Hun schip werd in een storm beschadigd en uit de koers geslagen. Ze kwamen voor Bombay te liggen en werden door de Portugezen op sleeptouw genomen. De Portugese gouverneur nam mijn zuster, haar man, en haar bemanning gevangen en dwong mijn neef, kapitein Murrough O'Flaherty, met zijn eigen schip terug te keren naar Engeland om het vereiste losgeld te halen,' ging Michael verder. 'De gouverneur werd rechtstreeks beïnvloed en gesteund door zijn jezuïeten-adviseur pater Ourique.'


  'Acht je de orde der jezuïeten verantwoordelijk voor de onverantwoordelijke daad van één man, Michael?'


  'Wacht, Bearach, er komt nog veel meer. Laat me verder vertellen, dan kunnen we daarna de zaak bespreken.'


  De jezuïet knikte en luisterde aandachtig naar het verhaal van Velvets ongelukkige avonturen.


  'Jezus Christus!' riep Bearach O'Dowd toen Michael uitgesproken was. Hij begreep nu waar zijn oude vriend heen wilde. De O'Malley's stelden de jezuïeten aansprakelijk voor de ontvoering van een van hun. Wat een knoeiboel!


  Bearach O'Dowd spande zich in om zich alles over Velvet voorde geest te halen wat hij van haar wist. Heilige vader! De peetmoeders van het meisje waren koningin Margot en Elizabeth van Engeland! Konden de daden van een hebzuchtige priester de reputatie van de jezuïeten en hun werk van jaren teniet doen?


  Uiterlijk kalm zei hij met een stem die zijn bonkende hart logenstrafte: 'Hoe denk je dat de jezuïeten je kunnen helpen, Michael?' Michael O'Malley moest glimlachen. Zijn oude vriend Bearach was niet gek. Hij vervulde binnen de orde de positie van bankier. 'Er zijn jezuïeten aan het hof van keizer Akbar, Bearach,' zei hij. 'Ik heb gehoord dat de keizer een moslim is, en mijn zuster Skye - die het kan weten - zegt dat geen enkele ware moslim de vrouw van een levende man in zijn bed zou nemen. Ze gelooft dat je mij kunt helpen het hof van Akbar te bereiken om onze zaak aan hem voor te leggen. De O'Malleys zouden erg dankbaar zijn, Bearach.'


  'Hoe dankbaar?'


  'Erg dankbaar,' antwoordde Michael en de twee mannen begrepen elkaar. De O'Malleys zouden geen prijs noemen voordat ze hadden wat ze wilden, maar uiteindelijk zouden ze bijzonder vrijgevig zijn.


  'Misschien kunnen we je helpen, Michael, maar denk eraan dat wij niet de verantwoordelijkheid kunnen aanvaarden voor de daden van één enkele stomme priester.'


  'Een introductiebrief van de jezuïeten zal me toegang geven tot de keizer, Bearach. Het zal de Portugezen ervan weerhouden me te hinderen. Ik ben overigens niet van plan in Bombay aan land te gaan. Ik zal in Cambay ontschepen. Die haven is in handen van de keizer. Daarna volgt een reis van op z'n minst zes weken over land om Akbars hoofdstad Lahore te bereiken.'


  'Als hij in Lahore is, Michael. De keizer schijnt, net als Elizabeth Tudor, veel te reizen.'


  'Ik zal hem vinden, Bearach, en mijn arme nichtje vrij krijgen.'


  'Bid tot God dat ze nog leeft, Michael.'


  Michael O'Malley lachte hard. 'Ze is Skye O'Malley's dochter, Bearach, en als ze ook maar half zoveel waard is als haar moeder, dan heeft ze het overleefd. Ik heb haar niet meer gezien sinds ze elf was, maar ze was een heel aantrekkelijk meisje.'


  'Ik zal deze kwestie aan mijn superieuren moeten voorleggen, Michael, maar wees ervan overtuigd dat ze er net zo over zullen denken als ik en graag zullen meehelpen om deze deugdelijke katholieke vrouw van adel te bevrijden,' zei Bearach.


  'Ach, Bearach, wat zouden we in dit leven moeten doen als we onze vrienden niet hadden?' zei Michael. 'De familie zal heel blij zijn als ze over je hulp bij Velvets redding horen.'


  Redding was wel het laatste waaraan Velvet dacht. Ze was veel te gelukkig en terwijl haar herinneringen aan Alex in een donker hoekje van haar hart bewaard bleven, was ze geheel vervuld van blijdschap om de liefde die ze met Akbar deelde. Hij hield van haar zoals geen enkele man ooit van haar kon houden. Hij gebruikte haar als klankbord voor zijn gedachten en ideeën, wat hij nog nooit met iemand anders had gedaan. Velvet luisterde naar haar man en leerde veel over politiek en strategie. Soms deed ze hem zelfs suggesties of liet ze merken dat ze het niet met hem eens was. En als haar redenatie logisch was, volgde hij haar advies op. Hun liefde was gebouwd op wederzijds respect én op hartstocht.


  De vrucht van hun hartstocht, Yasaman Kama Begum, was geboren in Velvets paleis aan het meer in Kashmir op 9 augustus 1590. Velvet had een relatief gemakkelijke bevalling gehad en hoewel normaal gesproken de hele harem aanwezig zou zijn geweest bij de geboorte van de dochter van de Grootmogol, waren alleen Rugaiya Begum, Jodh Bai, Pansy en Velvets slavinnetjes erbij.


  De kleine prinses werd in de met juwelen bezette wieg gelegd en door twee sterke vrouwelijke krijgers bewaakt. Ze was meteen al een sterke gezonde baby, hetgeen een grote opluchting was voor de ouders.


  Ze was niet zo licht van huid als haar moeder, maar ook niet zo gebronsd als haar vader. Haar dikke krullen waren net zo donker als het haar van haar vader, maar bezat ook een kastanjebruine gloed. Het meest verbazingwekkende aan haar waren echter wel haar ogen die van babyblauw net na de geboorte, veranderden in levendig turkoois toen ze bijna zes maanden oud was.


  Qua persoonlijkheid was Yasaman zeer beslist het kind van haar ouders. Haar moeders lieve karakter kwam al snel naar voren in het gewoonlijk vrolijke kind, maar als ze haar zin niet kreeg, werd ze meteen de vereerde dochter van keizer Akbar, die haar longen uit haar lijf schreeuwde tot alles precies ging zoals zij het wilde hebben.


  De meeste kinderen hebben één moeder, maar Yasaman Kama Begum had er drie, want zowel de kinderloze Rugaiya Begum als Jodh Bai, die haar eigen dochtertje enkele dagen na de geboorte had verloren, waren helemaal weg van haar. Bovendien was ze haar vaders oogappel, de rijke oogst van zijn liefde voor Velvet.


  Velvet had Akbar alles verteld over de gebruiken rond Kerstmis en hij vond dat heel interessant. Ze waren het met elkaar eens dat Yasaman over hun beider culturen moest weten. Velvet was nu dan wel de vrouw van een machtige Oosterse potentaat, maar ze was nog altijd trots op haar eigen achtergrond en ze wilde Yasaman daar zoveel mogelijk van meegeven.


  Yasaman werd in stilte gedoopt door de jezuïeten omdat Akbar al moeilijkheden genoeg had met de moslims, hindoes en boeddhisten zonder aanleiding te geven tot verdere opstanden. De doop vond plaats in Velvets paleis in aanwezigheid van Velvet, Akbar, Pansy, die peetmoeder zou worden, Rugaiya Begum en Jodh Bai. Velvet maakte ook van de gelegenheid gebruik om Pansy's zoontje, dat nu een jaar oud was, te laten dopen. Een van de jezuïeten was peetvader voor beide kinderen. De beide geestelijken waren erg verbaasd te horen dat Akbar een christen als echtgenote had.


  'Mijn kind,' riep pater Xavier, de oudste van de twee, een man met een vriendelijk, vermoeid gezicht. 'Hoe ben je hier terechtgekomen? Wanneer heb je voor het laatst gebiecht? Wanneer heb je voor het laatst de sacramenten ontvangen? Vrees je niet voor je ziel? Wie ben je? Je ziet er niet uit als een boerendochter.'


  'Wie ik ben is voor u niet van belang, pater,' antwoordde Velvet, 'maar om uw nieuwsgierigheid te bevredigen zal ik u zeggen dat ik in mijn eigen land een katholieke vrouw van adel was. Ik werd door hooggeplaatste personen verraden, gevangen genomen en naar mijn heer Akbar gestuurd. Zij die me kwaad wilden doen, hebben me echter een grote dienst bewezen. Ik heb ware liefde en geluk gevonden als de vrouw van mijn heer.'


  'Maar er heeft geen christelijk huwelijk plaatsgevonden, vrouwe,' zei de priester.


  'Wat doet dat ertoe in dit land?' zei Velvet. 'Eens, nog niet zo lang geleden, was dat belangrijk voor me. Nu weet ik dat God een mens beoordeelt naar wat hij in zijn hart draagt, niet naar de manier waarop hij zijn geloof belijdt.'


  De twee jezuïeten vonden het schandalig, maar de kinderen werden niettemin gedoopt. Velvet was tevreden.


  Akbar overlaadde zijn geliefde vrouw tijdens de kerstdagen met geschenken. Allereerst kreeg ze een snoer heldergroene smaragden met bijpassende oorringen. Toen een prachtige Arabische merrie en een vrouwtjesolifant die een met parels en kostbare juwelen versierde howdah op haar rug droeg. En 's avonds werd Velvet driemaal gewogen. De eerste keer kreeg ze haar gewicht in zilver, de tweede keer in goud en de derde keer in waardevolle edelstenen.


  'Jouw liefde betekent meer voor me dan al dat goud en die juwelen,' zei ze terwijl ze Akbar zacht kuste.


  Hij nam haar in zijn armen. 'Jij bent mijn wereld, Candra! Voordat jij er was, leefde ik niet; ik bestond.' Zijn lippen liefkoosden haar voorhoofd en zochten toen haar mond.


  Ik krijg nooit genoeg van zijn kussen, dacht ze toen ze zich in hun slaapkamer hadden ontkleed. Hij neemt me uit de wereld van alledag mee naar een magisch rijk.


  De kus werd inniger terwijl hij haar lippen verkende alsof het de eerste keer was. Zijn handen gleden over haar naakte lichaam omlaag, liefkoosden, streelden. Hij pakte haar borsten beet. Ze waren zo heerlijk stevig en zacht en vol van de melk die ze hun dochter gaf. Hij boog voorover en knabbelde zacht aan een donkere tepel die al naar voren stak. Er kwam een druppeltje melk uit en Akbar ving het met zijn snelle tong op.


  Hij lag een paar minuten met zijn hoofd op haar hart en had er een bijna jongensachtig plezier in dat hij het zo snel kon doen slaan.


  'Ik hou van je haar,' zei ze. 'Het is zo ongelooflijk zacht. Ik heb nooit geweten dat een man zulk zacht haar kan hebben. Ik hoop dat Yasaman ook zulk haar krijgt.'


  'Ik wil dat Yasaman op jou lijkt,' zei hij, terwijl hij haar benen spreidde en bij haar naar binnen drong.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zijn borst. Samen schommelden ze heen en weer, hun armen en benen met elkaar verstrengeld terwijl hun tongen elkaar liefkoosden. Velvet slaakte een kreetje van verrukking toen ze haar eerste hoogtepunt bereikte. Minutenlang zaten ze, hun lichamen verstrengeld, hun gezichten naar elkaar toe gekeerd, hartstochtelijk de liefde bedrijvend, en schonken elkaar heerlijke ogenblikken van genot. Toen kwam er een minuut vol hevigheid waarin de geliefden samen een hoge vlucht namen om uiteindelijk weer terug te glijden naar de werkelijkheid.


  Met een zucht legde Velvet haar hoofd op Akbars borst. Ook hij zuchtte toen hij zijn arm liefdevol om haar heen sloeg. Zeker een uur lagen ze zo, steeds even wegdommelend, bij elkaar, en toen wilde Velvet opnieuw de liefde bedrijven. Ze glipte uit bed, haalde een schaaltje warm, geparfumeerd water en enkele doekjes.


  'Waarom laat je Rohana en Toramalli dat niet doen ...' begon hij, maar ze legde hem het zwijgen op.


  'Ik wil niemand, zelfs geen slaaf, bij me hebben in onze meest intieme ogenblikken. Je kunt zeggen wat je wilt, maar zij zijn ook maar menselijk en moeten ons toch horen en zien, ook al durven ze het niet te laten merken. Onze liefde is alleen voor ons, mijn liefste.


  Ik wil mijn tijd met jou met niemand anders delen!'


  Ze verwijderde zorgvuldig alle sporen van hun liefdesspel en raakte daarbij zonder enige verlegenheid zijn lingam aan. Daarna reinigde ze zichzelf.


  Op zijn rug in de kussens gelegen keek Akbar naar haar. Ze was de meest begerenswaardige en gracieuze vrouw die hij ooit had gezien. Ze kroop bijna als een slang op het bed. Haar tengere handen gleden voor haar lichaam uit langs zijn benen omhoog. Ze masseerde eerst zijn voeten, toen zijn kuiten en daarna zijn gespierde dijen. Ze ging over hem heen zitten, leunde net iets naar voren en begon met draaiende bewegingen van haar handen zijn borst te strelen.


  'Vindt u dit prettig, mijn heer?' mompelde ze uitdagend.


  Zijn mondhoeken trokken heel licht, maar hij antwoordde kalm: 'Ik vind het prettig,' en meer niet. Hij keek haar zelfs niet aan, maar staarde over haar schouder.


  Haar handen sloten zich om zijn gezicht. Ze liefkoosde zijn tong met de hare tot hij meende dat zijn bloed zou gaan koken. Het kostte hem al zijn wilskracht om haar niet onmiddellijk te nemen, maar hij genoot er erg van dat zij het initiatief nam. Toch kon hij het niet laten haar achterwerk beet te pakken.


  Velvet ging iets naar achteren zitten en begon met haar eigen borsten te spelen tot ze zacht kreunde. Toen hij haar achterste wilde loslaten, ging ze op zijn handen zitten en keek hem strak in zijn ogen terwijl ze met zichzelf bleef spelen.


  Ze voelde zijn lingam groot en hard worden en de gedachte daaraan wond haar nog meer op. Ze begon zacht boven op hem te bewegen, boog voorover en streelde met haar tepel over zijn wang met een uitdagende blik op haar gezicht. Daarna lichtte Velvet haar onderlichaam iets op en schoof zichzelf over zijn penis heen.


  In het begin was haar ritme ondraaglijk langzaam, maar gaandeweg werd het sneller en plotseling verloren ze zich allebei in de grote waanzin van hun gedeelde hartstocht en vlogen samen naar dat paradijs dat alleen ware geliefden kennen. Daarna vielen ze zonder zich zelfs te herinneren dat ze uit de hemel terug waren gekeerd, in een diepe slaap.


  Velvets leven was in de dagen die volgden bijna onwezenlijk gelukkig. Ze herinnerde zich niet zich ooit zo tevreden, zo bemind te hebben gevoeld. Ze hoopte dat de kleine Yasaman zich niet buitengesloten zou voelen door de liefde die zij met Akbar deelde, maar ze beloofde zichzelf dat ze dat niet zou laten gebeuren. Ze lachte. Akbar was zo dol op hun kind dat hij haar hopeloos dreigde te verwennen.


  Op een dag moest ze hem echter flink onder handen nemen omdat hij de baby in zijn howdah had meegenomen toen hij op tijgerjacht ging. Haar echtgenoot keek heel gekwetst toen ze hem een uitbrander gaf en zei: 'Yasaman was bij mij volkomen veilig.'


  'Veilig!' schreeuwde Velvet. 'Veilig op die wilde olifant die jij zonodig moet berijden?' Ze gaf een prachtig beeld van woedend moederschap zoals ze voor hem stond met haar kind aan haar borst gedrukt.


  'Neem mijn dochter nooit meer mee zonder dat je eerst mij om toestemming hebt gevraagd,' zei Velvet. Rugaiya Begum en Jodh Bai stemden met haar in en mopperden allebei op Akbar, de een in het Perzisch, de ander in het Hindi.


  Lachend stak Akbar zijn handen op in een gebaar van overgave. 'Ik geef het op,' zei hij. 'Tegen jullie allemaal kan ik niet op.'


  Op dat moment liet Adali Ramesh de kamer binnen. 'Mijn heer Akbar. Bent u het gesprek vergeten dat u de reizende christelijke priester had beloofd?'


  Zuchtend stond de keizer op; hij groette zijn vrouwen en ging naar de audiëntiekamer van het hoofdpaleis. Het was een mooie kamer, zij het niet zo groot als de audiëntiezaal in Fatehpur-Sikri.


  De vloer was van prachtig rood marmer en sommige delen waren bedekt met heel mooie rood, blauw en gouden tapijten. De muren waren beschilderd met scènes uit het leven van de keizer. Akbar had zich nog snel verkleed en zag er, met gekruiste benen op zijn troon gezeten, heel indrukwekkend uit.


  Michael O'Malley kon nauwelijks nalaten te staren. Het was de meest ongelooflijke kamer die hij ooit had gezien en hij zou graag de prachtige muurschilderingen van dichterbij bekijken. Hij dwong zich weer voor zich te kijken en keek vanonder zijn neergeslagen oogleden naar de keizer.


  Pater Xavier gaf hem een por en toen Michael zag dat de jezuïet een diepe buiging maakte voor de man op de troon, deed hij hetzelfde.


  Akbar onderdrukte een glimlach. Het was hem niet ontgaan dat de lange priester onder de indruk was van de kamer. Loom hief hij zijn hand ten teken dat pater Xavier kon spreken.


  'Allerhoogste keizer, mag ik u Michael O'Malley voorstellen. Hij is een bisschop van de Kerk. Hij heeft een verzoek van mijn superieuren in Parijs bij zich om hem een persoonlijk gesprek met u toe te staan. Hij spreekt vloeiend Frans.'


  'Mijn naam is Michael O'Malley,' zei Michael toen de anderen de kamer verlaten hadden, 'en ik ben de bisschop van Mid-Connaught in Ierland. Heer, mij is verteld dat u een moslim bent.'


  'Niet meer,' zei Akbar. 'Ik ben opgevoed in het geloof van de profeet Mohammed, maar ik was nieuwsgierig naar de andere godsdiensten. In mijn vroegere hoofdstad Fatehpur-Sikri bouwde ik een paleis waar ik heilige mannen van alle godsdiensten uitnodigde om met mij en elkaar te praten over de voordelen van de manieren waarop zij hun geloof belijdden. Ik heb daarvan veel geleerd en heb toen van al die godsdiensten genomen wat mij het beste leek en zo mijn eigen geloof gecreëerd dat enkele goede vrienden met mij delen. Ik verbreid mijn geloof zelfs niet onder mijn eigen mensen, omdat ik vind dat ieder zijn eigen weg naar Gods genade moet vinden.'


  'U zegt,' zei Michael, 'dat u van elk geloof het beste genomen hebt. Gelooft u nog steeds dat het tegen Gods wil is de vrouw van een levende man tot de uwe te nemen?'


  'Natuurlijk!' zei Akbar zonder aarzelen.


  'Dan, goede heer, moet ik verdergaan. Vele maanden geleden ontving u in uw stad Fatehpur-Sikri een reeks geschenken van de Portugese gouverneur in Bombay. Onder die geschenken was een jonge Engelse vrouw, de gravin van BrocCairn, Velvet Gordon.' Akbar staarde naar de priester. Zijn gezicht en ogen waren uitdrukkingsloos, maar zijn hart begon zenuwachtig te bonken. Hij wist plotseling dat de man tegenover hem hem veel verdriet zou doen.


  'Lady Gordon,' ging Michael verder, 'is mijn nicht, de jongste dochter van mijn zuster. Mijn heer, ik smeek u, vertel me of ze nog leeft.'


  'Ja,' zei Akbar toonloos.


  'Prijs de heer en zijn gezegende moeder Maria die mijn gebed hebben verhoord!' zei Michael opgetogen. Toen ging hij verder: 'Mijn heer, ik ben gekomen om mijn nicht mee terug te nemen naar Engeland. Haar familie zal elk losgeld betalen dat u nodig acht. Als u waarlijk gelooft, zoals u zegt, allerhoogste, moet u haar met me terug laten keren, want haar man is niet dood zoals zij meende; hij leeft nog.'


  Het was alsof Akbar een mokerslag tegen zijn hart kreeg. Het leek een eeuwigheid te duren voor hij weer adem kon halen. Zijn borst voelde aan alsof er verscheidene ijzeren banden omheen gebonden waren. Ik ga dood, dacht hij, en dat is beter dan te moeten leven zonder mijn geliefde Candra. Maar toen merkte hij dat hij weer ademhaalde en zijn hoofd werd helderder. 'We moeten ons er eerst van overtuigen of we over dezelfde vrouw praten, priester. Kom mee.'


  Hij stond op en leidde Michael O' Malley door een deur die achter zijn troon verborgen was. Ze liepen door een koele, goed verlichte maar smalle stenen gang. Michael had moeite de keizer bij te houden, hoewel Akbar een stuk kleiner was dan hij. Eindelijk stopten ze en trok de Grootmogol Michael naar voren. Tot zijn verrassing stond hij voor een kijkgat.


  'Zeg me of u iemand in die kamer herkent, priester. Kijk goed, want het is belangrijker dan u denkt.'


  Er waren drie vrouwen in de kamer, maar Michael herkende haar bijna onmiddellijk. Zijn aarzeling werd alleen veroorzaakt door het feit dat hij Velvet voor ogen had zoals hij haar op elfjarige leeftijd had gezien. Ze was toen lang en mager geweest en had een wilde bos kastanjebruin haar.


  'Zij is het,' zei hij tegen Akbar. 'Het meisje met het kastanjebruine haar is mijn nicht.' Hij meende een geluid te horen, bijna zoals het gekreun van een dier dat pijn heeft. Maar toen hij zich omdraaide naar de keizer, lag er helemaal geen emotie op Akbars gezicht. Toch kon hij niet nalaten te vragen: 'Voelt u zich wel goed, heer?'


  'U hebt me zojuist verteld dat mijn favoriete vrouw, de moeder van mijn dochter, de vrouw van een ander is, priester. Als ik geen moreel man was, geen gewetensvol man, dan zou ik u hier in deze gang doden.'


  Michael voelde zich ijskoud worden, want hij zag de mengeling van wanhoop en woede in Akbars ogen. 'Heer, het is tragisch, dat geef ik toe. Maar wat kan ik doen? Ook ik ben een moreel en gewetensvol man,' zei hij.


  Akbar knikte. 'Geef me de tijd om enkele dingen te regelen, dan laat ik u daarna weer bij me brengen en zullen we de zaak afhandelen.'


  Michael O'Malley knikte. Hij voelde intuïtief dat hij deze man kon vertrouwen. Tot zijn verbazing werd hij enkele uren later al weer geroepen.


  Michael O'Malley werd niet naar het hoofdgebouw gebracht, maar heimelijk door de tuinen naar een kleiner gebouw gevoerd waar Akbar op hem wachtte. Daar verdween zijn begeleider en liet hem alleen met de keizer.


  'Dit is Candra's huis,' zei Akbar. 'Candra is de naam die uw nicht hier draagt. Ik heb haar alleen verteld dat ik wilde dat ze een christelijke priester ontmoette. Ik heb geregeld dat u Lahore tegen de ochtend verlaat. U zult zo snel mogelijk onder mijn persoonlijke bescherming naar de kust reizen.'


  'U zei dat er een kind was ...' begon Michael.


  'Denkt u dat ik mijn dochter zou blootstellen aan uw Europese onverdraagzaamheid?' donderde Akbar. 'Nooit! Mijn kind blijft hier bij mij!'


  'Wat zal mijn nicht daarvan vinden?' vroeg Michael bezorgd.


  'We zullen haar overtuigen, priester, u en ik. Kom nu. Candra wacht op ons.'


  'Dit is de priester over wie ik je vertelde, Candra.'


  Ze keek naar hem op met haar smaragdgroene ogen en toen ze hem herkende, werden haar ogen groot van ongeloof. 'Oom M-Michael?'


  'Ja, Velvet, ik ben het.' Michael O'Malley stak zijn armen uit.


  'Lieve oom!' Ze wierp zich in zijn armen. 'Ik had niet gedacht ooit nog iemand van de familie te zien! U bent het antwoord op mijn gebeden, oom! Nu kan ik Pansy en haar zoontje naar huis sturen.'


  'Lieve kind, ik ben gekomen om jou mee naar huis te nemen.'


  Velvet lachte blij, strekte haar hand uit en trok Akbar naast zich. 'Nee, oom Michael, ik ga niet terug naar Engeland. Als u mijn ouders vertelt hoe gelukkig ik hier ben, zullen ze het zeker begrijpen.'


  Een andere jonge vrouw kwam de kamer binnen en Michael meende vaag een gelijkenis met Daisy te zien.


  'Pansy, dit is mijn oom, Michael O'Malley, de bisschop van Mid-Connaught. Hij neemt jou en Dugie mee naar huis! Is dat niet heerlijk?'


  'O, m'lady, ik kan u niet alleen laten!' protesteerde Pansy.


  'Jawel! O, Pansy, jij bent geen weduwe zoals ik. Ik wil dat je met oom Michael naar huis gaat.'


  'Velvet, mijn kind, je hebt niet goed naar me geluisterd,' zei Michael O'Malley. 'Jij moet ook met me terugkeren naar Engeland.


  Je man leeft en wacht ongeduldig op je komst.'


  'Mijn echtgenoot staat hier naast me, oom.'


  'Ik bedoel niet deze grote keizer, Velvet, maar je wettige echtgenoot in de ogen van de Kerk. Alexander Gordon wacht op je.'


  'Alexander Gordon is dood, oom Michael. Hij stierf twee jaar geleden. Hij verloor zijn leven voor de eer van een snol.'


  'Nee, mijn kind, Alexander Gordon leeft zeer beslist. Hij werd ernstig gewond, maar in de opwinding die op zijn verwonding volgde zei iemand dat hij dood was en je broer Padraic haastte zich naar je toe om te zeggen dat je weduwe was geworden zonder eerst te controleren of dat wel klopte.'


  'Nee!' Velvet bracht geschokt haar hand naar haar mond. 'Nee! Hij is dood! Hij is dood!'


  Akbar trok haar tegen zijn borst. 'Niet doen, liefste. Maak het niet nog moeilijker dan het al is. Deze man is je oom. Zou hij over zoiets belangrijks tegen je liegen?'


  Ze schudde haar hoofd, keek toen op naar Akbar en vroeg: 'Wat betekent dat voor ons? Ik ben maar drie maanden met Alexander Gordon getrouwd geweest. Ik ben al meer dan een jaar uw vrouw. We hebben een kind. Ik ga niet bij u vandaan!' Haar ogen waren gevuld met tranen.


  'Ik kan niet de vrouw van een levende man tot mijn eigen vrouw nemen, Candra. Je bent niet langer de mijne. Je bent van hem en ik moet je terug sturen naar je eigen land, je eigen mensen. Ik moet het doen, al wordt het mijn dood.'


  'Nee, nee, nee! Stuur me niet weg, mijn heer. Ik zal uw concubine zijn als ik niet uw vrouw kan zijn. Ik zal de nederigste slaaf in uw paleis zijn, maar stuur me niet weg!'


  Akbar had opnieuw het gevoel dat hij geen adem kon krijgen. Voorzichtig streelde hij haar haren uit haar gezicht, gaf Michael O'Malley een teken achter te blijven en liep met haar naar de slaapkamer waar Yasaman in haar wieg naast hun bed lag te slapen. Hij schonk twee bekers fruitige zoete wijn in en toen hij zeker wist dat ze niet keek, opende hij een van zijn zegelringen en gooide een wit poeder in een van de bekers, dat direct in de wijn oploste. Toen draaide hij zich om en gaf de beker aan haar.


  Hij keek in haar prachtige ogen, toostte met haar en dronk. 'Het noodlot heeft een gemeen spel met ons gespeeld, Candra, maar als we Gods wetten niet gehoorzamen zijn we niet beter dan dieren, wel, mijn Roos? We moeten allebei heel dapper zijn, mijn liefste, maar jij nog het meest, want ik kan je de kleine Yasaman niet mee laten nemen?'


  'U wilt me toch niet scheiden van mijn baby?' fluisterde ze triest. 'Ze is nog geen zes maanden oud. Hoe zal ze me kennen als u haar van me wegneemt?'


  'Denk na, Candra. Je goede verstand is het eerste dat me in je aantrok. Wat voor leven zou ze in Engeland hebben? Zou je man haar accepteren? Ik geloof het niet. Yasaman heeft het recht op te groeien te midden van liefde en zekerheid. Ze is een keizerlijke prinses en zo zal ik haar ook grootbrengen.'


  Ze hoorde zijn woorden en zag de zin ervan in, maar haar hart huilde om haar baby.


  'Je zult opnieuw liefhebben, Candra. Je zult opnieuw van Alex leren houden en andere kinderen zullen je leven zin geven. Maar ik zal niets meer hebben, mijn liefste. Zonder Yasaman zou jij alleen nog maar een droom voor me zijn.'


  Velvet wilde protesteren, maar kon haar gedachten opeens niet meer onder woorden brengen. Ze staarde in haar wijnbeker en begreep wat hij had gedaan. Haar armen en benen werden zwaar als lood en ze kon haar ogen nauwelijks openhouden. Toch zette ze de paar stappen die haar scheidden van de wieg waarin haar dochtertje vredig lag te slapen.


  Velvet hief haar ogen op naar Akbar en zei vastberaden: 'Dit vergeef ik u nooit!'


  Meteen stond hij naast haar en sloeg zijn armen stevig om haar heen. 'Onthoud dat ik van je houd,' zei hij. 'Dat zal ik altijd blijven doen.'


  'En God helpe me, ik houd van u, mijn heer Akbar.' Haar ogen begonnen dicht te vallen. 'Vergeet me niet,' fluisterde ze.


  'Nooit!' beloofde hij.


  Hij bleef nog een paar minuten met haar sluimerende lichaam in zijn armen zitten en prentte elke lijn van haar lichaam en gezicht in zijn geheugen. Toen stond hij zuchtend op en liep met Velvet in zijn armen naar de deur die Adali snel geopend had.


  'Wanneer je terugkomt uit Cambay, Adali, word je de hoofdeunuch van Yasaman Kama Begum. Je zult de leiding over heel haar huishouding hebben.'


  'Ik dank u, heer,' zei Adali, maar hij keek triest toen hij Akbars kostbare last van hem overnam.


  'Ik heb haar gedrogeerd,' zei Akbar tegen Michael O'Malley die in de hal stond te wachten. 'Dit is Adali, haar eunuch. Hij zal u naar de kust vergezellen. Hij spreekt vloeiend Frans. Ga nu, voordat mijn hart mijn geweten zegt anders te doen.'


  Akbar liet een glimlach door zijn verdriet heen breken. 'Nog twee dingen, priester. Vertel Candra dat ik Yasaman verder zal laten opvoeden door Rugaiya Begum. Het zal iets van haar verdriet wegnemen als ze weet dat haar dochtertje veilig bij haar beste vriendin is. En wanneer u terug bent in Engeland, vertel dan uw koningin dat ik Engeland spoedig zal toestaan handel te drijven met mijn land. Ik heb genoeg van de Portugese arrogantie.'


  De Grootmogol sloot zich op in een torenkamer op het hoogste punt van zijn paleis; een kamer die uitkeek over de weg die naar de havenstad Cambay leidde, honderden kilometers ver weg. Daar bleef hij om Velvets karavaan na te kijken in het vroege grauwe ochtendlicht. Hij bleef kijken tot er niets meer te zien was dan een stofwolk in de verte en de hemel goud gekleurd werd door de belofte van een nieuwe dag. Akbar zag dat niet. Hij bleef drie dagen alleen in de torenkamer, zonder eten of drinken. En toen hij terugkeerde in de wereld van de levenden, waren zijn lange donkere haar en snor sneeuwwit geworden, en was hij een oud man.
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  De wind, die de hele dag al uit het noord-noordoosten waaide, draaide plotseling naar het oosten. Het leek wel alsof hij de Sea Hawk wilde helpen, die over de hoge golven in het Kanaal de Straat van Dover in ploegde, om Margate Head heen en de Theems in. De lucht was strak en grijs en er viel een fijne regen. Engeland! Zo groen en weelderig als het alleen in begin augustus maar kon zijn. Velvet had tijdens die hete dagen in Lahore zo vaak gedroomd van de groene heuvels in haar vaderland, maar nu ze het weer zag, gaf het haar een bittere smaak in haar mond. Ze was blij dat Alex tijdens dat stomme duel niet was gestorven, maar o, wat had die trotse daad haar ongelukkig gemaakt. Hij zou de waarheid nooit te weten komen.


  Ze leunde over de reling van het schip en keek naar het donkere, snel stromende water. Het zou zo gemakkelijk zijn, dacht ze, maar toen deed de kreet van een meeuw haar opkijken naar de hemel en vermengde de zacht neervallende regen zich met haar tranen. Hoe kon ze zelfs maar aan zoiets denken? De dood zou niets veranderen. Ze zou nog steeds gescheiden zijn van Akbar en haar dochter, Yasaman.


  Velvet herinnerde zich weinig van haar vertrek uit India. De eunuch had haar aan boord van Murroughs schip gebracht en haar als zijn laatste dienst aan haar in haar hut geïnstalleerd.


  Hij had haar in bed gestopt en gezegd: 'Mijn heer heeft me opdracht gegeven u enkele dingen te zeggen, dingen om uw vrees te verminderen. De kleine prinses is aan Rugaiya Begum gegeven die haar zal grootbrengen alsof ze haar eigen dochter was. Ze zal heimelijk onderricht worden in uw geloof, omdat heer Akbar dacht dat u dat zou willen. Tussen uw bezittingen zult u een dun gouden kettinkje vinden waaraan een roze parel hangt. Elk jaar met de verjaardag van de prinses zal aan uw vader weer zo'n parel overhandigd worden. Zo zult u weten dat het kind het goed maakt. Ik zal zorgen dat ze u nooit vergeet, mijn prinses,' beloofde hij.


  'Oom,' riep Velvet.


  Michael O'Malley liep naar zijn nicht toe. 'Wat is er, mijn kind?'


  'Geef me het miniatuur dat u van me bij u draagt,' zei ze en toen tegen Adali: 'Geef het aan mijn dochter als ze oud genoeg is.' Toen viel ze terug in de kussens.


  Adali knikte, knielde neer en kuste haar hand. Toen stond hij weer op en liep de hut uit zonder zich nog om te draaien toen hij zei: 'Vaarwel, mijn prinses,' omdat hij bang was dat ze de tranen op zijn wangen zou zien.


  Velvet was uitgeput en diep bedroefd. Haar wil om te leven had een flinke knauw gekregen. De eerste drie maanden van de reis deed ze niets dan slapen en liet zich alleen wekken door Pansy die haar meesteres met een lepel soep voerde.


  Ze zeilden in een konvooi van zes schepen. De O'Malley's namen absoluut geen risico om hun kind veilig thuis te brengen. Ze waren in Zanzibar aan land gegaan voor vers water, kippen, fruit en groente. En later, toen ze om de punt van Afrika gevaren waren, hadden ze verscheidene malen voor fruit en groente onderhandeld met de inboorlingen, van wie de meesten bij het zien van de schepen erg op hun hoede waren, omdat ze bang waren voor slavenhandelaars.


  Pansy was door het dolle heen nu ze naar huis ging. Velvet hoorde haar kleedster op een dag praten toen ze met Dugie op haar schoot aan dek zat. 'Je ontmoet nu gauw je vader, Dugie. Je zult hem aardig vinden, want hij is een geweldige man. Heb ik je al gezegd dat je veel op hem lijkt? Je zult je oma en opa ook zien, mijn lammetje. O, lieverd, je zult vast van Engeland houden.'


  Dugie keek zijn moeder met grote heldere ogen aan en leek al haar woorden in zich op te nemen.


  Vanavond zouden ze in de Londense havenkom voor anker gaan en Velvet zou voor het eerst in vijf jaar haar ouders zien en haar echtgenoot voor het eerst in tweeënhalf jaar. Alexander Gordon. 'Alex.' Ze fluisterde zijn naam in de wind. Wat voor kans op geluk had ze nog met hem? Misschien wilde hij hun huwelijk laten ontbinden en dat zou haar heel goed van pas komen. Dan ging ze terug naar Akbar.


  Wilde ze Alex' vrouw nog zijn? Nee! Ja! Ze wist het gewoon niet. Hoe kon ze nog houden van een man die niet naar haar smeekbeden had geluisterd en toch dat idiote duel was aangegaan? Zijn vermeende dood had haar doen vluchten, had haar bij Akbar gebracht, had haar Yasaman gegeven en nu had zijn herrijzenis haar haar geluk en haar kind ontnomen. Het was allemaal zijn schuld en ze wist niet of ze het hem ooit zou kunnen vergeven.


  'Wat kijk je ernstig, zusje.' Murrough stond naast haar en legde een arm om haar schouders. '


  'Ik ben bang voor de toekomst,' zei ze eerlijk.


  'Kom, popje,' zei hij in een poging haar op te vrolijken. 'Moeder en Adam wachten vol spanning op je terugkeer in Greenwood. Wees gelukkig! Je bent eindelijk thuis!'


  'En Alex? Wacht hij ook vol spanning op mijn terugkeer, Murrough?'


  'Moeder heeft Alex naar Schotland gestuurd voor ik vertrok. Ze zei dat ze hem bericht zou sturen wanneer je terug was. Aangezien ze niet kon weten wanneer we zouden aankomen, denk ik niet dat ze al een boodschapper naar Schotland heeft gestuurd.'


  'Wat voor dag is het vandaag?' vroeg ze.


  'De negende augustus,' antwoordde hij.


  'Het is vandaag de eerste verjaardag van mijn dochter,' zei ze terwijl ze zich omdraaide en terugliep naar haar hut.


  Hij had het gevoel alsof ze hem had geslagen. Haar stem had kalm, bijna onverschillig geklonken, maar hij had de rauwe pijn erin zo goed gevoeld. Ze had tot dan toe niet over haar dochter gepraat en hij had niet het lef gehad haar naar Yasaman te vragen. Hij had er met Pansy over gepraat en die had hem verteld over de vroege schoonheid van zijn nichtje, over haar zeldzame turkooiskleurige ogen.


  'Ik heb nog nooit zo'n mooie baby gezien,' had Pansy gezegd. 'Het was niet juist dat mijn vrouwe gedwongen werd haar baby achter te laten, maar de bisschop was bang dat Lord Gordon het meisje niet zou accepteren en heer Akbar wilde zijn dochter niet laten gaan. Hij zei dat hem niets anders restte van zijn liefde voor m'lady.'


  Murrough schudde zijn hoofd. Het was een tragische situatie. Hij kon alleen maar hopen dat Alex en Velvet vrede met elkaar zouden sluiten en dat Velvet zo gauw mogelijk weer een kind kreeg. Ze zou het kind in India nooit vergeten, maar misschien zou de herinnering op den duur vervagen als ze meer kinderen om zich heen had en zou haar verloren dochter op een doodgeboren kindje of zoiets gaan lijken; je herinnerde je het wel, maar je had het niet gekend.


  Hij gaf bevel een boot langs de Sea Hawk omlaag te laten. Met wat geluk lag de familiesloep aan de kade op hen te wachten. Voor één keer liepen zijn plannen volgens wens en lag de sloep inderdaad al te wachten. Velvet, Pansy, Dugie, Michael en Murrough stapten erin en begonnen aan de tocht over de rivier naar Greenwood. Het was al donker en de avond was kil. Velvet trok haar cape om zich heen.


  De sloep botste tegen de aanlegsteiger van Greenwood en werd vastgelegd. Velvet keek op en dacht toen dat ze haar moeder nog nooit zo hard had zien lopen. Murrough sprong uit de sloep en tilde zijn zuster op het droge.


  Skye stond vlak bij hen stil en staarde naar de jonge vrouw in de zwarte cape. Ze herinnerde zich het bijna dertienjarige kind dat ze het laatst had gezien en de vrouw tegenover haar paste niet bij die herinnering. Dit was een heel mooie jonge vrouw, een vrouw die liefde had gekend en veel had geleden. Wat was er met haar kleine meisje gebeurd? Haar ogen vulden zich met tranen, maar of dat nu kwam door de tijd dat zij en haar dochter niet met elkaar hadden doorgebracht of om Velvets eigen pijn, dat wist ze niet. Ze spreidde haar armen en zei: 'Welkom thuis, lieveling!' En toen Velvet in haar moeders armen lag wist ze dat er tussen hen niets was veranderd.


  Skye hield haar dochter dicht tegen zich aan. Ze kende instinctief Velvets grootste angst en fluisterde: 'Ik heb Alex nog geen bericht gestuurd, liefje. We moeten eerst praten.'


  'Ik heb je zoveel te vertellen, mama. Dingen waarover ik sinds mijn vertrek uit India nog niet heb gesproken. Dat kan niet wachten!'


  'Ja! Ja!' zei Skye. 'Vanavond, dat beloof ik je!'


  'Velvet!'


  Ze liet haar moeder los en liep in de armen van haar vader. Kreunend begroef Adam de Marisco zijn gezicht in de nek van zijn dochter. 'Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.'


  Naast hen huilde Daisy tranen van opluchting toen ze haar dochter Pansy en haar eerste kleinkind zag. Maar Bran, de meest praktische wanneer het om de kinderen ging, ontnam Pansy haar grootste angst nu hij zag dat zijn kind het goed maakte. 'Die Schot met zijn kromme poten die je je trouwbelofte hebt gegeven, heeft beloofd op je te wachten. Hij heeft me zelfs officieel toestemming gevraagd in de kerk met je te trouwen. Ik hoop dat jij dat nog steeds wilt, al is het alleen maar vanwege mijn flinke kleinzoon.'


  'Zeker, pa! Hoe meer de kleine Dugie op zijn vader ging lijken, hoe meer ik hem miste. Hij zal verdraaid verrast zijn te horen dat hij een zoon heeft.'


  'Kunnen we misschien naar binnen gaan?' vroeg Michael O'Malley klaaglijk vanuit de sloep waar hij nog steeds zat, niet in staat uit te stappen vanwege de kleine mensenmenigte op de kade.


  'O, Michael, lieverd, natuurlijk!' zei Skye. 'Ik heb je nog niet eens bedankt voor je hulp!'


  'Bedank me binnen maar, lieve zuster, en ik hoop dat je een fles goede turfwhisky hebt staan om de kou uit mijn botten te verdrijven. Ik zit al maanden zonder.'


  'Jazeker,' antwoordde Adam de Marisco die zijn zwager uit de sloep hielp. 'Ik heb een vat vol, Michael, en voor alles wat je voor ons gedaan hebt, mag je je in het verrekte spul baden als je dat wilt!' Ze liepen over het gazon naar het huis en Bran en Daisy namen Pansy en haar zoon mee naar hun eigen kamers terwijl Adam zijn dochter goedenacht wenste en beloofde de volgende ochtend meteen naar haar toe te komen. Toen ging hij met zijn stiefzoon, Murrough, en zijn zwager naar de bibliotheek voor de beloofde whisky.


  Skye nam haar dochter bij de hand en leidde Velvet naar boven, naar haar kamers.


  In Velvets slaapkamer stond een grote eiken tobbe vol dampend water. 'Ik dacht dat je je vanavond wel liever zelf zou willen wassen,' zei Skye zacht. 'Pansy en Daisy moeten ook met elkaar praten.' Velvet trok haar cape uit, draaide zich om en liet haar moeder helpen met haar lijfje en rok. 'Zijn mijn spullen al van de sloep hierheen gebracht?'


  'Ze staan in je kleedkamer, lieveling.'


  Velvet liep naar de kleinere kamer, opende een met leren banden gesloten kist, en rommelde erin tot ze vond wat ze zocht: een klein stenen flesje. Ze liep terug naar haar slaapkamer, haalde de kurk van het flesje en goot een licht goudkleurige vloeistof in het hete badwater. De kamer werd meteen vervuld van een heerlijke geur. 'Wat is dat?' vroeg Skye. 'Het ruikt heerlijk!'


  'Jasmijn, mama. Ik vind het een lekkerder parfum dan alles wat ik ken.' Ze rolde haar kousen van haar fraai gevormde benen.


  Skye bekeek haar dochter en zag toen dat haar buik niet zo maagdelijk plat was als hij had moeten zijn. Ze keek haar dochter strak aan en die was niet in staat de droefheid in haar ogen te verbergen. Toen besefte Skye de waarheid.


  'Was mijn kleinkind een jongen of een meisje?' vroeg ze.


  'Ik heb een dochter, Yasaman Kama Begum, mama. Yasaman betekent jasmijn. Ze wordt vandaag één jaar oud.' Velvet klom in de tobbe terwijl haar moeder sprakeloos toekeek.


  Skye knikte toen zwijgend en ze leed mee met haar geliefde kind dat zoveel verdriet had om het verlies van haar eigen dochter, ook al verborg ze dat achter een kalm uiterlijk.


  'Hoe deed jij het mama? Hoe kreeg jij het op mijn leeftijd voor elkaar je eigen leven te leiden zonder tussenkomst van anderen? Als er een manier is, wil ik die kennen, want ik zal niemand, maar dan ook niemand ooit nog toestaan mijn leven voor me te regelen! Ik zal de baas zijn over mijn eigen lot, want op een andere manier kan ik niet leven,' zei Velvet.


  Skye zuchtte diep. 'Ik zou je kunnen zeggen dat je je lot bij de keel moet pakken, Velvet, en in zekere zin is dat waar, maar het echte antwoord ligt in mijn rijkdom.'


  'Ik geloof wel dat ik rijk ben,' zei Velvet. 'Al heb ik nooit de moeite genomen iets over handel en investeringen te leren, zoals Willow wel heeft gedaan. Ik heb juwelen meegebracht ter waarde van het losgeld voor een koning. Maar die juwelen wil ik niet verkopen. Die gaan terug naar India voor mijn dochter wanneer ze trouwt. Maar Akbar heeft me ook dingen meegegeven, waarvan ik denk dat ze me tot een rijke vrouw zullen maken.'


  'Wat zijn het?' vroeg Skye nieuwsgierig.


  'Vijf koffers met specerijen, een met peperkorrels, een met pijpjes kaneel, een met nootmuskaat, een met kruidnagels en een met kardamon. Dan zijn er drie vaten met edelstenen, een met parels uit de Indische Oceaan, een met saffieren uit Ceylon en een met robijnen die voor een deel uit Mogok komen en voor een deel uit een mijn vlak bij Kabul. Die dingen wil ik verkopen. Maakt dat me tot een rijke vrouw, mama?'


  Skye knikte langzaam. 'Ja lieveling, daarmee word je zeker aardig rijk. De markt voor specerijen is vanwege het Portugese monopolie in Engeland nu heel gunstig. Er is veel vraag naar. Wat de juwelen betreft, die moet ik eerst zien, maar ze komen uit mijnen die als de beste beschouwd worden. Heer Akbar was blijkbaar erg op je gesteld.'


  'We hielden van elkaar, mama. Ik heb nooit een man gekend zoals hij.' Toen stak ze haar hoofd onder water en begon, toen ze weer boven was, haar haren te wassen.


  Skye beet op haar lip. Haar kind had pijn en zij kon helemaal niets doen om die pijn te stillen. Op den duur zou de pijn natuurlijk minder worden maar nu was de wond nog veel te vers.


  Toen Velvet klaar was met baden, klom ze uit de tobbe en wikkelde zich in een grote handdoek. Ze ging bij het vuur haar haren zitten drogen. 'Ik wil niet dat Alex weet dat ik zo rijk ben. Hij zal het voor zichzelf opeisen en dan ben ik weer machteloos tegenover hem. Zul je me helpen, mama?'


  'Ja, mijn lieveling, maar dan moet je me beloven dat je niets overhaast doet. Wat er ook gebeurt, je bent met de graaf van BrocCairn getrouwd en tenzij hij jullie huwelijk nietig wil laten verklaren, blijf je met hem getrouwd tot aan je dood. Ik weet welke domme daad tot jullie scheiding heeft geleid. Jullie treft allebei schuld en Alex moet zijn verantwoordelijkheid aanvaarden, maar jij evengoed. Daarna moeten jullie het verleden opzij zetten en opnieuw beginnen, Velvet. We vertrekken morgen naar Queen's Malvern. Het nieuws over je terugkeer zal zich als een lopend vuurtje in hofkringen verspreiden en ik wil niet dat je op het geroddel moet reageren voordat jij en Alex alles uitgepraat hebben. Er is nog iets dat je moet weten, Velvet, en ik wil niet dat je er kwaad om wordt. Toen Alex gewond was, werd hij het huis van een zekere Peter Wythe, een zilversmid binnengedragen. Ik weet niet hoe het gebeurd is, maar zijn dochter, Alanna Wythe, is Alex' minnares geworden. Ik meende hen te scheiden door Alex naar Schotland terug te sturen, maar hij nam haar met zich mee. Ze is nu op Dun Broc.'


  Velvet lachte bitter. 'Het kostte hem niet veel tijd om me te vervangen, is het wel, mama? Eerlijk gezegd hoop ik dat hij van haar houdt. Misschien zal hij me dan laten gaan en kan ik terugkeren naar de man die ik liefheb en naar onze dochter.' Velvet stond op en schudde de handdoek van haar lichaam. Haar kastanjebruine haren waren droog en golfden over haar schouders. Ze liep naar het bed, trok het eenvoudige nachthemd aan dat klaar lag en kroop in bed.


  Skye schudde moederlijk de dikke kussens achter haar dochters rug op en ging op de rand van het bed zitten. 'Heb je gehuild?' vroeg ze.


  'Kan huilen iets aan dit alles veranderen? Kan huilen me mijn kleine Yasaman terugbrengen? Tranen zijn tijdverspilling.'


  'Tranen helpen de pijn van je ziel te wassen, mijn liefje.'


  'Nee, mama, de pijn zal me kracht geven voor wanneer Alex me weer klein probeert te krijgen.'


  'O, Velvet, was je huwelijk met Alex zo vreselijk? Ik heb nooit gewild dat je met hem trouwde als je het niet echt wenste. Ik had gehoopt dat je misschien van hem zou gaan houden.'


  'Ik dacht dat ik van hem hield, mama, en toch deden we niets anders dan ruzie maken. Ik moest hem er voortdurend aan herinneren dat ik niet een van zijn honden of paarden was die hij kon commanderen. Ik kan niet leven met die dwang.'


  'Was heer Akbar geen dominerend man?' vroeg Skye.


  'Niet tegenover mij. Hij praatte veel met me over zijn overwinningen, over godsdienst, over zijn oudste zoon Salim die zo opstandig en kwaad was omdat zijn vader nog steeds regeerde, terwijl hij zelf op de troon wilde zitten.'


  Skye was onder de indruk. Velvet moest Akbar volkomen voor zich ingenomen hebben dat hij zijn problemen met haar besprak als met een gelijke. 'Je hield erg veel van hem, nietwaar, liefje?'


  'Ik zal altijd van hem blijven houden,' zei Velvet zacht.


  'Je moet je liefde voor Alex proberen terug te vinden, Velvet. Dat is schijnbaar je noodlot, anders was je nu niet hier. Verzet je er niet tegen; geef je huwelijk een kans.'


  Voordat Velvet kon antwoorden ging de slaapkamerdeur open en kwam Daisy binnen met een dienblad. 'Welkom thuis, vrouwe Velvet. Ik dacht dat u wel wat wilde eten voor u gaat slapen.' Ze zette het blad, met een kop heldere soep, een flinke kapoenenvleugel, wat vers brood, een plakje brie en een grote perzik, op Velvets schoot neer.


  'Dank je wel, Daisy! Ik geloof dat ik inderdaad honger heb en ik heb al zo lang geen brie meer gehad.'


  'Ik moet u bedanken, vrouwe Velvet!' Daisy had tranen in haar ogen toen ze zich tot Skye wendde. 'Ze heeft het leven gered van mijn Pansy, m'lady! Ze heeft haar persoonlijk verzorgd toen Pansy in dat heidense land ziek werd. Pansy had wel kunnen sterven en Dugie ook, als vrouwe Velvet niet voor haar had gezorgd.' Daisy keek weer naar de dochter van haar meesteres. 'God zegene u, vrouwe Velvet. Ik zal het nooit vergeten.' Toen maakte Daisy een buiging en verdween.


  Even later schoof Velvet met een zucht het dienblad opzij. Ze had alles tot het laatste kruimeltje opgegeten en voelde zich stukken beter. Maar nu wilde ze alleen nog maar slapen. 'Laat me op Queen's Malvern even op adem komen, mama. Je hebt zelf gezegd dat Alex nog niet onderweg kan zijn.'


  Skye stond op, pakte het dienblad op en kuste haar dochter op haar wang. 'Goedenacht, liefje. Ik ben zo blij dat je weer thuis bent!' Toen verliet ze de kamer.


  Velvet richtte zich op en blies de kaars uit, zodat de kamer nu alleen nog werd verlicht door het langzaam dovende vuur. Thuis, dacht ze terwijl ze zich weer in de kussens liet zakken. Waar is mijn thuis? In elk geval niet meer bij mijn ouders. Evenmin bij mijn geliefde Akbar in mijn kleine witte paleis in Lahore of mijn grote marmeren paleis in Kashmir. Is mijn thuis op Dun Broc bij Alex? Lieve God, de naam alleen al klinkt zo rauw. Dun Broc. Is dat mijn plaats? Ze zuchtte. Ik hoef er de eerste twee weken nog niet aan te denken en dat zal ik ook niet doen ook, besloot ze.


  Halverwege de ochtend van de volgende dag werd Greenwood gesloten en vertrok de familie De Marisco naar hun landgoed in Worcester. Joan O'Flaherty was daar al met haar kinderen om haar man Murrough en Velvet te begroeten. Willow en James met hun kinderen, Deirdre en John en de kinderen en Padraic zouden allemaal op Queen's Malvern zijn, had Skye Velvet verteld.


  'En Robin en Angel? Hemel! Ik heb niet eens naar Angels baby gevraagd! Was het een jongen?'


  'Angel heeft Robin al twee zoons geschonken.' Skye lachte. 'De eerste werd geboren op veertien mei, twee jaar geleden. Naar de wens van de koningin hebben ze hem Geoffrey genoemd. Hun tweede zoon, John, is pas twee weken geleden geboren, daarom kunnen ze nu niet naar Queen's Malvern komen. Angel is nog herstellende van de bevalling en de baby is nog te jong om te reizen. Deirdre heeft vorig jaar weer een zoon gekregen. Hij heet Peter. Maar de grootste verrassing is Willow. Zij en James kregen vorig jaar weer een dochter. Kleine Johanna.'


  'Heeft Willow weer een baby?' vroeg Velvet stomverbaasd. 'Ze zei altijd dat vijf meer dan genoeg was.'


  Skye grinnikte. 'Het was voor haar ook een verrassing. In het begin had ze helemaal niet de kenmerken van een zwangere vrouw en toen ze eindelijk besefte aan wat voor "ziekte" ze leed, wist ze niet of ze moest lachen of huilen. Maar Johanna is een heel lief kind.'


  'Wat zijn mijn zusters en schoonzusters toch gelukkig,' zei Velvet zacht.


  Adam klopte zijn dochter op haar hand. 'Treur niet, popje. Je zult andere kinderen krijgen.' Skye had hem de vorige avond over Velvets dochtertje Yasaman verteld.


  Voor het eerst sinds maanden praatte Velvet over haar kind. Ze keek haar vader aan en zei: 'Het was zo'n gemakkelijke geboorte, papa. Ze wilde zo graag ter wereld komen dat ze er al bijna was voordat ik in de gaten had wat er gebeurde. Er stond een gouden wieg, helemaal bezet met juwelen, voor Yasaman klaar en na haar geboorte werd ze daar in gelegd. Mijn heer kwam kijken, prees me en erkende de baby als zijn eigen kind. Toen werden de anderen weggestuurd en toen we alleen waren gaf mijn heer Akbar me dit.' Velvet hield haar hand op om de in een gouden ring gezette grote hartvormige bloedrode robijn te laten zien.


  'O, papa, ik zal mijn kind nooit meer zien en ik denk niet dat ik dat kan verdragen!'


  Adam de Marisco dacht dat zijn hart zou breken. Hij trok Velvet van haar plaats op zijn schoot en omhelsde haar innig. 'Het spijt me zo, popje,' fluisterde hij, zijn gewoonlijk zo krachtige stem verscheurd door emoties. 'Het spijt me zo! Ik zou alles wat in mijn macht ligt willen doen om je de pijn te besparen, maar dat kan ik niet. God helpe me, ik kan het niet!' En toen begon hij te snikken, met lange trieste uithalen die zijn hele lichaam deden schokken, en Velvet, verbaasd door haar vaders verdriet, kon na zes maanden eindelijk zelf ook huilen.


  Skye voelde zelf de tranen langzaam over haar wangen rollen maar veegde ze ongeduldig weg. Het was genoeg dat Velvet eindelijk iets van de verbittering van haar ziel waste.


  Na een poosje zwakte Velvets gehuil af tot kleine snikjes om uiteindelijk helemaal te stoppen toen ze in haar vaders armen in slaap viel. Adam keek zijn vrouw aan. 'Ik heb het gevoel dat ik haar in de steek heb gelaten,' zei hij zacht.


  Terwijl Velvet sliep, galoppeerde de boodschapper van De Marisco naar het noorden en stopte alleen om van paard te verwisselen, te eten en zichzelf te ontlasten. Het kostte hem vijf dagen om Dun Broc te bereiken, waar hij onmiddellijk naar de graaf werd gebracht. Hij knielde neer en gaf Alexander Gordon zijn pakje.


  'Is mijn vrouw veilig terug in Engeland?' vroeg Alex nog voordat hij het pakje openmaakte.


  'Ja, heer. Ze arriveerde op negen augustus in Londen. De familie is de volgende ochtend naar Queen's Malvern vertrokken. Lady de Marisco verzoekt u daarheen te komen.'


  'Alanna!' De stem van de graaf klonk scherp. 'Breng deze man naar de keuken en zorg dat hij te eten krijgt en een bed voor vannacht.' Hij wendde zich weer tot de boodschapper. 'Je brengt morgen mijn boodschap voor Lord en Lady de Marisco terug.'


  'Dank u, heer,' zei de boodschapper en stond op.


  Alanna Wythe tuitte haar lippen naar de man die haar minnaar was, maar dat had geen effect, want Alex keek niet eens naar haar. Hij was veel te druk bezig met het openen van het pakje dat hij zojuist had ontvangen. Verontwaardigd snuivend stond ze op van de vloer voor het vuur. Ze keek de boodschapper hooghartig aan en liep de kamer uit. Grinnikend liep hij haar achterna.


  'Ik heb ver gereisd, schatje. Je hebt zeker niet een kus over voor een vermoeide man.'


  'Als je me durft aan te raken, laat de heer graaf je hitsige pik afsnijden en voor de wolven gooien!' snauwde ze. 'Ik ben niets voor jouw soort.'


  'Neem me niet kwalijk, dame,' zei hij spottend. 'Ik wist niet dat je je hoererij voor de graaf bewaarde.'


  Alanna keek hem woedend aan. 'De graaf houdt van me,' siste ze tegen de man. 'Dat zul je wel zien.'


  De boodschapper lachte hard. 'Roekeloze praat, meiske. Nu vrouwe Velvet terug is zul je gauw weggestuurd worden.'


  Woedend liep Alanna op haar korte benen de hal door. De boodschapper kon haar met gemak bijhouden.


  In zijn bibliotheek maakte Alexander Gordon voorzichtig het pakje open. In de beschermende verpakking vond hij de boodschap op zwaar perkament die Skye hem had gestuurd. Hij vouwde het perkament open en las.


  Aan Alexander Gordon, graaf van BrocCairn:


  Mijn heer.


  Mijn dochter Velvet is gisteravond aangekomen. Hoewel ze in goede gezondheid lijkt te verkeren, is ze zowel geestelijk als lichamelijk uitgeput. Als de laatste tweeënhalf jaar voor u al moeilijk zijn geweest, de laatste zes maanden waren voor Velvet zeker zo moeilijk. Zij meende dat ze weduwe was en stond de Grootmogol Akbar toe haar het hof te maken en haar liefde te winnen om daarna te vernemen dat u nog leefde. U kunt zich wel voorstellen dat ze erg in de war is. Omwille van mijn dochter smeek ik u er zeker van te zijn dat u uw huwelijk wilt laten voortbestaan. U zult geduld moeten hebben, een deugd die u volgens mij nauwelijks bezit; en u zult Velvet met heel uw hart moeten liefhebben. Als u dat niet kunt, smeek ik u mijn kind van de huwelijksbelofte te ontslaan, voordat u elkaar vernietigt. Wij wachten uw aankomst af op Queen's Malvern.


  Skye O'Malley de Marisco, gravin van Lundy


  Alex herlas de brief verscheidene malen en wist dat hij een paar belangrijke beslissingen moest nemen nu zijn vrouw terug was. De eerste van die beslissingen betrof zijn vrouw, de tweede Alanna Wythe.


  Velvet de Marisco. Hield hij nog steeds van haar? Hij staarde naar het portret boven de haard. Daar stond ze in haar trouwjurk naar hem te staren in haar jeugdige onschuld. Wat was ze opgewonden geweest toen ze hem het portret liet zien tijdens hun eerste en enige kerstfeest samen. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien en ze was zijn vrouw. Een vrouw die hem had verlaten, voor dood had achtergelaten zonder hem zelfs christelijk te begraven. Waarom? Hij moest haar weerzien, al was het alleen maar om een antwoord op die vraag te krijgen.


  Dat bracht hem op zijn andere probleem, Alanna Wythe. Ze had hem al een dochter, Sybilla, geschonken, maar hij had nooit van haar gehouden. Ze had hem verzorgd in haar vaders huis en op een avond, toen hij wel erg dronken was geweest van zelfmedelijden, was ze bij hem in bed gekropen om de pijn op een veel plezieriger manier te verlichten. Ze was geen maagd geweest, dus had hij er geen spijt van gehad. Alanna was heel trots en had een grote honger naar bezittingen en positie. En toch bedroog ze hem, hoewel hij haar niet had verteld dat hij daarvan op de hoogte was.


  Hij had haar er destijds direct mee moeten confronteren en haar terug sturen naar Engeland, maar hij maakte zich zorgen over het kind dat hij verwekt had - als het werkelijk zijn kind was. Alanna Wythe bleek een geboren hoer te zijn. Dus was ze op Dun Broc gebleven omdat dat gemakkelijker was dan een beslissing nemen. Maar nu moest hij iets ondernemen. Hij kon zijn minnares moeilijk hier in het huis van zijn vrouw laten wonen.


  Plotseling stond ze voor hem, zonder dat hij haar de kamer had horen binnenkomen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem op zijn mond.


  Hij duwde haar zacht van zich af. 'Ik ga naar Engeland om mijn vrouw te halen, Alanna. Je kunt kiezen; ik breng je naar je vader terug en zet een aardig bedrag vast voor jou en je kind, of je kunt hier in het dorpje in het dal een huisje en een inkomen krijgen.'


  'Ik ga niet terug naar Engeland! Sybilla is jouw kind en als we getrouwd waren, was ze je erfgename.'


  'Godkolere, meid! Vertel me niet dat je dacht met me te kunnen trouwen. Ik bén getrouwd. Sybilla is mijn bastaard, meer niet.'


  'Getrouwd!' zei Alanna spottend. 'Getrouwd met een wicht dat je voor dood achterliet! Ze is een even grote hoer als ik.'


  Zijn gezicht werd donker. 'Je weet niets van mijn Velvet! Verdwijn! Verdwijn uit mijn ogen, hoer!'


  'Wat voor huisje krijg ik?' Alanna was niet onder de indruk van zijn woede.


  'Het moet nog gebouwd worden. Ik wil je hier weg hebben, lang voordat ik uit Engeland terugkom. Ik wil je gezicht nooit meer zien, Alanna.'


  Toen ze weg was, schonk Alex zich een glas whisky uit zijn eigen stokerij in en ging bij het vuur zitten. De woordenwisseling met Alanna had hem in elk geval duidelijk gemaakt dat hij nog iets voor Velvet voelde. Hij moest zijn vrouw zien en zou de boodschapper van De Marisco de volgende ochtend terugsturen naar Engeland om daar te vertellen dat hij binnen een paar dagen zelf zou arriveren. Hij kon zijn hereniging met Velvet niet langer uitstellen. Wat er ook tussen hen was geweest, ze moesten hun geschillen uitpraten.
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  'Ze is veranderd!' zei de gravin van Alcester. 'Ze is heel veel veranderd.' Er lag iets van afkeuring in haar stem.


  'Ze is volwassen geworden,' antwoordde Lady Blackthorn. 'Vergeet niet, Willow, dat we Velvet tweeënhalf jaar niet gezien hebben.'


  'Ik ben me heel goed bewust van de tijd die gepasseerd is, Deirdre, maar onze zuster is niet meer hetzelfde meisje.'


  'Nee,' moest Deirdre toegeven, 'dat is ze niet.'


  'Hadden jullie dat dan verwacht?' vroeg Skye. Ze keek naar haar twee oudere dochters. Gods genade! Kon zij werkelijk dochters hebben van eenendertig en vierentwintig jaar oud?


  'Wat is er met haar gebeurd, mama?' vroeg Deirdre.


  'In de overtuiging dat Alex dood was, werd ze verliefd op een andere man. Nu wordt haar hart tussen hen tweeën heen en weer gesleurd. Ze kan niet anders dan terugkeren naar haar echtgenoot. Dat maakt de verboden vrucht, in dit geval de keizer, op de een of andere manier aantrekkelijker, en onafhankelijk als ze is, vindt Velvet het vreselijk tot een beslissing gedwongen te worden. Ze wil het gevoel hebben dat zij zelf de keuze heeft gemaakt.'


  'Arme Velvet,' zei Deirdre vol medelijden en meegevoel.


  'Poeh!' blies Willow. 'Als ze was gebleven waar ze thuishoorde in plaats van weg te lopen toen ze meende dat Alex in dat idiote duel gedood was, was dat alles niet gebeurd.'


  'Je bent te hard voor je zuster, Willow,' antwoordde hun moeder. 'Je hele leven lang is er voor jou niets fout gelopen. Je kunt niet weten hoe jij in zo'n situatie zou handelen. Heb geduld, Willow. Velvet is nog maar twee weken thuis en maakt zich erg veel zorgen over de hereniging met Alex.'


  Hoe kon ze Willow iets vertellen over Velvets dochtertje dat slechts één maand jonger was dan Johanna? Dat kon ze niet. Voor ze op Queen's Malvern waren aangekomen had Velvet te kennen gegeven dat er tegen niemand iets over Yasaman gezegd mocht worden. Pansy had al geheimhouding moeten zweren, evenals Daisy en Bran.


  'En Alex?' had Skye haar dochter gevraagd.


  'Nee! Als ik mijn baby niet bij me kan hebben, waarom moet Alex er dan iets van weten, mama? Ik zal het hem nooit vertellen.'


  Toen waren ze op Queen's Malvern aangekomen en de familie had haar veilige terugkeer gevierd en haar hun nieuwe baby's laten bewonderen.


  Vanmiddag was ze gevlucht voor haar oudste zuster die erop had gestaan dat ze haar jongste kind vasthield. Velvet had van de kleine Johanna proberen te genieten en het was een heel lieve baby, maar telkens wanneer ze haar nichtje beetpakte maakte de herinnering aan haar eigen dochtertje haar bijna aan het huilen.


  En nu de wind haar kastanjebruine haar rond haar gezicht en schouders blies, voelde Velvet de last van zich afvallen. Ze leunde voorover, gaf haar paard de sporen en galoppeerde de heuvels op, zich vrijer voelend dan ze in weken had gedaan.


  Boven op de heuvel stopte ze, keerde haar hengst en keek omlaag naar haar thuis. Queen's Malvern, zo genoemd omdat het eens was gebouwd voor een koningin, in de Malvern Hills in een bijna verborgen vallei tussen de rivieren de Severn en de Wye, als een juweel in een perfecte zetting. Hier heerste vrede; het soort vrede dat ze nergens anders ooit gevonden had. Ze zou het missen wanneer ze met haar man naar Schotland ging.


  Toen zag ze beneden op de weg iets bewegen en toen ze goed keek zag ze een grote groep mannen het huis naderen. Zelfs van deze afstand kon ze zien dat het Schotten waren, wier plaids wapperden in de lichte bries. Gordon-plaids. Hij was gekomen en ze kon haar ogen niet van het tafereel beneden zich afwenden. Hij reed aan het hoofd van zijn mannen, maar plotseling hield hij in en toen galoppeerde Alexander Gordon weg van de groep en leidde zijn paard recht naar de heuvel waarop zij stond.


  Paniek sloeg Velvet om het hart. Ze keerde haar paard en galoppeerde weg. Het duurde niet lang voor ze hem achter zich hoorde. Toen voelde ze dat ze uit het zadel werd getild en ze was zo verbaasd dat ze zelfs niet de tegenwoordigheid van geest had om zich te verzetten.


  Alex hield zijn eigen paard in, zette Velvet neer, stapte zelf af en vroeg haar niet bepaald vriendelijk: 'Wat is het toch, madame, dat je telkens weer op de vlucht doet slaan als we elkaar ontmoeten?' Hij torende boven haar uit.


  Als hij tranen of woede had verwacht, werd hij volkomen verbaasd toen ze in plaats daarvan in lachen uitbarstte. 'Ik heb er nooit over nagedacht,' zei ze, 'maar ik schijn inderdaad heel wat tijd door te brengen met van je vandaan te lopen, mijn heer.'


  Hij keek op haar neer. Was ze altijd al zo mooi geweest? Hij schudde zijn hoofd, verrast door die mijmeringen en zei toen: 'Welkom thuis, Velvet. Ik heb je gemist.'


  Ze had eigenlijk liever gehad dat hij tegen haar schreeuwde en foeterde, maar dat zou nog wel komen, dacht ze. 'Echt waar, Alex? Heb je me echt gemist? Je hebt anders niet lang gewacht om me in je bed te vervangen door juffrouw Wythe.'


  'Jij hebt ook niet bepaald lang gewacht om mij te verlaten. Mijn lichaam was nog niet koud, Velvet, of je rende al naar je ouders in India.'


  'Padraic zwoer dat je dood was! Ik had een shock! Ik had zo'n verdriet, want ik hield van je en jij zette ons geluk en onze toekomst op het spel in een duel voor de valse eer van een slet! Ik smeekte je niet te gaan, Alex! Ik smeekte je, maar je luisterde niet!'


  'Had je tenminste niet lang genoeg kunnen blijven om me te begraven, Velvet?'


  'Wilde je in Engelse grond begraven worden, Alex? Ik gaf bevel je naar Dun Broc te laten brengen omdat ik dacht dat je dat zou willen.'


  Weer was hij verbaasd. Vaag herinnerde hij zich dat Murrough zoiets had gezegd. Ze had dus toch om hem gegeven. Hij voelde zich opgelucht. En toch ... 'Maar je zou het lichaam niet vergezellen, wel, mijn lieve vrouw?'


  'Nee, zeker niet! Je brak mijn hart, klootzak! Wilde je dat ik je volgde in het graf, want ik zou gestorven zijn van verdriet lang voordat we Dun Broc bereikt hadden! Toen ik ontvoerd en naar de Grootmogol gestuurd werd, rouwde ik nog steeds om je.'


  'Blijkbaar niet lang, madame. Ik heb gehoord dat hij je al snel tot zijn vrouw nam.'


  'Aha,' zei ze, 'dat zit je nog het meest dwars, nietwaar Alex? Je vindt het volkomen terecht dat jij een minnares neemt omdat je vrouw van je is weggelopen; maar dat ik, die weduwe meende te zijn, hertrouwde en opnieuw liefhad, dat zou een misdaad zijn!'


  'Hield je van hem, Velvet?'


  'Ja!'


  Ze hadden onderling nog heel wat te regelen, maar alleen de tijd kon hen daarbij helpen.


  Hij stak zijn hand naar haar uit en zei: 'Ik ben gekomen om je mee naar huis te nemen, meiske. Ga je met me mee?'


  Hij is even onzeker als ik, dacht Velvet, en toch schijnt hij te willen proberen ons leven samen weer op te bouwen. 'Ja, Alex,' antwoordde ze, 'ik ga met je mee naar huis.'


  Toen ze bij Queen's Malvern aankwamen, merkten ze dat Alex' mannen hun paarden al in de stal hadden staan en juist het huis binnengingen. Ze waren net op tijd om getuige te zijn van de hereniging van Pansy en Dugald.


  Pansy stond in de deuropening naar de keuken, de kleine Dugie aan haar hand, die de duim van zijn andere hand in zijn mond hield terwijl hij met grote ogen naar de troep mannen in plaids keek. Er bestond geen twijfel over wiens zoon hij was en terwijl de Hooglanders elkaar grinnikend porden en van hun kameraad naar Pansy en haar kind keken, staarde Dugald Pansy met open mond aan.


  Ten slotte werd Pansy ongeduldig: 'Nou, zeg iets, grote lummel! Anders wordt de jongen doodsbang van je!'


  'Hoe heet hij?' vroeg Dugald, nerveus heen en weer schuifelend. 'Dugald Geddes, net als jij,' antwoordde ze.


  'Hoe oud is hij?'


  'Hij wordt daags na Sint-Michiel twee,' antwoordde Pansy. 'Maar hoe...' Dugald schuifelde weer.


  'Nou, als je dat niet meer weet, Dugald Geddes ...!' begon Pansy en de andere mannen grinnikten.


  'Godallemachtig, man, je gaat toch niet ontkennen dat hij van jou is? Hij is je evenbeeld en zo is dat!'


  'N-nee, ik kan wel zien dat hij mijn jochie is,' zei Dugald langzaam.


  'En ben je nog steeds van plan met me te trouwen?' vroeg Pansy., 'Ja,' antwoordde hij nu zonder aarzelen.


  'Dan ga je je gezicht en handen wassen, Dugald Geddes. Pater Jean-Paul wacht in de kapel op ons.'


  Dugald kon zich niet langer inhouden en trok Pansy in een stevige omhelzing.


  Vanaf zijn paard toekijkend, wendde Alex zich glimlachend tot Velvet. Het was zijn eerste glimlach. 'Hij heeft haar erg gemist. Pansy krijgt aan Dugald een goede man,' zei hij.


  'Ze houdt van hem,' zei Velvet zacht. 'Ze had een hele hoop van de soldaten van de Grootmogol kunnen krijgen, maar wetend dat Dugald nog leefde, was geen van hen goed genoeg voor haar.'


  Hij steeg af en hielp haar van haar eigen hengst, waarna de paarden door een stalknecht weggebracht werden. Ze liepen samen het huis in. Toen Skye hen zag aankomen, besefte ze dat ze in elk geval al met elkaar gepraat moesten hebben.


  'Welkom op Queen's Malvern, Alex,' zei ze hartelijk.


  Hij kuste haar de hand. 'Velvet heeft besloten met me naar huis te gaan,' zei hij.


  'Maar de eerste dagen toch zeker nog niet. Zoals je weet hebben we haar de laatste vijf jaar nauwelijks gezien.'


  'We zouden het fijn vinden nog een poosje hier te blijven,' zei hij zacht en Skye merkte dat hij dat zei om Velvet een plezier te doen.


  'Ik wil een bad,' zei Velvet. 'Het was warm om te rijden vanmiddag.'


  'Natuurlijk, liefje. Alex, ik wil graag even met je praten en misschien kan dat het beste terwijl Velvet een bad neemt.'


  Hij volgde haar gedwee naar de bibliotheek waar Adam al zat te wachten.


  'Heb je nagedacht over wat ik je geschreven heb, Alex?' vroeg Skye toen ze alledrie zaten. 'Heb je het geduld om van Velvet te houden?'


  'Ik weet het niet,' antwoordde hij eerlijk. 'Ik weet wel dat ik haar mee naar huis wil nemen. Ik weet niet zeker of ik van haar houd, maar ik wil haar niet nog eens verliezen.'


  Skye knikte; ze begreep het wel, maar Adam gluurde vanuit zijn stoel naar zijn schoonzoon en gromde: 'Je kunt haar maar beter geen pijn doen, jongen. Zoon van Angus Gordon of niet, als je haar pijn doet, vermoord ik je.'


  Alex voelde zich vreemd genoeg niet beledigd door de heftigheid van zijn schoonvader. 'Ik doe mijn best, maar vergeet niet dat ook ik heb geleden. Maar ik geloof dat Velvet en ik op den duur onze problemen wel kunnen oplossen.'


  'Wanneer vertrek je?' vroeg Adam.


  'Over een paar dagen, een week, misschien langer. Ik wil Velvet niet meteen na de hereniging weer van haar familie scheiden.'


  'Hmm.' Adam knikte. 'Verstandig.'


  'Zie je wel,' zei Skye, 'Alex wil echt proberen de kloof die hem van onze dochter scheidt, te overbruggen.' Ze stond op, liep naar Lord Gordon en legde haar hand op zijn arm. 'Ik weet dat het niet gemakkelijk zal zijn,' zei ze, 'maar ik geloof dat jij en Velvet voor elkaar bestemd zijn. Houd je aan die gedachte vast, Alex! Dat zal je helpen in moeilijke tijden.'


  Toen er een bediende kwam om Alex naar Velvets kamers te brengen, draaide Skye zich naar haar man om. 'Laat hen met rust, liefste. Je kunt dit evenmin voor Velvet in orde maken als dat andere. Ze moet dit met haar man zien op te lossen en het zal nog moeilijk worden voordat alles tussen hen weer in orde is. Dat was bij ons toch ook zo?' Ze ging op zijn schoot zitten en legde haar hoofd tegen zijn schouder.


  'Ik vond het ook altijd vreselijk wanneer jou pijn gedaan werd,' gromde hij.


  'Dat weet ik, maar jij en ik hebben met Velvet een grote fout gemaakt. We hebben haar verwend en te veel beschermd. Ze is een sterk meisje, Adam. In een vreemd land slaagde ze er niet alleen in zelf te overleven, maar ze zorgde ook dat Pansy veilig was. Ze zal ook hierin slagen als we haar de kans maar geven.'


  'Ik maak me geen zorgen over Velvet, maar over Alex,' gromde Adam.


  'Hij doet zijn best, mijn liefste, maar hij is jou niet. Hij is op zijn eigen manier ook beschermd opgegroeid. Met uitzondering van zijn dagen op de universiteit heeft Alex praktisch zijn hele leven doorgebracht op Dun Broc. Hij is een hoofdman uit de Hooglanden en de gedachte dat zijn vrouw met een ander heeft geslapen, moet hem bijna gek maken.' Ze kuste haar man op zijn wang.


  Ze keken elkaar in de ogen en toen sloeg Skye haar armen rond de man met wie ze nu al negentien jaar getrouwd was. 'Ik ben zo gelukkig met je, mijn liefste! Je hebt niet gelogen toen je zei dat je mijn draken zou verslaan en me zou beschermen.'


  'Kon ik Velvets draken maar verslaan,' zei hij, 'maar dat is Alex' taak.' Toen boog hij zijn donkere hoofd en kuste haar, heel wat gelukkiger met zijn lot dan zijn schoonzoon met het zijne.


  Alex liep bijna met tegenzin naar boven. Velvet had ermee ingestemd met hem naar Schotland te gaan, maar hij vroeg zich bezorgd af wat voor een huwelijk ze nog zouden hebben. Ze had er geen geheim van gemaakt dat ze van Akbar had gehouden. Alex zuchtte diep en aarzelde even toen de knecht de deur van Velvets appartement opende, maar liep toen naar binnen. Toen hij de deur achter zich sloot, hoorde hij geluiden in de slaapkamer.


  'Mag ik binnenkomen?' vroeg hij beleefd.


  Velvet, in de eiken tobbe, trok haar wenkbrauwen iets op. Wat, was er met Alex aan de hand? Hij behandelde haar alsof ze van breekbaar kristal was. 'Kom binnen, mijn heer, ik ben klaar.'


  'Pas als ik je nek ook gedaan heb,' zei Daisy.


  Velvet lachte. 'Dit is de moeder van Pansy, Alex,' zei ze toen hij binnenkwam. 'Daisy, mijn heer van BrocCairn. Je knecht, Dugald, is nu veilig en wel met mijn kleedster getrouwd, Alex. Pansy heeft geen tijd verspild.'


  Alex hield zijn adem in toen Velvet even later uit de tobbe stapte. Hij was vergeten hoe buitengewoon knap ze was. Haar romige huid en volle borsten! Haar armen en benen, die naar hij meende iets steviger waren geworden. Ze was niet wulps, maar ze was ook niet langer het schichtige kindvrouwtje dat hij zich herinnerde. Ze keek hem zonder enige verlegenheid aan toen Daisy haar afdroogde, poederde en uiteindelijk in een appelgroene zijden kamerjas wikkelde.


  'Ga maar, Daisy. Ik zal zelf mijn haar wel doen.'


  Lange tijd stonden Velvet en Alex elkaar aan te kijken, toen zei ze: 'Laten we bij het vuur gaan zitten. Het is fris geworden en het is gaan regenen.' Ze gebaarde naar het raam toen ze ging zitten. 'In India regent het alleen "in het seizoen" en dan is het net of iemand een groot gat in de lucht heeft gestoken, zoveel komt er dan omlaag.'


  'Hoe is het daar?' vroeg hij nieuwsgierig.


  'In India?' Ze glimlachte. 'Een groen, grijs en bruin land. De zon scheen er maanden achtereen tot ik dacht dat ik dood zou gaan van verlangen naar een bewolkte dag. Je droeg er nauwelijks kleren in bed. Ik heb nooit geweten dat het zo heet kon worden. De hitte hing boven de vlakte zodat je hem zelfs kon zien. Het was beter toen we naar Lahore gingen. Nog steeds heet, maar daar had ik tenminste tuinen en planten. Toch miste ik het groen van Engeland nog.'


  'Schotland is groen en de zon schijnt er weken achtereen niet, tot je verlangt naar die zonnige dagen,' zei hij zacht.


  Ze knikte. 'Dat zal ik niet erg vinden, Alex.'


  'Wil je echt met me mee naar huis, meiske?' vroeg hij.


  'Alex, wat kunnen we anders? We zijn getrouwd. Ik zou je willen zeggen dat er niets veranderd is, dat we ons leven weer kunnen oppakken vanaf het punt waar we lang geleden op die besneeuwde dag in februari, twee jaar geleden, gebleven waren, maar dat kan ik niet. Ik heb een andere man met heel mijn wezen liefgehad. Hij vulde mijn hart en zijn aanraking deed mijn lichaam hunkeren. Ik kan die dingen niet ontkennen en dat wil ik ook niet, zelfs niet om jou een plezier te doen. Ik weet dat de waarheid pijnlijk voor je is, maar als ik tegen je loog zou je dat weten en voelen, en dan zou er altijd een element van twijfel tussen ons staan.'


  'Hou je van me, Velvet?'


  'Ik heb van je gehouden, Alex.' Verder wilde ze niet gaan en hij voelde zich kwaad en afgewezen.


  'Hield Akbar van je?' vroeg hij boos.


  'Ja,' antwoordde ze zacht, 'maar dat heeft nu niets met ons te maken, Alex. Dat deel van mijn leven is voorbij en ik wil er liever niet meer over praten als wij ons leven met elkaar weer moeten proberen op te bouwen.'


  'Ben je bang, Velvet?'


  'Ja,' antwoordde ze langzaam.


  'Ik ook,' antwoordde hij plotseling heel oprecht.


  'Laten we over twee dagen naar Dun Broc gaan,' zei ze opeens.


  'Wat?' Hij was danig verrast.


  'Queen's Malvern zit boordevol familieleden en die blijven hier zolang als wij hier zijn. Laten we mijn ouders ervan overtuigen dat we niet van plan zijn elkaar te vermoorden en naar Dun Broc vertrekken. Je wilt toch nog steeds een erfgenaam? We hebben een paar jaar verloren, Alex. Waarom zouden we nog langer wachten?'


  'Maar je houdt niet van me, Velvet. Dat heb je zelf gezegd.'


  'Ons huwelijk was, zoals zovele, geregeld, Alex. Hoeveel huwelijken kennen de luxe van wederzijdse liefde? We hebben elkaar eens liefgehad en misschien zullen we weer van elkaar gaan houden als de eerste spanning van de hereniging is afgenomen en we elkaar opnieuw leren kennen. Maar wat voor kans hebben we zolang we omringd worden door mijn goedbedoelende familie?'


  Hij dacht er even over na en moest tot zijn verbazing toegeven dat alles wat ze zei volmaakt redelijk klonk. 'Je bent heel wat meer vrouw dan toen ik je het laatst zag, meiske,' zei hij ernstig. 'Goed dan, we zullen over twee dagen vertrekken. Het is de goede tijd van het jaar om naar het noorden te gaan.'


  Ze deelden hun beslissing die avond tijdens het grote familiediner mede, en zoals Velvet had verwacht zagen haar ouders en broers en zusters haar liever nog niet zo snel gaan.


  Maar toen Velvet en Alex vastbesloten bleken te zijn, werd begonnen met het feestmaal. Velvet kreeg daarbij bijna tranen in haar ogen, omdat het zo lang geleden was sinds ze deze prachtige schotels had gezien.


  Alex had op een heel ongewone manier bijgedragen aan het feestmaal. Verscheidene van zijn mannen hadden lastdieren meegebracht uit Schotland die kleine vaatjes met koel water op hun rug droegen waar telkens twee levende zalmen in zaten. Nu werden de heerlijk klaargemaakte zalmen de familie De Marisco voorgezet op zilveren bladen te midden van waterkers.


  De bekers werden telkens weer gevuld met de uitstekende donkere bourgogne uit de wijngaard van Velvets grootouders op Archambault in Frankrijk.


  Na het eten amuseerden Skyes kinderen de rest van de familie, waartoe die avond ook Sir Robert Small en zijn zuster, vrouwe Cecily, hoorden, met muziek. Velvet bespeelde het virginaal, Deirdre de harp, Padraic de hobo en Murrough de tamboerijn. Willow had een heldere mooie stem en verhief die nu in gezang. Algauw deden de andere gasten met haar mee en schalden blijde stemmen door de oude zaal van Queen's Malvern.


  Toen de ouderen later aan de hoge tafel de laatste wijn opdronken, speelden de jongeren met hun kinderen allerlei spelletjes zoals blindemannetje, verstoppertje en zakdoekje-leggen. Er werd heel wat gelachen en gegild. Skye keek glimlachend toe. Ze genoot ervan haar familie om zich heen te hebben, hoewel het haar eerlijk gezegd verbaasde dat ze op bijna eenenvijftigjarige leeftijd al zevenentwintig kleinkinderen had. Ze lachte zacht en Adam trok vragend een wenkbrauw op.


  'Ik ben dol op hen,' zei ze zacht. 'Maar ik zal blij zijn als ze allemaal weer weg zijn.'


  Hij knikte en glimlachte, maar vrouwe Cecily, die ondanks haar leeftijd nog heel scherpe oren had, zei: 'Het zal hier dan zo stil zijn als in een graftombe.'


  'Deirdre heeft je gevraagd een poosje bij haar te komen,' bracht Skye haar oude vriendin in herinnering. 'Ik vermoed dat, al heeft ze me nog niets verteld, Deirdre weer zwanger is. Je hulp zou haar geweldig van pas komen.'


  'Ik zal met haar praten, Skye. Want als ik het haar vraag zal ze het zeggen en als er weer een baby op komst is dan zullen ze me de eerste maanden inderdaad hard nodig hebben op Blackthorn Priory.'


  Skye legde haar hand over die van vrouwe Cecily en lachte haar hartelijk toe. 'Ja, mijn lieve vriendin, we zullen je inderdaad altijd nodig hebben. Jij bent al die jaren onze rots in de branding geweest en ik hoop dat je altijd bij ons zult blijven.'


  Skye keek naar haar jongste kind. Velvet zat stilletjes met haar man bij de haard. Toen twee van haar nichtjes, Cecily en Gabriëlle Edwardes, haar in het spelletje zakdoekje-leggen probeerden te betrekken, weigerde ze hoofdschuddend en met een vermoeide glimlach. Ja, dacht Skye, het is maar beter dat ze gauw naar Schotland vertrekken. Het verlies van haar kind is nog altijd een open wond. Ze moet zo gauw mogelijk weer een baby krijgen.


  Velvet merkte dat haar moeder naar haar keek en voelde zich er niet prettig onder. Ze stond op en zei tegen Alex: 'Ik ben moe, ik wil nu naar bed.'


  Ze zag er zo afgemat uit dat hij plotseling heel bezorgd was. 'Is alles goed met je, meiske?'


  'Alleen maar moe,' zei ze weer.


  'Ik denk wel dat we weg kunnen glippen zonder de aandacht te trekken,' zei hij terwijl hij met zijn hand haar elleboog steunde.


  In hun kamers werden ze opgewacht door Pansy en Dugald. Pansy hielp haar meesteres zich uit te kleden. Ze nam de japon mee en bracht een schaaltje warm water en een stukje zeep dat naar anjers rook.


  'De jasmijn is bijna op, m'lady, en hier in Engeland kunnen we het niet krijgen.'


  'Gebruik het niet,' zei Velvet kortaf. 'Leg het maar ergens neer, ik wil niet aan India herinnerd worden.'


  'Ja, vrouwe,' zei Pansy nederig.


  'Ben je gelukkig, Pansy? En wat zegt Dugald van de kleine Dugie?'


  'Hij is zo trots als een pauw, m'lady! Je zou denken dat hij het helemaal alleen heeft gedaan en hij wil er graag gauw nog een, zegt hij.' Ze grinnikte. 'Kan hij gemakkelijk zeggen, nietwaar?'


  Pansy pakte een dunne zijden nachtpon uit de kast en begon die over Velvets hoofd te trekken, maar haar meesteres duwde hem weg.


  'Nee,' zei ze, 'ik heb het koud, Pansy, en ik zal in dat ding bevriezen. Geef me een gewone witte nachtpon.'


  Pansy trok haar wenkbrauwen op, maar zei niets en gaf haar meesteres een eenvoudige witte nachtjapon met lange mouwen die met blauwe lintjes gesloten werd.


  Velvet blies het kaarsje op het nachtkastje uit. Alex zou bij het licht van het vuur voldoende kunnen zien. Ze kroop diep weg en trok de dekens bijna helemaal over haar hoofd heen. En nog had ze het koud en huiverde ze. Toen begreep ze dat het niet de avondlucht van augustus was, die haar de rillingen bezorgde, maar angst. Ze was bang en gaf dat niet graag toe. Ze was geen maagdelijke bruid die op haar echtgenoot wachtte. Ze was een vrouw die twee mannen als haar echtgenoot had aanvaard en een kind had gekregen. Toen ze Alex binnen hoorde komen, kneep ze haar ogen stijf dicht en haalde langzaam en gelijkmatig adem. Misschien zou hij geloven dat ze al sliep.


  Ze voelde de koele avondlucht toen hij de deken omhoogtrok, en het bed zakte door toen hij erin stapte. Ze verstijfde toen ze zijn lange lenige lichaam dicht bij het hare voelde. Toen hij haar tegen zich aan wilde trekken, raakte ze volkomen in paniek en riep: 'Nee!' Even was Alex geschokt. Daar lag hij in het donker, zijn vrouw tegen hem aan, blijkbaar doodsbang dat hij zijn rechten zou opeisen en in een plotselinge uitbarsting van helderheid begreep hij waar haar pijn vandaan kwam. Velvet was voor hem tweeënhalf jaar springlevend geweest, terwijl hij voor haar dood was geweest. Terwijl hij zich had geamuseerd met Alanna Wythe, had zij een leven opgebouwd met een andere man, van wie ze nu op wrede wijze gescheiden was. Ze was heel moedig. Hij had haar lof horen zingen door de gewoonlijk heel zwijgzame Dugald, die hem een wild verhaal had gedaan over hoe Velvet de levens van Pansy en de kleine Dugie had gered.


  'Niet bang zijn, Velvet,' zei hij zacht. 'Ik begrijp het, echt.'


  'Ik voel me zo idioot,' antwoordde ze, 'maar ik ben nog niet klaar voor dit deel van ons huwelijk, Alex. Heb alsjeblieft geduld met me.


  Ik doe mijn best, dat zweer ik je.'


  'Ik begrijp het,' zei hij weer. 'Ik was dood voor je, maar Akbar is dat niet.' Alex' hart deed pijn! Hij voelde zich een jongen met zijn eerste meisje. Hij wist dat het niet gemakkelijk zou zijn. Hij moest zijn trots inslikken om het hart en de ziel van zijn vrouw voor zich terug te winnen, maar hij zou het doen! Hij duwde haar dikke haar weg uit haar hals en drukte snel een kus achter in haar nek. 'Welterusten, meiske,' zei hij.


  'Welterusten, mijn heer,' antwoordde ze.
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  Op de laatste augustusdag in het jaar 1591 trok de groep van de graaf van BrocCairn over de Cheviot Hills en door de onzichtbare poort die Engeland van Schotland scheidde. Het was een vreemde week geweest sinds Alex zijn vrouw opnieuw had opgeëist. Velvet was nog steeds heel ingetogen, maar ze lag 's nachts tenminste niet meer te trillen. Hij wist dat ze erin zou berusten als hij de liefde met haar wilde bedrijven, maar hij zou het gevoel hebben haar te verkrachten. Hij hoopte maar dat hij genoeg geduld had, want het viel niet mee om elke nacht naast Velvet te liggen zonder haar te beminnen.


  Overdag was de lucht nog warm in de Cheviots; toch waren er al tekenen van de naderende herfst om hen heen. De heide bloeide al en Velvet zag hellingen vol met de paarse bloemetjes. De bijen vlogen van bloem tot bloem om de nectar te verzamelen waarvan ze hun heerlijke honing zouden maken.


  Alex had een boodschapper naar Hermitage gestuurd en zijn neef om diens gastvrijheid gevraagd. Bothwell was weer eens helemaal uit de gunst bij zijn koninklijke neef James, en Lord Home was in het begin van de zomer naar hem toe gestuurd om hem te arresteren. Sandy Home had echter besloten dat hij liever met Francis Stewart-Hepburn ging jagen en vissen dan hem te arresteren, dus was hij bij zijn vriend op Hermitage gebleven.


  Onder normale omstandigheden zou Alex nu niet Bothwells gastvrijheid hebben gezocht. Hij had er geen behoefte aan de woede van de koning op zijn hals te halen. Maar Velvet was nog niet sterk genoeg om lange tijd achtereen te reizen dus moesten ze hun reis wel onderbreken op Hermitage. Hij hoopte dat de koning het niet te weten zou komen.


  Toen ze het stenen bolwerk dat Bothwells huis vormde, naderden gingen de grote poorten open en kwam er een troep ruiters op hen toe.


  Het gezicht van Francis Stewart-Hepburn spleet in tweeën toen hij breeduit glimlachte en zijn neef van BrocCairn begroette. 'Alex! Het is goed om je te zien!' Toen wendde hij zich tot Velvet. 'Ik ben blij dat je weer veilig thuis bent, meisje,' zei hij zacht.


  Velvet voelde tranen in haar ogen en knipperde ze weg. 'Dank je, Francis,' zei ze en Alex bespeurde voor het eerst in dagen een glimlachje rond haar mondhoeken. 'Ik heb gehoord dat de koning heel kwaad op je is. Ik zou zo denken dat je onderhand wel over je slechte gewoonte om Zijne Majesteit te plagen heen gegroeid zou zijn.'


  Bothwell grinnikte. 'Jamie is een veel te verleidelijk doelwit, meisje,' antwoordde hij. Toen bracht hij zijn paard iets naar voren zodat ze de ruiter konden zien die naast hem had gereden en Alex en Velvet waren allebei verrast te zien dat het een vrouw was. 'Dit is Cat Leslie,' zei Bothwell. 'Op een dag zal ze mijn vrouw worden.' Cat Leslie was lang en slank en bezat een volle boezem; ze had bladgroene ogen, een huid even licht als die van Velvet, en donker honingkleurig haar. Haar gezicht was hartvormig en ze had een koppig kinnetje.


  'Het is niet veilig om zo lang buiten de kasteelmuren te blijven, Francis,' zei de bastaardbroer van de graaf, Hercules Stewart.


  Bothwell knikte, keerde zijn paard en leidde hen veilig naar Hermitage Castle. Toen ze afstegen, zei hij: 'Cat, breng Lady Gordon naar de kamers die je voor haar hebt klaargemaakt. Ze ziet er uitgeput uit.'


  'Dat ben ik inderdaad,' gaf Velvet toe. 'Het is lang geleden dat ik zo ver gereden heb.'


  'Bijna drie jaar?' schatte hij.


  Even dacht Velvet na en toen glimlachte ze weer. 'Ja, Francis, het is al bijna drie jaar geleden, nietwaar?'


  Hij grinnikte. 'Je bent heel wat kalmer dan toen, meisje.'


  'Wacht maar tot ik weer op krachten ben,' antwoordde Velvet ondeugend en ze besefte plotseling dat ze zich beter voelde dan ze in weken had gedaan.


  De twee vrouwen liepen weg en Francis nam zijn neef mee naar de grote zaal en stuurde een bediende weg om wijn te halen. Toen zijn gast gemakkelijk zat, zei Bothwell: 'Je neemt een groot risico door naar Hermitage te komen, Alex. Ik ben buiten de wet gesteld. Als onze neef Jamie iets over je bezoek te weten komt, kan hij wel eens vervelend worden.'


  'Ik moet het riskeren, Francis. Velvet was gewoon nog niet sterk genoeg om verder te gaan. Ik zou eigenlijk graag een paar dagen hier blijven voor ik verder trek naar het noorden.'


  'Stop je in Edinburgh?'


  'Ik moet wel.'


  'Vertel Jamie dan dat je hier bent geweest en waarom. Dan kan niemand, en vooral Maitland niet, je beschuldigen van dubbelhartigheid. Hij wil van de graven af, Alex. Hij begint met mij, maar pas op, want ik vermoed dat Huntley de volgende zal zijn. Meester Maitland is een ambitieus man. Als hij de macht van de graven kan breken, kan hij James zonder meer zijn wil opleggen.'


  'Is het waar wat ik in het zuiden hoorde? Dat James Lady Leslie's scheiding heeft tegengehouden?'


  'Ja! De ploert! Hij dwong haar met hem te slapen en toen ze hem eindelijk wist te ontvluchten kwam ze naar mij. Ik hield al heel lang van haar, maar dat wist ze pas toen ze haar toevlucht bij mij zocht.'


  'Wat zal er met je gebeuren, Francis?'


  'Ik weet het niet, Alex, maar misschien zal ik op een dag mijn toevlucht moeten zoeken op Dun Broc. Zul je me dan binnen laten?'


  'Ja natuurlijk!'


  De bediende kwam binnen met de wijn en de twee mannen gingen bij de open haard staan terwijl Velvet in een ander gedeelte van het kasteel door Cat naar een comfortabel groot appartement werd gebracht.


  'Is ze niet knap?' zei Velvet tegen Pansy toen Cat weg was. 'Dugald zegt dat ze hier in Schotland een groot schandaal veroorzaakt heeft. Ze is van haar man weggelopen om bij Lord Bothwell te kunnen zijn!' zei Pansy tegen haar meesteres.


  'Ik kan begrijpen dat een vrouw op Francis verliefd wordt,' zei Velvet. 'Hij is duivels aantrekkelijk, maar het is niet alleen zijn uiterlijk.'


  'Ja,' zei Pansy, 'hij heeft iets over zich. Ze zeggen dat geen enkele vrouw hem kan weerstaan.'


  'Mooie praat voor een stelletje fatsoenlijk getrouwde vrouwen,' gromde Dugald, en Velvet en Pansy giechelden. 'Lachen jullie maar, er wordt wel gezegd dat de graaf van Bothwell een tovenaar is.'


  'Nou, hij mag mij altijd betoveren.' Pansy lachte.


  'Houd je mond, vrouw, of je krijgt met de stok!' dreigde haar man. 'Zulke praat, en dat van mijn eigen vrouw!'


  'Als je me aan durft te raken, Dugald Geddes, dan ga ik meteen terug naar Engeland ... en dan neem ik mijn zoon mee!' beet Pansy haar echtgenoot toe. 'Ik heb hem alleen gebaard en ik heb hem twee jaar zonder jou opgevoed.'


  'Maar meidje,' fleemde Dugald, 'ik ben alleen maar jaloers omdat je zo over Lord Bothwell praat. Ik meende het niet.'


  Velvet genoot echt van haar bad. Ze hoorde Alex binnenkomen en, geholpen door Dugald, een bad nemen bij het vuur in de andere kamer. Hij kwam de slaapkamer binnen met een handdoek om zijn lendenen voordat zij zelf uit haar tobbe geklommen was. Pansy bloosde en hij grinnikte.


  'Ga maar, meisje, ga naar je kind, dat roept om zijn moeder en om zijn eten. Ik zorg wel voor je meesteres tot je terugkomt.' Hij duwde Pansy zacht de deur uit en sloot die achter haar. Toen nam hij de grote, verwarmde handdoek, hield hem voor Velvet open en zei: 'Kom, Velvet, laat me je afdrogen. Je vat nog een kou zo.'


  Ze stapte uit de tobbe in zijn armen die zich om haar heen sloten en haar zo in de handdoek wikkelden.


  Toen hij haar had afgedroogd, gooide hij de handdoek weg, nam haar in zijn armen en droeg haar naar het bed waar hij haar lekker instopte. 'Er wordt pas over een paar uur gegeten, Velvet. Rust nu je de kans hebt. We blijven een paar dagen op Hermitage voor we doorgaan naar Edinburgh.'


  'Gaan we naar het hof, Alex?'


  'Nee, maar ik moet Jamie bezoeken. Misschien blijven we er zelfs niet eens één nacht.'


  'Goed,' zei ze. 'Ik wil niet naar het hof, Alex. Ik wil naar Dun Broc. Ik verlang er steeds meer naar mijn nieuwe thuis te zien. Ik herinner me dat je hebt gezegd dat het kasteel op de rotsen boven het dal staat; dat het zich verhief met de adelaars. Dat ben ik nooit vergeten! Het klonk zo mooi zoals jij het zei.' Ze nam zijn hand beet, bracht hem naar haar lippen en drukte er zacht een kus op. Hij keek verbaasd en ze glimlachte. 'Het is mijn manier om je te bedanken, Alex, voor je goedheid en je geduld.' Toen sloot ze haar groene ogen en leek in slaap te vallen, hoewel ze zijn hand niet losliet.


  Heel behoedzaam ging hij boven op de deken naast haar op het bed liggen. Met een zucht legde Velvet haar hoofd op zijn schouder. Hij sliep niet, hij lag wakker naast haar en duizenden gedachten dwaalden door zijn hoofd. In die paar dagen dat ze nu weer bij elkaar waren was hem eens en vooral duidelijk geworden dat hij nog steeds van haar hield. Het deed hem nog altijd pijn dat ze zich aan een andere man geschonken had, maar hij begreep het wel, net zo goed als hij begreep dat het haar moeite kostte om hun huwelijk weer helemaal op te pakken. Voor haar was Akbar nog altijd haar echtgenoot en hij de indringer. Hij wist niet goed wat hij daaraan kon doen, maar begreep toen dat het Velvets gevecht was, niet het zijne. Zij moest met zichzelf in het reine komen, hij was klaar.


  Het heerlijke diner dat die avond aan de tafel van de graaf van Bothwell werd opgediend, deed zijn neef opmerken: 'Voor een veroordeeld man eet je erg goed, Francis.'


  'Je kent mijn liefde voor het goede leven, Alex,' antwoordde Bothwell lachend.


  'Nou,' zei Cat Leslie, 'ik was vreselijk bezorgd toen hij in Edinburgh Castle gevangen zat, tot ik hoorde dat hij het beter had dan de kasteelheer zelf, de schavuit!'


  Een van de mannen in de zaal nam zijn doedelzak en begon te spelen terwijl enkele anderen een gezang aanhieven.


  Toen Alex met Lady Leslie zat te praten, nam Bothwell Velvet bij de arm. 'Loop eens een eindje met me op, meisje,' zei hij toen hij zag dat ze triest werd van het droevige lied dat in de zaal weerklonk. Hij nam haar mee naar een nis aan de andere kant van de zaal. 'Ik luister, Velvet meisje, als je praten wilt,' zei hij zacht.


  'O, Francis, ik ben zo in de war! Ik dacht dat Alex dood was. Ik heb opnieuw liefgehad, maar toen hoorde ik dat Alex nog leefde en moest ik naar huis komen. Ik houd nog altijd van Alex, maar ik kan maar niet ophouden van Akbar te houden. Mezelf aan een andere man geven toen ik weduwe was, is iets heel anders dan de positie waarin ik nu verkeer. Ik wil opnieuw beginnen met Alex. Ik moet! Maar ik blijf steeds maar denken aan Akbar, aan India, aan ...' Ze zweeg en keek hem verbaasd aan toen hij de zin voor haar afmaakte. 'Je kind.'


  'O God,' fluisterde ze. 'Hoe wist je dat?' Haar ogen vulden zich met tranen.


  'Dat is het enige dat je zo aan een andere man kan binden, Velvet. Je geheim is veilig bij mij, maar neem mijn raad aan en zorg dat je zo gauw mogelijk weer een kind krijgt. Je zult het andere kind nooit vergeten, maar je zult het zo druk hebben met je nieuwe baby dat je weinig tijd hebt voor je herinneringen.'


  'Alex is zo geduldig geweest, Francis. Hij heeft beloofd me niet te dwingen en hij heeft tot nu toe zijn woord gehouden.'


  'Wil je zeggen dat jullie sinds je hereniging nog niet met elkaar geslapen hebben? Jezus, Velvet! Zo krijg je nooit een kind!'


  'Ik kon het niet,' jammerde ze en haar onderlip begon te trillen. 'Je kunt het verdomme wel, en vanavond zul je het doen ook! Hoe langer je wacht, hoe moeilijker het voor je wordt en mijn arme neef heeft lang genoeg geduld gehad!'


  'Hij heeft zich heel aardig getroost toen ik weg was!' zei Velvet. 'En jij ook!' pareerde Bothwell.


  'Ja, dat is waar, hè?' peinsde Velvet. 'Lieve hemel, Francis, ik ben zo opgegaan in mijn verdriet om Yasaman dat ik er helemaal niet aan heb gedacht dat het leven doorgaat. Alex en ik hebben verkozen na alle problemen bij elkaar te blijven. Niemand heeft ons daartoe gedwongen. O, Francis! Ik ben wel erg oneerlijk geweest, is het niet?'


  'Nee, Velvet, je bent niet oneerlijk geweest tegenover Alex. Je had alleen tijd nodig om met jezelf in het reine te komen. Ik geloof dat je dat nu wel bent.'


  'Dank zij jou. Als ik een zoon krijg, zal een van zijn namen Francis zijn. Breng me nu terug naar mijn echtgenoot. Het wordt tijd dat we ons terugtrekken voor de nacht.'


  Bothwell grijnsde. 'Alex zal wel nooit weten wat hij allemaal aan me te danken heeft, Velvet.' Toen liep hij met haar van de nis terug door de grote zaal naar de grote tafel waar Cat en Alex nog steeds zaten te praten.


  'Op de een of andere manier zal voor jullie ook alles in orde komen, dat weet ik zeker,' zei Velvet. Toen wendde ze zich tot Alex en zei: 'Ik ben moe. Zullen we naar bed gaan of wil je nog liever even blijven dobbelen?'


  'Ik blijf nog even, liefje,' antwoordde hij. Ze maakte een buiginkje en verdween.


  Alex bleef nog enkele minuten bij zijn neef zitten om een beker koppige wijn te drinken. Toen nam de heer van de Borders onder het voorwendsel van vermoeidheid, Cat mee en had Alex niet langer een excuus om te blijven. Het zou nogal vreemd staan als hij zo kort na de hereniging met zijn vrouw het huwelijksbed vermeed.


  Dugald had op zijn meester gewacht en hielp hem vlug zich uit te kleden; hij verlangde naar zijn eigen bed en Pansy's gezelschap. Toen hij klaar was stuurde Alex zijn bediende weg en liep op zijn tenen de slaapkamer in. In de haard brandde een klein vuurtje en de kamer was heerlijk warm. Alex kroop voorzichtig in bed om Velvet niet te storen en hij was erg verbaasd toen Velvet geurig, warm en helemaal naakt in zijn armen kroop.


  Instinctief sloten zijn armen zich om haar middel. Jezus, dacht hij, haar huid is zo verdomd zacht en gaaf. 'Velvet.' Zijn stem klonk enigszins verstikt terwijl hij zich in bedwang probeerde te houden.


  'Ja, Alex?' vroeg ze heel onschuldig.


  'Wat wil je van me, Velvet? In godsnaam, meiske, ik ben ook maar een mens!'


  'Wat ik van je wil?' Ze begon zacht te lachen. 'Lieve God, Alex. Ik dacht dat dat wel duidelijk was. Ik wil dat je de liefde met me bedrijft. Hier. Nu. Vannacht, mijn liefste.'


  Ze kroop dichter tegen hem aan, drukte haar volle borsten tegen zijn behaarde borst, en knabbelde zachtjes aan zijn oor.


  'Je hebt me bijna drie jaar geleden in dit kasteel ontmaagd, mijn liefste. Ons huwelijk is hier begonnen. Ik wil dat het hier opnieuw begint, Alex.'


  Hij trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar op haar mond met alle honger die de afgelopen tweeënhalf jaar in hem was gegroeid. Ze opende haar lippen onder de zijne en zijn tong drong bijna gewelddadig haar mond binnen en omstrengelde die van haar.


  Hij rolde haar onder zich en nam haar gezicht in zijn handen. 'Kijk me aan, Velvet!' Ze opende langzaam haar ogen en keek hem recht aan. 'Ik houd van je, meiske! Begrijp je dat? Ik houd van je!' Hij streelde met de rug van zijn hand over haar wang en duwde met de andere haar haren van haar voorhoofd weg. Toen kwam zijn mond weer op de hare neer en kuste hij haar teder. Dat duurde zo enkele minuten voort. Ze genoten van het spel en leerden zich weer bij elkaar ontspannen. Toen knabbelde hij aan een van haar oren en likte langs de buitenkant van haar oorschelp.


  'Je smaakt absoluut heerlijk, meisje,' mompelde hij in haar oor. Toen nam een van zijn handen een borst beet, draaide hij zich om en zocht met zijn mond de andere borst. Terwijl zijn ene hand kneedde en masseerde, begon zijn mond de andere borst op een heerlijke manier te kwellen. Hij zoog zacht aan de tepel en begon er geleidelijk aan harder aan te trekken. Toen beet hij erin, wat scheutjes van verlangen door haar heen joeg.


  Ze kroop bij hem vandaan en zei: 'Ik wil je beminnen, mijn liefste.'


  'Dat doe je al, Velvet,' antwoordde hij, maar ze lachte.


  'Nee, mijn heer. Jij bemint mij.' Ze drukte hem terug in de donzen kussens. 'Nu zal ik jou beminnen!'


  Voor hij besefte wat er gebeurde, draaide Velvet zich om, greep zijn halfharde geslachtsdeel in een hand, boog haar hoofd en nam hem in haar mond terwijl haar andere hand zijn zaadballen liefkoosde. Even was Alex geschokt. Zoiets had hij haar niet geleerd! Waar had ze dat leren doen? De emotie die hem toen in zijn gezicht sloeg was een golf van jaloezie. Akbar!


  'Jezus!' Het welde uit zijn keel op en zijn woede loste op terwijl het genot dat ze hem schonk, ieder moment toenam. Met haar tong likte ze hem over zijn volle lengte en plaagde zijn donkerrode kop. Zijn hand zakte omlaag naar haar hoofd om haar verder aan te moedigen en ze zoog hard tot scheuten van genot als scherpe messen door zijn lichaam staken en zijn liefdesorgaan hard werd als marmer.


  Toen hij het niet langer kon verdragen omdat hij bijna barstte van verlangen, zei hij tandenknarsend: 'Genoeg, meisje! Nu is het mijn beurt.' Hij trok haar omhoog, drukte haar in de kussens en bracht zijn hoofd tussen haar benen. Hij had haar nog nooit geproefd, maar hij begreep dat als ze wist hoe ze een man moest gebruiken zoals ze zojuist gedaan had, Akbar haar ook wel in soortgelijk genot had geïntroduceerd. Hij vond de kleine parel van haar vrouwelijkheid en begon die met zijn tong zacht te liefkozen en was blij toen ze even later een zacht kreetje liet ontsnappen. 'Vind je het fijn, meiske?' fluisterde hij en ze zei: 'Ja!' meer niet. Hij bewerkte het zachte roze vlees tot ze kreunde van verlangen.


  Het was heerlijk, dacht ze terwijl haar hartstocht groeide. De vederlichte aanraking van zijn tong, zijn mond tegen dat grootste geheim van haar sekse dreef haar verder dan ze ooit gedreven was. Ze dacht niet dat ze nog veel van zijn liefdesspel kon verdragen, maar ze zou het evenmin kunnen verdragen als hij ophield.


  Toen tilde hij zijn hoofd op en ging boven op haar liggen. Hij nam zijn kloppende penis vast en drong bijna gewelddadig bij haar naar binnen. Kreunend sloeg Velvet haar benen om zijn romp en haar armen om zijn nek en samen bewogen ze op het ritme van de liefde.


  'O, mijn liefste,' snikte ze terwijl ze werd overspoeld door de herinneringen aan hun samenzijn. 'Bemin me! Je bent zo groot, mijn wilde heer van de Hooglanden. Je vult me helemaal! Hou nooit op me te beminnen, Alex! Hou niet op!'


  Dat deed hij niet en enkele minuten lang lagen ze zo in hun intieme omhelzing op het bed. Toen konden ze zich niet langer inhouden en vonden ze samen het paradijs toen hij in haar explodeerde en haar vol spoot met zijn liefdesvocht. 'O, Velvet, meiske! O, liefste!' Hij snikte bijna.


  Hij was op haar borsten neergevallen en ze hield hem teder vast terwijl ze langzaam weer uit de hemel neerdaalde.


  Even later ging hij naast haar liggen en sloeg een arm om haar heen. 'Het was geen grapje toen je zei dat we gauw een gezin moesten stichten, wel, Velvet? Maar je hebt me volkomen uitgeput. Ik zal even moeten rusten.'


  'Nog niet,' zei ze, glipte uit zijn omhelzing en stond op. Ze liep naar de haard en nam een kleine ketel van het rooster. Ze goot water uit de ketel in een zilveren schaaltje en bracht dat en een paar doekjes mee terug naar het bed. 'In India, mijn heer echtgenoot, wordt een vlaag van hartstocht gevolgd door zorgvuldige reiniging, zodat de spelers er klaar voor zijn wanneer Eros zijn pijlen opnieuw afschiet.' Ze doopte een van de doekjes in het schaaltje, wrong het uit en begon zijn geslachtsorgaan te wassen. Toen ze klaar was, boog ze zich voorover en kuste hem, hetgeen een verrassende golf hitte door hem heen zond. 'Nu,' zei ze zacht, 'moet jij het bij mij doen,' en ze gaf hem het tweede doekje.


  Hij begon haar schoon te maken en merkte dat het een van de meest sensuele dingen was die hij ooit had gedaan. Hij werkte langzaam, zorgvuldig, ging terug waar hij al geweest was tot ze zachtjes lachte. 'Zo zul je me alleen maar weer opwinden, Alex, en dat is helemaal niet de bedoeling hiervan. Kus me nu en laten we dan gaan rusten.'


  Ze kroop warm en zacht in zijn armen en legde haar hoofd op zijn schouder. Al snel hoorde hij haar zacht en gelijkmatig ademhalen en wist dat ze in slaap was gevallen.


  Velvet werd wakker doordat ze over haar hele lichaam gezoend werd. Tevreden kreunend rekte ze zich uit en zei: 'Ga door, liefste. Het is heerlijk!'


  Hij grinnikte. 'Je bent wulps geworden, mijn jonge vrouw. Blijf zoals je bent!' Hij ging recht zitten met zijn rug in de dikke kussens en trok haar tussen zijn benen waarna hij opnieuw de vormen en lijnen van haar lichaam begon te ontdekken.


  Hij was verrukt over haar weelderigheid. Haar prachtige ronde borsten pasten precies in zijn grote handen; haar taille was zo slank dat hij die met zijn twee handen kon omvatten; haar romp was lang en glad. Haar heupen trilden onder zijn zoekende vingers en ze kreunde weer zacht als een bewijs dat ze genoot van zijn aanraking. Ze trok haar benen op zodat hij zijn handen over haar dijen en haar kuiten kon laten glijden. Toen hield hij haar dicht tegen zijn borst aan. Zijn lippen duwden haar dikke kastanjebruine haar opzij en hij kuste haar in haar nek.


  'Je bent de allermooiste vrouw die ik ooit heb gezien,' fluisterde hij vlak bij haar oor.


  Ze glimlachte zacht, maar dat zag hij niet. 'Is je kleine minnares, Alanna Wythe, niet knap, mijn heer?' vroeg ze.


  'Alanna Wythe is al maanden mijn minnares niet meer, Velvet.'


  'En toch woont ze op Dun Broc, heb ik gehoord.'


  'Ik heb haar de keus gegeven terug te keren naar Engeland of in mijn dorp Broc Ailian te blijven met haar dochter.'


  'Haar dochter?' Velvet verstarde.


  'Ze zegt dat het kind van mij is, en waarschijnlijk is het dat ook wel,' antwoordde hij. Hij vond het vreselijk dit te moeten toegeven, maar ze kon het beter nu weten, voor ze Dun Broc bereikten.


  'Hoe oud is het kind?' vroeg Velvet.


  'Ongeveer een jaar,' antwoordde hij.


  Het was zo ironisch dat ze bijna moest lachen. Zij was gedwongen geweest haar geliefde dochter achter te laten omdat ze haar leven als goede christelijke vrouw weer moest oppakken. Maar de hoer van haar echtgenoot mocht haar bastaard bij zich houden en daar zei niemand iets van. Alanna Wythe mocht haar dochter opvoeden, maar zij, Velvet, de gravin van BrocCairn, mocht Yasamans geboorte zelfs niet erkennen uit angst om haar man en hun nageslacht in opspraak te brengen. Even dacht Velvet dat haar hart opnieuw zou breken, maar ze haalde diep adem en zei: 'Ik had net zo lief dat het meisje terug was in Engeland, Alex. Kun je niet zorgen dat ze weggaat?'


  'Ik zal het proberen, schatje,' beloofde hij, opgelucht dat ze geen scène wilde veroorzaken. 'Maar Alanna kan heel koppig zijn en ik voel me toch verantwoordelijk voor de kleine Sybilla.' Hij hield haar dicht tegen zich aan. 'Verdomme, Velvet, ik wil daar nu niet over praten! Ik wil je opnieuw beminnen, meiske. Ik word wild van verlangen nu ik hier zo bij je ben!'


  Ze voelde zijn penis inderdaad weer groeien en tegen haar rug drukken. Ze haalde diep adem zodat haar borsten in zijn handen zwollen en drukte zich uitdagend tegen hem aan, haar hoofd achterover zodat ze hem kon aankijken. 'Weet je wat ik wil, Alex?' vroeg ze. Toen hij zijn hoofd schudde, zei ze: 'Je hebt eens gezegd dat ik je aan een poesje deed denken, maar het poesje is een kat geworden en een kat wordt graag gestreeld. Streel me, Alex. Streel je katje.' Ze gleed uit zijn omhelzing en ging op haar buik liggen. Hij schoof haar haren opzij en begon haar nek te masseren waarna hij langzaam over haar rug naar beneden dwaalde om met haar achterwerk te beginnen.


  Velvet ging helemaal languit liggen, haar armen en benen gestrekt. Hij ging boven op haar liggen en begon haar te plagen door in haar nek te likken en zacht in haar oor te blazen tot ze lichtjes begon te kronkelen. Toen fluisterde hij: 'Geef toe dat je met me wilt neuken, Velvet.'


  Ze lachte. 'Je bent te ongeduldig. Ik zie wel dat ik je nog zal moeten leren dat de helft van het plezier ligt in het verlangen, mijn liefste! De waarheid is dat jij zin hebt om te neuken!'


  Haar openhartige woorden verbaasden hem en dat wist ze. 'Zou je liever dat kind terug willen dat in bed passief onder je lag, Alex?'


  'Nee, beslist niet, maar het stoort me nog steeds dat je al die dingen van een andere man hebt geleerd. En toch houd ik van je.'


  'Vergeet nooit, Alex, dat ik meende dat Akbar mijn tweede echtgenoot was. Ik vraag ook niet waar jij hebt geleerd een man te zijn en ik neem het de vrouwen niet kwalijk die het je hebben geleerd. En ga nu verdorie van me af, mijn wilde Hooglander. Je verplettert me onder je grote gewicht!'


  Hij rolde van haar af en zei: 'Verpletter jij me dan maar onder jouw gewicht, meiske!' Ze ging schrijlings boven op hem zitten en lachte tegen hem. Hij begon met haar tepels te spelen tot ze als kleine doorns naar voren staken.


  'En nu, mijn wellustige vrouw,' zei hij zacht, 'zal ik je duidelijk maken dat je nog altijd wat te leren hebt, dingen die je van mij zult leren en van niemand anders. Leun achterover, Velvet en steun op je armen.' Toen ze hem gehoorzaamde begon hij met zijn lange, harde pijl der liefde tegen haar kloppende kleine juweel te wrijven.


  Velvet jammerde diep in haar keel toen ze kleine vlammetjes van puur verlangen door zich heen voelde gaan. Wat een heerlijke kwelling. Ze dacht dat ze zou sterven van het genot dat zijn aanraking haar bracht. Ze keek toe hoe de donkere kop van zijn liefdespijl de fontein van haar verlangen streelde, waarop nu kleine druppeltjes liefdesvocht parelden. Ze had het gevoel boven aan een steile rotswand te staan en elke aanraking bracht haar dichter bij de afgrond. Ten slotte kon ze het niet langer verdragen en viel ze over de rand om weg te zakken in puur genot.


  Toen haar hoofd weer helder werd, speelde hij nog steeds met haar en ze voelde haar verlangen opnieuw opkomen. 'O, Alex,' snikte ze.


  Hij draaide haar op haar rug, spreidde haar benen en drong in haar kloppende vochtige schede. Haar schreeuw van tevredenheid deed hem bijna zijn zelfbeheersing verliezen, maar hij hield vol en begon met lange, diepe uithalen te bewegen.


  'O, Alex,' riep ze, 'wat fijn! O, wat fijn, mijn liefste.'


  Hij verhoogde zijn tempo, torende boven haar uit, beukte hard in haar gewillige lichaam. Hij voelde zich oppermachtig! Zij bracht hem tot hoogtepunten van hartstocht die hij nooit eerder had bereikt en ze ging gelijk met hem op, drukte haar onderlijf omhoog tegen zijn lendenen. Ze sloeg haar benen weer om zijn romp, streelde over zijn rug en nam zijn gespannen billen in haar warme handen, en liet daarmee hete golven van genot door hem heen gaan.'


  'Jezus, Velvet!' Hij kreunde toen hij wegzonk in volkomen geesteloosheid.


  'Zo ja, mijn wilde heer van de Hooglanden,' zuchtte ze in zijn oor, 'bemin me!'


  Velvet werd wakker, koud en uitgeput. Het grauwe licht van de vroege ochtenduren begon de kamer binnen te sijpelen. Naast haar lag Alex met zijn lange armen en benen uitgespreid. Haar ogen gingen naar zijn geslachtsorgaan en ze glimlachte. Een van Gods grote geheimen was toch wel de penis van een man. Het was moeilijk te geloven dat de slappe boog van Cupido die daar tussen de benen van haar man lag, de machtige pijl was die haar die nacht tweemaal zo heerlijk had doorboord.


  Ze glipte uit bed en vulde het zilveren schaaltje weer met warm water, nam een schone doek en begon zich te wassen.


  'Ik dacht dat ik dat moest doen,' zei Alex slaperig en Velvet liep glimlachend naar het bed en gaf hem het doekje.


  'Een leuke manier om wakker te worden, meiske,' plaagde hij haar terwijl hij bezig was.


  Toen ze hem ook gewassen had, kroop ze weer naast hem in bed.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen om haar te verwarmen en ze kroop lekker dicht tegen hem aan. 'Ga maar niet al te gemakkelijk liggen, meiske,' waarschuwde hij haar. 'Ik heb beloofd met Bothwell te gaan vissen en het is al bijna ochtend.'


  'Je zult beter aas nodig hebben dan dit,' zei ze terwijl ze ondeugend in zijn penis kneep. 'Wat is er met die hartstochtelijke knaap gebeurd die me vannacht zo lekker heeft beziggehouden?'


  'Je hebt hem uitgeput, Velvet meiske, maar wees niet bang, hij zal zich gauw genoeg weer bij je melden.' Toen grinnikte hij. 'Je bent een brutaal wicht, Lady Gordon, en vol verrassingen, merk ik. Ik denk dat het leven met jou nooit rustig of saai zal zijn.'


  'Saai nooit, Alex, mijn wilde Hooglander! Dat kan ik je wel beloven,' zei ze en beet hem in zijn schouder.


  'Klein kreng,' gromde hij terwijl hij haar tegen haar achterste tikte. Toen maakte hij haar armen van zijn nek los, stond op en kleedde zich aan terwijl zij toekeek. Hij kuste haar teder en zei: 'Ga weer slapen, mijn lieve vrouwtje. Ik breng een mooie zalm voor je mee.' Toen was hij al de deur uit.


  Velvet kroop nog even lekker onder de dekens. Ze had het nu weer warm en voelde zich beter dan in maanden. Bothwell had volkomen gelijk gehad. Het was tijd dat ze het verleden achter zich liet en haar leven met Alex opnieuw begon. Ze moest een ander kind hebben om van te houden, ook al zou ze Yasaman nooit vergeten of ophouden om haar te treuren.


  Zij en Alex waren die nacht succesvol herenigd. Ze was van plan zichzelf volop aan hem te geven zolang ze hier waren en ook in Edinburgh. Tegen de tijd dat ze Dun Broc bereikten zou haar man zo verliefd op haar zijn dat Alanna Wythe, zelfs mét haar bastaard, absoluut niet meer Alex' aandacht zou kunnen trekken. Het verbaasde Velvet te merken dat ze jaloers was. Ze had nooit jaloezie jegens Jodh Bai of Rugaiya Begum gevoeld, maar dat was dan ook een heel andere wereld geweest. Dit was Schotland en ze zou die hoer van de muren van Dun Broc omlaag gooien als ze ooit weer in de buurt van haar echtgenoot kwam. 'Verdedig of sterf,' was immers het motto van de Gordons van BrocCairn en ze werd nu heel snel een van hen. Grinnikend draaide Velvet zich om en ging weer slapen.


  Alex stond naast zijn neef in een ijskoud snelstromend riviertje en vroeg zich af wat hem voor de duivel mankeerde. Wie ging hier nou staan vissen terwijl hij met zijn vrouw in een warm bed kon liggen.' Bothwell leek zijn gedachten te lezen en grinnikte. 'Wachten maakt het alleen maar beter, Alex. Maar je ziet er vanochtend een beetje moe uit. Heb je niet goed geslapen. Ik hoop dat het bed goed genoeg was.'


  'Verdraaid goed.' Hij keek hoe zijn lijn met de stroom wegdreef en zei toen: 'Hindert het jou dat de koning Cat gekend heeft, Francis?'


  'Jazeker, maar ik kan er weinig aan doen, Alex. Ze wilde hem niet en ze heeft zijn overspel ook niet aangemoedigd.' Bothwell zweeg en keek zijn jongere neef aan. 'We praten eigenlijk over Velvet, nietwaar Alex? Het hindert je dat ze een andere man gekend heeft. In godsnaam, jongen, neem jezelf in acht. Wees blij dat je haar terug hebt! En nu wil ik wel eens iets horen over de geheimen die Velvet heeft meegebracht uit het Oosten. Vertel me maar eens wat jullie vannacht allemaal hebben uitgevoerd!'


  'Francis! Ik heb beet!' riep Alex en aan het eind van zijn lijn sprong een grote zalm boven het water uit. 'Help, me, neef.'


  'Merde!' vloekte Bothwell, maar hij pakte toch het net en hielp zijn neef.


  Velvet en Alex maakten nog enkele dagen gebruik van Bothwells gastvrijheid. De twee mannen gingen elke ochtend vissen en één keer namen Bothwell en Lady Leslie de Gordons mee op jacht. Het was een vredige tijd waarin de lange, luie dagen werden gevolgd door even lange nachten vol ongelooflijke hartstocht tussen Alex en Velvet.


  Ten slotte konden ze niet langer blijven, want de reis naar Dun Broc was nog lang en ze wisten dat ze nog naar Edinburgh moesten om een kort bezoek aan de koning te brengen. Velvet had in Cat Leslie een goede vriendin gevonden, hoewel de gravin van Glenkirk elf jaar ouder was dan zij.


  'Het leven is kort, Velvet,' zei Cat. 'Geniet van je geluk, probeer niemand kwaad te doen en laat geen enkele man, zelfs niet degene van wie je houdt, de baas over je spelen. Dat is voortaan mijn leefregel.'


  'Wat zal er met jou en Francis gebeuren?' vroeg een bezorgde Velvet, die nu het hele verhaal van hun liefde kende.


  'Het komt wel in orde, Velvet, dat weet ik zeker. Ik voel dat ik voorbestemd ben om tot in eeuwigheid bij Bothwell te zijn.' Toen kuste de gravin van Glenkirk de jonge gravin van BrocCairn op haar wang en wenste haar een goede reis.


  Toen was het Bothwells beurt en hij kon het niet laten Velvet te kussen toen hij haar stevig omhelsde. 'Zorg goed voor Alex, Velvet, maar te oordelen naar het tevreden gezicht waarmee hij al een paar dagen rondloopt, doe je dat al.'


  Daarna wenste hij Alex een goede reis en vertrokken ze naar Edinburgh, naar James Stewart.


  De koning wist dat ze onderweg waren. John Maitlands spionnen hadden de minister ingelicht die het op zijn beurt aan James vertelde. De graaf van BrocCairn en zijn vrouw brachten een bezoek aan Hermitage. James was woedend geworden en Maitland had het vuur van zijn woede met alle plezier aangewakkerd. 'Ik heb Uwe Majesteit al zo vaak voor de graven gewaarschuwd. Ik wantrouw de Gordons al een poosje. Vooral Huntley, en BrocCairn is familie van Bothwell. Wie weet wat voor complot ze samen smeden.'


  'Ze zijn zo arrogant. Ze hebben mijn moeder, mijn grootvader, mijn overgrootvader lastig gevallen. Er is niet één James Stewart geweest die geen last van hen heeft gehad. Ze gaan altijd meteen rebelleren wanneer iets hun niet zint! Nou, Maitland, dat neem ik niet langer, hoor je me? Ik neem het niet langer!'


  'U hebt me maar te bevelen, Uwe Majesteit,' zei Maitland. 'U weet dat u erop kunt vertrouwen dat ik het beste doe voor u en voor Schotland.'


  'Arresteer BrocCairn zodra hij in Edinburgh aankomt!' beval de koning.


  'Jamie! Dat kun je niet doen,' kwam de koningin ertussen. 'Je hebt geen reden om BrocCairn te arresteren. Wat heeft hij gedaan dat je zo kwaad op hem bent?'


  'Hij is de afgelopen week bij Bothwell geweest, Annie. Geen enkele trouwe Schot zou nog iets met Bothwell te maken mogen hebben. Heb ik hem niet buiten de wet gesteld?'


  'Jamie, Lord Gordon keert terug uit Engeland met zijn vrouw die hij meer dan twee jaar heeft moeten missen. Het meisje heeft een lange, uitputtende reis achter de rug. Ik kan me voorstellen dat Lord Gordon gestopt is om zijn vrouw wat rust te gunnen. Dat kan toch zijn?'


  'U bent bijzonder goed op de hoogte, madame,' zei de minister zuur.


  'Inderdaad, meester Maitland,' antwoordde de koningin snel. 'Lord Gordon heeft me de omstandigheden uitgelegd in een boodschap die bij me is bezorgd terwijl hij op weg was naar het zuiden om met zijn bruid te worden herenigd. Hij deed dat omdat hij wilde dat ik wist dat hij zijn reis even in Edinburgh zou onderbreken om me zijn vrouw voor te stellen voordat hij haar mee naar zijn kasteel in het noorden nam. Zijn vrouw was nog maar nauwelijks terug in Engeland dus ik betwijfel ten zeerste, meester Maitland, of ze veel tijd heeft gehad om te rusten.' Ze wendde zich tot haar echtgenoot. 'Jamie, je moet Lord Gordon tenminste de kans geven je te vertellen waarom hij is gestopt voordat je het ergste van hem denkt. Hij noch zijn vader hebben je ooit problemen gegeven, klopt dat?'


  'Ja, dat is waar,' gaf de koning met tegenzin toe.


  'Beloof me dan, Jamie, dat je Lord Gordon niet zult arresteren?' Haar bloedrode mond was maar een paar centimeter van de zijne vandaan en hij herinnerde zich weer hoe lief ze die nacht voor hem was geweest.


  Hij sloeg een arm om haar middel en zei: 'Ja, Annie, dat beloof ik je, maar als hij me geen verklaring geeft, moet ik het ergste vrezen.'


  'Het ergste zal volgens mij hooguit zijn dat hij het je niet durft te vertellen omdat je zo kwaad bent op Francis, al kan ik me niet voorstellen waarom dat zo is,' antwoordde de koningin.


  Ze maakte een lieftallige buiging voor de koning en verliet de kamer. 'Tot vanavond, sire,' zei ze bij de deur.


  'Uwe Majesteit moet zich niet door de koningin laten ompraten,' zei de minister, maar James legde hem het zwijgen op.


  'Ze heeft gelijk, Maitland. Laten we afwachten wat Lord Gordon te zeggen heeft. Ik kan het me niet veroorloven vijanden te maken.'


  'Natuurlijk niet, sire,' zei Maitland, gedwongen de zaak te laten rusten.


  Twee dagen later arriveerden de graaf en gravin van BrocCairn in Edinburgh en gingen rechtstreeks naar het huis van George Gordon, de graaf van Huntley, de machtigste van alle Gordons en het hoofd van de clan. Ze wilden maar één nacht blijven omdat ze allebei naar Dun Broc verlangden. Er werd onmiddellijk een boodschap verstuurd dat de graaf en gravin van BrocCairn de koning wilden bezoeken. Ze kregen snel antwoord en haastten zich naar Holyrood Palace.


  Ze hadden de tijd genomen om zich te baden en verkleden, en Alex was vreselijk trots op zijn knappe vrouw. De jonge gravin van BrocCairn droeg een prachtige donkerbruine fluwelen japon met een heel lage vierkante halslijn. Daarbij droeg ze een gesteven beige waaiervormige kanten kraag. De mouwen van de japon vielen tot de ellebogen heel wijd en sloten daaronder nauw om de pols. De rok was klokvormig. Al met al een eenvoudige, maar weelderige aanblik en Alex wist dat ze de koning en bovendien de kleine koningin voor zich zou winnen.


  Alex had erover nagedacht of hij James over hun bezoek aan Hermitage moest vertellen, maar toen hij tegenover de koning kwam te staan, zag hij meteen dat die er al van op de hoogte was en wachtte tot Alex er wat over zou zeggen. Maar voor hij daartoe de kans kreeg begon Velvet te praten.


  'Wij zijn bij Francis op Hermitage geweest, Uwe Majesteit. Weet u nog, toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, toen Alex en ik juist waren getrouwd op Hermitage en u me terug moest sturen naar Engeland omdat Alex me van het hof van de koningin had weggehaald?'


  James Stewart moest wel lachen. 'Ja, Lady Gordon,' zei hij en toen: 'Ik wens een verklaring van je gedrag, Alex!'


  'Het is helemaal niet zo moeilijk, Jamie,' zei Alex op een toon waardoor de koning zich voor gek gezet voelde. 'Velvet is nog maar net terug uit India. Het was een lange reis, maar haar moeder heeft me onmiddellijk na haar terugkeer bericht gestuurd en ik haastte me naar het zuiden. Omdat we niet in Engeland wilden blijven onder toeziend oog van haar hele familie, vertrokken we bijna direct weer naar Schotland. Velvet is na ruim twee jaar afwezigheid niet meer gewend het hele land door te rijden en toen we de grens gepasseerd waren, was ze uitgeput. Je kent de herbergen in de Border, Jamie. Het barst er van de dieven en hoeren. Daar kon ik mijn vrouw niet heen brengen. Ik kon niet anders dan naar Hermitage gaan. Ik heb geen geheim gemaakt van mijn bezoek en Francis evenmin. Als hij het stil had willen houden, dan hadden je spionnen je niet al kunnen vertellen dat we daar geweest zijn. Francis laat je groeten en zegt dat hij vrede met je wil sluiten.'


  'Francis kan naar de duivel lopen,' snauwde de koning. 'Hij kent mijn voorwaarden voor vrede, maar wil daar niet op ingaan. Hij hoeft me alleen maar terug te geven wat van mij is.' Toen besefte de koning dat zijn vrouw in de kamer was en zei snel: 'Ik vergeef je, Alex, want ik geloof niet echt dat jij zou meedoen aan een opstand. Kom nu je vrouw aan de koningin voorstellen.'


  'Madame, mag ik u voorstellen, Velvet, de gravin van BrocCairn.'


  Velvet maakte een diepe buiging voor de koningin, maar de ogen van de koning vlogen naar haar decolleté en Alex zag dat.


  'Eindelijk dan welkom in Schotland, Lady Gordon,' zei de koningin.


  'Dank u, madame, ik ben blij dat ik eindelijk thuis ben. Het is hoog tijd dat ik begin een echtgenote en moeder te zijn.'


  'Ja,' stemde de koningin met haar in. 'Voor dat doel heeft God de vrouwen geschapen.'


  Voor Velvet kon antwoorden trok de koning haar omhoog uit haar buiging en zei: 'U hoeft toch zeker niet meteen uw reis voort te zetten, Lady Gordon? Zou de vrolijkheid van het hof u geen plezier doen?' Hij kon zijn ogen nauwelijks van haar afhouden. Ze had groene ogen net als zijn Cat. Niet hetzelfde bladgroen, eerder groengoud; en hij vermoedde dat haar haren als ze loshingen, in kastanjebruine golven tot op haar heupen zouden vallen, net als de donkerblonde lokken van Cat.


  Velvet had zijn blik opgemerkt en was enigszins verbaasd, maar toen ze hem antwoordde was haar stem kalm en vriendelijk. 'Uwe Majesteit is heel vriendelijk, maar begrijp alstublieft dat ik al die tijd dat ik ben weggeweest, verlangde naar Dun Broc en mijn echtgenoot.'


  'Goed dan, Lady Gordon,' zei hij. 'Dit keer zullen we u laten gaan, maar de volgende keer accepteer ik geen weigering van u.' Toen ze later terugreden naar George Gordons huis in de Highgate, gaf Alex zijn vrouw een compliment. 'Je hebt het er fantastisch afgebracht, meiske.'


  Velvet fronste haar voorhoofd. 'Zag je hoe hij me met zijn ogen uitkleedde, Alex? Arme Cat! Hij doet zich heel aardig voor, maar die man is een vreselijke geilaard. Ik vraag me af of de koningin het weet.'


  'Als ze het al weet zal ze er niets van zeggen, want ik geloof dat ze ondanks haar onbenullige manieren heel intelligent is. Hoe het ook zij, ze is de koningin van Schotland en Jamie is dol op haar.'


  'Ik zou het niet accepteren,' mompelde Velvet onheilspellend. Alex hoorde haar woorden en wist dat het voor hem een waarschuwing was, of het nou zo bedoeld was of niet. Hij bedacht dat hij Alanna Wythe niet de keus had moeten geven, maar haar gewoon terug had moeten brengen naar het huis van haar vader in Londen. Maar dan was het kind er ook nog.


  De volgende dag verlieten ze Edinburgh om te beginnen aan het laatste deel van hun reis naar Dun Broc. Het landschap begon te veranderen, werd wilder naarmate ze verder van de stad geraakten en de Hooglanden binnenreden. De golvende heuvels van het zuiden maakten plaats voor de woeste bergen van het noorden, die bedekt waren met wouden van verschillende soorten naaldbomen en hardhout. Er groeiden allerlei bomen: elzen, beuken, lariksen, esdoorns, grove dennen, sparren, eiken en berken. De bergtoppen waren donker als graniet en helder water stroomde snel door de met rotsen bezaaide beddingen. Het was in Velvets ogen een ongelooflijk mooi en eenzaam land; de enige tekenen van leven waren enkele kuddes schapen en koeien, en hier en daar een dorpje dat bestond uit een paar hutten, misschien een kleine herberg en een kerk.


  'Het is een prachtig land, meiske,' zei Alex, 'maar het is vaak hard voor zijn bewoners.'


  Ze begon hem te begrijpen. 'De hutten zijn in elk geval stevig,' merkte ze op.


  Het kostte hen nog enkele dagen om Dun Broc te bereiken en tot Velvets verbazing stopten ze elke dag ruim voor zonsondergang en alleen bij de huizen die door een eed van trouw aan de grote Gordon-clan verbonden waren. Velvet en Alex werden er hartelijk verwelkomd, kregen er een eenvoudig maal en een bed waaruit ze de volgende morgen al heel vroeg opstonden voor een schaaltje warme havermoutpap met honing en verse, nog warme melk. Daarna trokken ze verder.


  Velvet reed op een gewoon zadel en droeg een donkergroene pofbroek en een beige blouse waarover ze een leren wambuis met benen knopen en een brede bruinleren riem droeg met een zilveren gesp waarin haar smalle taille prachtig uitkwam.


  Pansy was ook als een jongen gekleed, tot genoegen van Alex' mannen en tot ongenoegen van haar man, die aardig jaloers werd toen hij zijn kameraden naar de welgevormde benen van zijn vrouw zagen kijken. Vóór Pansy op het zadel reed kleine Dugie, hoewel Dugald af en toe niet kon nalaten Dugie zelf te dragen; dit tot groot plezier van zowel de jongen als hem zelf.


  Velvets hart begon te bonken van opwinding toen Alex de derde middag zei: 'We zijn nu op BrocCairn-land, meiske.'


  Ze reden verder door het woud dat die dag in de stralende zon gehuld werd en om een klein meer dat Loch Beith werd genoemd, wat berkenmeer betekende. Het meer werd inderdaad omringd door berken, hun bladeren goudkleurig in de najaarszon, vaag weerspiegeld in het diepblauwe meer. Velvet vond het een adembenemende aanblik. Alex vertelde haar dat er vossen in de omgeving leefden, en wezels, wolven en wilde katten. Toen ze de top van de berg bereikten die Alex almaar een heuveltje noemde en stopten om de paarden te laten rusten, hadden ze een ongelooflijk mooi uitzicht. Onder hen bevond zich een klein dal waar het dorpje Broc Ailien lag en het herenhuis van zijn zwager, Ian Grant, vertelde Alex haar. Ze zag een grote kudde koeien grazen in een weide vlak bij het dorp.


  'Vee is hier een teken van rijkdom, meiske,' zei hij. Hij wees. 'Kijk eens voorbij het dal, Velvet, en dan naar die berg erboven.'


  Velvets ogen volgden zijn vinger en plotseling zag ze het; een kasteel dat uit de rotsen leek op te rijzen.


  'Dun Broc!' zei hij.


  Er ging een lichte huivering door haar heen. Dun Broc! Haar thuis! Het was geen groot kasteel, maar o, wat was het mooi met zijn kantelen en torens, hoog boven het dal. Het moest praktisch onneembaar zijn, dacht ze. Ze zag niet eens hoe het bereikt kon worden en vroeg er Alex naar.


  Hij glimlachte. 'Kijk maar eens goed, meisje. Er loopt een heel smalle weg met muren erlangs van het dal naar Dun Broc.'


  'Het kasteel kan dus niet aangevallen worden. Je kunt niet in één keer een heel leger over die smalle weg voeren om een aanval te wagen, is het wel?'


  'Nee,' antwoordde hij, 'maar helemaal onneembaar zijn we toch niet, meiske. Aan de noordzijde van het kasteel bevindt zich een kleine vlakte. Daar is weliswaar ook een muur, maar zoals elke kasteelmuur is die in bepaalde gevallen breekbaar. Toch zijn die muren in heel de geschiedenis van Dun Broc nog maar één keer met succes beklommen, dat was toen James de Vierde regeerde. Een dienstmeisje op het kasteel dat verliefd was op een soldaat van de tegenpartij, liet op een avond een ladder omlaag voor haar geliefde die, nadat hij haar bewusteloos had geslagen, de hoofdpoort opende voor de soldaten van de koning.'


  'Zelfs hier vandaan is het prachtig, Alex, en ik weet dat ik het er heerlijk zal vinden!'


  'Laten we dan maar naar huis gaan, meiske,' zei hij en ze begonnen aan de afdaling.


  De deuren van de hutten vlogen open en de bewoners van het dorpje kwamen naar voren om de graaf en zijn vrouw te begroeten. Velvet merkte dat Broc Ailien er welvarender uitzag dan veel van de dorpjes die ze gepasseerd waren. Sommige van de huisjes hadden tuintjes waar zelfs bloemen groeiden en andere hadden bloembakken met kruiden op de vensterbanken. Ze werden verwelkomd door glimlachende gezichten; de mannen wierpen goedkeurende blikken op Velvet, de vrouwen knikten veelbetekenend naar elkaar. 'Welkom thuis, m'lord!'


  'Uw vrouwe ook welkom, m'lord!'


  'God zegene u beiden, m'lord!'


  Het dorp had een klein pleintje waar een Keltisch kruis stond, een kleine herberg en een kerkje. Het is een goede plek om te wonen, dacht Velvet. Toen ging een vrouw vlak voor Alex' paard staan. Ze was klein en blond en hield een kind omhoog, een meisje.


  'Zeg je je dochter geen goedendag, Alex? Heb je een cadeautje voor haar meegebracht, zoals ik haar beloofd heb?' vroeg de vrouw botweg. Alanna gaf haar dochter een por en als op commando riep het kind: 'Papa! Papa!' Ze was te klein om al veel meer te zeggen, maar het had effect.


  Alex kon niet laten het kind in zijn armen te nemen. 'Hoe gaat het met je, Sibby?' vroeg hij teder. Het was wel duidelijk dat hij van zijn dochter hield.


  Het was alsof iemand een mes in haar hart stak, zo groot was de pijn. Velvet wendde haar hoofd af en tranen vulden haar ogen. Tranen die alleen Pansy zag.


  'Is dit nu je vrouw, Alex?' vroeg Alanna.


  Zonder haar antwoord te geven gaf de graaf de baby terug, wendde zich tot Velvet en zei: 'We zijn er nu bijna, liefje. Je begint er moe uit te zien.' Toen reden ze verder, het dorp uit.


  Jean Lawrie, een huisvrouw die Alex ook had aangesproken, zei tegen Alanna Wythe: 'Ik zou maar uitkijken, jij brutaal nest! Ik ken Alex Gordon al mijn hele leven en ik kan je wel vertellen dat hij je brutaliteit niet neemt en hij zal je ook niet toestaan zijn bruid te beledigen.'


  'U hebt twee dochters, nietwaar, vrouw Lawrie! Als u wilt dat de zoon die u draagt gezond geboren wordt, kunt u mij maar beter niet beledigen.' Alanna's ogen vernauwden zich.


  Jean Lawrie maakte een kruisteken. 'O ja, je bent een kwaaie, jij. Maar mij maak je niet bang. Ik geloof niet dat je een heks bent. Misschien kun je een paar van de jonge meisjes voor de gek houden met je liefdesdrankjes, maar mij maak je niks wijs. Als je zo machtig bent, waarom kon je dan met al je toverkracht de graaf niet in je ban houden?'


  Kwaad keek Alanna haar na toen ze wegliep, maar daarna keek ze de richting uit waarin Alex was verdwenen. Ze had hem een kind gegeven en wat was haar beloning? Een hut in dit achterlijke dorp en een maandgeld waarvan ze nauwelijks rond kon komen. Alanna haatte het hier, maar eens zou ze terug komen op Dun Broc met een bediende voor haar zelf en een om voor haar kleine kind te zorgen. Ze was haar toverkracht al weer aan het gebruiken om Alex terug te krijgen bij haar en weg van die trotse meid die haar niet eens had willen aankijken.


  'Het spijt me, schatje,' zei Alex even later bij de smalle weg die naar Dun Broc leidde.


  Velvet haalde diep adem. 'Het was jouw schuld niet, Alex, maar misschien begrijp je nu waarom ze hier weg moet. Ze zal je nooit opgeven en ze gebruikt het kind om je aandacht te trekken.'


  'God weet wat er met kleine Sybilla gebeurt als ik haar wegstuur, en het is een mooi meisje, Velvet. Dat heb je toch wel gezien?'


  'Het is me niet opgevallen, Alex, maar je zou het kind aan een vriendelijke vrouw in het dorp kunnen geven. Dan zou ze beslist beter af zijn en ik vermoed zo dat Alanna Wythe maar al te graag een zak goud en de reis naar Londen van je zal aannemen.' Toen veranderde ze van onderwerp. 'Waar staat het huis van je zuster? Zei je niet dat dat ook in het dal stond?'


  'Aan de andere kant van het dorp,' antwoordde hij. 'We gaan er over een paar dagen wel naar toe, maar ik ben er zeker van dat Anabella en Ian ons op Dun Broc al opwachten. Maar nodig haar niet uit om de nacht te blijven, want dan zijn we haar de eerste week nog niet kwijt.'


  'Alex! Ze is je zuster! Je enige zuster!'


  'Ze is een verwend en eigenzinnig wicht,' zei hij. 'Toen moeder en Nigel stierven, kwam ze met haar zwakkeling van een echtgenoot meteen naar Dun Broc en ik ben er pas na vaders dood in geslaagd haar weg te krijgen. Ze vertelde haar kinderen al dat ze op een dag Dun Broc zouden erven omdat ik niet getrouwd was en het er niet naar uitzag dat ik dat zou doen.'


  Ze waren nu bijna boven aan de weg en Velvet zag de neergelaten ophaalbrug en het opgetrokken valhek die de kasteelheer verwelkomden. Plotseling verscheen er een man met een doedelzak op de kantelen die een lied begon te spelen dat Alex BrocCairns Triomf noemde.


  'Daarmee wordt de hoofdman verwelkomd bij zijn thuiskomst. En die thuiskomst is vandaag voor mijn mensen wel bijzonder vrolijk omdat jij bij me bent, Velvet. Ze hebben lang op hun gravin van BrocCairn gewacht, meiske. Mijn moeder is al bijna vijf jaar dood.'


  Ze reden de ophaalbrug over en onder het valhek door, het binnenplein van het kasteel op. Tegen de zuidmuur lagen de stallen, de smederij en de wapenkamer. Recht voor hen was het kasteel zelf met de ommuurde tuin. De dubbele boogdeuren van het kasteel stonden open en boven aan de trap stonden een man en een vrouw.


  'Bella en haar zwakkeling!' mompelde Alex.


  Velvet giechelde. 'Alex!' berispte ze hem.


  Ze reden tot aan de trap waar Velvet haar schoonzuster voor het eerst goed kon bekijken.


  Alex liet zich van zijn paard glijden, draaide zich om en tilde Velvet van haar rijdier, waarbij hij haar op haar neus kuste. Ze lachte naar hem en hij moest zelf ook grinniken. Ze zag er zo verdraaid knap uit in die vreemde rijkleding. Toen sloeg hij zijn arm om haar heen en liep de trap op, naar zijn zuster en haar man.


  'Welkom thuis, broeder,' zei Annabella Grant terwijl ze afkeurend naar Velvet keek.


  Alex kuste zijn zuster plichtmatig. 'Wat aardig van je om ons op te wachten, Bella.' Toen trok hij Velvet naar voren. 'Mijn vrouw, Velvet Gordon, de nieuwe gravin van BrocCairn.'


  Annabella Grant was gedwongen een buiging te maken, maar toen ze haar hoofd boog, zei Velvet vriendelijk: 'Je hoeft voor mij niet te buigen, zuster.' Toen pakte ze de verbaasde vrouw bij de schouders en kuste haar op beide wangen. 'Ik hoop dat we vriendinnen zullen worden,' zei ze.


  'Natuurlijk,' zei Annabella, volkomen verward door deze knappe jonge vrouw in haar vreemde kledij.


  Velvet stak haar arm door die van Annabella. 'Ik wil alles weten over Dun Broc, en omdat jij als kind hier hebt gewoond, weet ik zeker dat jij het me kunt vertellen. Als ik het Alex vraag, kan hij alleen maar over geschiedenis en architectuur praten.'


  Bella voelde een golf van warmte door zich heen gaan. Nee maar, wat leek Velvet veel op haar zelf. Wat heerlijk! 'Mannen,' zei ze veelbetekenend, 'begrijpen absoluut niets van het huishouden, zuster.' Ze keek zuur naar haar broer en haar echtgenoot en toen, alsof haar iets te binnen schoot zei ze: 'Dit is Ian, mijn man.' Maar voordat Ian zijn mond open kon doen, praatte ze al weer verder over al die kleine dingen die belangrijk waren om een kasteel als Dun Broc te kunnen runnen, waarbij ze geregeld haar 'lieve overleden moeder' citeerde.


  Alex wendde zich tot zijn zwager. 'Hoe maak je het, Ian? Alles goed op Grantholm?'


  'Jazeker, Alex. Het vee dat je ons in het voorjaar hebt gegeven, heeft het goed gedaan en is pas geslacht. Ze zullen een aardige cent opbrengen en ik zal eindelijk het dak kunnen laten repareren.'


  'Je hebt toch niet al het vee geslacht, Ian?'


  'Jawel,' antwoordde zijn zwager.


  'Godgenade!' barstte Alex uit. 'Hoe wil je ooit je kudde uitbreiden als je geen koeien hebt om met mijn stier te fokken?'


  'Bella zei dat we het ons niet konden veroorloven de koeien van de winter te houden als we alle reparaties moesten laten uitvoeren. Ze zei dat je ons in het voorjaar nieuw vee zou geven. Dat ze daar recht op had.'


  'Recht? Godallemachtig, man, de enige rechten die je vrouw heeft zijn de rechten die jij haar geeft. Ze moet eens een flink pak slaag hebben, anders blijf je haar helemaal niet de baas. Ze is een eigengereid wicht, Ian. In godsnaam, man, toon toch eens wat ruggengraat!' Hij liep naar binnen en draaide zich toen weer om naar Ian. 'Neem nu je vrouw mee naar huis, Ian. Je weet dat de weg in het donker moeilijk is en het loopt al tegen zonsondergang.'


  Velvet was vanaf het eerste ogenblik dol op Dun Broc. Het was geen groot kasteel en het had echt iets gezelligs. De tuinen tegen de zuidelijke en zuidwestelijke muren waren helemaal overwoekerd, met uitzondering van de moestuin. Het was nog warm genoeg, dacht Velvet, om er iets aan te doen voordat de winter zou inzetten. Helemaal aan het eind van de tuin bevond zich een kleine kapel.


  Twee eeuwen geleden had een landheer van BrocCairn de bergtop versterkt en was begonnen Dun Broc te bouwen. De eerste graaf van BrocCairn was tot graaf uitgeroepen door James de Vierde als dank voor zijn steun in diens oorlog tegen zijn vader, James de Derde. Er werd verteld dat James Gordon, de eerste graaf van BrocCairn, voor zijn rebellie tegen James de Tweede en tegen zijn eigen vader werd gestraft door maar één kind te krijgen, een zoon, Alexander. Ook de tweede graaf van BrocCairn had maar één kind, een dochter.


  Lady Alexandra Gordon, de erfgename van BrocCairn was een wild en koppig meisje met vlammend rode haren en zwarte ogen.


  Toen ze veertien was trok ze de aandacht van James de Vijfde, de knappe ongetrouwde koning. Bijna een jaar had Alexandra de koning van zich afgehouden, om pas een verhouding met hem aan te gaan toen hij haar een huwelijksbelofte had gegeven die hij later ontkende. Alexandra Gordon stierf op zestienjarige leeftijd bij de geboorte van haar zoon, Angus Gordon, de derde graaf van BrocCairn. De jonge Angus werd weliswaar erkend door zijn vader, maar grootgebracht door zijn grootvader, wiens naam hij ook droeg. Angus werd gekoppeld aan Isabel Leslie die hem twee levende zoons en een dochter schonk, waarvan Alex en Annabella overbleven.


  Sinds het ontstaan van het graafschap was Dun Broc gegroeid: de muren waren verhoogd en er kwamen ronde torens van waaruit het omliggende land te zien was; het herenhuis maakte plaats voor het kleine kasteel dat nu boven de binnenplaats uittorende.


  In het kasteel vond Velvet een mooie, niet al te grote zaal met twee stenen open haarden. De lucht was vervuld van de geur van appelhoutvuren en schaaltjes met kruiden die hier en daar stonden.


  Alex leidde zijn vrouw naar de keuken zodat ze kennis kon maken met de kokkin van Dun Broc. Een grof gebouwde vrouw kwam naar voren met een glimlach op haar knappe gezicht. In haar donkere haren zaten grijze strepen en ze zag er trots uit. 'Hier is ze dan,' zei de vrouw met diepe stem. 'Welkom thuis, m'lady!' Toen maakte ze een buiging.


  Alex glimlachte naar de vrouw. 'Velvet, dit is Morag Geddes.'


  Velvet keek de kokkin scherp aan, zag plotseling de gelijkenis en vroeg: 'Bent u Dugalds moeder?'


  'Jazeker,' antwoordde de vrouw, 'en mijn zoon zegt dat we u heel wat dankbaarheid verschuldigd zijn, omdat u mijn enige kleinzoon gered hebt.'


  'Hoe kunt u dat nu al weten?' vroeg Velvet verbaasd.


  Morag Geddes lachte. 'Het heeft niets met toverij te maken, m'lady. Dugald is vooruitgereden om me voor te bereiden. Hij zegt dat de jongen zijn evenbeeld is.'


  Het rook heerlijk in de keuken en dat herinnerde Velvet eraan dat ze honger had, maar Alex moest en zou haar eerst de bovenverdieping laten zien. 'Ik heb de kamers van de gravin laten opknappen voor ik de eerste keer naar Engeland kwam,' zei hij met een bijna jongensachtige klank in zijn stem, vragend om haar goedkeuring.


  Het waren geen grote kamers, maar ze boden een uitzicht op de tuinen beneden en op de west-zuidwestelijke helling van de berg. Elk van de kamers had een grote haard; die in het dagverblijf werd geflankeerd door twee stenen honden; die in haar slaapkamer door twee engelen. In beide kamers lag een houten vloer waarop dikke Indiase tapijten van redelijke kwaliteit lagen. De herinnering deed even pijn toen haar voeten in het karpet wegzakten en ze vroeg zich af waar hij ze vandaan had gehaald en wanneer. Ze zou het hem nooit vragen.


  Het grote raam in het dagverblijf was boogvormig en er bevond zich een zitje in. De gordijnen en de bekleding waren van koraalkleurige zijde, doorstikt met gouddraden. Er stond een prachtige eiken tafel midden in de kamer met daarop een blauwwitte porseleinen schaal met heide erin. Boven de haard hing een prachtig wandkleed van een knappe jager die met zijn honden een groot zwijn in het nauw dreef. De man had iets bekends.


  'Het wandkleed is gemaakt door mijn grootmoeder, Alexandra Gordon. Ze heeft dat gedaan in de twee jaar dat ze koning James de Vijfde kende. De jager heeft zijn gezicht.'


  Tot Velvets genoegen was haar slaapkamer al even mooi als haar dagverblijf. Er stond een mooi groot bed met gordijnen aan zilveren ringen eromheen die helemaal dichtgetrokken konden worden. Op het bed lag een sprei van vossenpels. Boven de haard hing een ander wandkleed, dit keer van twee geliefden die elkaar omhelsden op een heuvel.


  Velvet keek ernaar. 'Lady Alexandra heeft dit wandkleed toch zeker niet ook nog gemaakt?'


  'Mijn moeder heeft dit gemaakt,' antwoordde hij. 'Dit zijn haar kamers geweest sinds ze met mijn vader trouwde. Ze heeft dit in het begin van hun huwelijk vervaardigd. Ze vond hun verhaal erg romantisch, maar wel triest. De geliefden stellen James en Alexandra voor.' Hij sloeg zijn armen om zijn vrouw heen en trok haar tegen zich aan. 'Je bent zo verdomd verleidelijk, Velvet Gordon.'


  Ze genoot van zijn omhelzing, maar zuchtte toen en zei: 'Ik heb honger, Alex!' en ze probeerde zich los te wringen.


  'Ik ook,' zei hij terwijl hij haar stevig vasthield. Toen keek hij diep in haar ogen en zei zacht: 'Ik wil met je naar bed, mijn mooie vrouwtje,' en zijn vingers openden haar blouse. Zijn lippen streelden haar slaap en haar zijden blouse viel op de grond. Haar buis en riem had hij al uit weten te krijgen.


  Velvets ogen vielen vanzelf dicht terwijl een heerlijk sensueel gevoel door haar aderen begon te stromen. Het eten werd vergeten nu de honger naar iets anders haar overspoelde. Ze hielp hem haar onderkleding uit te trekken en toen ze naakt voor hem stond begon ze hem uit te kleden.


  Hartstocht overweldigde hem terwijl ze tergend langzaam de knoopjes van zijn zijden blouse opende. Hij voelde hoe zijn geslacht hard werd toen haar zachte vingertoppen over zijn brede borst dwaalden. Haar aanraking deed hem bijna pijn, zo intens was zijn verlangen om haar te bezitten.


  Glimlachend nam Velvet hem bij de hand en trok hem naar de grote spiegel. 'Zijn we niet knap, mijn wilde Hooglandse echtgenoot?' fluisterde ze terwijl ze naar hun naakte weerspiegelingen keken.


  Hij kreunde toen ze haar hand tussen hun tegen elkaar gedrukte buiken schoof om hem beet te pakken; ze trok zich er niets van aan, maar begon een bijna tergende liefkozing die vlammen van verlangen door zijn lichaam en geest zond.


  Ze begon hem te plagen. 'Ik vind het heerlijk wanneer je zo hard wordt in mijn hand, Alex.' Ze ging op haar tenen staan, beet hem in zijn oor en fluisterde: 'En ik vind het heerlijk als je hem diep in me steekt, mijn liefste. Dat wil je toch, nietwaar?' daagde ze hem uit.


  'Wat ben je toch een feeks,' zei hij zacht. Hij tilde haar op en legde haar op het bed neer. 'Een wilde boskat die getemd moet worden.'


  Haar groene ogen glinsterden en haar tong gleed over haar lippen om ze vochtig te maken. 'Ben jij mans genoeg om me te temmen, Alex?'


  Een lome glimlach verspreidde zich langzaam over zijn hele gezicht. Toen kroop hij tussen haar dijen en verraste haar door haar benen over zijn schouders te leggen terwijl zijn hoofd voorover boog naar haar geheime schat.


  Velvet voelde hoe haar adem in haar keel stokte en even kon ze helemaal geen ademhalen. Langzaam likte hij over de binnenkant van haar dijen. Zijn tong vond de vochtige kloof tussen haar benen en haar venusheuvel waar zelfs nog geheimer genoegens verborgen lagen.


  De eerste golf van extase spoelde over haar heen en in haar wilde hartstocht schreeuwde ze zijn naam. Hij tilde even zijn hoofd op en glimlachte, ging toen door met zijn heerlijke kwelling en bracht haar tot een tweede en derde hoogtepunt alvorens omhoog te kruipen om haar mond met de zijne te bedekken.


  Haar lippen openden zich verlangend onder de zijne en hij liefkoosde haar tong met de zijne. Toen drong hij langzaam in haar warme, wachtende lichaam.


  Velvet schreeuwde het bijna uit toen ze voelde hoe hij haar helemaal vulde. In het verborgen deel van haar hart riep ze Akbar een vaarwel toe. Ze zou nooit meer toestaan dat wat zij samen hadden gehad, haar relatie met Alex bedreigde. Die tijd was voorbij!


  'Kijk me aan!' Zijn stem klonk onstuimig en bevelend.


  Ze opende haar ogen en hij zag dat ze vol waren van hartstocht, van liefde voor hem. 'Tem me, mijn wilde Hooglander!' daagde ze hem uit.


  Langzaam begon hij in haar te bewegen en toen verhoogde hij zijn tempo terwijl hij dieper en sneller, sneller en dieper in haar brandende schede drong. Ten slotte kon hij het niet meer verdragen. 'O, meiske,' riep hij, 'jij hebt mij overwonnen!'


  In het dorp stonden de huisvrouwen de volgende dag na het ochtendgebed voor de kerk bijeen en roddelden vrolijk over de praatjes die nu al van het kasteel af kwamen. De graaf was de vorige avond meteen met zijn vrouw naar bed gegaan, het goede maal van Morag Geddes was onaangeraakt teruggegaan!


  'Er is binnen het jaar een erfgenaam op BrocCairn,' zei Jean Lawrie grinnikend, 'dat staat vast.'


  Alanna Wythe hoorde het allemaal, verborgen in de schaduw van de kerk die ze niet binnen wilde gaan. Haar woede was zwart en bitter. Wat haatte ze Velvet! Als die vrouw maar weg was gebleven, dacht Alanna, dan zou Alex uiteindelijk wel met haar getrouwd zijn en dan was zij, Alanna Wythe, de gravin van BrocCairn geweest in plaats van die roodharige teef! Ze zullen betalen voor mijn pijn, allebei, zwoer Alanna. Ze wist nog niet hoe ze hen zou straffen, maar ze zou hen laten lijden. Stilletjes glipte ze weg en ging terug naar haar eigen hut waar haar dochtertje inmiddels wakker was geworden, had gemerkt dat ze alleen was en nu angstig lag te huilen. Geïrriteerd sloeg Alanna de baby.


  God, wat had ze een hekel aan kinderen! Ze had Sibby alleen gekregen om Alex aan haar te binden. Zelfs daarin was ze teleurgesteld, want de baby bleek een meisje en niet de zoon die ze had willen hebben.


  Ze hoorde de achterdeur open en dicht gaan en keek nieuwsgierig op. Een man bleef even in de schaduw staan kijken terwijl zij het kind voedde. Alanna legde het kind terug in de wieg en siste tegen de indringer: 'Ben je gek om hier overdag te komen? Als een van de dorpsvrouwen je nu eens ziet?'


  'Ze hebben me niet gezien,' zei hij. 'Ik ben voorzichtig geweest, Alanna. Heel voorzichtig. Bovendien moest ik het huis uit. Ik moest je zien.'


  'Wat is er gebeurd?' Ze was meteen op haar hoede. Deze grote idioot kon door zijn gebrek aan voorzichtigheid alles bederven.


  'Bella zat me te treiteren, ze vroeg wat ik had gedaan met het geld dat ik voor de koeien heb gebeurd. Ik kon haar toch moeilijk vertellen dat ik een deel van dat goud aan jou uitgeef, wel Alanna?'


  'Wat heb je haar dan verteld, Ian?'


  'Niets,' zei hij. 'Ik heb de raad van mijn wijze zwager opgevolgd over hoe ik mijn vrouw moest aanpakken. Ik heb een stok gepakt en haar op haar achterste geslagen tot ze om genade smeekte. Nu weet ze tenminste dat ik de baas ben op Grantholm. Godgenade, als ik had geweten dat het zo plezierig was om Bella te slaan was ik er jaren geleden al mee begonnen. Bovendien wond het me zo op dat ik haar na afloop gewoonweg móest naaien. Ze kan de eerste dagen niet zitten of lopen, Alanna, en daarna zal ze besloten hebben niets te zeggen. Ze zal niet willen dat haar broer en zijn vrouw te weten komen wat er gebeurd is. Annabella is een klein trots kreng.'


  Hij likte zijn lippen af en zijn ogen glansden bij de herinnering aan zijn overwinning. Alanna kon zien dat hij nog vol wellust was, want zijn pik duwde zijn rood-groen geruite kilt naar voren. Ze stond er zelf van te kijken dat ze op de een of andere manier de grootste pik die ze ooit had gezien had weten te vinden in dit verdomde achterlijke Hoogland, in dit barbaarse, zogenaamde land. Dat was Ian Grants enige deugd, want verstand had hij niet.


  'Alanna,' mompelde hij hongerig. Hij kwam naar voren, draaide haar om en boog haar over de tafel heen. Hij trok haar rokken over haar hoofd en drong zonder enig voorspel bij haar naar binnen. Ze kreunde zacht toen hij bij haar binnenkwam en zijn handen met haar borsten speelden, grote borsten voor zo'n kleine vrouw. Hij ging heel regelmatig heen en weer en Alanna liet het genot over haar heen komen.


  Even later ging Alanna rechtop staan en streek haar rokken glad. 'Zorg dat niemand je ziet weggaan,' zei ze koel.


  'Ik kom vanavond terug,' zei hij tevreden. 'Jezus, ik kan me niet herinneren ooit zo hitsig te zijn geweest nadat ik al twee vrouwen heb gehad.' Toen grinnikte hij en verdween langs dezelfde weg die hij gekomen was.


  'Idioot!' mompelde ze, maar ze wist dat ze hem die avond weer zou verwelkomen.


  


  


  15


  


  De jonge gravin van BrocCairn werd snel en gemakkelijk geaccepteerd door de mensen van haar echtgenoot. Zij werden eerst aangetrokken door haar schoonheid maar toen ontdekten ze dat Velvet een aardige, intelligente en beminnelijke jonge vrouw was, ook al was ze dan Engelse van geboorte. Ze beschermden haar tegen Alanna Wythe en het leven werd voor de dochter van de zilversmid nog moeilijker dan het vóór de komst van Velvet was geweest. De kleine Sybilla werd echter niet samen met haar moeder verstoten, want als Alex' kind beschouwden de mensen van Broc Ailien haar als een van de hunnen.


  De herfst maakte plaats voor de winter en er was nog geen teken van een kind. Met Oudjaar stonden Velvet en Alex met Bella en Ian op de muren van Dun Broc toe te kijken hoe overal op de bergen vreugdevuren ontstoken werden terwijl de kerkklokken het nieuwe jaar onzes heren 1592 inluidden. Alex had haar als nieuwjaarsgeschenk een prachtig snoer roze parels gegeven waaraan drie traanvormige diamanten hingen en Velvet liet die nu door haar schoonzuster bewonderen.


  'Ben je eindelijk zwanger,' vroeg Bella, 'dat Alex je zo'n prachtig cadeau geeft?'


  Velvet bloosde en keek haar man zwijgend aan, die zei: 'Als er iets te vertellen valt, zijn jullie de eersten die het horen.'


  'Dan zijn mijn jongens nog steeds je erfgenamen,' was lans dronken antwoord.


  Nu bloosde Annabella. 'Ian!' riep ze.


  'Ian!' deed hij haar na en toen zei hij dreigend: 'Vertel me niet hoe ik me te gedragen heb, vrouw, want dat zal je slecht bekomen.' Zijn ogen vernauwden zich en Bella deinsde zenuwachtig terug.


  Toen ze later met haar man in bed lag, zei Velvet: 'Ik denk dat Ian je zuster slaat.'


  Alex lachte. 'Hij zou niet durven, meiske. Hij heeft er het lef niet voor. Bovendien zou Bella het niet nemen.'


  'Is het je niet opgevallen hoe stil je zuster de laatste tijd is, Alex? Gewoonlijk is ze vinnig en snel, maar de laatste weken is ze zo bedeesd. Ik zag vannacht een lelijke blauwe plek op haar borst.'


  'Misschien was Ian gewoon wat ruw in zijn liefdesspel, liefje. Maak je geen zorgen over Bella. Ze is nog nooit bang geweest om haar ontevredenheid over iets kenbaar te maken.'


  Velvet begon van het land van haar man te houden. Het was eenzaam en God wist dat het op grauwe dagen somber kon zijn, maar zelfs dan hadden de Hooglanden een heel eigen schoonheid; de groene naaldbossen op de besneeuwde berghellingen, de loofbomen kaal en zwart tegen de donkere lucht.


  Toen verdween de winter even plotseling als hij gekomen was en de sneeuw begon te smelten in de langer wordende voorjaarsdagen. Velvet vond het heerlijk dat ze weer samen konden gaan rijden in de heuvels.


  Velvet maakte zich heimelijk zorgen. Bij Akbar was ze zo snel zwanger geworden. Waarom duurde het met Alex zo lang? Aan zijn zaad lag het niet, dat was te zien aan Sybilla en de andere Gordon-gezichten bij een aantal oudere kinderen in het dal. Waarom kon zij zijn kind niet dragen? De nieuwsgierige gezichten telkens als ze in het dorp kwam, deden er geen goed aan, evenmin als het feit dat' Alanna Wythe het gerucht verspreidde dat het door haar toverkracht kwam dat Velvet nog steeds niet zwanger was.


  Uit het zuiden kwamen berichten die weinig goeds voorspelden voor Lord Bothwell. Eind mei had het parlement op bevel van de koning en ongetwijfeld op aandrang van Maitland, het vonnis van volslagen onteigening tegen de graaf van Bothwell goedgekeurd. Francis Stewart-Hepburn, zo zei de koning, verlangde naar de troon en dat was hoogverraad.


  Het was een belachelijke beschuldiging en iedereen wist dat. De Schotse edelen, die gewoonlijk overhoop lagen met elkaar én met de troon, herkenden nu John Maitland achter de daden van de koning. Maitland wilde hen vernietigen om zelf hun macht te kunnen bezitten en zo de koning te regeren. Zonder een ogenblik te aarzelen schaarden ze zich achter de graaf van Bothwell in een poging hem met de koning te verzoenen.


  Francis Stewart-Hepburn wilde vrede met zijn neef. Hij was een briljant intellectueel wiens geest de tijd waarin hij leefde ver vooruit was en het laatste dat hij wilde, was koning van Schotland of van welk ander land dan ook te worden.


  Toen begin juli werd afgekondigd dat de graaf van Bothwell vervolgd moest worden en er beslag moest worden gelegd op zijn bezittingen, gaf niemand daaraan gehoor. De koning trok zich gebelgd terug voor de rest van de zomer in zijn paleis in Dalkeith. Op één augustus werd de graaf het paleis in gesmokkeld waar de koningin een ontmoeting probeerde te regelen met de koning. Deze vermoedde echter iets dergelijks en stuurde zijn vrouw een boodschap dat hij iedereen zou straffen die zijn vogelvrij verklaarde neef bij hem bracht. Teleurgesteld en wanhopig trok Bothwell zich terug op Hermitage.


  Dit werd allemaal gerapporteerd aan de hoofden van de verschillende machtige families in de Hooglanden. De graaf van Huntley, George Gordon, hoofd van de Gordon-clan, regelde een geheime ontmoeting met Bothwell. Als de heer van de Borders viel, zou Maitland daarna achter Huntley aan gaan, want George Gordon was de machtigste man van de Hooglanden. Bothwell vertrok alleen van Hermitage en werd van het ene bevriende huis naar het andere gebracht tot hij eindelijk op Dun Broc aankwam, zijn laatste stopplaats voor hij Huntley zou ontmoeten. De Gordons van BrocCairn begroetten hem vreugdevol en toen Bothwell Velvet hoog optilde in een wilde omhelzing riep ze tegen hem: 'Voorzichtig, Francis! Ik krijg een kind!'


  'Hartelijk gefeliciteerd, liefje!' zie hij.


  'Je had het eerst wel tegen mij kunnen vertellen,' mopperde Alex een beetje gepikeerd.


  'Ik wilde het je vandaag vertellen, maar toen Francis me optilde moest ik wel iets zeggen. O, Alex, ik ben zo gelukkig.'


  Haar verrukking was zo aanstekelijk dat hij niet anders kon doen dan als een idioot tegen haar staan grinniken. Het drong plotseling tot hem door dat hij vader zou worden! Velvet kreeg een baby! Hij verraste hen allemaal met een luid gejuich. Toen nam hij zijn vrouw in zijn armen en droeg haar het kasteel binnen.


  'Zet me neer, grote gek!' protesteerde Velvet. 'Ik ben niet gemaakt van het een of andere tere spul dat gemakkelijk breekt. Mijn moeder heeft probleemloos acht kinderen gebaard. Mijn zusters hebben nooit een kind verloren. Zet me neer!'


  'Ik wil niet dat mijn zoon iets overkomt,' protesteerde hij, maar hij zette haar toch neer.


  'Ik ben van plan goed voor óns kind te zorgen, Alex,' antwoordde ze.


  Bothwell grinnikte. Het huwelijk had Alex en Velvet helemaal niet veranderd. In een steeds onzekerder wordende wereld vond hij dat een geruststellend feit. 'Madame,' zei hij tegen Velvet. 'Ik stink een uur in de wind van mijn dagenlange rit en ik ben uitgehongerd. Wat denkt u daaraan te doen?'


  'Wel, Francis,' antwoordde ze liefjes, 'ik ben van plan je eigenhandig te wassen, zoals de goede kasteelvrouwen vroeger hun geëerde gasten wasten. Daarna kun je eten. Komt u maar mee, mijn heer.' Ze nam hem bij de hand en leidde hem naar het gastenverblijf. Daar stond in de slaapkamer een grote tobbe dampend heet water. Velvet draaide zich om, haar handen op haar heupen. 'Vooruit, heer, trek uw kleren uit, ik kan u niet wassen als u ze aanhoudt.' Bothwell wierp zijn mantel naar een bediende, trok zijn wambuis en riem uit en begon de knoopjes van zijn blouse te openen. Velvet keek rustig toe en hij ging zitten om zijn laarzen uit te trekken. Hij werd een beetje nerveus, want ze leek niet van plan weg te gaan.


  'Zal ik je helpen met je kilt, Francis?' vroeg ze hem onschuldig.


  Er kwam langzaam een glimlach over zijn gezicht. 'Je zou het nog doen ook, hè?'


  'Jazeker,' antwoordde ze. 'Je hebt niets dat ik niet al gezien heb, of wel soms?'


  De graaf van Bothwell schaterde het uit. 'Godgenade, Velvet! Ik heb altijd al gedacht dat je verdorven was, maar nu weet ik het zeker. Maak nu voor de duivel dat je hier weg komt zodat ik in alle waardigheid een bad kan nemen.'


  Die avond werd besloten dat Alex en een troep van zijn mannen Bothwell de volgende dag zouden begeleiden naar Huntley. Velvet wilde meegaan omdat ze Henriëtta Gordon, de gravin van Huntley, nog niet kende, die een Française was en Velvets grootouders, ooms, tantes, neven en nichten op Archambault kende. Maar Alex verbood het haar in verband met haar prille zwangerschap.


  'Wil je zeggen dat ik niet meer mag rijden?' vroeg ze kwaad.


  'Nee!' antwoordde hij snel. 'Ik wil alleen niet dat je helemaal naar Huntley rijdt. Bovendien zijn er geen andere vrouwen dan Henriëtta. George heeft alle hoofden van de belangrijke families in de Hooglanden bijeen geroepen om te bespreken wat we tegen de koning kunnen doen.'


  'Onderschat Jamie niet. Ik geloof dat hij Maitland gebruikt, ook al denkt Maitland nog zo dat hij de koning gebruikt,' zei de graaf van Bothwell.


  'Bedoel je dat Jamie degene is die de graven hun macht wil ontnemen?'


  Bothwell knikte. 'Ja, dat denk ik. Jamie heeft zijn lesje geleerd, Alex. Kijk eens naar de geschiedenis van de Stewarts, man. De Stewart-koningen zijn geen van allen oud geworden, allemaal gedood in oorlogen tegen de rebellerende edelen of gewoonweg vermoord. Er is bijna altijd wel een of andere opstand in dit land. Jamie weet dat hij de adel in bedwang moet houden als hij lang genoeg in leven wil blijven om Engeland te kunnen erven. Hoe kan dat beter dan door de machtigste graven in de Border en in de Hooglanden te vernietigen of tenminste flink schade toe te brengen? Onze val zal een dwingend voorbeeld zijn voor de kleinere clans. Verdomd, als dat koninklijke kind Huntley en mij kan overwinnen, zullen de anderen geloven dat God hem persoonlijk terzijde staat. Jamie verschuilt zich achter Maitland, want hij is wel slim, maar niet dapper. Maitland, de arme idioot, is vervangbaar, want er zijn ministers genoeg. Als Jamie faalt in zijn pogingen, kan hij de schuld op meester Maitland schuiven, die, zoals we allemaal weten, niet bepaald populair is bij de graven.'


  'We vertrekken morgen al vroeg,' zei Alex zacht. 'De koning mag dan zijn macht hebben, van de onze blijft hij af.'


  Velvet stond op om hen te zien vertrekken; ze kuste Francis Stewart-Hepburn op zijn wang en wenste hem veel geluk.


  Alex kuste zijn vrouw. 'Ik ben maar een dag of vijf, zes weg, meiske, je hoeft nergens bang voor te zijn.'


  Ze keek hen na vanaf de ophaalbrug. Het was voor het eerst sinds hun hereniging, een jaar geleden, dat ze van elkaar gescheiden waren. Een jaar geleden, dacht ze. Haar dochter was nu twee jaar oud. Velvet vroeg zich af hoe ze eruit zou zien. Ze kon natuurlijk al lopen. Even voelde Velvet pijn in haar hartstreek, maar ze gaf niet toe aan de verleiding om medelijden met zichzelf te hebben. Tegen dat er weer een jaar om was, had ze een ander kind om van te houden en zich zorgen over te maken.


  Beneden in Broc Ailien waren de mensen hun huizen uitgekomen om Francis Stewart-Hepburn te kunnen zien, want al had Alex nog zo zijn best gedaan om Bothwells bezoek geheim te houden, ze wisten dat hij langs zou komen.


  Toen ze de graaf voorbij zag komen zei Alanna Wythe tegen haar minnaar die achter de deur stond: 'Er is een beloning voor hem uitgeloofd. God, ik wou dat we de macht hadden die te innen!'


  'Doe niet zo stom, Alanna. Hoe kunnen wij Lord Bothwell vangen en naar Edinburgh brengen?'


  'Ik weet wel een manier; maar jij hebt de mannen er niet voor om het uit te voeren,' zei ze, 'dus kan het niet. Jammer, Ian, ik zou graag met je weggaan, zoals we besproken hebben.'


  Ze had zijn interesse gewekt. 'Hoe?' vroeg hij.


  'Wat is Alex Gordon het meest dierbaar in deze wereld, Ian? Zijn vrouw! Zijn dierbare Velvet Gordon!' Haar stem klonk bitter. 'Als de vrouwe nu eens werd ontvoerd en het losgeld voor haar veilige terugkeer bestond uit de overdracht van Lord Bothwell aan de koning? Als we de mannen ervoor hadden, konden we het gedaan krijgen en met meester Maitland onderhandelen over de betaling van de beloning voor Lord Bothwell.'


  'Misschien is het toch wel te regelen,' zei hij langzaam, 'als ik hem kan vinden, zou het misschien lukken.'


  'Wie?' vroeg Alanna.


  'Ranald Shaw. Ze noemen hem Ranald Torc, Ranald het zwijn. Hij is vogelvrij verklaard, een beest van een man, maar hij is hebzuchtig genoeg om het een goed idee te vinden, en hij houdt zich aan zijn beloften. Hij zal zeker met ons samenwerken.'


  De volgende ochtend reed Ian naar het kasteel waar hij Velvet in de tuin aantrof. 'Is het waar,' vroeg hij zonder haar fatsoenlijk te begroeten, 'dat Alex met Bothwell naar Huntley is?'


  'Ja,' antwoordde ze, geërgerd dat hij haar op haar knieën tussen de rozen had gevonden.


  Hij genoot ervan boven haar uit te torenen. Het gaf hem een gevoel van macht, van seksuele opwinding. 'Hoe lang blijft hij weg?'


  Velvet stond op en veegde haar handen af aan haar rok. 'Wat kan jou dat schelen, Ian?' vroeg ze geïrriteerd.


  'Mij niets, maar Bella wilde het weten. Ze wil je uitnodigen op Grantholm en heeft een paar dagen nodig voor de voorbereidingen. Ik ben slechts haar boodschappenjongen.' Toen draaide hij zich om, en hij verdween even abrupt als hij gekomen was. Hij leidde zijn paard naar het woeste landschap ten westen van Dun Broc waar Ranald Torc de scepter zwaaide.


  Het gebied grensde aan het land van de Gordons, de Grants en de Shaw-clan. Ranald Tore was een van de jongste zoons van de Shaws die zich buiten de wet had gesteld. Zijn familieleden lieten hem echter met rust, want hij was veel te sterk en ze waren eerlijk gezegd bang voor hem. Hij had het hele bezit van de familie kunnen opeisen, maar hij was niet ambitieus. Opgelucht lieten de Shaws hem dan ook zijn gang gaan en knepen een oogje toe wanneer hij af en toe koeien of schapen van hen stal of nu en dan een vrouw meenam.


  Zijn moeder was de zuster van de vader van Ian Grant. De twee hadden als kind met elkaar gespeeld en hoewel Ranald door zijn familie werd genegeerd, had Ian nog altijd contact met hem, al wist hij zelf niet waarom. Misschien bewonderde hij, als de zwakkeling die hij was, de onorthodoxe manieren van zijn opstandige neef.


  'Hallo daar!' riep hij toen hij voor Ranalds huis diep in de bossen stilstond. 'Ranald Torc. Ik ben het, Ian Grant.'


  De deur ging langzaam open; iemand kwam gebukt door de opening en stapte de open plek op. Ian werd zoals altijd wanneer hij zijn neef lange tijd niet gezien had, verrast door de lengte van de man. Ranald Torc was ruim twee meter lang en had reusachtige armen en schouders. Zijn massieve kop was helemaal in verhouding tot zijn lompe lichaam. Zijn lichtbruine haar was op zijn voorhoofd recht afgeknipt en hing tot op zijn schouders.


  'Hallo, Muis!' bromde hij met zijn zware stem. 'Wat brengt jou naar mijn hol?'


  Ian bloosde toen Ranald Torc de bijnaam gebruikte die hij Ian in hun jeugd had gegeven. Zijn kleur ontging Ranald niet en die lachte om Ians onbehagen.


  'Ik heb je een voorstel te doen, Ranald. Het zal je heel wat goud opleveren als je meedoet.'


  'Kom dan maar binnen, Muis.'


  'Je moet me eerst beloven dat je me bij mijn eigen kleine onderneming zult helpen, Ranald. Dat zal mij ook een hoop goud opleveren, maar dat goud deel ik niet met je. Bovendien is dat moeilijker te krijgen dan het goud dat ik voor jou in gedachten heb.' Ranald Torc haalde zijn schouders op. 'Jij bent altijd de slimste van ons tweeën geweest, Muis. Als je zegt dat ik tevreden zal zijn, geloof ik je, want we zijn familie en je zou mij nooit bedriegen omdat je weet dat ik je vermoord als je dat doet. Ik zal je helpen, neef. Nu, vertel op!'


  'Lord Bothwell is op dit moment met BrocCairn onderweg naar Huntley. Er staat een prijs op zijn hoofd, maar niemand kan hem te pakken krijgen. Ik weet nu echter hoe ik hem kan vangen. Hij is een neef van BrocCairn en gek op Alex en diens vrouw, die BrocCairns erfgenaam verwacht. Help me Velvet Gordon te ontvoeren, Ranald. Bothwell zal niet willen dat de vrouw en het kind van zijn neef iets overkomt, daar is hij te veel heer voor. Hij zal zichzelf overgeven en ik krijg de beloning die de koning voor zijn gevangenneming heeft uitgeloofd. En jij krijgt het vee van BrocCairn, want dat nemen we ook mee.'


  'Weet je al hoe je Lady Gordon uit dat fort weg moet krijgen, Ian?'


  'Ja! Je kunt haar vangen wanneer ze op weg is naar Grantholm om mijn vrouw te bezoeken. Je kent dat eenzame stuk weg toch tussen Broc Ailien en mijn woning? Dat is de ideale plek!'


  'Wat zegt je vrouw ervan, Muis? Is ze het met je plan eens?'


  'Annabella weet het niet, Ranald. Ik verlaat Grantholm als dit voorbij is.'


  'Aha.' De reus glimlachte. 'Dus er is een andere vrouw?'


  Ian glimlachte. 'Die verlaat ik ook,' zei hij. 'Ik ben niet van plan de ene zeurende vrouw te verruilen voor een andere.'


  'Is ze knap?' vroeg Ranald Torc.


  'Ja, ze heeft lang blond haar dat ze in dikke vlechten draagt en de grootste tieten die ik ooit heb gezien, en dat voor een vrouw die maar krap anderhalve meter groot is.' Toen kreeg Ian weer een idee. 'Zou jij haar willen hebben, Ranald? Je mag haar hebben! Het vee van Alex en de hoer van Alex! Geen slecht handeltje, wel?'


  'Nou,' bedacht Ranald Torc. 'Ik heb al lang geen vrouw meer gehad. Ik doe ze niet graag pijn en je kent mijn probleem.'


  Ian kende inderdaad het probleem van zijn neef. Hij was zelf seksueel heel goed begiftigd, maar zijn neef werd als misvormd beschouwd, want zijn genitaliën leken eerder die van een paard dan die van een man. Als jongemannen hadden de neven eens de afmetingen van hun pikken vergeleken. Tot Ians schaamte was die van Ranald bijna twee keer zo lang als de zijne. Ranald Torc was gewoonweg te groot voor de meeste vrouwen en zelfs betaalde hoeren weigerden het risico te nemen om gewond te raken wanneer ze zijn geslachtsorganen zagen. Maar hij miste de warmte van een vrouw. Ians aanbod was heel verleidelijk.


  'Hoe lang hebben we de tijd voor BrocCairn terugkomt?' Ranald begon al plannen te maken.


  'Hij zal zo'n vijf of zes dagen weg zijn, maar we kunnen het maar beter snel doen.'


  'Inderdaad. Dan drijven we het vee naar het zuiden om het daar te verkopen en daarna gaan we naar Edinburgh om je beloning in ontvangst te nemen. Dan heb ik mijn goud en de graaf van BrocCairn zal ons in de stad niet zo gemakkelijk vinden als hier.'


  'Lady Gordon is pas zwanger, Ranald. Je mag haar leven of dat van het kind niet in gevaar brengen. Alex zou me vermoorden als dat gebeurde. Ik mag die vent niet, maar ik ben geen moordenaar,' zei Ian.


  'Hij zal je toch niet doden omdat je zijn zuster in de steek laat, Muis?'


  'Dat zal Bella niet toestaan. Ik ken haar; ze zal hopen dat ik bij haar terugkom.'


  'Ben je dat van plan?' vroeg Ranald.


  'Nee. Ik wil naar Frankrijk waar een man goed schijnt te kunnen leven wanneer hij goud heeft. En ik neem elke week een andere vrouw, dan hoef ik me nooit meer te vervelen!'


  'Dan zal ik mijn mannen hun bevelen geven, Muis, en gaan jij en ik naar Broc Ailien. Ik ben benieuwd naar die Alanna.'


  Het liep al tegen de avond toen ze Alanna Wythes huisje binnengingen. Alanna droeg een nachtjapon en het vuur was bijna uit. Sybilla lag te slapen.


  'Wie is die reus?' vroeg Alanna geërgerd. 'Ik heb je geen toestemming gegeven je vrienden mee hierheen te brengen.'


  'Dit is Ranald Torc, Alanna. Hij heeft beloofd ons te helpen. We vertrekken morgen. Ik stuur die lieve Velvet een uitnodiging om morgenmiddag Annabella te komen bezoeken. Ranalds mannen zullen haar tussen het dorp en mijn huis te pakken nemen. Dan stelen ze BrocCairns vee en vertrekken we.'


  'Vertel haar nu over mijn voorwaarde, Muis,' zei Ranald. 'Muis?' Alanna keek Ian aan en lachte. 'Ja, ik begrijp het. Wat voor voorwaarde?'


  'Hij wil je neuken,' zei Ian botweg. 'Hij helpt ons als hij je mag neuken.'


  Alanna liet haar ogen over Ranald Torc dwalen. Haar blik was schaamteloos en neutraal. 'Dan moet hij zich eerst wassen,' zei ze. 'Wat?' vroegen de twee mannen in koor.


  'Hij stinkt als een vuil varken. Ik zal hem neuken, maar dan moet hij wel schoon zijn.' Ze gaf de mannen geen kans erover na te denken, maar zei: 'Ian, haal de tobbe uit de keuken, dan zal ik water warmen.'


  Ranald Torc was stomverbaasd. Hij had een woedende gil verwacht, waarna hij dan de Engelse vrouw zou verkrachten. In plaats daarvan beval ze hem een bad te nemen en, bij God, hij zou het nog doen ook! Hij had in zijn hele leven nog niet zo'n vrouw ontmoet. Hij knikte nauwelijks merkbaar tegen zijn neef en na korte tijd stond de tobbe vol water voor het vuur dat Alanna had opgestookt om de kamer beter te verwarmen. Ze beval hem zich uit te kleden zodat ze eerst snel zijn kleren kon wassen in een kleinere tobbe.


  Ze had blijkbaar nog niet goed naar hem gekeken, dacht hij, anders zou ze het hele dorp wel bij elkaar geschreeuwd hebben. Hij deed wat hem gezegd werd en ging in de tobbe zitten. Het moest wel een dom gezicht zijn, dacht hij; zijn knieën staken een heel eind boven het water uit. Enkele minuten later had ze zijn kleren gewassen en voor het vuur te drogen gelegd. Nu begon Alanna Ranald Torc te wassen en ze deed dat zonder medelijden met een harde borstel.


  'Jezus!' klaagde hij terwijl ze hem inzeepte. 'Ik ruik verdomme als een bloem!'


  'Je ruikt schoon, grote aap! Dat zal je wel niet vaak overkomen, daar twijfel ik niet aan! Ga staan! Wat ik niet kan zien, kan ik niet wassen!'


  Ranald Torc stond op en wachtte op haar schreeuw. Even was Alanna heel stil, toen zei ze: 'Ik dacht dat Ian Grant de grootste pik van de mensheid had, maar ik blijk me vergist te hebben.' Ze bewoog haar kleine vinger sensueel over zijn volle lengte en zuchtte daarbij wellustig. 'Ga zitten en spoel je af,' zei ze enigszins gespannen. 'Hoe eerder je schoon bent, hoe eerder je me met die dikke paal kunt vullen!'


  Nog nooit had een vrouw zoiets tegen hem gezegd. Hij keek haar aan. Ze was toch echt wel klein tegenover hem.


  'Nu,' zei hij langzaam, 'je hebt goed kunnen bekijken wat ik te bieden heb, laat me nu maar eens zien wat jij hebt, vrouw!'


  Verleidelijk glimlachend trok Alanna haar nachthemd uit en haar glimlach verbreedde zich toen hij heftig inademde. Ze nam hem bij de hand en leidde hem naar het zoldertje boven de huiskamer waar haar matras lag. Ze knielden neer met hun gezichten naar elkaar en hij liet zijn handen gretig over haar wulpse lichaam glijden. Hij kneep in haar dikke, stevige billen. Enkele ogenblikken lang verkenden ze elkaar, maar ze wond hem vreselijk op. Alanna zag dat en ging op haar rug liggen met haar benen wijd uit elkaar.


  'Vooruit!' moedigde ze hem aan. 'Vul me met die monsterachtige pik van je, Ranald Torc! Maar voorzichtig, eerst kijken hoe ver hij erin past.'


  Kreunend viel hij boven op haar en drong langzaam steeds dieper in haar. En tot hun beider verbazing merkten ze dat hij helemaal in haar paste. Ze was de eerste vrouw die hij ooit genomen had, die hem helemaal kon hebben en op het hoogtepunt van haar hartstocht nog om méér vroeg. Hij bracht een lange en gelukkige nacht vol liefde door met die kleine Engelse vrouw. Om de waarheid te zeggen: ze putte hem uit en dat maakte dat hij nog meer van haar hield. Toen het licht werd, stond ze op en maakte een royaal ontbijt voor hem klaar van pap, ham, eieren en broodjes.


  Ian Grant kwam terug geslopen in de verwachting zijn minnares dood aan te treffen en ontdekte dat ze in plaats daarvan heel tevreden met zijn neef zat te ontbijten.


  'Ze is nu mijn vrouw,' zei Ranald Torc botweg. 'We passen precies bij elkaar, Muis! Ga nu zitten, man, en eet wat. We hebben een lange dag voor ons.'


  Verbaasd over deze onverwachte wending ging Ian zitten. Alanna zette een bord havermoutpap voor hem neer. 'Ik heb vanmorgen vroeg de boodschap naar Velvet gestuurd,' zei hij. Ranald Torc bromde goedkeurend.


  'Wat doe je met Sibby?' vroeg Ian aan Alanna. 'Je kunt haar niet meenemen, hè?'


  'Ik zal vrouwe Lawrie vragen op haar te passen,' antwoordde Alanna. 'Het kind is toch bijna altijd daar, en dat mens schijnt een zwak voor haar te hebben, ondanks haar eigen kinderen. Ze houdt Sibby vast wel bij zich als ze merkt dat wij voorgoed weg zijn.'


  'Wil je je kind achterlaten?' vroeg Ranald Torc.


  'Zou je me meenemen als ik erop stond dat zij meeging?' pareerde Alanna.


  'Nee, het is geen leven voor een kind,' antwoordde hij.


  'En wil je mij achterlaten tot dit allemaal voorbij is, Ranald Torc?' vroeg ze. 'Ik dacht dat je me zo graag neukte.'


  'Ik laat jou nooit meer alleen, Alanna,' antwoordde hij, 'maar je bent gewaarschuwd, als je ook maar naar een andere man durft te kijken, sla ik je verrot. Laat het kind hier. Je bent nu mijn vrouw en ik zal je zelf wel kinderen geven om voor te zorgen.'


  'Dan zul je toch eerst met me moeten trouwen!' beet ze hem toe. 'Dat doe ik in Edinburgh,' beloofde hij haar. 'En zij die me kennen weten dat ik mijn woord houd.'


  Ian Grant was volkomen verbaasd door de conversatie die daar plaatsvond alsof hij er helemaal niet bij was. Hij was enigszins gekwetst dat Alanna, die zo lang zijn minnares was geweest, hem zonder enige moeite opzij zette. Nou ja, hij wenste hun veel geluk. Ze zouden het nodig hebben als BrocCairn achter hen aankwam. Hij zou daarentegen veilig in Frankrijk zitten en daar een goed leven leiden.


  Nog voor de zon haar dunne gouden stralen het dal inzond, waren Ian Grant en Ranald Torc al uit Alanna Wythes huisje verdwenen. Alanna trok haar kind schone kleren aan, vlocht haar roodbruine haren en liep met haar naar het huisje van Jean Lawrie.


  Alanna liep er zonder te kloppen binnen en Angus Lawrie keek op van tafel, niet helemaal in staat de bewondering in zijn ogen te verbergen. 'Goedemorgen, Angus,' zei ze liefjes. 'Ik kom voor Jean.'


  'Als je je ogen lang genoeg van mijn man af kon houden,' beet Jean Lawrie haar toe, 'had je me allang hier bij de haard zien zitten. Wat wil je, vrouwe Wythe?' Jean Lawrie zat haar zoontje van bijna een jaar oud te voeden.


  'Ik wil vandaag naar het bos om wortels en kruiden te zoeken en ik neem Sibby liever niet mee, omdat ze niet luistert en steeds wegloopt. Wil je op haar letten tot ik terug ben? Dan zal ik een goed hoestdrankje voor je maken voor de winter.'


  'Ik zou toch wel voor het meisje gezorgd hebben,' zei Jean Lawrie iets milder gestemd. 'Ga maar. Ze is hier veilig.'


  Alanna knielde neer en keek haar dochtertje aan. 'Lief zijn, Sibby, en goed naar vrouwe Lawrie luisteren,' zei ze. Toen stond ze op en liep weg.


  Op hetzelfde moment dat Alanna Wythe haar dochter bij Jean Lawrie achterliet, ontving Velvet een boodschap van haar schoonzuster. Annabella wilde dat ze haar vandaag kwam bezoeken. Velvet miste het gezelschap van een andere vrouw na haar hechte vriendschap met Jodh Bai en Rugaiya Begum. En vooral nu ze zwanger was had ze vrouwelijk gezelschap nodig.


  'Pansy!' riep ze vanuit haar bed en haar kleedster kwam de slaapkamer binnen.


  'Goedemorgen, m'lady!'


  'We gaan vandaag naar Grantholm, Pansy.'


  'Draagt u uw gewone rijkleding, m'lady?'


  'Geen jurk, Pansy. De weg is stoffig. Bella zal me in een pofbroek moeten accepteren.'


  Pansy was het met haar meesteres eens en haalde snel haar broek, blouse, riem, wambuis en laarzen. Toen liet ze het bad voor haar vrouwe klaarmaken en goot wat badolie in het dampende water. Toen Velvet klaar was met baden, hielp Pansy haar met aankleden. Terwijl haar meesteres haar ontbijt van in room en sherry, gepocheerde eieren, dunne mootjes verse zalm, verse broodjes met boter en honing en wijn met water nuttigde, verwisselde Pansy haar eigen kleding snel voor iets minder conventioneels voor de rit.


  Velvet zat al op haar zwarte merrie, Sable, toen Pansy naar buiten kwam en haar stevige zwartwitte pony besteeg die ze Bess noemde. 'Ter ere van Hare Majesteit,' had ze tegen haar meesteres gezegd. Er zou een half dozijn gewapende mannen met hen mee rijden, al was het alleen maar voor het protocol, want ze bleven op BrocCairn-land en er heerste vrede in Schotland.


  De lucht was al wat kil toen ze van het kasteel vertrokken en de paardenhoeven dreunden op de ophaalbrug en de weg. Toen ze door Broc Ailien reden groetten de dorpelingen Velvet die hen, net als haar man altijd deed, teruggroette, hen bij de naam noemde en een paar kleine dingen aanhaalde die ze wist over hen.


  Ze lieten het dorp achter zich. Het was nu nog maar anderhalve kilometer naar Grantholm, het huis waar Annabella en Ian woonden met hun twee zoons, James en Henry. De weg slingerde door de bossen die dicht en groen waren, en ze waren net midden in het bos, toen ze plotseling werden verrast en omsingeld door een troep mannen die de groenblauwe kilten met dunne rode streep droegen die de mannen van BrocCairn herkenden als die van de Shaws. De zes gewapende begeleiders probeerden direct hun gravin en haar kleedster in het midden van hun kring op te nemen, maar ze waren verreweg in de minderheid en waren snel verslagen.


  'Rijden, Pansy!' schreeuwde Velvet en ze gaf Sable de sporen. Maar hun vlucht duurde slechts kort; een reus van een man greep de teugels van Sable en Bess en bracht hen tot staan. Velvet sloeg met , haar zweep naar hem. 'Laat mijn paard los!' riep ze. 'Ik ben de gravin van BrocCairn! Hoe durft u me op mijn eigen land aan te vallen!'


  Ranald Torc barstte in lachen uit. 'BrocCairns bruid is een vuurvreter, Muis! Je had me niet verteld dat de dame zoveel pit heeft. Dat zie ik graag in een vrouw!' Toen het gevecht voorbij was en de mannen van BrocCairn dood op de grond lagen waar ze Velvet hadden proberen te verdedigen, richtte Ranald Torc zich tot de gravin. 'Ik ben Ranald Shaw, ik word Ranald Torc genoemd, madame. U bent gevangen genomen. Wilt u met me meekomen en me uw woord geven dat u niet zult proberen te ontsnappen?'


  'Loop naar de duivel!' riep ze. 'Hoe durf je, jij grote os!'


  Ranald Torc lachte weer. 'Torc betekent zwijn, madame, niet os.'


  'Heel goed, Ranald het Varken, ik eis een verklaring voor je gedrag! Er is geen vete tussen de Gordons en de Shaws!'


  Ranalds gezicht werd donker bij het woord 'varken'. Dit zou niet zo gemakkelijk worden als Ian het had doen voorkomen. De gravin zou moeten jammeren van angst en smeken om haar leven en haar eer te mogen behouden. In plaats daarvan viel deze helleveeg met haar kastanjebruine haar hem als een wilde boskat aan en eiste antwoorden op moeilijke vragen. Hij keek geërgerd om zich heen. 'Ian,' riep hij. 'Dit is jouw plaats, niet de mijne.'


  Toen pas merkte Velvet haar zwager op. 'Ian! Wat is er hier voor de duivel aan de hand?' vroeg ze.


  Ian Grant bracht zijn paard voor dat van Velvet tot stilstand. Hij was buitengewoon in zijn element en genoot van elke minuut. 'Goedemorgen, Velvet,' zei hij opgewekt. 'Je wilt dus weten wat er aan de hand is, hè? Nou, liefje, ik heb er genoeg van BrocCairns arme familielid te zijn, dus heb ik besloten het fortuin bij de horens te pakken, om het zo maar eens te zeggen. Er is een grote beloning uitgeloofd voor de graaf van Bothwell die nu met je man in Huntley is. Ik wil de beloning innen en aangezien ik betwijfel dat Alex of Lord Bothwell willen dat je iets overkomt, heb ik besloten hen een ruil voor te stellen. Ik geef je terug aan Alex in ruil voor Bothwell. Ik denk niet dat ze me dat zullen weigeren, wel? Nu moet je alleen een paar weken een brave meid zijn, tot deze delicate kwestie is afgehandeld.'


  'Ian, ik zou je vermoorden als ik het kon,' zei Velvet woedend, 'en je kunt maar beter niet te dicht in mijn buurt komen, verdomde ploert, want anders doe ik het nog ook!'


  'Ho! Ho!' Ranald Torc grinnikte. 'Ik geloof dat de vrouwe inderdaad je keel zou doorsnijden als ze er de kans voor kreeg, Muis. Pas maar op.'


  'Nee, neef,' zei Ian kalm. 'Velvet zal zich gedragen, want haar man staat op het punt verraad te plegen en als ze niet wil dat hij daarvoor geëxecuteerd wordt, dan werkt ze netjes met ons mee, nietwaar liefje?'


  'Hoe bedoel je, verraad?' vroeg Velvet.


  'Bothwell is vogelvrij verklaard, Velvet,' zei Ian. 'Al zijn bezittingen zijn door de kroon in beslag genomen. De koning heeft hem van hoogverraad beschuldigd.'


  'Een belachelijke beschuldiging, dat weet heel Schotland,' beet Velvet hem toe.


  'Zeker, maar het woord van James Stewart is wet in dit land en door Bothwell te helpen is je lieve Alex even schuldig als hij. En hou nu je mond, vrouw! We moeten nog een heel eind reizen voor we veilig zijn.'


  'Je zult nooit veilig zijn voor Alex, kleine ploert!' snauwde Velvet. 'En hoe zit het met Bella?'


  'Ze zal me wel missen,' zei hij onverschillig.


  Velvet staarde hem woedend aan, woedend om wat hij Bella aandeed. 'Ik hoop erbij te zijn als Alex je doodt,' zei ze giftig.


  Ian leunde voorover, nam Velvets teugels en trok haar met zich mee. Pansy volgde hen. Velvet herkende de route die ze namen als die waarlangs ze naar BrocCairn was gekomen. Ze was in het jaar sinds haar komst hier niet het dal uit geweest. Onder aan de heuvel zag ze Alanna Wythe staan wachten.


  'Is ze nu jouw hoer?' vroeg Velvet aan Ian.


  'Ze is het een poosje geweest,' zei hij kalm, 'maar ze schijnt de voorkeur te geven aan mijn neef. Ze gaan in Edinburgh trouwen, hoewel ze in mijn bijzijn hun voornemens kenbaar hebben gemaakt en dus in feite al zo goed als getrouwd zijn.'


  Velvet keek Alanna kwaad aan toen ze de vrouw bereikten. 'Waar is je dochter?' vroeg ze.


  'Bij Jean Lawrie, niet dat jou dat iets aangaat.'


  'Laat je haar achter?'


  'Ze is in Broc Ailien bij Jean beter af,' zei Alanna. 'Mijn man is vogelvrij, maar misschien wist je dat niet. Nauwelijks het juiste leven voor de dochter van de graaf van BrocCairn, wel?'


  'Je bent een koude teef,' zei Velvet. 'Wanneer ik terug ben op BrocCairn, neem ik Sibby bij me en voed haar zelf op. Ik zal zorgen dat ze niet eens van je bestaan afweet!'


  Alanna voelde zich plotseling erg slecht op haar gemak en zei: 'Ik kom Sibby bezoeken zo vaak als ik dat wil, madame.'


  'Als je ooit nog in de buurt van Dun Broc komt, stuur ik de honden op je af, Alanna Wythe.'


  Ranald Torc kon niet het risico lopen gezien te worden, dus overnachtten ze in een weide waar het vee de hele nacht kon rusten en grazen. Hij deed zijn best om te zorgen dat de beide gevangenen goed verzorgd werden, want Ian was nog steeds kwaad en wilde niet bij Velvet en Pansy in de buurt komen.


  Alanna had hem verteld wat zich tussen hen had afgespeeld en Ranald lachte. 'Ze is echt een felle vrouw,' zei hij. 'Ze zal BrocCairn een stel pittige zoons en dochters schenken.'


  'Het lijkt wel alsof je Alex mag,' zei Alanna een beetje verbaasd. 'Dat doe ik ook,' antwoordde de vogelvrij verklaarde man. 'Hij is een goede man in een gevecht en een goed heer voor zijn mensen. Ik heb nooit moeilijkheden met Gordon van BrocCairn. Ik moet nu even gaan kijken of Lady Gordon en haar bediende het naar hun zin hebben.' Hij stond op, liep naar de plaats waar Velvet zat en hurkte naast haar neer. 'Ik heb bevel gegeven u niet te storen, madame, en geloof me, geen van mijn mannen is mij ooit ongehoorzaam. Het spijt me dat ik u geen comfortabeler accommodaties kan aanbieden. Het is een beetje kil vanavond. Hebt u het zo warm genoeg?'


  'We kunnen ons in onze plaids wikkelen,' antwoordde Velvet. Ze was niet bang voor de reus die niet eens veel groter was dan haar vader. Ze was gewend aan lange mannen.


  'Waar gaan we heen?' vroeg ze.


  'Naar het zuiden om het vee te verkopen en dan naar Edinburgh. Morgen brengen twee van mijn mannen een boodschap van Ian naar Huntley waarin staat dat hij je gevangen houdt en dat het losgeld bestaat uit de persoon van Lord Bothwell. Deze moet zich op een bepaalde plaats in Edinburgh aan Ian Grant overgeven. Wanneer Ian zijn gevangene heeft overgeleverd aan de kroon en zijn beloning heeft ontvangen, zijn u en uw bediende vrij om terug te keren naar Dun Broc.'


  'En hoe groot is jouw aandeel van de beloning?' vroeg ze smalend.


  'Ik zou Francis Stewart-Hepburn nooit verraden,' zei Ranald Torc. 'Ik en mijn mannen hebben daar niets mee te maken.'


  'Waarom doe je hier dan aan mee?' vroeg Velvet.


  'Omdat ik mijn neef Ian mijn hulp had beloofd voordat ik wist wat hij van plan was. Hoe dan ook, ik ben een man van mijn woord. Ik wilde alleen het vee van uw echtgenoot en omdat BrocCairn zo stom was zijn kudde onbewaakt achter te laten, en omdat hij me niet zal achtervolgen uit angst dat u iets zal overkomen, zal ik spoedig een rijk man zijn. Maar beschuldig me er niet van Bothwell verraden te hebben. Daar heb ik niets mee te maken.'


  'Wees dan gewaarschuwd, Ranald Torc, dat ik zal proberen te ontsnappen, want ik wil niet de reden zijn voor Bothwells ondergang.' Toen sloeg ze haar plaid om zich heen en ging liggen, met haar rug naar hem toe.


  Zij noch Pansy kregen echter de kans te ontsnappen. De volgende dag merkten ze dat er leidsels aan beide kanten van de hoofdstellen van hun paarden waren vastgemaakt en dat gewapende mannen naast hen reden met die leidsels in hun handen. Velvet was woedend, maar ze kon niets anders doen dan rustig meerijden.


  'We ontsnappen in Edinburgh wel aan die engerd,' zei Pansy die avond. 'Daar vindt hij ons nooit terug.'


  'Maar als Maitland van Ians plan hoort, ben ik nog altijd niet veilig,' piekerde Velvet. 'De koning is heel wel in staat me zelf te gebruiken om Francis te pakken te krijgen. Hij heeft er alleen nog nooit aan gedacht, Pansy. Wanneer Ian hun vertelt hoe hij Bothwell wil vangen, zullen de koning en Maitland niet aarzelen me te gebruiken. We moeten aan Ian Grant ontsnappen voordat hij met hen gaat praten. Als hij mij niet heeft, is Bothwell misschien veilig. Ian is niet zo stom om de koning over zijn plan te vertellen, zonder dat hij zijn gijzelaar heeft. Zonder mij gooien ze hem het paleis uit!' Enkele dagen later verkocht Ranald Torc BrocCairns vee op een markt waar, vanwege de goede conditie van de kudde, geen vragen werden gesteld. Daarna vertrokken ze naar Edinburgh: Ranald Torc, Alanna, Ian, Velvet, Pansy en een half dozijn van Shaws mannen. De rest was teruggestuurd naar huis. Alanna stond erop dat Ranald Torc zijn belofte om met haar te trouwen gestand deed en ze huwden in een kleine kerk vlak bij de stad.


  Toen gaf het lot Velvet een kans. Ian begon de omvang van wat hij had gedaan te beseffen en besloot dat hij meer kans had naar Frankrijk te ontsnappen voordat Alex hem doodde als ze naar Edinburghs havenstad Leith gingen. Hij kende Bothwells favoriete kroeg, het Gouden Anker, in Leith en besloot dat de uitwisseling daar plaats zou vinden. Een van Ranald Torcs mannen werd weggestuurd om de graaf dat te gaan vertellen.


  Ranald en Ian verborgen zich met hun gevangenen in een achterbuurt aan het water en vertelden de herbergierster dat ze twee getrouwde stellen waren met hun bedienden. Ranald Torc had erop aangedrongen kamers op de begane grond te nemen om, zo nodig, een snelle ontsnapping mogelijk te maken.


  Het hielp nog enigszins dat de mannen van Ranald Torc hun kamers niet met hen deelden, omdat er niet genoeg plaats was. De vijf waren gedwongen hun eigen onderkomen te zoeken en sliepen meestal in portieken of, als ze geluk hadden, bij een vriendelijke hoer.


  Hun eten haalde Ian 's middags bij een kookhuis in de buurt. Of als hij dronken was, wat steeds vaker voorkwam, stuurde hij een van Ranald Torcs mannen erheen. Ian werd steeds nerveuzer en prikkelbaarder. Het was al tien dagen geleden sinds hij zijn schoonzuster had ontvoerd en had meegewerkt aan de diefstal van het vee van zijn zwager, en ze hadden nog altijd niets van BrocCairn gehoord. Bovendien was de boodschapper die ze naar Huntley hadden gestuurd, ook nog niet teruggekeerd.


  Velvets kalmte begon hem te ergeren en op een dag schreeuwde hij haar toe: 'Misschien wil BrocCairn je wel niet meer terug! Misschien heeft hij er spijt van de hoer van een heiden tot zijn vrouw te hebben genomen.'


  Zijn woorden raakten Velvet niet. Ze kende haar man en wist dat hij van haar hield. Ze keek Ian Grant aan en zei: 'Misschien komt hij nu wel hierheen om jou te vermoorden, Ian. Dit is het territorium van Lord Bothwell. Ze zijn naar je op zoek, Ian, en als ze je vinden, ben je een dood man. Ik heb je gewaarschuwd!'


  'Teef!' Hij sprong enigszins onvast overeind. Hij had al bijna de hele dag gedronken. 'Ik laat me mijn goud niet ontnemen! Ik ga nu naar Maitland! Ik lever je aan hem uit, dan heb ik niets meer met je te maken! Ik heb genoeg van je en Maitland zal me mijn goud geven. Ik laat het me niet ontnemen! Nooit!' Toen strompelde hij de kamer uit en de straat op.


  Verbaasd keken Velvet en Pansy elkaar aan. Ze waren alleen, de bewakers waren naar het kookhuis om het avondmaal te halen. Velvet nam haar kleedster bij de hand en trok haar mee naar buiten. Ze herinnerde zich vaag dat ze in de buurt van de waterkant waren. Het zou al gauw donker worden en ze was als de dood dat ze in deze vreemde plaats op straat aangehouden zouden worden door mannen die op zoek waren naar hoeren.


  'Waar gaan we heen m'lady?' vroeg Pansy onder het rennen. 'Naar de dokken!' antwoordde Velvet.


  'Maar waarom? Kunnen we niet rechtstreeks naar Dun Broc terugkeren?'


  Velvet rook de zee al en trok Pansy mee een hoek om. Tot haar opluchting stonden ze aan de waterkant en zag ze een fatsoenlijk uitziende herberg met een fris geschilderd uithangbord waarop een gouden anker de naam van de herberg aangaf. Samen liepen ze naar binnen en toen de herbergier naar hen toe kwam, zei Velvet: 'Ik zoek overtocht naar Nantes in Frankrijk voor mijn bediende en mezelf. Kunt u een fatsoenlijk schip aanbevelen?'


  'Er vertrekken vanavond verscheidene boten met het tij, maar bij mijn weten doet maar één daarvan Nantes aan. Het is een O'Malley-Small koopvaardijschip op weg naar de Levant. De kapitein is een jongeman met zijn eerste commando, een beschermeling van een van de eigenaars. Hij heet Michael Small, geen familie van de eigenaar, maar ik heb begrepen dat hij diens naam heeft aangenomen nadat de man hem als jongen bij zich had genomen. Hij is een goed man en ik zal het voor u regelen als u dat wilt.'


  'Dank u,' zei Velvet. 'Dat zou ik zeer waarderen, heer.'


  De herbergier bracht hen naar een kleine kamer en even later kwam een blozend dienstertje binnen met eerst warm water zodat ze hun gezicht en handen konden wassen, en daarna een warme maaltijd die bestond uit gebraden kip, twee kleine dampende vleespasteien, brood, kaas en gebakken appels met room. Als drank was er koel donker bier, en Velvet en Pansy deden zich er tegoed aan.


  'God, ik wou dat ik een bad kon nemen,' zei Velvet. 'Ik begin te stinken, maar wat heeft het voor zin zonder schone kleren?' Ze zuchtte.


  Pansy knikte. 'Misschien als we op de boot zijn en kapitein Michael Small vertellen wie we zijn ... '


  Velvet liet haar kleedster niet uitspreken. 'Nee! We kunnen het hem niet vertellen, Pansy. Niemand mag weten wie we zijn, vooral kapitein Small niet! We zullen veilig zijn aan boord van een O'Malley-Small schip, maar kapitein Small kent me niet en kan dus niemand vertellen waar we zijn.'


  'Maar waarom lopen we weg, m'lady?' vroeg Pansy. 'We zijn aan Ranald Torc en meester Grant ontsnapt. Waarom kunnen we niet naar huis gaan? Dugald krijgt beslist een beroerte.' Ze grinnikte en vertelde haar meesteres toen waarom ze zo'n plezier had. 'Dugald wilde die ochtend niet dat ik met u meereed, maar Morag koos mijn zijde en zei dat het maar een paar kilometer was.'


  'Pansy,' zei Velvet ernstig, 'als je naar huis wilt, moet je dat doen, en hoe meer ik erover nadenk, hoe meer ik vind dat je moet gaan. Maar ik kan niet naar huis. Ian is naar Maitland gegaan en zodra Maitland van zijn plan hoort, zal hij het zelf gebruiken. Ze zullen me overal zoeken en me gebruiken om Francis te pakken te krijgen. Dat kan ik niet toestaan! Ik durf zelfs geen boodschap naar mijn moeder te sturen. Die zou onderschept kunnen worden. En wie kunnen we genoeg vertrouwen om die boodschap aan mee te geven? Nee... over een paar weken zal de koning begrijpen dat ik onvindbaar ben en zullen ze me vergeten. Ik ga ergens heen waar niemand me kan vinden, maar jij moet naar huis gaan, mijn lieve Pansy.'


  'Naar huis gaan?' Pansy keek haar vol afschuw aan. 'U alleen laten zodat u zich weer in een of ander wild avontuur stort? Dat nooit, vrouwe Velvet! Waar we ook heen gaan, we gaan samen, m'lady. Wie moet er anders voor u zorgen als ik niet bij u ben?'


  'O, Pansy, weet je het zeker? Ik wil jou of de baby niet in gevaar brengen.'


  'U bent zelf ook zwanger, m'lady. U hebt me nodig,' antwoordde haar bediende.


  'Ja,' gaf Velvet toe, 'ik heb je inderdaad nodig, Pansy.'


  'Dat is dan geregeld,' zei Pansy. 'Waar in Frankrijk gaan we ons verbergen?'


  'We gaan naar Belle Fleurs, Pansy. Het is het huis van mijn ouders in Frankrijk, maar ze komen daar nog maar zelden. We zullen daar veilig zijn en wanneer James Stewart besluit dat ik voor hem niet de moeite waard ben, kunnen we teruggaan naar onze echtgenoten en naar Dun Broc.'


  'Amen!' zei Pansy eerbiedig.
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  Ian Grant was niet verder gekomen dan de eerste de beste kroeg, waar hij zich volkomen laveloos dronk.


  Toen Ranald Torcs mannen met het avondmaal terugkwamen, ontdekten ze dat zowel hij als de twee gevangenen verdwenen waren. Gehoorzaam aan hun leider wachtten ze tot Ranald Torc en zijn vrouw terug zouden komen. Hoewel Ranald er geen idee van had waar de twee vrouwen waren, wist hij vrijwel zeker waar hij Ian kon vinden en hij stuurde zijn mannen naar de kroeg om zijn neef terug te halen. Voordat Ian in een dronkenmansslaap wegzonk wist hij hun echter duidelijk te maken dat hij nergens iets van afwist.


  'Ze zijn ontsnapt, dank zij die verdomde zot!' zei Ranald Torc tegen Alanna, 'ik begrijp alleen niet hoe.'


  'Zou BrocCairn hen gevonden hebben?' vroeg Alanna.


  'Nee, dan was Ian zeker dood geweest.'


  'Wat moeten we doen, Ranald?' Voor het eerst sinds hij haar kende, klonk Alanna bang. 'Als die vrouw iets overkomen is, zal Alex ons allemaal verantwoordelijk stellen.'


  'Ik heb mijn woord aan Ian gehouden, maar nu staat onze veiligheid op het spel,' antwoordde haar man. 'Ian slaapt wel door tot morgen. We zullen hem naar Edinburgh brengen en bij Huntley's huis achterlaten met een boodschap dat hij de man is die ze zoeken. Dan is alles geregeld, mijn meisje. Dan gaan wij naar huis. Ik ga nooit meer zo ver van mijn land vandaan, Alanna. We hebben goud genoeg om het een flinke tijd uit te houden.'


  


  Gelukkig hadden Francis Stewart-Hepburn en Alex Gordon hun zelfbeheersing bewaard. Omringd door Alex' mannen waren ze naar het zuiden gegaan en hadden de plaats gevonden waar het vee was verkocht. Daarna waren ze naar Edinburgh getrokken waar ze het spoor bijster waren geraakt. Toen werd Ian Grant door een stelletje Hooglanders in de kilt van de Shaw-clan op de stoep van Huntley's huis in Edinburgh gelegd. Het briefje dat hem was opgespeld vermeldde alleen dat hij door de Gordon van BrocCairn gezocht werd. Bothwell en Alex vermoedden meteen dat Ian Grant nog niet bij Maitland was geweest.


  Ian Grant stierf de volgende dag een wel bijzonder oneervolle dood. Hij ontwaakte uit zijn roes, rekte zich loom uit en besefte ineens dat hij niet in die vreselijke kamer was die hij in Leith had gehuurd. Hij had een afschuwelijke smaak in zijn mond en barstte van de hoofdpijn. Langzaam draaide hij zich op zijn rug en keek in de ogen van Alexander Gordon, de graaf van BrocCairn. Ian Grants mond viel open van angst en hij haalde nog één keer adem voor zijn hart het begaf van pure schrik om de blik die hij in de ogen van de graaf zag.


  Alex geloofde geen moment dat zijn vrouw dood was. Hij zou het dan geweten hebben; maar hij voelde niets, niets dan leegte. Velvet leefde!


  Ians onverwachte en plotselinge dood gedachtig, wilde Alex niet zijn enig overgebleven kans om te ontdekken waar Velvet was, verspelen. Met een witte vlag in zijn handen ontmoette hij Ranald Torc in diens huis in de bossen.


  'Ian is dood,' opende Alex botweg de conversatie. Daarna legde hij uit hoe het gebeurd was. 'Ik heb de verdomde lafaard niets meer kunnen vragen en weet niet waar mijn vrouw en haar kleedster zijn. Jij kunt me dat vertellen.'


  'Nee,' antwoordde Ranald Torc, 'dat kan ik niet. Het plan om je vrouw te ontvoeren was helemaal van Ian. Ik heb alleen je vee gestolen, Alex. Ian stond erop dat we naar Leith gingen zodat hij snel kon ontsnappen als de uitwisseling achter de rug was.'


  'Heeft hij contact opgenomen met Maitland?' vroeg Alex, te bezorgd over zijn vrouw om een vergoeding voor zijn vee te vragen.


  'Nee, voorzover ik weet niet. Alanna en ik kwamen op een dag terug en zagen dat je vrouw en haar bediende waren verdwenen. Ian was dronken weggelopen. Ze moest ontsnapt zijn, dus brachten we Ian naar Huntley's huis.'


  Alex maakte zich zorgen. Ranald Torc was zijn enige hoop geweest. Wat kon Velvet zijn overkomen? Ze was ontsnapt; waarom was ze dan niet teruggekeerd naar Dun Broc? Misschien was ze zo bang geweest dat ze in plaats daarvan naar haar ouders in Engeland was gevlucht. Hij kon dat wel begrijpen, maar waarom hadden de De Marisco's dan geen contact met hem opgenomen? Hij keerde slechts lang genoeg terug naar Dun Broc om een maandgeld voor zijn zuster en zijn nu vaderloze neefjes te regelen. Daarna reed hij met Dugald en een troep van zijn mannen naar Engeland.


  


  In de vallei van de Loire in Frankrijk was de herfst lang en rustig geweest. Velvet en Pansy arriveerden veilig op Belle Fleurs dat nog altijd goed en liefdevol werd beheerd door Mignon en Guillaume. Ze waren al wat ouder en na Velvets eenvoudige verhaal dat slechte mannen haar en haar ongeboren kind wilden gebruiken tegen haar lieve echtgenoot zodat niemand, zelfs chère grandmère en grand-père niet, mocht weten dat ze op Belle Fleurs was, beloofden ze meteen haar te zullen helpen en Velvets aanwezigheid geheim te houden.


  Met de hulp van Matthieu, de veertienjarige kleinzoon van Mignon en Guillaume, slaagden ze erin wat informatie te krijgen, maar het nieuws uit Schotland was geen goed nieuws. Begin november hoorde Velvet van Maitlands poging om Bothwell in de val te lokken en ze vervloekte Ian Grant. Kon ze Alex maar laten weten dat ze veilig waren.


  Pansy had inmiddels nog maar een maand te gaan tot de geboorte van haar tweede kind, maar Velvet, wier kind pas in het voorjaar werd verwacht, was het nog helemaal niet aan te zien dat ze zwanger was. Het was een warme dag, laat in de herfst, en ze zat in de kleine moestuin prei te plukken voor Mignons ragout. Plotseling sprong een prachtige hertenbok over de lage tuinmuur, rende om het gebouw heen, dook in het meer dat Belle Fleurs aan drie kanten omringde, zwom het over en verdween aan de andere kant weer in het bos.


  Velvet ging op haar hielen zitten en lachte, maar haar plezier werd vergald door de komst van een aantal jagers van wie een vroeg: 'Heb je een hert voorbij zien komen, wicht?'


  'Het is madame,' antwoordde ze, 'en wie heeft u het recht gegeven op mijn land te jagen?'


  'Ik, madame, Henri de Navarre, tot uw dienst,' zei een van de anderen.


  Velvet stond op en maakte een beleefde buiging. 'Vergeef me mijn gehaaste tong, Uwe Majesteit,' zei ze.


  'Het klonk anders heel leuk, ma belle,' antwoordde hij glimlachend. 'Nu ben jij in het voordeel, chérie. Ik weet nog niet wie jij bent.' Zijn ogen inspecteerden haar schaamteloos.


  'Ik ben Velvet Gordon, sire,' zei Velvet.


  'Engels?'


  'Mijn vader is zowel Engels als Frans. Mijn moeder is Iers en ik ben getrouwd met een Schot.'


  'Je bent te mooi om met een stugge Schot getrouwd te zijn, chérie. Je zou de vrouw van een Fransman moeten zijn! En waar is je echtgenoot?'


  'In Schotland, sire.'


  'Keer terug naar het chateau,' zei de koning tegen zijn metgezellen. 'We schijnen onze prooi verloren te hebben.' Toen glimlachte hij en hij fluisterde: 'Ik heb nu ander wild in gedachten, mes amis!' De koning stapte van zijn paard en vroeg: 'Hoe heet dit kasteel?'


  'Belle Fleurs, sire,' antwoordde Velvet.


  'En het is van jou?'


  'Het is eigendom van mijn ouders.'


  'Aha,' zei Henri. 'Je brengt een bezoek aan je ouders.'


  'Mijn ouders zijn in Engeland, sire.'


  'Je man is in Schotland, je ouders in Engeland en jij bent in Frankrijk. Ik begrijp het niet.'


  Velvet moest lachen. 'Is het dan nodig dat u het begrijpt, sire? U kent me niet eens.'


  'Een minnaar!' riep de koning uit. 'Je bent hier om je minnaar te ontmoeten!'


  'Ik heb geen minnaar, sire. Ik ben een fatsoenlijke getrouwde vrouw, dat verzeker ik u.' Dit werd erg onplezierig. Velvet wilde de Franse monarch, een bondgenoot van de Schotse koning, niet vertellen waarom ze in Frankrijk was.


  'Ben je hier dan alleen, chérie?'


  'Ik heb mijn bedienden bij me, sire, en mijn grootouders wonen hier vlakbij,' antwoordde ze hem onderdanig. Ze hoopte dat het noemen van familie hem zou doen vertrekken.


  'Wist je dat je ogen de kleur hebben van varens die je alleen heel diep in het bos vindt?' vroeg de koning. Velvet bloosde.


  'En ik zie strengen goud tussen je kastanjebruine haar dat glanst als zijde.' Hij stak zijn hand uit om eraan te voelen. 'Het is ook net zo zacht als zijde, chérie.'


  Toen glimlachte hij. 'Je hebt een mond die gemaakt is om gezoend te worden, madame Gordon,' zei hij terwijl hij haar beetpakte.


  'Sire!' Velvet drukte met haar handpalmen tegen het leren jagersjasje van de koning. 'Ik ben mijn echtgenoot trouw.'


  'Trouw,' zei de koning, 'is een waardevolle eigenschap in een vrouw.' Toen drukte hij zijn lippen vakkundig op de hare.


  Een hele minuut lang wist Velvet niet of ze beledigd, gevleid of gewoon woedend moest zijn. Ze vond zijn omhelzing niet onplezierig, maar ze was de vrouw van Alex Gordon en ze hield van haar echtgenoot. Maar het was wel interessant om door een andere man gekust te worden.


  Henry zag haar besluiteloosheid aan voor inschikkelijkheid, en drong zijn tong tussen haar lippen, terwijl hij tegelijk haar blouse opentrok en haar volle, stevige borsten betastte. Die grove brutaliteit deed Velvet heftig in actie komen. Gebruik makend van al haar kracht trok ze zich uit de omhelzing van de koning los en sloeg hem uit alle macht in zijn gezicht.


  'Sire! Ik ben dodelijk beledigd door uw gedrag!' raasde ze. 'Ik heb u gezegd dat ik trouw ben aan mijn echtgenoot en toch kust u me en raakt me op wel bijzonder wellustige wijze aan! Schaam u, majesteit! Schaam u! U hebt uw reputatie van vrouwenliefhebber toch zeker niet door geweld verkregen? Ik ben zwanger, sire! Ik ben hier voor mijn rust!'


  De koning was volkomen verdwaasd. Nooit eerder had een vrouw hem zo afgewezen. Nou ja, één keer, maar vaker dan ook niet. Om de een of andere reden herinnerde deze knappe vrouw hem aan die keer, lang geleden. Het kon eigenlijk maar beter vergeten worden; het was tijdens de slachting op Bartholomeüsnacht, toen zijn inmiddels overleden maar niet beweende schoonmoeder, Catharine de Medici, had gezorgd dat hij werd beziggehouden door een vrouw op wie hij zijn zinnen had gezet. Om hem veilig te stellen voor de slachting had ze gezegd. Henri had echter altijd gedacht dat zijn schoonmoeder hem die kleine afleiding had bezorgd opdat hij zijn soldaten niet zou kunnen aanvoeren in de strijd.


  Hij had een heel knappe Ierse vrouw gezien met ogen in de blauwgroene kleur van een saffier en een massa diepzwart haar dat tegen haar fabelachtige blanke huid viel. Met hart en ziel had hij haar willen bezitten, maar ze had hem zeer beslist afgewezen. Toen hij later zijn kamer was binnengegaan had hij het onderwerp van zijn lust daar hulpeloos vastgebonden aangetroffen en hij had haar ondanks haar heftige protest zonder een moment te aarzelen genomen.


  Wat vreemd dat hij nu aan dit alles werd herinnerd door deze knappe vrouw die hem kwaad aankeek en haar waardigheid probeerde te behouden terwijl ze haar prachtige borsten bedekte. Hij voelde zich om de een of andere reden schuldig, hoewel hij daar toch zelden last van had.


  'Madame,' zei hij plechtig, 'het spijt me heel erg.' Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. 'Je bent erg knap en ik ben gewend te pakken wat ik hebben wil. Wil je me vergeven? Ik verblijf op Chenonceaux en wil graag vriendschap met je sluiten. Het is erg saai op Chenonceaux,' besloot hij een beetje triest.


  'Natuurlijk vergeef ik u, sire, vooropgesteld dat u me verzekert dat zoiets nooit meer gebeurt.'


  'Ik geef je het woord van een koning,' zei hij.


  'Waarom is het saai op Chenonceaux?' vroeg ze. 'Ik dacht dat het het mooiste chateau van Frankrijk was.'


  'Dat is het ook,' antwoordde hij, 'het overspant de hele rivier de Cher en er is een tijd geweest dat gasten werden begroet door mooie jonge vrouwen die gekleed als waternimfen in de rivier zwommen. Nu is het helaas eigendom van Louise de Lorraine, de weduwe van mijn voorganger, Henri de Derde. Ze heeft de kamers in zwart laten stofferen en vele van de plafonds laten beschilderen met doodskoppen en grafdelverswerktuigen en knekels.' Hij huiverde nadrukkelijk. 'Het is een schande zulk een schoonheid zo te onteren.'


  Er ontsnapte Velvet een lachje. 'U houdt me voor de gek,' zei ze. 'Louise de Lorraine heeft toch niet echt doodskoppen en knekels op haar plafonds geschilderd, wel?'


  'Jawel hoor.' Hij knikte ernstig.


  Plotseling kwam Pansy, hoogzwanger, de tuin in gewaggeld en riep: 'M'lady! Hebt u de prei? De oude Mignon zegt dat ze zonder de prei niet aan de ragout kan beginnen. O, neem me niet kwalijk, m'lady, ik wist niet dat we een gast hadden.'


  'Dit is mijn kleedster,' zei Velvet tegen de koning. 'Ze spreekt geen Frans. Pansy, maak een buiging. Dit is koning Henri.'


  'Maakt die Mignon ragout klaar, chérie? Ragout met jonge prei? Daar ben ik dol op!'


  'Vist Uwe Majesteit naar een uitnodiging?' plaagde Velvet. 'Ja, ik vis zeer beslist naar een uitnodiging,' zei hij met een bijna jongensachtige blik. 'De douairière koningin Louise zal, zoals bijna elke avond, wel weer karper met gewone gekookte groenten serveren. Ze heeft haar rouw tot een fijne kunst gemaakt en zelfs haar gasten moeten meelijden!'


  'Waarom bezoekt u haar dan?' vroeg de praktische Velvet. 'Omdat het mijn plicht is; omdat Chenonceaux zo ongelooflijk mooi en vredig is; en omdat het hier zo goed jagen is,' antwoordde hij.


  'Ik kan uw vrienden niet te eten geven,' zei ze. 'Niet dat ik onhoffelijk wil zijn; ik heb gewoon noch het voedsel, noch het personeel om veel bezoek te ontvangen.'


  De koning glimlachte. 'Ik zal een fles goede rode wijn meebrengen voor bij de ragout,' zei hij terwijl hij zijn paard besteeg.


  'Ik heb nog niet gezegd dat u mocht komen,' protesteerde Velvet. 'Denk je dat Mignon een perentaart voor me zou willen maken als dessert, chérie?' vroeg hij.


  Velvet moest er wel om lachen. Wat was hij toch een charmante en onmogelijke man. 'Ik zal het haar vragen,' zei ze, 'en nu, sire, wens ik u goedendag, want als ik deze prei niet onmiddellijk naar Mignon breng, valt er straks helemaal niets te eten.'


  De koning wierp haar een kushandje toe, keerde zijn paard en reed weg.


  'Zo ziet een koning er dus uit,' zei Pansy. 'Hij is een beetje groot en slungelig, nietwaar? Waar had u het allemaal over?'


  'Hij heeft zichzelf uitgenodigd voor het eten,' zei Velvet, nog nagrinnikend.


  'U zult de oude Mignon helemaal over haar toeren jagen, m'lady. Ik denk niet dat ze al ooit voor een koning gekookt heeft.'


  Velvet begon opnieuw te lachen. 'Wacht maar tot ik haar vertel dat hij een peren taart als dessert wil!'


  Maar Mignon was niet in het minst van haar stuk gebracht door het nieuws dat Henri de Navarre kwam eten. Toen Velvet haar over Chenonceaux vertelde zei de oude vrouw: 'Arme man! Hij is opgegroeid in de gezonde atmosfeer van Navarre, ver weg van het Franse hof. Hij is gewend aan goed voedsel en mist het natuurlijk. Het zal me plezier doen voor de koning te koken!'


  Velvet glimlachte en nam Pansy toen mee om de tafel te dekken in de prachtige kleine zaal waar haar familie, toen zij nog heel klein was, altijd bijeen placht te komen. Belle Fleurs was geen groot chateau. Het was gebouwd in het begin van de vijftiende eeuw en stond te midden van een tuin, aan drie zijden omgeven door een meer dat als gracht diende. Daarachter lag het bos en zes kilometer verder naar het noorden het chateau van haar grootouders, Archambault, dat evenals zijn buur, Chenonceaux, op de oever van de Cher stond.


  Belle Fleurs was een chateau uit een sprookje. Het was opgetrokken uit donkere, roodachtig grijze schiststeen en de vier veelhoekige torens hadden leien daken in de vorm van puntmutsen. Maar de tuinen hadden Belle Fleurs zijn naam gegeven. Van het vroege voorjaar tot de late herfst stonden de tuinen van Belle Fleurs overvol met bloemen in allerlei soorten en kleuren.


  Velvets vader, Adam de Marisco, had het kasteel gemeubileerd gekocht van de vorige eigenaars. De kamers stonden vol prachtig meubilair en er hingen heel mooie gordijnen. Hoewel ze maar met z'n tweeën zouden eten, wist Velvet dat ze de grote tafel voor de koning zou moeten dekken. Zorgvuldig legden Velvet en Pansy het linnen tafelkleed over de lange tafel. Het vuur werd ontstoken in de beide haarden aan weerszijden van de zaal, en kristallen karaffen, een met witte wijn van Archambault en een met de rode wijn die de koning al door een bediende van Chenonceaux had laten brengen, stonden op een bijzettafel.


  Toen ze in de zaal klaar waren, ging Velvet naar haar kamer om een bad te nemen in met anjers geparfumeerd water en een donkergroene fluwelen japon aan te trekken die van haar moeder was geweest. Ze was blij dat Skye zoveel kleren hier had achtergelaten, anders waren zij en Pansy volkomen onthand geweest. Het had hun bijna twee weken gekost om vanuit Leith Nantes te bereiken en ze hadden al die tijd dezelfde kieren gedragen.


  Kapitein Michael Small nam gewoonlijk geen passagiers mee, maar een verwachte vracht was niet op tijd in Leith gearriveerd en aangezien hij er de ruimte voor had, had hij besloten enkele passagiers mee te nemen. Ze hadden geluk gehad, want er was nog maar één kleine hut over en die hadden ze uitsluitend te danken aan de tussenkomst van de herbergier van het Gouden Anker.


  'Het zijn respectabele vrouwen, kapitein,' had hij gezegd. 'Er is geen ander schip waarmee ik hen veilig zou durven wegsturen en ze kunnen met goud betalen.'


  'Goed dan,' had de kapitein ten slotte ingestemd, 'maar ze moeten zelf hun voedsel meebrengen. Dan zorg ik wel voor drinkwater. '


  Velvet was met de voorwaarden van de kapitein akkoord gegaan, en de herbergier had voor hen onderhandeld over de prijs en hen toen snel geholpen met de nodige proviand, die bestond uit haverkoeken, gedroogd en gezouten vlees, een kleine kaas en, op Velvets aandringen, een mand appels en peren. Ze hadden geen tijd meer over om zich te wassen en andere kleren te kopen.


  'We hebben inderhaast moeten vluchten,' had Velvet aan Mignon uitgelegd. 'We konden niets anders meenemen dan wat we aan ons lijf hadden. Ik ben ervan overtuigd dat mijn moeder nog kleren hier in het chateau heeft liggen.'


  De volgende dag had Velvet de kisten van haar moeder geopend en ontdekt dat die gevuld waren met prachtige kleren: japonnen, rokken en blouses; ragfijne nachtgewaden; petticoats; chemises; kousen en schoenen. Er was zelfs een ivoren doosje met de prachtigste juwelen.


  'Zijn die van mijn moeder?' vroeg ze.


  Velvet was bijzonder nieuwsgierig, vooral door het vergeelde stuk perkament dat ze op de bodem van het ivoren doosje vond. De vervagende boodschap die het bevatte, maakte het mysterie nog groter:


  Doucette, ik heb deze voor je laten maken toen ik dacht dat je bij me terug zou keren. Aangezien ik mijn vrouw geen juwelen wil geven die voor een andere vrouw gemaakt zijn, vraag ik je, dit kleine geschenk dat alleen voor jou bedoeld was te aanvaarden.


  Nicolas


  'Mignon, wie was Nicolas?' vroeg Velvet.


  'Nicolas? Maar dat weet ik niet, madame,' luidde het antwoord. 'Is het belangrijk?'


  'Nee,' zei Velvet, 'ik was alleen maar nieuwsgierig.'


  Doch Pansy had de sleutel tot het mysterie. 'Nicolas,' zei ze peinzend alsof ze zich iets probeerde te herinneren, en toen klaarde haar gezicht op. 'Ik weet wie hij was, m'lady! Mijn ma heeft me heel wat verhalen verteld over de avonturen van vrouwe Skye, waarvan mijn ma er sommige met haar heeft gedeeld. Ik herinner me een hertog Nicolas met wie uw moeder zou trouwen. Ik weet niet meer waarom ze het niet gedaan heeft.'


  Het fascineerde Velvet. Het was nooit bij haar opgekomen dat haar moeder juwelen zou ontvangen van iemand anders dan haar vader. O, ze had haar hele leven wel fragmenten van haar moeders avonturen gehoord en aan het hof waren hofdames die maar al te graag over haar moeder geroddeld hadden. Maar Skye zelf had nooit veel over haar verleden gesproken. Dit was interessant en ze zou het haar moeder vragen wanneer ze haar weer zag.


  Als Henri de Navarre al opmerkte dat Velvets japon niet naar de laatste mode was, dan zei hij er tijdens de maaltijd toch niets over. Mignon had zichzelf overtroffen en dat met zo weinig tijd; Velvet was zelf meer dan verbaasd over het maal dat op tafel werd gebracht. De ragout was gevuld met brokjes mals rundvlees die gesudderd hadden in bruine jus met een beetje bourgogne en kleine champignons. Er zaten ook kleine stukjes wortel in en groene prei. Tot haar verbazing was er ook nog een gevulde kapoen en een forel die Matthieu in het meer gevangen had. Voor hen stond een nog ovenvers brood en een schaaltje zoete boter.


  De koning at met veel smaak en schepte zelfs drie keer op. Toen de tweede gang, een peren-krententaart, in honing gebakken appels, bestoven met kaneel, een schaal blauwe druiven en een stuk brie voor hen werd neergezet, was de verrukking van zijn gezicht af te lezen. Hij viel hartelijk op het dessert aan terwijl Velvet ervoor zorgde dat zijn beker nooit leeg stond, want de koning dronk evenveel als hij at.


  Na de maaltijd vroeg Velvet: 'Wilt u mijn huishoudster toestaan Uwe Majesteit te begroeten?'


  Hij knikte en Velvet liet Mignon roepen. De oude vrouw kwam, haar wangen rood door de opwinding en de warmte in de keuken. Haar witte haar piepte net onder een schoon kapje vandaan en ze had de tijd genomen om haar vuile schort uit te trekken en een andere voor te doen. Ze knielde voor Henri neer en had tranen in haar ogen toen ze zijn hand kuste.


  Het ontroerde de koning en hij stond op, trok de vrouw overeind en zei: 'Ik kan me niet herinneren ooit zo goed gegeten te hebben, madame Mignon. Uw vorst is u bijzonder dankbaar.'


  Op de een of andere manier slaagde Mignon erin iets uit te brengen. 'Toen mijn vrouwe me vertelde wat u op Chenonceaux krijgt voorgeschoteld, wist ik dat Uwe Majesteit verlangde naar stevig voedsel zoals u dat in uw jeugd in Navarre at. Ik kan niet de chique maaltijden klaarmaken die uw chef-kok kookt, maar ik weet hoe ik voor een man moet koken; en als de geruchten waar zijn, is Uwe Majesteit de beste man van heel Europa!' Mignon grinnikte.


  'Mignon!' Velvet was verbaasd over de vrijpostigheid van haar bediende.


  Maar de koning lachte en kuste Mignon de hand. Ze boog beleefd en zei toen: 'Ik heb een gastenkamer laten klaarmaken voor Uwe Majesteit en wanneer u wilt gaan slapen, zal mijn man, Guillaume, u helpen zich klaar te maken voor de nacht.'


  'De koning blijft niet overnachten!' protesteerde Velvet.


  'Hij kan nu niet weggaan, madame,' zei Mignon. 'Er woedt een hevige storm en het regent al een paar uur heel hard. Het zal de hele nacht nog regenen, zegt Guillaume, en die kan het weten. De koning blijft en morgenvroeg maak ik in room en Marsala gepocheerde eieren voor hem klaar!' Ze maakte nog een laatste buiging voor de koning en Velvet, en verliet toen de kamer.


  'Ik kan u niet de storm in sturen,' zei Velvet, 'maar ik wil Zijne Majesteit herinneren aan zijn belofte zich als een heer te gedragen.' Henri lachte. 'Dat is niet eerlijk, chérie.'


  'Ik heb u gewaarschuwd dat ik geen flirt ben,' protesteerde Velvet.


  Henri de Navarre zuchtte dramatisch. 'Als ik eerlijk moet zijn, moet ik toegeven dat je gelijk hebt. Maar als ik niet zou hopen dat je van gedachten zou veranderen, was ik niet de man die ik ben. Je bent een buitengewoon knappe vrouw en ik ben nu al vreselijk verliefd op je en jij bent zo open om mijn grootste hoop met zulke onschuldige eerlijkheid teniet te doen dat ik me niet eens beledigd kan voelen.'


  'Ik zou veel liever zien dat we vrienden waren, sire. Ik heb nog nooit een koning te vriend gehad.' Velvet schaamde zich enigszins voor die leugen, want Akbar was haar vriend geweest voordat hij haar echtgenoot en geliefde werd. Maar ze moest haar afwijzing een beetje verzachten, want ze kon zijn goede wil in de toekomst nog wel eens nodig hebben.


  Velvet stond op van de tafel en boog voor de koning. 'Wilt u me dan nu toestaan me terug te trekken, sire? Ik schijn in mijn toestand meer slaap nodig te hebben dan normaal.'


  'Breng je me niet naar mijn kamers, chérie?'


  'Als u zich wilt terugtrekken, zal ik Guillaume roepen,' zei Velvet liefjes en ze verliet de zaal voor de koning kon protesteren.


  Hij grinnikte. Wat slim van haar om hem op deze manier te verleiden. Een gemakkelijke prooi bleek vaak saai en onbevredigend in bed. Hij genoot veel meer van de jacht! Als het vannacht niet was, dan toch zeker een andere nacht, maar hij zou vanavond nog eenmaal proberen haar verdediging te doorbreken. Deze schoonheid had iets raadselachtigs en hij wilde erachter komen wat dat was. Het stond voor hem wel vast dat ze iets probeerde te verbergen, maar hij wist niet wat.


  De oude Guillaume kwam om hem naar zijn kamers te brengen. Hij was beleefd en efficiënt, maar de koning werd weinig wijzer van hem, want de oude man was niet dom en la belle Gordon was hem blijkbaar heel dierbaar.


  'Ja, sire,' zei hij, 'ik heb eens de Comte de Cher gediend. Niet de huidige graaf, maar zijn vader, die heel oud is geworden. Ik ben met mijn meester aan het hof geweest en heb Henri de Tweede gezien. We waren daar toen hij in het steekspel gedood werd. Ach, dat was een grote tragedie.'


  De koning was heel verrast toen Guillaume een zijden nachthemd voor hem te voorschijn haalde. 'Waar komt dit vandaan?' vroeg hij.


  'Het is van mijn meester, madame Velvets vader. Er staat nog een hele kist met kleren van hem hier, en een kist met kleren van zijn vrouw.'


  Dus daar kwam die japon vandaan die ze gedragen had. Hij had er niets van gezegd, maar de jurk was wel wat uit de mode geweest en er had vaag een lucht van ceder rond gehangen.


  Het vuur werd opgepord en tot slot dekte Guillaume de koning toe. Toen de knecht de kamer wilde verlaten, zei Henri: 'Ik heb wel eens nachtmerries, Guillaume, en roep dan in mijn slaap. Ik zou madame Gordon in haar toestand niet graag laten schrikken. Ligt ze vlakbij?'


  'De kamer van madame is aan de overkant van de gang, sire,' zei Guillaume.


  'Merci, Guillaume,' zei de koning glimlachend en hij sloot zijn ogen. Meer dan een uur bleef de koning stil liggen, toen stond hij op en liep recht naar Velvets kamer.


  Binnen stond het grootste bed dat hij ooit had gezien. Het leek wel een arena, vond hij. Toen hoorde hij het. Het zachte geluid van haar gehuil. Het was het meest trieste geluid dat hij ooit had gehoord en alle gedachten aan hartstocht verdwenen toen zijn medeleven boven kwam. De koning ging op de rand van het bed zitten en trok Velvet in zijn armen.


  'Waarom huil je?' vroeg hij. 'Het breekt mijn hart te horen dat je zo'n verdriet hebt, chérie. Wat maakt je zo ongelukkig?'


  Ze wendde haar betraande gezicht naar hem toe en zei: 'Ik mis mijn echtgenoot, ik mis mijn thuis.'


  'Waarom ga je dan niet naar huis?'


  'Omdat ik dat niet k ... omdat mijn gezondheid het niet toelaat,' was haar stuntelige antwoord.


  'Vergeef me, chérie, maar dat is een vreselijke leugen,' antwoordde de koning. 'Ik heb nog nooit een gezondere jonge vrouw gezien dan jij. Je loopt ergens voor weg, chérie, en als ik kan helpen zal ik dat doen. Kun je me niet in vertrouwen nemen?'


  Velvet zweeg.


  De koning drong aan. 'Vertel me tenminste wie je grootouders zijn. Die welke hier in de buurt wonen.'


  'Dat kan ik u niet zeggen,' zei Velvet.


  'Waarom niet?'


  'Omdat ze niet weten dat ik hier ben. Als ze het wisten zouden ze me naar mijn ouders sturen en mijn ouders zouden me naar mijn echtgenoot sturen. Dat mag niet gebeuren!'


  Henri trok haar tegen zijn borst en liet haar haar verdriet tegen zijn zijden nachthemd uitsnikken. Toen ze een beetje gekalmeerd was, zei de koning: 'En nu, Velvet Gordon, wil ik dat je het mysterie dat je om je heen hebt opgebouwd, ontrafelt. Een weigering accepteer ik niet. Als je me niets vertelt, neem ik je mee naar Chenonceaux en houd je daar vast tot je me de waarheid zegt.'


  Velvet zweeg enkele minuten, zuchtte toen en zei: 'Ik was gedwongen Schotland te verlaten omdat vijanden van mijn man me wilden gebruiken om zijn neef in de val te lokken, die door de koning wordt gezocht wegens verraad ... maar hij is geen verrader, monseigneur! Hij is de trouwste dienaar van de koning, maar die wil hem niet geloven.'


  'François Stewart-Hepburn!' zei de koning. 'Het moet mijn oude vriend François Stewart-Hepburn zijn!'


  'Kent u Francis?' vroeg Velvet verrast.


  'Al langer dan ik zou willen toegeven, chérie. Het is toch François, nietwaar? Hij is de enige man in de hele wereld voor wie James Stewart zo bang is en die hem zo woest kan maken.'


  'Hij heeft hem vogelvrij verklaard en al zijn bezittingen geconfisqueerd,' zei Velvet, 'en alleen uit pure wrok, omdat de koning de vrouw wil hebben van wie Francis houdt!'


  'Ah,' zei Henri de Navarre en daarin klonk zijn begrip door. 'Een vrouw! Dat had ik niet van James Stewart gedacht. Hij lijkt me er niet het type voor en ik heb nooit gehoord dat hij zo dol was op vrouwen.'


  'Hij doet alsof hij koningin Anne trouw is,' antwoordde Velvet, 'maar hij begeert de dame in kwestie al een hele tijd en zij is hem ontvlucht om bij Francis te kunnen zijn, die met haar wil trouwen.'


  'Ahhh,' zei Henri de Navarre nogmaals, 'de dame wijst de koning dus niet alleen af, maar ze geeft ook nog de voorkeur aan zijn grootste rivaal. Dat is een formidabele belediging! Geen wonder dat je koning kwaad is, maar hoe, chérie, ben jij hierin verzeild geraakt?'


  Velvet haalde diep adem. 'Monseigneur, ik kan niets meer zeggen tenzij u me uw woord geeft dat u me niet verraadt aan James Stewart. Ik weet dat Frankrijk en Schotland bondgenoten zijn.' Henri glimlachte. 'We zijn bondgenoten, chérie, omdat wij het leuk vinden de Schotten nu en dan te helpen tegen de Engelsen. Dat is alles. Je hebt het woord van een koning, chérie, dat we je niet zullen verraden.'


  'Ik zou veel liever het woord van Henri de Navarre hebben, monseigneur,' zei Velvet. 'Het woord van een koning is niet altijd betrouwbaar. Vergeef me, want ik wil u niet beledigen, maar mijn moeder heeft dat vaak gezegd en ze is de meest verstandige vrouw die ik ken.'


  De koning glimlachte quasi-zielig. 'Je moeder is inderdaad verstandig, chérie. Heel goed, je hebt het woord van Henri de Navarre dat alles wat je me vertelt, geheim zal blijven. Ik zal je niet verraden en ik zou heel zeker mijn oude vriend François Stewart-Hepburn niet verraden. Maar dan wil ik jou een gunst vragen.'


  'Alles wat u maar wilt, monseigneur!' zei Velvet.


  De koning lachte. 'Alles?'


  'Binnen bepaalde grenzen,' corrigeerde Velvet zichzelf.


  'Mag ik alsjeblieft onder de deken komen, chérie. Ik heb het koud in dit nachthemd dat je helemaal doorweekt hebt met je tranen!'


  'O, hemel! U moet dat natte nachthemd uittrekken, monseigneur!' zei Velvet en ze gaf hem een droog nachthemd uit de koffer van haar vader.


  Dankbaar verkleedde de koning zich en kroop onder de deken.


  'Kom nu bij me liggen, chérie. Een dame in jouw toestand mag geen kou vatten.'


  Het kwam niet bij Velvet op hem te vragen zich te gedragen. Ze ging er gewoon van uit dat hij dat doen zou. Ze ging gemakkelijk naast hem liggen en begon haar verhaal te vertellen. 'Francis kwam aan het eind van de zomer heimelijk naar de Hooglanden om de graaf van Huntley te ontmoeten. Francis overnachtte bij ons voordat hij onder bescherming van Alex en zijn mannen naar Huntley vertrok. Mijn echtgenoot is een neef van Francis, maar ook van de koning.'


  'Wie is je echtgenoot?' onderbrak Henri de Navarre.


  'Alexander Gordon, de graaf van BrocCairn,' zei Velvet. 'Alex heeft maar één zuster, Annabella. Het was haar echtgenoot, Ian Grant, die besloot Francis te kunnen dwingen zich over te geven door mij te ontvoeren. Dan zou Ian hem overdragen aan Maitland en de beloning ontvangen.' Ze ging verder met het verhaal van hun afgrijselijke gevangenschap in Leith en hun ontsnapping aan Ranald Torc en Ian. 'Ik moest me ergens verbergen waar de koning me niet zou vinden tot hij genoeg kreeg van het zoeken of tot hij en Francis weer vrede gesloten hadden, al vrees ik dat ze het dit keer niet met elkaar eens zullen worden. Omdat ik Engelse ben wist ik dat niemand in Schotland eraan zou denken me in Frankrijk te gaan zoeken. Ze weten niets van Belle Fleurs, dus ben ik hierheen gekomen.'


  'Wie zijn je grootouders?' vroeg Navarre.


  'De Comte en Comtesse de Cher, wier chateau, Archambault, hier maar een paar kilometer vandaan staat.'


  'Mon Dieu' zei Henri de Navarre. 'Wat een probleem! Ik zal uitzoeken of je koning nog steeds naar je zoekt, want als ik je echtgenoot was, mijn beminnelijke Velvet, zou ik in alle staten zijn als ik niet wist waar mijn vrouw was, vooral in haar toestand.'


  'Zult u me niet verraden?' Haar stem trilde.


  'Ik heb je mijn woord gegeven, chérie. Ik zal je niet verraden, maar je kunt je hier niet eeuwig blijven verbergen. Morgen, wanneer ik terug ben op Chenonceaux, zal ik discreet inlichtingen inwinnen over de moeilijkheden tussen je koning en onze gemeenschappelijke vriend, François. Als de Schotse kroon je nog steeds zoekt, chérie, dan zal ik dat weten en gaan we samen dit probleem proberen op te lossen, dat beloof ik je.'


  'Helpt u me echt?'


  Henri glimlachte in het donker. Ze was vreselijk charmant. Toen vertelde hij haar wat hij van haar verlangde.


  'Jij wenst mijn hulp en ik wil de liefde met je bedrijven. De keus is aan jou, chérie. De Schotse ambassadeur in mijn land kan me vertellen wat ik wil weten. Als James Stewart je nog steeds zoekt, zal ik zorgen dat je man heimelijk hierheen gebracht wordt. Jullie kunnen hier in Frankrijk heel gelukkig leven tot je veilig bent. Wanneer verwacht je je kind?'


  'Vroeg in het voorjaar,' zei Velvet. 'April, denk ik.'


  'Ik kan zorgen dat je man dan bij je is. Dat wil je toch, nietwaar? Als James je al vergeten is, kun je meteen contact opnemen met je man en kan hij hierheen komen. Is dat niet één kort samenzijn met mij waard?'


  Velvet beet op haar lip. Ze wist hoe haar vriendin Cat Leslie door James Stewart gedwongen was met hem te slapen. Zou het met Henri de Navarre net zo gaan? Ze dacht van niet. Ze was al enkele maanden zwanger en kon dus niet zwanger raken van de koning, en als Alex er nou nooit iets van te horen kreeg ... Ze kon de scheiding niet langer verdragen! Ze hield van haar echtgenoot en had hem nodig!


  'Beloof me dat mijn echtgenoot nooit iets over dit schandelijk voorval te weten komt,' zei ze.


  'Madame, ik ga niet rondvertellen wat ik met mijn veroveringen doe,' zei hij op beledigde toon.


  'Als ik dan uw hulp wens, monseigneur, heb ik geen andere keus dan u uw zin te geven,' zei Velvet zacht.


  'Ah, chérie,' zei hij, nauwelijks in staat de opwinding in zijn stem te verbergen, 'je maakt me de gelukkigste man ter wereld!'


  Hij mocht dan gelukkig zijn, dacht ze, zij was dat zeker niet. Nu ze zichzelf deze taak had opgelegd, zat haar toch iets dwars. Ze had nog nooit met een man geslapen van wie ze niet hield. Zou Henri de Navarre haar goed genoeg vinden of zou hij zich beetgenomen voelen, haar een slechte koop vinden en zich niet verplicht voelen om haar te helpen? 'Monseigneur,' begon ze, 'ik heb eigenlijk alleen maar ervaring in de liefde met mijn echtgenoot.' Het had geen zin over Akbar te vertellen. Dat maakte het allemaal veel te verwarrend.


  'Maar ik heb heel veel ervaring, chérie. Je zult leren onder de handen van een meester en om te beginnen wil ik graag dat je je uitkleedt.' Zelf stond hij op van het bed, liep naar de haard en stookte het vuur op zodat de kamer in een roze gloed werd gehuld.


  Velvet voelde zich plotseling heel verlegen. Zowel Alex als Akbar hadden haar naakt gezien, maar deze man was een vreemde voor haar, die ze tot enkele uren geleden alleen van reputatie kende. Ze begon te trillen en de koning, die zijn nachthemd al had uitgetrokken, zag het.


  Hij kwam achter haar staan, sloeg zijn lange armen om haar middel en kuste haar heel zacht in haar nek. 'Wees maar niet bang, chérie. Ik zal je geen pijn doen.' Teder trok hij de strikken uit de linten waarmee haar nachthemd gesloten was. Hij schoof de japon van haar schouders en keek toe terwijl die over haar heupen en goed gevormde kuiten gleed en rond haar enkels bleef liggen.


  Automatisch stapte Velvet uit het hoopje zijde en haar hart begon sneller te slaan toen ze de koning fel hoorde inademen.


  'Ahhh, chérie,' zuchtte hij eerbiedig. 'Je schoonheid is met niets te vergelijken, het gaat mijn wildste verwachtingen te boven! Er zou een marmeren standbeeld van je gemaakt moeten worden, maar ik geloof niet dat er een kunstenaar is die je eer aan zou kunnen doen! Kom! Ik moet je mijn eer betonen, mijn prachtige godin!' De koning knielde neer en begon Velvets voeten te kussen terwijl hij haar stevig bij haar heupen vasthield.


  Zijn warme mond kroop langs haar enkels omhoog, eerst naar haar rechterknie en toen naar haar linker. Langzaam draaide hij haar om zodat hij haar heupen kon kussen, haar stevige achterwerk en haar ruggengraat.


  Velvet voelde haar knieën knikken en gilde het bijna uit toen hij haar opnieuw omdraaide en zijn tong langzaam door de kloof in haar venusheuvel liet dwalen. Maar toen was zijn mond plotseling bij haar navel. Hij trok haar voorzichtig op haar knieën zodat hij haar volle borsten kon kussen en haar schouders, haar keel, haar mond en haar ogen. Velvet moest toegeven dat ze nog nooit zo grondig gekust was en het was niet echt onplezierig.


  Zijn grote hand streelde haar haren. 'Wat een prachtige lokken,' mompelde hij terwijl hij haar streelde alsof ze een dier was dat gekalmeerd moest worden. Toen begroef hij zijn gezicht in haar haren en haalde diep adem. 'Je ruikt naar anjers,' zei hij. 'De perfecte geur voor jou .. .fris en scherp en zelfs een tikje onschuldig. Ik zal nooit meer anjers kunnen ruiken zonder aan jou te moeten denken, chérie.' Toen legde hij haar op het bed en zijn lippen sloten zich opnieuw over de hare.


  'Je bent de zoetste bloem die ik me kan voorstellen en als een reusachtige hommel zou ik de hele nacht van je honing kunnen drinken, maar er zijn andere fonteinen waarmee ik mijn dorst wil lessen!' mompelde hij met zijn mond tegen de hare. Zijn hoofd ging naar beneden naar haar borsten, zijn lippen sloten zich over een van haar tepels en hij begon te zuigen.


  Het effect was zodanig dat Velvet het zacht uitschreeuwde. Het leek wel alsof de bliksem boven in haar lichaam insloeg en er onder weer uitkwam. Het trekken van zijn lippen was plotseling iets heel sensueels, want haar tepels waren vreselijk gevoelig vanwege haar zwangerschap, en terwijl zijn mond haar ene borst bewerkte, kneedde zijn hand de andere.


  Velvet voelde dat ze haar emoties niet langer onder controle had, vooral toen de koning zijn hoofd nog verder omlaag bracht voor een tedere ontdekkingsreis naar het geheime altaar van haar vrouwelijkheid. Als een kolibrie die naar zoete nectar zoekt, ging zijn tong over het juweel van haar geslachtsorgaan heen en weer totdat ze één, twee, drie keer kort achter elkaar in duizenden scherven van puur genot uiteenspatte.


  Toen ze eindelijk weer wat tot zichzelf kwam, fluisterde hij: 'Zie je nu, chérie, dat ik je genot kan schenken. Misschien wil je het niet toegeven, maar je gezicht heeft het me al verteld. Ach, de aanblik van de hartstocht van een vrouw! Er bestaat niets mooiers op deze aarde!' Hij trok haar weer tegen zich aan en kuste haar lippen, die al gezwollen waren van zijn vele zoenen.


  Haar lichaam reageerde meteen op hem. Tot haar verbazing trok de koning haar op haar zij tegen zich aan, schoof een van haar lange benen onder hem en het andere over zijn eigen been. Met een snelle, vloeiende beweging drong hij bij haar binnen. Ze hijgde, maar zijn mond lag al weer over de hare. Hij bewoog met lange, gelijkmatige halen in haar, zijn ritme rustig en zorgvuldig beheerst. Zijn bruingouden ogen hielden de hare in hun macht en toen ze zich over de rand van de afgrond van de hartstocht voelde vallen zag ze de blik van triomf in zijn ogen. Velvet uitte een kreet van overgave en hoorde duidelijk hoe zijn stem zich bij de hare aansloot.


  Nog twee keer bedreven ze die nacht de liefde en Velvet viel ten slotte in slaap, volkomen uitgeput door hun wilde samenzijn met Eros. Toen ze wakker werd, was de storm gaan liggen, waren de kaarsen in hun zilveren kandelaars opgebrand, was het vuur niets meer dan gloeiende sintels en scheen de zon door de vensters naar binnen. Op haar kussen lag een rode roos - beslist de laatste van het seizoen - en een gevouwen velletje perkament dat Velvet met trillende vingers opende:


  Uw gastvrijheid, madame la comtesse, was zonder gelijke. Ik zal mijn schuld aan u niet vergeten.


  Vaarwel, chérie!


  Navarre.


  Even voelde Velvet iets van verdriet, van groot verlies. Ze had zich aan haar deel van de afspraak gehouden en wist op de een of andere manier dat hij zich aan het zijne zou houden. Nu heb ik dus twee geheimen voor je, mijn liefste echtgenoot, dacht ze. Misschien kan ik je ooit nog eens over mijn dochter vertellen, maar ik zal je nooit iets vertellen over dit avontuur met Henri de Navarre, Alex. Ik heb geleerd dat er dingen zijn die een vrouw nooit vertelt aan de man die ze liefheeft. Liefde, heb ik geleerd, is het vermogen in stilte pijn te lijden om degene die je lief hebt te beschermen. Lieve God, maak alsjeblieft gauw een eind aan deze scheiding! bad Velvet stilletjes.
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  Velvets gebed weerklonk wel duizend keer per dag in het hart van Alex. Niet in staat iets van werkelijke waarde uit Ranald Torc te krijgen, was hij teruggekeerd naar Broc Ailien, waar hij Jean Lawrie bezocht in haar huisje. Haar man, Angus Lawrie, was een van de zes mannen die op de dag van Velvets ontvoering bij haar waren geweest. Hij was net als de anderen meedogenloos gedood door de mannen van Ranald Torc. De anderen waren jonge, ongetrouwde en onervaren mannen geweest die waren gesneuveld vanwege hun gebrek aan ervaring; de missie naar Huntley was immers veel gevaarlijker geweest dan het bewaken van de gravin wanneer ze uitreed. Hij had eerst de families van de vijf anderen bezocht en hun een schadevergoeding betaald voor het verlies, dankbaar dat het geen alleenstaande moeders of gezinnen met slechts één zoon waren. Zijn bezoek aan Jean Lawrie was veel moeilijker, omdat hij haar zijn hele leven al kende en ze vroeger vaak samen gespeeld hadden.


  Enkele lange ogenblikken hield hij zijn oude vriendin in een stevige omhelzing en zei toen: 'Ik heb nu geen tijd, Jeannie, maar ik beloof je dat Ranald Torc zal boeten voor Angus' dood en hij zal er zwaar voor boeten ook. Hij is ons beiden heel wat schuldig. Maar nu wil ik met je over je toekomst en die van je kinderen praten. Dit huisje is voortaan van jou, wat je ook beslist. Ik zou graag willen dat je naar het kasteel kwam en voor Sibby zorgde en voor het kind dat Velvet in de lente verwacht. Jouw kinderen kunnen met de mijne worden opgevoed en zelfs een opleiding krijgen als ze daar aanleg voor blijken te hebben. Zou je voor Sibby kunnen zorgen terwijl je weet dat haar moeder de vrouw van Ranald Torc is?'


  'Ach!' zei Jean Lawrie. 'Het meisje kan er niets aan doen dat ze zo'n moeder heeft. Maar zal de vrouwe het kind in haar kasteel tolereren?'


  'Jawel,' zei hij. 'Ranald Torc vertelde me dat ze er met Alanna ruzie over heeft gehad, dat ze zei dat ze Sibby zelf op zou voeden en de honden op Alanna af zou sturen wanneer die zich nog eens op Dun Broc liet zien. Mijn meiske heeft een goed karakter.'


  'Ga naar Engeland, Alex, en haal je vrouw terug,' zei Jean Lawrie terwijl ze troostend op zijn arm klopte.


  De graaf van BrocCairn omhelsde haar en ging op weg, samen met Dugald en een tiental gewapende mannen. Ze bereikten Queen's Malvern in recordtijd en de eerste persoon die hij zag was zijn schoonmoeder.


  Verbazing straalde van Skye's gezicht af toen Alex en zijn mannen naderbij kwamen rijden. Ze was net terug van een lange rit met Adam, die de paarden naar hun stal bracht. 'Alex! Waar is Velvet! Is ze niet bij je?'


  Hij voelde zijn hart in zijn schoenen zinken en liet zich van zijn paard glijden om haar bij de hand te pakken. 'Madame,' zei hij, 'ik had gehoopt dat u me kon vertellen waar Velvet is.'


  'Wat?' Skye's bloed stolde zowat in haar aderen.


  'Velvet werd enkele weken geleden ontvoerd en naar Leith gebracht. Ze is erin geslaagd aan haar ontvoerders te ontsnappen, maar is sindsdien onvindbaar. Ze is gewoon verdwenen. Ik hoopte dat ze hierheen was gekomen.'


  'Wie voor de duivel heeft haar ontvoerd?' Adam de Marisco was net op tijd terug uit de stallen om Alex' korte verklaring te horen.


  'Toe, Adam!' Skye legde haar hand op de arm van haar boze echtgenoot. 'Laten we naar binnen gaan om Alex' verhaal aan te horen. Zie je niet hoe bezorgd hij is?' Ze leidde haar man, Alex en Dugald naar de bibliotheek en schonk voor iedereen een beker donkerrode wijn in. Ze deed dit alles als in een droom, maar geen van de mannen merkte daar iets van. Ze wachtten gespannen tot ze bij hen kwam zitten en toen begon Alex te vertellen.


  'Waar in Leith hebben jullie gezocht?' vroeg Skye toen ze weer een beetje bij haar positieven kwam.


  'Waar konden we zoeken, Skye? Ze was uit de herberg verdwenen. Verder was er niets.'


  'Leith is een havenplaats, Alex. Is het ooit bij je opgekomen dat ze misschien met een schip vertrokken is?' vroeg Skye.


  'Maar waarom?' vroeg hij verbaasd.


  'Dat weet ik ook niet, Alex. We zullen Velvet moeten vinden om daar achter te komen, maar als ze het gedaan heeft, had ze er een goede reden voor, daar kun je zeker van zijn. Tenzij je me niet alles vertelt. Waren jullie gelukkig samen? Echt gelukkig? Of nam je haar nog altijd jullie lange scheiding kwalijk?'


  'Nee!' zei hij. 'We hadden dat allemaal allang uitgepraat. We waren allebei gelukkig. Ze hield van Dun Broc en iedereen daar hield van haar.'


  'Jazeker,' stemde Dugald in. 'Onze mensen houden van de gravin, want ze is lief en aardig. Ze had geen andere vijanden dan de Engelse hoer.'


  'Je ...' Skye aarzelde. 'Was die vrouw, de dochter van de zilversmid, nog altijd in het kasteel?' Ze zag er ineens woedend uit.


  'Ik heb al drie jaar niets meer met Alanna Wythe te maken gehad.


  Toen Velvet terug zou komen, woonde ze nog wel op Dun Broc, hoewel ik al maanden niet meer met haar geslapen had. Ik bood haar de keus terug te keren naar Londen of in een huisje in Broc Ailien te blijven wonen. Ik verwachtte niet dat ze zou blijven, omdat ze altijd zei dat ze Schotland haatte. Toen ze voor het huisje koos, kon ik haar dat niet meer weigeren. Velvet had helemaal geen last van haar, dat zweer ik!'


  'Ze heeft een kind van je,' zei Skye zacht.


  'Ja, dat is waar en ik zal altijd om het meisje blijven geven,' antwoordde Alex eerlijk, 'maar Sibby is mijn bastaard. Het kind dat Velvet draagt is mijn erfgenaam.'


  'Is Velvet zwanger?' vroegen Skye en Adam tegelijk.


  'Voor zover Velvet het kon uitrekenen, komt het kind vroeg in het voorjaar. Heeft ze het jullie niet geschreven? Maar nee, daar heeft ze de tijd niet voor gehad.'


  'Als mijn dochter gelukkig met je was,' zei Skye, 'begrijp ik niet waarom ze je verlaten heeft, maar we moeten haar vinden voor we te weten kunnen komen wat er aan de hand is. Ik zal een van mijn eigen mensen naar Leith sturen. Ze weten welke vragen ze op welke plaatsen moeten stellen, Alex. Blijf je bij ons tot we iets meer weten? Als Velvet uit zichzelf terugkeert naar Dun Broc, laten je mensen dat wel weten.'


  'Ja,' antwoordde hij haar dankbaar, 'ik zal blijven, Skye, en bedankt.'


  'Mijn arme kind, alleen en zonder vrienden,' mopperde Adam. 'Ze is niet alleen!' gooide Dugald eruit. 'Mijn vrouw is bij haar en Pansy staat al weer op het punt een kind te krijgen. Uw dochter heeft een verdomd slecht gevoel voor passende tijd, neemt u me niet kwalijk m'lord, want elke keer dat mijn vrouw me een kind gaat geven is mevrouw weg en moet Pansy met haar mee!'


  Skye moest er wel om lachen en zelfs Adam en Alex glimlachten. 'Het is al te laat,' zei Skye, 'om mijn boodschapper nu nog weg te sturen, maar hij krijgt vanavond nog zijn instructies en vertrekt morgenvroeg naar Leith.'


  'Ik zal mijn mannen met hem mee sturen,' zei Alex. 'Ze kunnen hem door moeilijke stukken helpen wanneer hij eenmaal de grens over is.'


  Adam de Marisco zei niets. Hij zat weggedoken in zijn grote stoel, zijn hand strak om zijn wijnbeker gesloten, zijn ogen vol woede. Hij had er spijt van dat hij zijn dierbare dochter ooit aan die Schot had gegeven, want ze had sinds de dag dat Alex Gordon in haar leven was gekomen, de ene crisis na de andere doorgemaakt. Adam wilde alleen maar dat ze gelukkig was.


  


  Na zijn terugkeer op Chenonceaux had Henri de Navarre mysterieus geglimlacht om de joviale plagerijen van zijn medejagers. Was de jacht een succes geworden? Was hij erin geslaagd het mooie kastanjebruine hertje in een nacht tegen de vloer te krijgen? Henri zei niets, maar de heren - velen waren al sinds zijn jeugd zijn vrienden - lazen uit de tevreden blik van de koning af dat hij precies had gekregen wat hij wilde.


  Nu riep de koning zijn beste vriend, Robert, de Marquis de la Victoire, bij zich, instrueerde hem een gesprek aan te knopen met de Schotse ambassadeur en vertelde wat hij tegen hem moest zeggen. De kwestie moest strikt geheim gehouden worden en het was van belang dat de inlichtingen zo spoedig mogelijk werden ingewonnen.


  De markies stelde verder geen vragen, maar deed wat hem gevraagd was en de koning kreeg de antwoorden die hij zocht verbazend snel.


  'Wat heb je over mijn oude vriend François Stewart-Hepburn ontdekt, Robert?'


  'De koning heeft hem weliswaar vogelvrij verklaard en hem alles afgenomen, maar hij blijft gewoon in zijn vesting in de Borders tezamen met, zo fluistert men, zijn minnares, een Schotse vrouw van adel. De koning is ziedend, maar kan niets tegen Bothwell ondernemen, want geen van zijn graven wil hem hierin steunen, en het gewone volk vereert de man. Zo staat het ervoor. De graaf van Bothwell kan niet gevangen genomen worden en de koning wil geen vrede met hem sluiten, hoewel zelfs de Schotse ambassadeur toegeeft dat de graaf een trouwe dienaar van James Stewart is en heel graag hun meningsverschil uit de weg wil ruimen.'


  'En is er in de hele situatie nergens sprake van de gravin van BrocCairn?' vroeg de koning. 'Weet je absoluut zeker dat ze hier niets mee te maken heeft?'


  'Ik heb gevraagd of de BrocCairns erbij betrokken zijn omdat ik had gehoord dat hij en Bothwell neven zijn. De ambassadeur lachte en zei dat dank zij James de Vijfde bijna de hele Schotse adel wel ergens met elkaar verwant is. Maar voor zover hij weet is BrocCairn de koning trouw, zozeer zelfs dat hij een Engelse vrouw genomen heeft zodat hij James Stewart kan volgen naar Engeland wanneer die zijn erfenis krijgt.'


  Henri knikte tevreden en stuurde de markies weg. De mooie Velvet maakte zich zorgen om niets. Als James Stewart ooit al van plan was geweest haar als lokaas voor Lord Bothwell te gebruiken, dan was dat nu niet meer zo en was ze veilig. De koning zou zijn belofte houden en haar man laten komen, hoewel de graaf van BrocCairn nooit zou weten wie hem geroepen had.


  In de hemelse nacht die hij in de zijdezachte armen van de gravin van BrocCairn had doorgebracht had ze de koning over haar thuis verteld, over het landgoed waar ze was opgegroeid, Queen's Malvern nabij Worcester. Ze had ook over haar thuis in Schotland verteld, een kasteel met de onmogelijke naam Dun Broc. Hij zou naar beide plaatsen boodschappers sturen. Als de graaf op geen van beide te vinden was, zou hij hem gewoon moeten laten zoeken. Een koninklijke belofte was een koninklijke belofte. Toen glimlachte hij. Het was geen koninklijke belofte. Het was de belofte van Henri de Navarre.


  Op Queen's Malvern was het een saai kerstfeest ondanks de aanwezigheid van Skye en Adams grote familie die weer eens op hen was neergestreken. En dat ondanks het feit dat Skye liever alleen met Adam het kerstfeest had gevierd.


  'Je moet niet zo in de put zitten over Velvets laatste avontuur, mam,' mopperde Willow, de gravin van Alcester.


  Skye viel haar oudste dochter aan: 'Je hoeft niet op die manier tegen me te praten, dame! Ik ben nog niet seniel. Ik ben pas eenenvijftig geworden. Ik heb nog geen houten tanden, een pruik of een wandelstok nodig en je stiefvader en ik bedrijven nog regelmatig heel hartstochtelijk de liefde!'


  'Mama!' gilde Willow en ze werd zo rood als een biet.


  'Toe, Willow,' ging Skye verder, 'speel hier niet voor het gezinshoofd. Dat is mijn rol, hoewel ik ervan overtuigd ben dat jouw tijd eens zal komen. Ik had voor de feestdagen om privacy gevraagd omdat, mijn lieve dochter, ik uitgeput ben en doodongerust over Velvet. Dit is mijn huis, Willow, niet het jouwe. Het is aan mij gasten uit te nodigen, niet aan jou.'


  'Ik wilde je alleen maar gelukkig maken, mama,' zei Willow schuldbewust.


  'Dat weet ik wel,' zei haar moeder met een diepe zucht, 'maar wil je alsjeblieft morgen naar huis gaan?'


  Robin sloeg een arm om zijn moeder heen. 'Angel en ik moeten toch terug naar Londen voor de voorbereidingen van het Driekoningenbal. Ga met ons mee, mama. Het zal leuk voor je zijn de koningin weer eens te zien, en voor haar ook. Er zijn de laatste tijd zoveel oude vrienden van haar gestorven.'


  'Ze zal hen allemaal overleven,' zei Skye, 'zelfs die oude Cecil.'


  'Waarschijnlijk wel,' zei Robin, 'maar ga je nu mee?'


  'Nee, lieverd. Als Velvet contact met ons wil opnemen, stuurt ze bericht naar Dun Broc of Queen's Malvern. We moeten hier blijven.' Ze vertrokken de volgende dag: de graaf en gravin van Alcester en hun zes kinderen; Joan Southwood O'Flaherty en haar vijf kinderen; de graaf en gravin van Lynmouth en hun vijf nakomelingen; en Lord en Lady Blackthorn met hun drie spruiten. Skye's oudste zoon en zijn gezin waren op hun landgoed in Ierland gebleven. Het was onverstandig voor de Ierse adel om van hun land weg te gaan, want velen kwamen terug om te ontdekken dat ze dat land niet langer bezaten. Wat Padraic, Lord Burke van Clearfields Manor, betrof, die was op zee met zijn oudere halfbroer, kapitein Murrough O'Flaherty, want Skye vond het tijd dat hij eens wat anders meemaakte dan het luie leventje op zijn kleine landgoed in Devon. En Velvet. Waar was Velvet tijdens de kerstdagen? Voordat Skye te diep over haar zorgen kon gaan nadenken, kwam Daisy de zaal binnen waar Skye bij het haardvuur van de hernieuwde stilte zat te genieten.


  'Een boodschap voor Lord Gordon, m'lady. Weet u waar hij is?'


  'Hier, Daisy,' zei Alex vanuit de diepte van de zetel aan de andere kant van de haard. 'Wie heeft hem gebracht?'


  'Dat weet ik niet, m'lord. Een van de stalknechten kwam ermee aan de keukendeur. Hij zei dat een vreemdeling hem een penny had gegeven om hem bij het huis af te geven.'


  'Wat staat erin?' vroeg Skye toen Alex het dikke waszegel verbrak, het dikke perkament opende en er snel overheen las.


  'Er staat,' zei Alex, '"De schat die u zoekt is op Belle Fleurs", maar ik begrijp niet wat dat betekent.'


  Tot zijn verbazing riep Skye: 'Goddank! Goddank! Onze gebeden zijn verhoord! Velvet is op Belle Fleurs, Alex! Velvet is veilig in ons kasteel in Frankrijk! Belle Fleurs is ons chateau aan de Loire. Velvet is de schat! Wie heeft de boodschap ondertekend?'


  Alex vond geen naam onder de brief, draaide het perkament om en keek naar de rode was, waarin alleen een 'N' was afgedrukt. Hij gaf het perkament aan Skye.


  Ze keek naar het zegel, maar het kwam haar evenmin bekend voor. Met de boodschap nog in haar hand zei ze tegen Alex: 'We gaan naar Frankrijk, Alex! Ik moet Adam zoeken! We gaan naar Frankrijk!'


  Ze vertrokken vier dagen later uit Dover op weg naar Calais en reisden vandaar met hun eigen comfortabele koets verder.


  Adam kneep zijn vrouw in haar hand. 'Met wat geluk en vooropgesteld dat het niet gaat sneeuwen, zijn we met Driekoningen daar!' Alex zei niets. Zijn hart sloeg snel. Waarom was Velvet naar Frankrijk gevlucht toen ze uit Ians klauwen was ontsnapt? Hij begon zich zorgen te maken. Hield ze nog altijd van hem of hadden de weken in gevangenschap haar van gedachten over het opvoeden van een kind in het wilde Schotland doen veranderen? Wat had haar bang gemaakt? Het mooiste cadeau voor Driekoningen zou zijn hereniging met zijn vrouw zijn.


  Velvet wilde met Driekoningen een feestje voor haar kleine huishouding organiseren. Ze had zelfs voor elk van hen een presentje. Voor de oude Mignon had ze een zilveren broche gevonden die ze zelf had opgepoetst. Daarbij kwamen bloemen onder de zwarte aanslag vandaan waarvan de hartjes werden gevormd door kleine robijnen. Voor Guillaume had ze de zilveren sporen van een paar van haar vaders oude laarzen gehaald en die opgepoetst. Ze wist dat hij er heel blij mee zou zijn. Voor de jonge Matthieu had ze een hondje, want tot ieders verbazing had de oude teef in de kennel midden in november twee jongen geworpen. Gewoonlijk waren rashonden voorbehouden aan de adel, maar aangezien niet bepaald kon worden wie de vader van de pups was, zag Velvet er geen kwaad in de jongen er een te geven. Maar voor Pansy had ze nog het mooiste cadeau. Velvet had, toen ze ontvoerd werd, een ring gedragen met een kleine parel. Die wilde ze haar trouwe kleedster schenken.


  Velvet had erop gestaan dat Mignon en Guillaume voor deze gelegenheid met haar aan tafel zaten en Mignon had dat op één voorwaarde aangenomen. Matthieu zou hen bedienen, omdat zijn tafelmanieren niet netjes genoeg waren om aan de tafel van de vrouwe te worden gezien.


  De kleine zaal was versierd met groen, het vuur brandde en ze gingen net aan tafel toen ze buiten een paard hoorden. De oude Guillaume hobbelde naar de deur, deed open en liet de koning binnen.


  'Ga zitten, mes amis!' beval hij. 'Jullie meesteres wilde deze maaltijd met jullie delen en als jullie het goedvinden, sluit ik me ook bij jullie aan. Madame Mignon! U hebt opnieuw een feestmaal klaargemaakt. Uw mooie meesteres denkt dat ik voor haar gekomen ben, maar u zult wel gemerkt hebben dat ik precies op tijd ben voor het eten! Voor wie denkt u dat ik werkelijk gekomen ben?' Hij lachte uitgelaten.


  Binnen enkele minuten had hij hen op hun gemak gesteld, hoewel de jonge Matthieu de koning met uitpuilende ogen bediende. Zijn grootouders waren zo tevreden over hem dat Guillaume later beloofde de Comte de Cher te vragen of hij de jongen in dienst wilde nemen.


  'Wat doet u hier?' vroeg Velvet.


  'Ik kwam koningin Louise een gelukkig nieuwjaar wensen,' zei de koning. 'Ik ben maar één avond op Chenonceaux. Ik heb bericht gestuurd naar Schotland en naar het huis van je ouders in Engeland voor het geval dat je echtgenoot daar is, dat ze je op Belle Fleurs kunnen vinden. Ik verwacht dat je echtgenoot binnenkort zal arriveren, chérie .'


  Velvet voelde hoe ze overspoeld werd door opluchting. 'Ik kan naar huis,' zei ze en de glimlach op haar gezicht was het mooiste dat hij ooit had gezien. 'Hoe kan ik u bedanken?' zei Velvet.


  'Dat heb je al gedaan,' zei hij zacht, zodat alleen zij het kon horen, 'en op een geweldige manier, madame la comtesse. Het zal lang duren voor ik die stormachtige nacht in november vergeten ben.'


  Voor Velvet iets kon zeggen hoorden ze buiten een koets naderen.


  'Wie kan dat nou zijn?' vroeg ze zich hardop af terwijl Guillaume zich opnieuw naar de deur haastte.


  'Madame!' hoorde Velvet hem zeggen. 'Welkom thuis!'


  Ze sprong overeind toen haar moeder de zaal binnenkwam. 'Mama!'


  Skye omhelsde haar dochter. 'O, mijn lieve kind! We zijn allemaal zo vreselijk bezorgd om je geweest!'


  'Alex?' vroeg Velvet smekend. 'Is hij bij je?'


  De koning keek voorbij de twee vrouwen en zag twee mannen de zaal binnenkomen. De oudere zou haar vader wel zijn en de jongere haar echtgenoot. Skye liet haar dochter los en deed een stap opzij. Een moment lang verroerde niemand zich. Het was alsof ze bevroren waren in de tijd. De graaf en gravin van BrocCairn hadden alleen oog voor elkaar en de hartstochtelijke blik waarmee ze elkaar aankeken vertelde Henri de Navarre dat ze een van die gelukkige echtparen waren die van elkaar hielden. Toen liepen ze plotseling , naar elkaar toe; Velvet een beetje onhandig; Alex met een paar grote stappen. Hij nam zijn vrouw in een stevige omhelzing en zijn mond bedekte de hare met een harde kus die haar sprakeloos maakte.


  Zijn amberkleurige ogen keken diep in de hare. 'Waarom heb je me verlaten, meiske? Waarom kwam je niet terug naar Dun Broc toen je aan Ian ontsnapt was?'


  Ze klampte zich aan hem vast, zwak door zijn omhelzing en met wild kloppend hart. 'Ik durfde niet terug te keren naar Dun Broc uit angst dat de koning me zou vinden en me zou gebruiken om Francis te pakken te krijgen. De enige plek waarvan ik wist dat Jamie er niet zou zoeken was hier op Belle Fleurs, Alex, en toen ik eenmaal hier was durfde ik je geen bericht te sturen omdat ik bang was dat het onderschept zou worden; dat de koning zijn Franse bondgenoten zou vragen me terug te brengen naar Schotland. Ik kon alleen maar wachten en hopen dat James en Francis hun geschil zouden bijleggen zodat ik bij je terug kon komen.'


  'Maar iemand wist toch dat je hier was, meiske. Iemand heeft een boodschap naar het huis van je moeder gestuurd waarin stond waar we je konden vinden,' zei Alex.


  'Dat was ik,' zei de koning die nu een stap naar voren deed. 'Henri de Navarre, tot uw dienst.' Hij maakte een elegante buiging. 'Ik ben blij dat u mijn enigszins cryptische omschrijving hebt kunnen ontcijferen, want ik wilde uw echtgenote niet in gevaar brengen als mijn informatie dat James Stewart niet in haar geïnteresseerd was, onjuist zou blijken te zijn.'


  Skye en Adam de Marisco verstarden toen ze een wat ouder geworden, maar toch bekend gezicht zagen.


  Alex, die de reputatie van de Franse koning kende, zei een beetje argwanend: 'Hoe komt het dat u mijn vrouw kent, monseigneur?'


  'Ze redde mijn leven, monsieur. Enkele maanden geleden was ik op Chenonceaux. Mijn vrienden en ik waren op jacht gegaan om aan de doodse sfeer van het chateau te ontsnappen en zoals gewoonlijk liet ik hen achter me in de achtervolging, Mon Dieu! Wat een prachtig hert! Ik wou maar dat ik het gevangen had! Het werd plotseling donker, zoals dat wel vaker gebeurt in de herfst. Ik kon mijn metgezellen niet meer horen, het hert was verdwenen en ik was verdwaald. Toen viel ik in uw meer. Uw vrouw hoorde me roepen en liet met lampen naar me zoeken. Zij vond me juist toen de storm losbarstte en hielp me uit het water trekken. De nacht was pikdonker en de storm heel hevig. Madame la Comtesse was zo goed me onderdak te bieden en madame Mignon zette me een heerlijke vleesragout voor. De volgende ochtend kon ik tot de opluchting van heel Frankrijk veilig terugkeren naar Chenonceaux,' besloot hij. 'Vindt u niet dat ik uw vrouw heel wat schuldig was? Ik stuurde mijn agenten met boodschappen naar haar thuis in Schotland en naar dat van haar ouders in Engeland. U hebt mijn voorletter toch wel gezien in het waszegel?'


  'N,' zei Alex. 'N van Navarre!'


  'Mais oui!' Henri grinnikte.


  'Hoe kan ik u bedanken?' vroeg Alex en Velvet hield haar adem in.


  De koning glimlachte charmant. 'Door van Frankrijks grenzeloze gastvrijheid te genieten totdat uw kind geboren is, Comte de BrocCairn. Uw vrouw kan in haar toestand niet meer reizen.'


  De koning wilde nu Velvets ouders begroeten en toen hij in Skye's ogen keek, sperde hij de zijne wijd open. 'Jij!' zei hij verbaasd. 'Ben jij Velvets moeder?' Zijn herinnering ging bijna twintig jaar terug naar een nacht waarin hij deze fabelachtige vrouw had bezeten; een nacht vol van de meest ongelooflijke hartstocht die hij ooit had gekend; een nacht ook van ongelooflijk geweld; de Bartholomeusnacht.


  'Velvet werd bijna negen maanden daarna geboren, monseigneur,' zei ze zacht toen ze begreep wat hij dacht.


  Henri de Navarre werd bleek. Heilige Moeder! Was het mogelijk dat Velvet zijn dochter was, dat hij zonder het te weten, incest had gepleegd met zijn eigen dochter?'


  Skye zag het spel van emoties op het gezicht van de koning en wist precies wat hij dacht. Ze had nooit gedacht ooit wraak te kunnen nemen op Henri de Navarre voor de verkrachting al die jaren geleden, voor de beproeving al die maanden daarna toen ze dacht dat het kind dat ze droeg van hem was. Nu had het lot haar de kaarten in handen gespeeld. Ze hoefde niets meer te zeggen. Hij geloofde het nu al!


  Toen fluisterde Adam in haar oor. 'Vergeef hem, meisje, al is het niet voor mijn eer, dan toch voor de jouwe. Hij heeft al heel wat smetten op zijn ziel. Leg jij er deze niet nog bij.'


  Ze zuchtte en zei toen: 'Velvet is niet uw dochter, monseigneur.'


  'Weet je dat zeker?' Hij zag er nog steeds geschokt uit.


  'Dat wist ik pas toen ze geboren was,' zei Skye naar waarheid. 'Ze heeft een moedervlek die alle vrouwen in haar vaders familie al eeuwenlang hebben.'


  'Het kleine hartje boven haar linkerheup,' zei de koning zacht en duidelijk opgelucht.


  'Klootzak!' siste Skye zo zacht dat alleen hij het hoorde.


  'Ik heb mezelf altijd voorgehouden dat ik u zou doden als ik u ooit weerzag, monseigneur,' zei Adam de Marisco, 'maar het schijnt dat we quitte staan nu u me mijn enig kind hebt teruggegeven.'


  De koning knikte. 'Adieu, Lord de Marisco, Comte de BrocCairn,' zei hij tegen de twee mannen en hij wendde zich toen tot Skye en Velvet. 'Het was fijn je weer te zien, chérie,' zei hij tegen Skye, bracht haar hand naar zijn mond en kuste die langzaam. Toen nam hij Velvets hand en kuste ook die. 'Vaarwel, chérie,' zei hij zacht. 'Wees gelukkig!' Toen draaide hij zich om en verliet snel de zaal.


  Haar ogen werden groot van verbazing en plotselinge zekerheid toen Velvet naar haar moeder keek. 'Mama?' vroeg ze.


  Skye kreeg een ondeugende glimlach over haar gezicht die de onuitgesproken vraag van haar dochter bevestigde. 'Ja, chérie,' zei ze.


  'Mama!' zei Velvet weer en het gelach van moeder en dochter vulde de zaal van Belle Fleurs.


  


  


  Epiloog


  


  Zijn hart in mij maakt tot één, hem en mij,


  Omdat mijn hart zijn gedachten en gevoelens leidt:


  Hij houdt van mijn hart want eens was het het zijne;


  Ik koester dat van hem omdat het in mij gedijt.


  Zijn hart ontving zijn wond bij het zien van mijn gezicht,


  Mijn hart werd gewond met zijn gewonde hart:


  Want komend van mij was de pijn voor hem slechts licht,


  En toch dacht ik, gaf zijn pijn mij nog altijd smart.


  Beiden gelijk gekwetst zochten wij hierin ons heil:


  Mijn ware liefde heeft mijn hart en ik het zijne.


  - Sir Philip Sidney


  


  'Doop dit kind,' zei père Jean-Paul tegen de aanwezigen.


  'James Francis Henry Alexander,' zei de koning van Schotland die zijn petekind voorzichtig vasthield.


  Velvet glimlachte trots naar haar echtgenoot en kneep zachtjes in zijn hand. Ze stonden zwijgend te midden van de hele familie in de kapel van Dun Broc waar hun eerstgeboren zoon werd gedoopt op de derde dag in juni van het jaar onzes heren 1593. Het kind was op één april geboren op Belle Fleurs.


  Velvet en Alex hadden met Skye en Adam in Frankrijk gewoond, vanaf hun tweede hereniging tot drie weken geleden. Toen waren ze teruggekeerd naar Dun Broc. Het hele dorp Broc Ailien was uitgelopen om hun terugkerende heer en zijn vrouwe met hun eerstgeboren zoon en erfgenaam, de nieuwe graaf, te verwelkomen. Het was een ongelooflijk vreugdevol gebeuren geweest voor iedereen. Op het kasteel wachtte Jean Lawrie met de kleine Sybilla aan haar hand. Het kind was een beetje verlegen geweest voor haar vader en stiefmoeder, maar was al snel ontdooid toen Velvet een prachtige Franse pop voor haar uit de bagage haalde. Ook al zou de nu driejarige Sybilla zich Alanna nog herinneren - iets dat Velvet en Alex betwijfelden - vanaf dat moment was Velvet 'mama' voor het kleine meisje.


  Yasaman. Velvets hart kromp ineen toen ze aan haar eerste kind dacht. Hoe zou ze er nu uitzien? Praatte ze al? Was ze gelukkig? Ze was zo'n mooie, tevreden baby geweest. Ze zuchtte. Er hingen al twee parels aan het snoer dat Akbar haar gegeven had; Skye had het haar in Frankrijk laten zien. Velvet hoefde alleen maar te weten dat haar dochter voorspoedig groeide. Nu moest ze haar gedachten en energie wijden aan kleine Sybilla en Sandy zoals de baby nu al genoemd werd.


  Ze hadden onmiddellijk besloten dat de koning van Schotland de peetvader, en Velvets schoonzuster, Angel, de peetmoeder van het kind zouden zijn.


  'Ik wil dat hij op Dun Broc gedoopt wordt,' had Velvet gezegd. 'Hij had daar geboren moeten worden en als we niet zoveel pech hadden gehad, was dat ook gebeurd. Maar hij wordt er in elk geval gedoopt en,' zei ze terwijl ze Skye aankeek, 'we zullen van de gelegenheid gebruik maken om een familiereünie te organiseren! Padraic en Murrough zijn al terug van hun zeereis. Ewan kan met , Gwyneth en de kinderen uit Ierland overkomen. Hij kan zijn landgoed toch wel lang genoeg alleen laten voor de doop van kleine James.'


  'Ik zal een van je O'Malley-ooms voor Ewans landgoed laten zorgen zolang hij weg is. Dat is geen probleem. Wil je echt de hele familie op Dun Broc hebben, Velvet?'


  'Ja, mama! Iedereen! Willow, Murrough, Ewan, Deirdre, Padraic en Robin! Met al hun kinderen! Oom Conn en tante Aiden en mijn neefjes en nichtjes. Annabella en haar zoons! Daisy en Bran Kelly! Oom Robbie en vrouwe Cecily! Iedereen!'


  Toen de koning gearriveerd was, hadden ze op de een of andere manier ruimte moeten maken voor zijn gevolg en Velvet wist later niet meer hoe ze het voor elkaar gekregen hadden.


  Toen de koning de naam van zijn petekind hoorde, fronste hij zijn voorhoofd. 'Francis,' zei hij. 'Ik hou niet van de naam Francis,' en hij keek Velvet boos aan.


  'Dan is het maar goed, Uwe Majesteit, dat uw eigen zoon geen Francis heet.' Ze keek de koning recht aan, een vastbesloten trek om haar zachte mond.


  'Moet hij Francis heten?' hield de koning aan.


  'Francis is zijn tweede naam zoals Henry zijn derde en Alexander zijn vierde naam is. We zullen echter geen van die namen voor hem gebruiken. We noemen hem James, naar Uwe Majesteit.' Ze glimlachte nu naar hem om hem gunstig te stemmen.


  'Maar waarom Francis?' vroeg de koning weer.


  'Omdat hij voor ons altijd een goede en trouwe vriend is geweest, net als voor u,' zei Velvet vrijpostig. 'Omdat we ons huwelijk bij hem op Hermitage begonnen zijn en omdat ik de moeder van de baby ben en ik het zo wil!'


  De koning zuchtte verslagen. 'Het heeft geen zin te redeneren met een koppige vrouw,' zei hij enigszins gekwetst, maar de zaak was afgedaan.


  Nu was de baby eindelijk gedoopt en toen de verzamelde gasten de zegen hadden gekregen van père Jean-Paul, dromden ze allemaal naar de grote zaal om een toost uit te brengen op het kind. Dit kon echter pas nadat de koning zich had verkleed. De toekomstige graaf van BrocCairn had nog niet geleerd zijn koninklijke meester te respecteren en had hem grondig natgeplast.


  Pansy en Dugald waren uitgenodigd met de naaste familie aan de grote tafel aan te zitten. Na al hun gezamenlijke avonturen stonden de twee jonge vrouwen elkaar even na als zusters. Toen ze in de kapel naar haar trouwe kleedster had gekeken, had Velvet gelachen bij de herinnering aan wat er na het vertrek van Henri de Navarre was gebeurd.


  Dugald had met de koetsier de paarden op stal gezet en kwam toen de kleine zaal van Belle Fleurs binnen. Pansy was onmiddellijk opgestaan, had haar op drie december geboren baby uit de wieg genomen, was naar haar man gelopen en had gezegd: 'Hij heet Bran.'


  'O, ja?' antwoordde Dugald strijdlustig. 'Jij hebt de eerste zijn naam gegeven. Ben ik dan nu niet aan de beurt?'


  'Ik heb de eerste naar jou genoemd,' antwoordde Pansy, al even uitdagend. 'Deze heet naar mijn vader. Ik heb hem Bran genoemd en het blijft Bran!'


  'Dan geef ik de volgende een naam en wil je zo vriendelijk zijn te zorgen dat ik erbij kan zijn als je hem krijgt? Je schijnt het heerlijk te vinden er tussenuit te knijpen en je baby's zonder mij te baren, vrouw. Deze krijg ik tenminste nog als baby te zien.'


  'Wees blij dat hij gezond is!' beet Pansy hem toe. 'En vertel me nu eens, Dugald Geddes, blijf je daar ruzie met me staan maken over kleinigheden of geef je me een zoen en zeg je dat je blij bent me te zien?'


  'Ik dacht niet dat ik dat hoefde te zeggen, vrouw. Ik dacht dat je het wel wist. God weet dat je verder alles weet!'


  'Nou, ik hoor het gewoon graag,' zei Pansy en ze glimlachte toen hij haar in zijn armen trok en hartelijk zoende, 'en je hebt gelijk, verder weet ik alles. Ik ben tenslotte een veelbereisde vrouw!'


  Velvet glimlachte toen ze er weer aan dacht. Ze waren allemaal zo verdraaid gelukkig en daar was ze dankbaar voor.


  Het feest dreigde de hele nacht door te gaan, maar toen de kinderen een voor een op hun plaats in slaap vielen en de kindermeisjes hen naar de zolder brachten, begonnen zelfs de volwassenen tekenen van vermoeidheid te vertonen. Eindelijk vertrok de koning naar zijn kamers en konden ook de andere gasten hun bed opzoeken.


  Pansy maakte haar meesteres gereed voor de nacht. Velvet keek naar zichzelf in de spiegel. Ze was net twintig jaar geworden en hoewel ze al twee kinderen had gebaard, had ze nog een heel mooi lichaam. Ze glimlachte tevreden, draaide zich om en stuurde Pansy weg.


  'Kom morgen maar niet voor ik je roep, Pansy. Je kunt ook wel wat rust gebruiken.'


  De deur viel achter de kleedster dicht en Velvet rekte zich uit en geeuwde. Ze was doodmoe.


  'Ben je moe?' vroeg Alex toen hij haar kamer binnenkwam. Hij ging naast haar zitten en sloeg zijn armen om haar heen. 'Ik had gedacht dat we misschien nog een spelletje zouden kunnen doen.'


  'O, ja?' plaagde ze hem. 'En wat voor spelletje had je in gedachten, mijn wilde Hooglander?'


  Zijn armen sloten zich strakker om haar heen. 'Weet je hoe vreselijk veel ik van je houd, Velvet?'


  'Ja,' antwoordde ze, 'en weet je hoe vreselijk veel ik van jou houd, Alex?'


  'Ja,' antwoordde hij. 'Ik laat je nooit meer uit mijn ogen, meiske. Die maanden dat ik niet wist waar je was, dat mensen dachten dat je dood was - ik zou het niet nog eens kunnen verdragen.'


  'Dacht jij dat ik dood was?' vroeg ze.


  'Nooit!' zei hij. 'Ik zou het gevoeld hebben en dat was niet zo. Je was gewoon zoek, meiske, maar ik heb je gevonden en ik laat je nu nooit meer gaan.'


  Ze keek naar hem op, ingesloten in de beschermende cirkel van zijn omhelzing, haar smaragdgroene ogen vol van de grote liefde voor deze geweldige man die haar echtgenoot was. 'Ik ga nooit meer bij je vandaan, Alex, want mijn hart zou de scheiding niet kunnen verdragen! Jij bent mijn hele leven!'


  'En jij het mijne,' zei hij. 'Onze liefde is zwaar beproefd geweest. Velvet.' Toen nam hij haar met een hartstochtelijke kus mee naar een wereld voor geliefden die ze geen van beiden ooit nog wilden verlaten.
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